Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


Regd. No. 2975 | ஸ்ரீ 


SRE RAMANUJAN 


Editor: P. उ. ANNANGARACHARYA, KANCHEEPURAM-3. 


(| |) 

Ei ராமர நூலண்‌ 263-265 ஐ 

.. ஆசிரியர்‌ P. B. அண்ணங்கராசாரியர்‌. ட. 5 
ஸாதாரண வையப்பசித்‌| திருமுலமலர்‌ 


| 


ल्क; & कि 


= 
2.22 


fs 


9०355 


ere 
12223 


எ 
०2७५ 
Te] 


TS 


EDTA YF னா) ஜும்‌ RESTA REI RS 


| 2 5 ட 
hs | 
ப்‌ < (7. हो க்‌ कु 
ன்‌ 
A भं 
~ हि ந்‌ ன 
ட ] £) क ௩. 
7 ம்‌ ர்‌ >, ச 
9 ம 
ய்‌ ७) (2 ந 1 ७, ग 
पर 4३. | टि र 
१ ஆட X ५ ம்‌ ६ 
A A ७ i ¢ Ky पे > ப ७ 
शि iY «५. + =: 
ह - ०८० 2 G 
fra ன்‌ : 
"ol £ அவத ¢ ०42 A पड? 
[டன क 
टे பூ 
Di ச ५६ 
- ரி 


திருவடிகளே சரணம்‌. 
னு: METS TD WES MID 


போருளாளன்‌.பெருந்தேவித்‌ தாயார்‌ 


ESTA NEAT ஐ. META ம்‌ 


ஆழ்வாரெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ ப கல்‌ சாணம்‌: 


ம்‌: SD KINCAID REDD 


rE TT 


rr 


ஆழ்வார்கள்‌ வாழி அருளிச்செயல்‌ வாழி * 


| தி்‌ தாழ்வாது மில்குரவர்‌ தாம்வாழி *-—ஏழ்பாரு 
ன்‌ முய்ய வவர்சு ஞூரைத்தவைகள்‌ தாம்‌ வாழி * 
டி / செய்யமறை தன்னுடனே சேர்ந்து. 


3 


MISTING 00111 அக்டோபர்‌ 1970 


ப்‌ 


00-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. १५६ र 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ச்‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


பு ' 


ஸர்ராமாநுஜன்‌ 263-—265: 


TE 


சென்னை ஸத்க்ரந்த ப்ரகாசனஸபா மூலமாக மாதந்தோறும்‌ வெளிவரும்‌ பத்தீரிகை. 
ஆசிரியர்‌: ஸ்ரீகாஞ்சீ ?. 3. அண்ணங்கராசாரியர்‌. டி 


ட _ ஸாதாரணனு ஐப்பசித்‌ திருமூல மலர்‌ — 
ட்‌ 8—11—1970. 


ஆழ்வாரெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


அடியேன்‌ செய்யும்‌ விண்ணப்பம்‌ (ஐ. छ, A.) 


ப்பசித்‌ திருமூலமலர்‌ பலவிடங்களிலிருந்து 
ன்‌ வெளிவருவதாய்த்‌ தெரிகின்றது. 
அவற்றுள்‌ இஃதொருவிதம்‌. தென்னாசார்ய 
ஸம்பிரதாயத்தில்‌ அதீத காலத்திலும்‌ வர்த்த 
மான காலத்திலும்‌ புகழ்‌ பெற்றவர்களான பல 
மஹான்களையும்‌, ஆங்காங்கு ப்ரவசனஞ்செய்து 
கொண்டிருக்கும்‌ மஹான்களின்‌ காலக்ஷேப 
கோஷ்டிகளையும்‌ உருவப்படமாக ஸம்பாதித்து, 
நிகழும்‌ ஸாதாரண ஸம்வத்ஸரம்‌ முடியும்வரை 
யில்‌ மாதந்தோறும்‌ சில சில பாரங்கள்‌ சேர்த்து 
வெளியிட நிச்சயித்திருக்‌ கிறது. பெரியார்களின்‌ 
திருவுருவப்படங்களை உபகரிக்குமாறு ஆப்தர்‌ 
களை இது மூலமாகவே பிரார்த்திக்கிறேன்‌. 
நிகழும்‌ அறுநூருண்டு மஹோத்ஸவக்‌ கொண்‌ 
டாட்ட நிகழ்ச்சிகளுக்கு உதவி புரியுமவர்களின்‌ 
உருவப்படங்களையும்‌ அடைவேவெளியிடுவோம்‌, 
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ஸ்ரீகாஞ்சீ. பிரதிவா திபயங்கரம்‌ 
ஜகத்குரு. காதி. அனந்தாசார்ய ஸ்வாமி. 
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வாத ஸ்ரீமத்பரமஹம்ஸேத்யாதி: 
ம வானமாமலை சின்ன கலியன்ஸ்வாமி. 


ஸ்ரீஸ்வாமியின்‌ பெரும்புகழ்‌ தென்னாடும்‌ வட 
நாடும்‌ மிகப்‌ பரவியது, ஸ்வாமி திருநாட்டுக்‌ 
கெழுந்தருளின பிறகு அடுத்த பட்டம்‌ ஸ்ரீமதுர 
கவி ஸ்வாமி பலவாண்டுகள்‌ ஆஸ்தானத்தை 
அலங்கரித்திருந்து திருநாடலங்கரித்தாயிற்று. 
இப்போது ஆஸ்தானத்தை யலங்கரித்தருள்‌ 
பவர்‌ ஸ்ரீமத்‌ பரமஹம்ஸ சின்னராமாநுஜ ஜீயர்‌ 
ஸ்வாமி. பூர்வாச்ரமத்தில்‌ வித்வான்‌ வானமா 
மலை ஜயங்கார்ஸ்வாமி யென்று ஸாப்ரஸித்தர்‌. 
திருக்குறுங்குடி ஸ்வாமி, ஆழ்வார்திருநகரி எம்‌ 
பெருமானார்‌ ஜீயர்ஸ்வாமி முதலான மடாதிபதிக 
ளின்‌ திருவுருவப்படங் கள்‌ சேகரிக்கப்படுகின்றன : 
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இங்கே ஸேவைஸாதிக்கிற பெரியஸ்வாமி திருமலை தீருப்பதி அனந்தாண்‌ 
பிள்ளை புரிசை ஸ்ரீரங்காசார்ய ஸ்வாமீயெல்று கடல்சூழ்ந்த மண்ணுலகம்‌ முழுவதும்‌ 
ப்ரக்யாதி பெற்றிருந்த சதுச்சாஸ்த்ர வித்வன்மணி. ஐம்பது வருடங்களுக்குமுன்பு 
திருநாடலங்கரித்தவர்‌. ஸ்ரீகாஞ்சியில்‌ ப்ரக்க்யாதரா யெழுந்தருளியிருந்த ஜகத்குரு 
பிரதிவாதிபயங்கரம்‌ உ.வே. காதி. அனந்தாசார்ய ஸ்வாமிக்கு ஸாக்ஷாந்மா துலர்‌. 
நித்யாக்நிஹோத்ரியாய்‌ விளங்கின ஜ்ஞானாநுஷ்டாநநிதி, ஸ்வாமியின்‌ வலது 
பக்கத்தில்‌ ஸேவை ஸாதிப்பவர்‌ ஸ்வாமியின்‌ தெளஹித்ரரும்‌ நியாயவேதாந்த 
வித்யாநிதியாக எழுந்தருளிபிருந்தவருமான இந்தோர்‌ பிரதிவாதிபயங்கரம்‌ 
அனந்தாசார்ய ஸ்வாமி. சென்னையில்‌ பரிகணிதமாக விளங்கும்‌ 7. 3. 8. கம்பெனி 
2 யில்‌ உத்துங்க பதவியில்வாழும்‌ yo Ga. (1, A, 1. ஸ்வாமி) தி. ௮. திருவேங்க 
3 டாசாரியருக்கு மாமனாரென்பது விசேஷித்துக்‌ குறிப்பிடத்தக்கது, | 
11 ஸ்வாமியின்‌ இடதுபக்கத்தில்‌:இருப்பவர்‌ திருப்பத்‌ வீரவல்லி ஸ்ரீறிவாஸ்வரதா 
சார்யர்‌. ஏழெட்டு வருஷங்களுக்குள்ளாகப்‌ பரமபதித்‌ தவர்‌. 
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ஸ்ரீமத்‌ பரமஹம்ஸ ஸ்ரீமக்நாராயண ராமாநுஜஜீயர்‌ ஸ்வாமியின்‌ 
உபந்யாஸ கோஷ்டி. 


ஏறக்குறைய இருபத்தை 
ந்து முப்பது ஸம்வத்ஸர 
காலமாக நாற்றிசைகளி 
லும்‌ விசிஷ்டாத்வைத 
மதப்ரசாரத்தை வெகு 
அற்புதமாகச்‌ செய்து 
வருகிற ஸ்ரீமந்நாராயண 
ராமாநுஜ ஜீயர்ஸ்வா 
மியை யறியாதாரில்லை 
ஆந்திர தேசத்தில்‌ 
அந்த ஸ்வாமி ஓரிடத்‌ 
தில்‌ நிகழ்த்திய கால 
க்ஷேப கோஷ்டி யிது. 


ஸ்ரீமதுபயவே. நியாய வேதாந்தவித்வான்‌ திருமலை அனந்தாண்பிள்ளை 
அக்காரக்கனி ஸம்பத்குமாராசார்ய ஸ்வாமியின்‌ காலக்ஷேப கோஷ்டி. 


ஸ்ரீ ஸ்வாமியின்‌ கீதா 
பாஷ்ய காலக்ஷேப 
சாத்துமுறை கோஷ்டி 
uy. காலகேஷீபத்தில்‌ 
அந்வயித்து இங்கே 
காட்சி தருபவர்கள்‌ 
(1) ீ௨வே பிரதிவாதி 
பயங்கரம்‌ காதி, ஸ்ரீநிவா 
ஸாசார்ய சிரோமணி. 
(2) தி. ந क. வரதாசாரி 
யர்‌. (8) கோ. ௧. அண்‌ 
ணன்துரைஸாமி ஐயங்‌ 
கார்‌. (4) ஸ்ரீவில்லிபுத்‌ 
தூர்‌. : பார்த்தஸாரதி 
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ஸ்ரீமதுபயவேதாந்த 
ப்ரவர்த்‌ தகாசார்ய 
ரான கோயில்‌ 
கந்தாடை அண்‌ 
£ணுவிலப்பன்‌ குமார 
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கைக கனை 


ஸ்ரீ 
பேரருளாளன்‌ பெருந்தேவித்தாயார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌ 


ஆழ்வாரெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌ 
மணவாளமாமுணிகளின்‌ அறநுூதுரருண்டு 
நிறைவு நினைவுமலரர்க 
LIB 7७४9 ர திவரதிபயங்கரம்‌ 
அண்ரைய்கரார்ய தாஸனால்‌ வில்ஞாபனம்‌ செய்யப்ப ETS 
11 வரளரருநீந்தர பக்தாற்ருதற்‌ 
= ட. 
அதிலு ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ வெளியீடு Re 


ஸாதாரண ஐப்ப்சித்திருமூலம்‌ ' 


11-1876 
व्य करका தைவ 
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ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீந்த்ர பக்தரம்ருதம்‌, 
நம்முடைய ஆசார்ய பரம்பரையான து முனிவரால்‌ தொடங்கப்பெற்று 
முனிவரால்‌ முடிவு பெற்றுள்ளது. நாதமுனிகளால்‌ தொடங்கப்பெற்று மணவாள 
மாமுனிகளால்‌ முடிவுபெற்றதென்கை. ஆழ்வார்களுக்குப்‌ பிறகு நெடுங்காலங்‌ 
கடந்தபின்‌ ஸ்ரீமந்‌ நாதமுனிகளே ஸ்ரீவைஷ்ணவதர்சனப்ரவர்த்தகராகத்‌ தோன்‌ 
றினவர்‌. அப்போது அங்குரிதமாயிருந்தவது ஆளவந்தார்‌ எம்பெருமானார்‌ ஆழ்‌ 
வான்‌ பட்டர்‌ நம்பிள்ளை பிள்ளை லோகாசாரியர்‌ போல்வார்‌ காலத்தில்‌ பல்ல 
விதமாய்‌ கோரகிதமாய்‌ புஷ்பிதமாயிருந்து மணவாள மாமுனிகளின்‌ காலத்நில்‌ 
தழைத்தோங்கிப்‌ பலபர்யந்தமாயிற்று. 
மணவாள மாமுனிகளை முதலிலோ இடையிலோ அவதரிக்கச்‌ செய்யா 
மல்‌ முடிவிலே அவதரிக்கச்‌ செய்தருளின முகில்வண்ணனுடைய ஸாமர்த்தியம்‌ 
ஒப்புயர்வற்ற தென்னவேணும்‌. ஆளவந்தாரை நோக்கி 'தேவரீருக்கு ஸ்ரீபாஷ்யம்‌' 
தெரியுமோ!' என்று வினவினால்‌ *அப்படியொருக்ர ந்தமிருப்பதாகவே அறியேனே! 
என்று விடையிறுப்பர்‌. எம்பெருமானாரை நோக்கி ஸ்வாமிக்கு பஞ்சஸ்தவா தி 
களும்‌ ஈடுமுப்பத்தாறாயிரமும்‌ தெரியுமோ?” என்று கேட்டால்‌ தெரியுமென்ன 
ப்ரஸக்தியில்லையே, நம்பிள்ளையை நோக்கி 'தேவரீருக்கு ச்ருதப்ரகாசிகையும்‌ 
அஷ்டாதசரஹஸ்யமும்‌ தெரியுமோ?” என்று கேட்டால்‌ தெரியுமென்னமாட்டாரே. 
பிள்ள லோகாசார்யரை நோக்கி ஆசார்யஹ்ருதயமறிவீரோ? என்றால்‌ அறியே 
னென்று தானே அருளிச்செய்வர்‌. 
இனி மணவாள மாமுனிகள்‌ திறத்து வந்தால்‌ “பண்டு பலவாரியரும்‌ 
பாருலகோருய்யப்‌ பரிவுடனே பணித்தருளும்‌ பல்கலைகள்‌ தம்மைக்‌,கண்டதெல்லா 
மெழுதியவை கற்றறிந்தும்‌ பிறர்க்குக்‌ காதலுடன்‌ கற்பித்துங்‌ காலத்தைக்கழித்‌ 
தேன்‌” என்றும்‌, “முன்னவராம்‌ நங்குரவர்‌ மொழிகளுள்ளப்பெற்றோம்‌ முழுது 
தமக்கவை பொழுதுபோக்காகப்‌ பெற்றோம்‌. பின்னையொன்‌ றுதனில்நெஞ்சு பேரா 
மல்பெற்றோம்‌” என்றும்‌ (ஆர்த்திப்பிரபந்தத்தில்‌) தாமே யருளிச்செய்யுமாறு கடல்‌ 
சூழ்ந்த மண்ணுலகில்‌ ஸர்வஜ்ஞரென்னத்‌ தக்கவர்‌ ஸ்வாமி யொருவரேயாவர்‌. 
அந்த ஸர்வஜ்ஞத்வம்‌ கையிலங்கு நெல்லிக்கனியாம்படி திவ்ய ஸ்ரீஸ-க்திகளை 
யருளிச்‌ செய்தவரும்‌-ஒத்தாரும்‌ மிக்காருமில்லாதபடி ஸ்வாமி யொருவரேயாவர்‌ 
முன்னம்‌ பரஸ்துதரான ஸ்ரீமந்‌ நாதமுனிகள்‌ ''ஆதுமில்காலத்தெற்தை" 
என்னலாம்படி ஸ்வரூபோசிதப்ரமாண க்ரந்தம்‌ ஏதுமில்லாதிருந்த காலத்திலே 
அருந்தவம்‌. புரிந்து அருளிச்செயல்களைப்‌ பெற்றபோது தாம்‌ வாய்‌ திறந்தொன்று 
பணிக்க நினைத்து “பக்தாம்ருதம்‌ விச்வஜநாநுமோதநம்‌* என்றார்‌. பக்தா 
ருதத்தைத்‌ தாம்‌ பெற்றார்‌. அது பகவத்‌ விஷயமாகப்‌ பெற்றவம்ருதம்‌. அங்ஙன 
ன்றிக்கே, ஆசார்ய ஸார்வபெளமர்‌ விஷயத்திலே ஒரு பக்தாம்ருதம்‌ விண்ணப்பம்‌ 
செய்ய விரும்பியவடியேன்‌ “கேட்டறியாதன கேட்கின்றோம்‌" “கண்டறியாதன 
காண்கின்றோம்‌” என்று அநஸூயுக்கள்‌ அகமகிழ்ந்து பேசும்படி பல அம்ருததாரை 
கள்‌ மலிந்த அம்ருதகும்பமானவிதனை விண்ணப்பஞ்‌ செய்து க்ருதக்ருத்யனானேன்‌. 
இது, முதலில்‌ ஸம்ஸ்க்ருத நூலாக விண்ணப்பம்‌ செய்யப்பட்டது. ஸ்ரீமத்வரவரமுடீந்‌ 
த்ரஷட்சதி யென்னும்‌ பெயர்‌ பூண்டவது தேவநாகரலிபியில்‌ அச்சிடப்பட்டு இன்றே 
வெளிவத்துலவுகின்றது, அதற்குக்‌ கருத்துரையானவிது தமிழறிஞர்களால்‌ அநு 
பவிக்கத்தக்கது. இரண்டையும்‌ சேர்த்து அநுபவிப்பவர்கள்‌ பாக்யசாலிகள்‌. (*) 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ஸர்‌ 


பேரருளாளன்‌ பெருந்தேவித்‌ தாயார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌ 


மணவாளமாமுனிகள்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
மணவாளமாமுனிகள்‌ விஷயமான அறுநூற்றுப்பன்னிரண்டு சுலோகங்கள்‌ கொண்ட 


ஸமத்‌ வரவர முந்ந்த்ர ops 


பதினாறு ஸ்தோத்ரங்கள்‌ கொண்ட்விதில்‌ முதல்‌ ஸ்தோத்ரம்‌. 


முசைலெசதயாபாத்ரஸ்தோத்ரம்‌ 


ஸம்ஸ்க்ருத ச்லோகங்கள்‌ தனியே அச்சிடப்பட்டுள்ளன. அந்த 
சுலோகங்களினடைவே பொழிப்புரை இது 
இந்தஸ்தோத்ரத்தின்‌ ப்ரக்ரியை எப்படிப்பட்ட தென்றால்‌; மீசைலேச என்பதற்கு, 
சகரர-ரேப-ஈகார, ௪5ார-ஐ நார, லநார-ஏகர, சகார-அதார-என்றுவர்ணக்ரமம்‌ சொல்லு 
வோம்‌; இதேரீதியில்‌ ஸீசைலேசதயாபாத்ர சுலோகத்திற்கு வர்ணக்ரம அடைவில்‌ 
gitar ரெழுத்தை ஆதியாகவைத்து: இத்த ஸ்தோத்திரம்‌ அமைக்கப்பட்டிருக்கிறது. 
1. (சம்‌ நோ மித்ர.) * சம்‌ நோ மித்ர: * என்றும்‌ * சம்‌ நோ பவத்வர்யமா* 
. என்றும்‌ சொல்லுமவர்கள்‌ அப்படியே சொல்லிக்‌ கொண்டிருக்கட்டும்‌ $: அடியே 
னுக்கு அத்தகைய உக்திகளில்‌ சிறிதும்‌ ஆஸ்தையில்லை ; * சம்‌ நோ ரம்யவரோ 
பயந்த்ருயமிராட்‌ பூயாத்‌ * [மணவாள மாமுனிகளே நமக்கு க்ஷேங்கரராகக்‌ 
கடவர்‌. என்னுமிந்த ருக்கையே எனது நாக்கு அநவரதம்‌ ஆவ்ருத்திசெய்யும்‌. 
2. (ரங்கம்‌ ரங்கம்‌. ) *ரங்கம்‌ ரங்கமிதி ப்ரூயாத்‌ க்ஷதப்ரஸ்கலநாதிஷ* 
என்கிற சாஸ்த்ரத்தை யடியொற்றி Gud தும்மல்களில்‌ ரங்கம்‌ ரங்கமென்‌ 
பாரும்‌, ஆசார்ய நாம ஸங்&ர்த்தநமே உத்தேச்ய மென்று கொண்டு ;'ராமாநுஜ! 
என்பாரும்‌, .கசவா ! மாதவா ! என்று பகவந்நாம கீர்த்த்நம்‌ பண்ணுவாரும்‌ 
இவ்வுலகில்‌ பலர்‌ இருக்கட்டும்‌. அப்படிப்பட்ட கீர்த்தனங்கள்‌ என்காதில்‌ விழவே 
வேண்டா: மணவாளமாமுனிகளென்கிற திருநாமமே எனக்குக்‌ கர்ணாமிருதமாகும்‌: 
3. (ஈசாநோபி ) “Bauer பிரமன்‌ இந்திரன்‌ ஸூர்யன்‌ இவர்கள்‌ ஒருவரும்‌: 
தெய்வமன்று, ஸ்ரீமந்‌ நாராயணனே பரதெய்வம்‌” என்று வைதிகர்களின்‌ ஸித்‌ 


தாந்த மிருந்தாலும்‌ அடியேனுள்ளத்திற்‌ பதிந்த ஸித்தாந்தம்‌ மணவாளமாமுனி 
களே: பரதெய்வமென்பதாம்‌. : : र 3 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collecti RSENS 
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4. (சக்தோ நைவ.) எம்பெருமானே பரதெய்வமென்று கொண்டாடப்பட்‌ 
டாலும்‌ அப்பெருமான்‌ செவிக்கினி.ப செஞ்சொற்களாலே விவேகிகனின்‌ மனத்‌ 
தைக்‌ கவர வல்லவனல்லன்‌: ஏன்‌? ஸ்ரீ விஷ்ணு புராணம்‌ பகவத்கீதை முதலிய 
வற்றில்‌ அப்பெருமானருளிச்‌ செய்த திவ்ய ஸூக்திகள்‌ பல இல்லையோ வென்னில்‌ « 
வ்யாஸ பராசராதி மஹர்ஷிகள்‌ எதையோ எழுதிவைத்து பகவத்வாக்யமாக 
நம்மை வஞ்சிக்கறார்களத்தனை; மணவாளமாமுனிகளோ வென்னில்‌ அப்படி 
யல்லாமல்‌ நேராகத்‌ தருவவதரித்தருளி அமுதமன்ன மென்மொழிகளைத்‌ தாமே 
யருளிச்செய்து அறிஞர்களின்‌ உள்ளத்தைக்‌ கொள்ளை கொள்கின்றார்‌. 

5. (ஐச்வர்யம்‌. ) சிலர்‌ லக்மீகடாக்ஷத்தாலாகும்‌ சிறிது செல்வத்தைப்பெற்றுத்‌ 
தங்களை ஒப்பற்றவர்களாக மதிக்கின்றார்கள்‌ அந்த அழியுஞ்‌ செல்வத்தினால்‌ 
என்னாகும்‌? உபயவிபூதியிலும்‌ நித்யபோக்யமும்‌ எல்லையற்றதுமான நிதி அடி 
யேனுக்குக்‌ கடைத்திருக்கின்றது; அந்த நிதிக்கு மணவாளமாமுனிகளின்‌ ஸ்ரீ 6०७ 
இயென்று பெயர்‌; அப்படிப்பட்ட நிதியைப்‌ பெற்றுள்ள அடியேனே மிகவும்‌ தன்யன்‌ 

6. (कळस) எம்பெருமான்‌ முன்பு இராமபிரானாயும்‌ கண்ணபிரானாயும்‌. 
அவதரித்து விச்வாமித்ரர்‌ ஸாந்தீபிநியோல்வாரிடத்தில்‌ சிஷ்யனாயிருந்து, அவர்கள்‌ 
ஜிதேந்த்ரியர்களன்றிக்கே நித்யஸம்ஸாரிகளா யிருக்கும்படியைப்‌ பிறகு தெரிந்து 
கொண்டு அத்தோ! ஆசார்யத்வ பூர்த்தியில்லாத இவர்களையா நாம்‌ ஆசார்யராக 
வரித்தோமென்று எம்பெருமான்‌ திருவுள்ளம்‌ வெறுப்புற்றே யிருந்தது. அக்‌ 
குறையை அர்ச்சாவதாரத்தில்‌ தீர்த்துக்கொள்ள விரும்பி ஒரு நாளும்‌ விட 
வொண்ணாத ஆசார்யரைப்‌ பெற விரும்பி ஆசார்யத்வ பூர்த்தியுடைய மணவாள 
மாமுனிகளை ஆசார்யராக வரித்து க்ருதக்ருத்யனயினன்‌. 

7. (ஏஷுரீவரயோகி,] மணவாளமாமுனிகளுக்கு விசதவாக்‌ சிகாமணியென்‌ 

கிற விருது ப்ரஸித்தமானது; உண்மையில்‌ இந்த விருது இவரொருவர்க்கே தகுமே 
யன்றி மற்றெவர்க்கும்‌ ஏற்காது. ஏனெனில்‌, ஸந்தேஹிக்க இடமில்லாமலும்‌ 
விபரீதார்த்தங்கொள்ள வொட்டாமலும்‌ வீண்வம்புவார்த்தைகளுக்குச்‌ சிறிதும்‌ 
இடமளிக்காமலும்‌ மிகவும்‌ லலிதமாய்‌ பரமபோக்யமான ஸ்ரீஸரிக்திகள்‌ நிரம்‌ 
பிய வியாக்கியானங்களை அருளிச்‌ செய்தவரென்கிற புகழ்‌ மாமுனிகளுக்கே 
அஸாதாரணமாய்‌ விளங்குமதன்றோ. 
8. (ஏதத்பத்த்ய.) எனது செவிக்‌ ினியதோர்‌ செஞ்சொல்லைக்‌ கேண்மின்‌; மண 
வாளமாமுனிகளின்‌ மதுரமான ஸீஸூக்திகளை இடைவிடாது ஸேவித்துப்‌ பாருங்‌ 
கள்‌: அவரைப்‌ போன்ற வோராசிரியர்‌ இதுகாறும்‌ இந்நிலவுலகில்‌ அவதரித்த 
துண்டா? இனியாகிலும்‌ அவதரிக்க முடியுமா வென்று, நன்மதியுடை.யீர்‌! நீங்களே 
சிறிது சிந்தித்துப்பாருங்கள்‌. 

9. (சாந்த தாந்தி:) சமம்‌ தமம்‌ முதலீய ஆத்மகுணங்கள்‌ சேதநர்களுக்கு அவ 
சியம்‌ வேண்டியவையென்றும்‌ அவரவர்கள்‌ தங்கள்‌ நூல்களில்‌ -கம்பீரமாக எழுக! 

வைக்கிறார்கள்‌. ஆனால்‌, அந்தத்‌ திருக்குணங்களுக்குக்‌ கொள்கலமான அசிரியர்‌ | 
யாரவர்‌? என்று சிலர்‌ சந்திக்கப்‌ புகுந்தால்‌ அவர்களின்‌ உள்ளத்தில்‌ மணவாளமா | 
...... மூனிகளே குடிகொண்டிருக்கக்‌ கூடியவர்‌, மாமுனிகளைப்‌ போன்ற, சமதமஸம்‌ 
का, வேறொருவருமிலர்‌. 


ப) 00.0. Bhagavad Ramanuja National! -00-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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மதி அட்ட (1) ஸ்ரீ சைலேசத்யாபாத்ர ஸ்தோத்ரம்‌ 3 
ccc 
5 10 (அத்தர்வரணி.) அஸ2யை யற்ற வித்வான்‌ ௧ளை அடிபணிந்து ஒன்று விண்‌ 
ணப்பம்‌ செய்கிறேன்‌; நீங்கள்‌ பல பல .ஆசாரியர்கள்‌ இயற்றிய பல நூள்களைப்‌ 
பார்‌ த்திருக்கறீர்களே; மணவாளமாமுனிகளின்‌ ஸ்ரீஸூக்திகளிலுள்ள இன்சுவை 
எந்த்‌ ஆசிரியருடைய திருவாக்கிலாவது கண்டதுண்டா? உள்ளவாறுரையீர்‌. 
11. (தம்பம்‌ கேவலம்‌) சில ஆசாரியர்கள்‌ தங்கள்‌ வாக்கினால்‌ UL i 
ம்‌ 6 र சா! > னால்‌ டம்பத்தைமாத்தி 
ரமே வெளியிட்டுக்‌ கொள்ளுகிறார்கள்‌. அவர்களுடைய வாக்குகளில்‌ ங்க வ்‌ 
பரறிந்தை தவிர வேறு ,என்ன காணமுடியும்‌ ? நீறுபூத்த நெருப்பு என்னும்‌ 
படியான மணவாளமாமுனிகள்‌ ஒருவரே பரநிந்தாதிதோஷ லேச ) 
போக்ய ஸ்ரீஸூக்திகளை யருளிச்செய்தவர்‌. ; ண்ட்‌ नि कक 
12. ( அந்தர்மாநஸம்‌) மற்றையோர்கள்‌, நெஞ்ச मु कछाड ்‌ 
து » நெஞ்சில்‌ ஒன்றைவைத்துக்‌ கொண் 
வாக்கில்‌ வேறொன்றை வெளியிடுபவர்களாய்‌ நூல்கள்‌ எழுதிப்‌ போருவர்கள்‌: ம்‌ 
பாலும்‌ அவர்கள்‌ வஞ்சிக்க வல்லவர்கள்‌; அப்படிப்பட்ட துர்க்குண லேசமும்‌ அற்‌ 
வரான மணவாளமாமுனிகள்‌ ஸ்ரீரங்கநாதனுடைய தவப்பயனாகத்‌ Gee வம்‌ 
அவர்‌ எப்போதும்‌ பக்தர்களின்‌ உள்ளத்துள்ளே உறைபவர்‌. 
13. ( யஸ்‌ ming : ) (இந்தச்லோகத்தில்‌ ஏ( i i 
ன்‌ 5 மு வேற்றுமைகளும்‌ வரி 
வரும்படி தொடையழகு காண்க. ) எவர்‌ ஸா்வஜ்ஞரென்று கம்பெல்‌ அ 
எவரை ஸ்ரீரங்கநாதன்‌ ஆசார்யராகக்‌ கொண்டானோ, எவரால்‌ ஸ்ரீராமாநு ர்‌ 
சதம்‌ காக்கப்பட்டதோ, எவர்பொருட்டு நமஸ்காரம்‌ தன்மைபயக்குமோ ல்‌ 
ரைக்காட்டிலும்‌ மேம்பட்ட ஆசாரியர்‌ இல்லையோ, எவருடைய னன்‌” இவ்‌ 
வுலகில்‌ எஞ்ஞான்றும்‌ வெற்றிபெற்று விளங்குமோ, எவரிடத்தில்‌ ஸகல திருக்‌ 
குணங்களும்‌ பொருந்தியுள்ளனவோ அந்த மணவாளமாமுனிகளைப்‌ போற்றுகிறோம்‌ 
14. (ஆகாரம்‌ வர) மணவாளமாமுனிகளின்‌ பாற்‌ ४ 5 
ற்கடல்‌ போன்‌ த 
மான திருமேனியை அடியேன்‌ . எப்போது னேவிக்கப்பெறுவேனென்று பட 
தாளாகக்‌ கண்ணீர்‌ விட்டமுது நைந்துடெந்தேன்‌; அங்ஙனே துவண்டு இடந்‌ 
அடியேனுக்கு மாமுனிகள்‌ ஐயோவென்றிரங்க அருள்செய்த படியை என்‌ சொல்‌ ன்‌ 
வேன்‌? எனக்குப்‌ பெருப்‌ பேறு பெறுவித்தவரான அவரே மஹான்‌. 
15. (பத்த்யம்‌ கிஞ்சந) காதோடு . ஓ ன்சொஃ i 
கிஞ்‌ (5 இன்சொல்‌ சொல்லுகேன்‌ கேண்மிஃ ன்‌ 
பிள்ளை லோகாசார்யர்‌ அருளிச்செய்த தத்வத்ரயத்திற்கு ri ல்‌ 
யானத்தை யருளிச்செய்து தம்முடைய ஸர்வஜ்ஞத்வத்தை விளங்கக்‌ காட்‌ 
யருளின மணவாளமாமுனிகளையே அநவரதம்‌ சிந்தை செய்மின்‌; . Garand 


களுக்கே அறர்த்தத்தை अ 1 
ी मक உ ४ ~ रु ॥ . பணி 


4% x ட ஸி ७ 
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17 (தம்‌ தம்‌ தேசிகம்‌) உலகில்‌ புத்திமான்கள்‌ அந்தந்த ஆசாரியரைத்‌ துதிக்கும்‌ 
போது “மற்ற ஆசாரியர்களை விட்டு இவ்வாசிரியரையே தொழுங்கள்‌” என்று 
சொல்லுவதுண்டு; அடியேன்‌ மணவாளமாமுனிகளைத்‌ துதிப்பது அந்த முறைமை 
யில்‌ அல்ல; உண்மையில்‌ மாமுனிகளைத்‌ தவிர வேறு ஆசாரியர்‌ இல்லை யென்று 
ஆணையிட்டுரைப்பேன்‌. 

18.(ரங்க யஸ்ய) ஸ்ரீரங்கநாதன்‌ யாவரொரு மணவாளமாமுனிகளின்‌ திருக்‌ 
குணங்களை நெடுநாள்‌ ஆராய்ந்து நோக்கி சிஷ்யனனானோ அந்த மாமூனிகளுக்குப்‌ 
பிறகு வேறொரு ஆசாரியர்‌ இருக்கக்‌ கூடாதென்று அவரோடு ஆசார்ய பரம்பரையை 
ஸமாப்தி செய்துவிட்டான்‌; (அதாவது) பூருவாசாரியர்கள்‌ என்கிற வியபதேசம்‌ 
மாமுனிகளோடு முற்றுப்புள்ளி யடைந்திட்டது. இவ்விஷயம்‌ உலகமெல்லாம்‌ அறிந்‌ 

ததேயாதலால்‌ மாமுனிகளுக்கு மேற்பட்ட ஆசார்யர்‌ இல்லையென்று அடியேன்‌ 
துணிந்து கூறுகின்றேன்‌. कक 

19. (அத்யாச்சர்ய) பிள்ளைலோகாசார்யரின்‌ திராத்தம்பியாரான ' அழகிய 
மணவாளப்‌ பெருமாள்‌ நாயனார்‌ அருளிச்செய்த ஆசார்யஹ்ருதயமென்னும்‌ திவ்ய 
க்ரந்தத்தை உலகம்‌ நிறைந்த புகமாளரான மணவாளமாமுனிகள்‌ வியாக்கியானித்‌ 
தருளினார்‌; பரமபோக்யமான அந்த வியாக்கியானத்தை இடைவிடாதுஸேவித்‌ 
தால்‌ ஸர்வஜ்ஞராகப்‌ பெறலாம்‌. 

20 (மந்தாநாமபி) அறிவிலிகளுக்குங்கூட நிகரற்ற ஸந்தோஷத்தை விளைக்கவல்ல 
பல ஸ்ரீஸூக்திகளைத்‌ தமது நிர்ஹேதுக க்ருபையினாலேயே யளித்து உலகத்தை 
உய்வித்தருள்பவரான மணவாளமாமுனிகள்‌ திருவாய்மலர்ந்தருளிய யதிராஜவிம்‌ 
சதியைக்‌ கண்டபாடம்‌ செய்து ஸதா அநுஸந்தியுங்கள்‌. 

21. (தநீயாஸ்ஸ்யாம.) எப்போதும்‌ நாம்‌ பாக்யசாலிகளாகவே யிருக்க வேணு 
மென்னும்‌ விருப்புடையீர்‌! கேண்மின்‌; மணவாளமாமுனிகளருளிச்‌ செய்த: வியாக்‌ 
கியான த்தோடு கூட ஸ்ரீ வசநபூஷண திவ்ய சாஸ்த்ரத்தை ஆசார்ய ஸந்நிதியில்‌ 
அடிக்கடி ஸேவியுங்கள்‌; இதுவே பரமபாக்யம்‌; இதற்கு மேற்பட்ட பாக்யமில்லை 

22. (ஈர்ஷ்யாதுர்க்குண) *பிறர்மினுக்கம்‌ பொறாமையிலாப்‌ பெருமைபெற்று 
சமதமக்கடலாக விளங்குகின்ற மணவாளமாமுனிகளை விட்டு வேறொரு ஆசார்‌ 
,யரை ஆச்ரயிக்கின்றவற்கு என்னத்மூப்தியுண்டாகும்‌? அன்னவற்கு ஆயுள்‌ மூழுவதி 
னும்‌ உண்மைப்பொருள்களை யுணர்வதற்கு ப்ரஸக்தியில்லையாகுமன்றோ. 

23. (பங்கோநைவ) மணவாளமாமுனிகளின்‌ தனியனுக்கு இப்பூமண்டலத்‌ 
தில்‌ ஓரிடத்திலும்‌ ஒருபோதும்‌ பங்கம்‌ விளைவதில்லையென்கிற (இந்தத்தத்துவத்தை 
நன்கு உணரவல்ல மஹான்களின்‌ மனத்தில்‌ மாமுனிகள்‌ தவிர மற்றொரு ஆசாரியர்‌ 
இருவடிவைக்கமுடியுமோ? அஸஒயை யற்றவர்கள்‌இத னைஆராய்ந்துணர்க'. 


24. ( அந்யாய்யார்த்த ) லெர்‌ தங்கள்‌ சுவடிகளில்‌ தப்பான அர்த்‌ தங்களையே 


கூசாமல்‌ பெரும்பாலும்‌ எழுதிவைத்து, அவ்வளவோடும்‌ நில்லாமல்‌ :*இதில்‌, தப்‌ : 
பான அர்த்தம்‌ ஒன்றுகூட இல்லை; எல்லாம்‌ மஹாப்ராமாணிகமான அர்த்தமே : 
எழுதிவைத்தோம்‌” என்றும்‌ ஊடே நூடேயெழுதி உலகத்தை வஞ்ரித்துக்‌ சீர்த்தி : 


2. -00-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
ps த அலைவு क அஹ 2 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


= 


(1) ஸீசைலேசதய்ர்பர்த்ர ஸ்தோத்ரம்‌ இ 


பெறுவாருளர்‌ ; அன்னவர்கள்‌ கிடக்க; மணவாள மாமுனிகளொருவரே பிரா 
மாணிகர்களில்‌ தலைவர்‌. 

25.( கச்சிந்மாமீற ) கதையில்‌ கண்ணபிரான்‌ *கச்சிந்மாம்‌ வேத்தி சத்வத3* 
என்று என்றைக்கோ சொல்லி வைத்தான்‌; “தன்னை யுள்ளபடி யறியவல்லவர்‌ 
யாரோவொருவர்‌ ° என்று சொன்ன அந்தகதையின்படி மணவாளமாமுனிகளொரு 
வரே தத்வஜ்ஞராகத்‌ திருவவதரித்தவர்‌ ; அவருடைய ஸ்ரீஸூக்திகளில்‌ ப்ராவண்ய 
முடையோமுக்கும்‌ தத்வஜ்ஞபாவனை உரியதேயாம்‌. 

26. ( தர்க்கவ்யாகரண. ) தர்க்கம்‌ வியாகரணம்‌ முதலான ஸகல சாஸ்த்ரங்‌ 
களிலும்‌ நிகரற்ற பாண்டித்யத்தை ஸ்பஷ்டமாகக்‌ காட்டவல்ல வியாக்கியானங்‌ 
களை யருளிச்‌ செய்தவரான மணவாளமாமுனிகள்‌ திருவாய்‌ மலர்ந்தருளிய .நிகரில்‌ 
புகழ்‌ வாய்ந்த முமுக்ஷாப்படி வியாக்கியானத்தை நெஞ்சே 1! இடையறாது அநு 
ஸந்திப்பாயாக 
27. (யஸ்ய ஸ்வாது ) தம்முடைய. பரமமதுரமான ஸ்ரீஸூக்திகளில்‌ தமது 
பரமப்ரர்மாணிகத்வத்தை விளங்கவைத்தவரும்‌, குடில புத்தியின்றிக்கே (Beg 
புத்தியாயிருப்பவரும்‌, பிள்ளை யுலகாசிரியருடைய ஸ்ரீஸூக்திகளைக்‌ காக்கவே அவ 
தரித்தவரும்‌, ஸ்ரீரங்கநாதனுடைய உள்ளத்தைக்‌ கொள்ளை கொண்டவருமான 
மணவாளமாமுனிகள்‌ எனது உள்ளத்துள்ளே யுறைக&ன்றார்‌. 

28. ( ஆதாவாதி, ) முதலில்‌ ஆதிசேஷனாயிருந்து பிறகு இளையபெருமாளாக 
வும்‌ அதன்பிறகு எம்பெருமானாராகவும்‌ அதற்குப்பிறகு மணவாளமானிகளாகவும்‌ 
இங்ஙனே அடைவே திருவவதாரமாயிழ்றென்று ஸத்துக்கள்‌ உண்மையுணர்ந்து 
பேசப்பெற்ற மாமுனிகள்‌ அடியேனுடைய அகவிருளைப்‌ போக்கியருளினார்‌. 

29. ( தக்ஷ£ாள்ளந்தி ) ஆச்சரியமான பந்தங்களுடன்‌ கூடின பல கவிதைகளைச்‌ 
கணப்பொழுதில்‌ இயற்றவல்ல கவிச்ரேஷ்டர்கள்‌ பலர்‌ இவ்வுலகிலுளர்‌; இது கிடக்‌ 

. கட்டும்‌, அவற்றால்‌ என்னபயன்‌ ? அவையெல்லாம்‌ ஒன்றுகூடினாலும்‌ மணவாள 
மாமுனிகளின்‌ அமுதமென்மொழிகளில்‌ ஒரு அக்ரத்திற்கு இணையாகாவென்பது 
ஸத்யம்‌ 
இந்தே ஸந்ததம்‌) மணவாளமாமுனிகள்‌. பாற்கடல்‌ போன்ற தமது திரு 
மேனியொளியை என்னெஞ்சினுள்ளே விளங்கக்‌ காட்டியருளா நின்று கொண்டு 
ஸேவைஸாதிக்கின்றார்‌. கனவிலுங்‌ காண வரிதான அத்திருமேனி' விளக்கத்தைப்‌ 
பாவியேன்‌ நனவிற்காணுமாறு அருள்செய்த அதிசயம்‌ என்னே 
ட... 31. (கச்சேயம்‌ 019) ஒருகால்‌ அடியேன்‌ பரமபதத்திற்குச்‌ செல்வேனாயின்‌ 
அங்கும்‌ மணவாளமாமுனிகளின்‌ திருவடி. வாரத்திலேயே ஸகல கைங்கரியங்களை 
யும்‌ செய்துகொண்டு அவருடைய மதுர ஸ்ரீஸூக்திகளையே அ.நுபவித்துக்கொண்டு 
வாரழக்கடவேன்‌; இல்லையாகில்‌ ஸூர்ய மண்டலத்தைப்‌ பிளந்து கொண்டு மீண்டும்‌ 
- இந்‌ நிலவுலகுக்கே வந்து விடுவேனென்பது திண்ணம்‌ १ 3 

38, (உர்வ்யரமத்ர) இவ்விருள்‌ தருமாஞாலத்தில்‌ பிறப்பு வெறுக்கத்த 

தென்று பெரியார்கள்‌ கூறுகின்றார்களெனினும்‌ அது அடியேனுக்கு ருசிக்கவில்லை; 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. க்‌ 


शु .... பேனொருவனே பாக்யம்‌ பெற்றேனன்றோ. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


6 ஸ்ரீராமாநுஜ ன்‌ 263 ஸ்ரீமத்வரவர முனீந்த ரஷட்சதி 


ஏனெனில்‌, அடியேன்‌ இவ்வுலகில்‌ இருந்துகொண்டும்‌ மணவாள மாமுனிகளின்‌ 
திவ்யஸூக்தி யமுதத்தையே பருகிக்கொண்டு எப்போதும்‌ ஆனந்தசாலியாகவே 
யிருக்கிறேனன்றோ! (துன்பமுண்டானாலன்‌ றோ உலகவாழ்க்கை வெறுக்கதக்கதாம்‌). 


33. (உக்தம்‌ யத்‌) நம்மாழ்வார்‌ தமது திருவாய்மொழியில்‌ :*கலியுங்கெடுங்‌ - 


கண்டுகொண்மின்‌” என்‌ றருளிச்செய்தது எம்பெருமானாரை நோக்கி யென்பர்கள்‌ 
அவ்வெம்பேருமானார்‌ தாமே மீண்டும்‌ மணவாளமாமுனிகளாகத்‌ தஇருவவதரீத்‌ 
தருளிக்‌ கலி வித்வம்ஸநமாகிற ஸ்வக்ருத்யத்தைக்‌ குறையறச்‌ செய்து தலைக்கட்டி 
அவ்வாழ்வார்‌ ஸ்ரீஸூக்தியை யதார்த்தமாக்கி யருளினார்‌. . 

34 பாணிறி முனியின்‌ சாஸ்த்ரமான வியாகரணத்தில்‌ விபரீதங்கள்‌ பல 
காணப்படும்‌. ந- காரம்‌ ண-காரமாய்‌ மாறிவிடும்‌, ஸ- காரம்‌ ஷ-காரமாய்மாறி 
விடும்‌. *ப்ர--நயதி, ப்ரணயதி. வி--ஸஹதே, விஷஹ்தே. இத்யாதிகள்‌ காண்க. மண 
வாளமாமுனிகளின்‌ திருவாக்குக்களில்‌ இங்ஙனே ஒரு விபரிதங்கூடக்‌ காணமுடி 
யாது. எதுவும்‌ யதாவத்தாகவேயிருக்கும்‌. இது சாடூக்கி, 

35. (ஆவேசம்‌) பொய்கையார்‌ முதலான ஆழ்வார்களனைவரும்‌ ஸ்ரீமந்நாத 
முனிகள்‌ முதலான ஆசார்யர்களனைவரும்‌ மணவாளமாமுனிகள்‌ பக்கலில்‌ அவேசித்‌ 
தனர்‌ என்னலாம்‌, அல்லது, வடமொழி தென்‌ மொழி மறைகளின்‌ பாக்யஸர்வஸ்‌ 
வழும்‌ ஒன்றுசேர்ந்து மாமுனிகளாக வடிவு பூண்டு உதித்தது என்று நிஷ்கர்ஷிக்கத்‌ 
தட்டில்லை, 

36. (ரங்காதீச்வர) ஸ்ரீரங்கநாதனுடைய பாக்ய பரம்பரையே மணவாளமாமுனி 
களென்றெ திருநாமங்‌ கொண்டு உலகில்‌ அவதரித்தது என்றெ ப்ரதிபத்தியே அடி 
யேனது நெஞ்சில்‌ கொழுந்துவிட்டோங்குகின்றது; இவ்விஷயத்தில்‌ அதிகமான உப 
பத்தியிருப்பதால்‌ இதுவே திடமான ஸித்தாந்தமாக வடுக்கும்‌. 

37. (ணத்வம்‌ பாததே.) மஹாபண்டிதசென்று புகழ்‌ பெற்‌ ப்பய i 
யண நாமத்தை கிவபரமாக நயிப்பிக்கவேணுமென்று या 

பாதிக்கிறது " என்றுசொல்லிக்‌ கையொழிந்தார்‌ என்பது ப்ரஸித்தமான விஷயம்‌; 
அவர்க்கு ஸ்ரீமத்‌ நாராயணனிடத்தில்‌ இருந்த த்வேஷம்‌ உலகமறிந்ததே. அதனால்‌ 
நாராயணனுக்கு ஒருகுறைவு நேர்ந்ததாகவில்லை, இதுபோலவே, வித்வான்‌ 
FAD பேர்‌ படைத்த பிறார்கள்‌ மணவாளமாமுனிகளிடத்தில்‌ மாச்சரியம்‌ 
Oe அதனால்‌ குறையொன்றுமில்லை! அன்னவர்கள்‌ படும்‌ பாடு சொல்ல 


38. (அல்பீயாநஹம்‌) உலகம்‌ நிறைந்த புக | 
ु 2 । உல, மழாளரான மணவாளமா முனிகளை 
பற்று சிறந்த மஹான்கள்‌ துதிக்கவேணுமே யன்றி நீசனேன்‌ நிறையொன்று 
MG துதிப்பது தகுதியே யன்று; ஆயினும்‌ அடியேன்‌ ஓயாமல்‌ அவரையே துதித்‌ 


துக்கொண்டிருக்கிறேன்‌; இதற்காக நான்‌ சிறிதும்‌ வெட்கப்படுின்‌ றிலேன்‌; ஏனெ | : 


னில்‌, மாமுனிகளின்‌ ஸகலவைபவங்களையும்‌ - உள்ளபடி. : யுணர இவ்வுலகினுள்‌ அடி 
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(1) ஸ்ரீசைலேசதயாபாத்ர ஸ்தோத்ரம்‌ Ci 
ccc ee 
39. (வல்லீதுல்ய ) வல்லிசேர்‌ நுண்ணிடை மாதர்களோடு அணைவ தனால்‌ இன்‌ 
பமள்ளதென்று நீசர்கள்‌ நினைக்கிறார்கள்‌. அவர்களுக்கு ன்பமிருக்கலாம்‌; அனால்‌ 
அது மிகவும்‌ “அற்பமானது; ஸ்ரீரங்கநாதனுக்கு ஆசாரயராக அமைத்த மணவாள 
மாமுனிகளின்‌ ஸ்ரீஸூக்தி ஸாகரத்தில்‌ ஆழ்ந்து அமிழ்ந்து உலகிலுள்ள ஸகலவித 
போகங்களா லும்‌ விளையக்கூடிய ஸகலவிதமான இன்பங்களையும்‌ நுகர்வோம்‌ யாம்‌ 
40 (அந்யாந்யேஷு) உலகில்‌ ஒவ்வொருவர்க்கும்‌ லெளகிகமான  பலபலகாரி 
யங்களிருப்பதால்‌ அவற்றில்‌ போது போக்கநேர்ந்து அதிககாலம்‌ வீணாகவே கழிந்து 
போகிறது; மணவாளமாமுனிகளே! அடியேனுக்கு அப்படியல்லாமல்‌ தேவரீருடைய 
இவ்ய ஸ்ரீஸூக்திகளிலேயே ஸகல காலமும்‌ செல்லும்படி அருள்புரிய வேணுமென்று 
இருவடிவாரத்தில்‌ வேண்டிக்கொள்கிறேன்‌. 

41. (மஞ்ஜீராஞ்சித.) மாதர்கள்‌ பாதச்சிலம்பு அணிந்துகொண்டு நடந்து . 
செல்லுமளவில்‌ அச்சிம்பொலி கேட்டு மயங்கிப்போவாருமுளர்‌; அதுக்க; 
மணவாளமாமுகளின்‌ தனியனை கோஷ்டிகளில்‌ உரக்க அநுஸந்திக்கும்போது உண்‌ 
டாகும்‌ த்வநி விசேஷத்தைக்‌ கேட்குமளவிலே அடியேன்‌ வ்யாமோஹித்திருக்குமது 
ஸாுப்ரஸித்தம்‌. 

49. (யஸ்ய ஸ்யாதிஹ) மணவாளமாமுனிகளின்‌ பரமபவித்திரமான திருக்‌ 
கோலத்தைச்‌ சிந்தைசெய்யும்‌ பாக்கியமுடையார்க்கு எம்பெருமானார்‌ தரிசனத்தில்‌ 
நல்ல உணர்ச்சி விளையும்‌. ஸகல தத்துவங்களையும்‌ உள்ளபடி யுணரவல்ல 
யோக்யதை அவர்கட்கே உரியதாகும்‌. 


43.. (யத்யப்யத்ர) இவ்வுலகில்‌ நம்மாழ்வார்‌ நாதமுனிகள்‌ 2 ஆளவந்தார்‌ எம்‌ 
பெருமானார்‌ பட்டர்‌ முதலான ஆசாரியர்களும்‌ நம்முடைய பக்திக்குப்‌ பாத்திர 
மாகக்‌ கூடியவர்களாக விளங்குகன்றார்களெனினும்‌, அடி.யேனுக்கு விசதவாக்‌ சிகா 
மணிகளான மணவாள மாமுனிகளிடத்தில்‌ மாத்திரமே விலக்ஷணமாய்‌ நவம்‌ 
நவமான பக்தி ஒளிர்கின்றது. | 

44. (அத்வாதம்‌) மணவாளமாமுனிகள்‌ காட்டியருளின பத்ததியைப்‌ பற்றின 
வர்களுக்குத்‌ தத்வார்த்தங்களில்‌ தூய நன்மதி விளங்குவது ப்ரஸித்தம்‌; தெளர்ப்‌ 
பாக்ய வசத்தாலே அந்த நல்வழியில்‌ விமுகராயிருக்குமவர்கள்‌ படும்‌ பாட்டை என்‌ 
சொல்வேன்‌? அன்னவர்களின்‌ பிறவியே வெறுக்கத்தக்கது. 

45 (தந்யாந்நிஸ்துல) மணவாளமாமுனிகள்‌ தம்முடைய இவ்ய ume 
களில்‌ விமுகராயிருப்பார்கட்கும்‌ அன்பு உண்டாகும்படி கடாக்ஷித்‌ தருளவேணு 
மென்று அடியேன்‌ வேண்டிக்‌ கொ ள்ளுகிறேன்‌. ஏனெனில்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களாகம்‌ 
பிறந்து மாமுனிகளின்‌ ஸ்ரீஸூச்திகளில்‌ மாச்சரியங்‌ கொண்டிருந்தால்‌ அவர்களுக்கு 
இடையறாத துர்க்கதிகளன்றோ நேரும்‌. ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களுக்கு துர்க்கதி நேருவ 

தென்றால்‌ இந்த துக்கம்‌ ஸஹிக்கக்‌ கூடிய்தன்றே. ஆகவே, இயவர்களையும்‌ நல்லவர்‌ 
.களாக்கியருள்க. Bo Si 2. ட்‌ 
हक 46, .( ஈஷ்த்பக்தி: 2 மணவாளமாமுனிகளின்‌ திருவடிகளில்‌ ஸ்வல்பபக்தியிருந்‌ 


द தாலும்‌, பரமார்த்தங்களை உள்ளபடி, உணர்வதற்கு ௮6 வில்‌: போதாது 
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8 ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌--269 ஸ்ரீமத்வரவரமுனிந்த்ரஷட்சதீ 


இங்ஙனமே மாமுனிகள்‌ திறத்தில்‌ சிறிது மாச்சரியமுண்டானாலும்‌ பல கொடிய 
நரகங்களில்‌ விழுந்துழல்வதற்கு அவ்வளவே போதும்‌. அந்தோ! இவ்வுண்மையை 
அறிந்து வைத்தும்‌ நசித்துப்போக நினைப்பார்‌ பலருளரே 1 5 ४९ 
47. ( நத்வார ஸநீவரயோகி ) அடியேனுடைய தலை மணவாளமாமுனிகளின்‌ திரு 
வடிகளைத்‌ தொழுது தன்யமாகின்றது. வாக்கு அவருடைய திருக்குணங்களைத்‌: | 
துதித்து க்ருதார்த்தமாகின்றது. உள்ளம்‌ அவருடைய ஸ்ரீஸூக்திகளைச்‌ சிந்தை | 
செய்து பவித்திரமாகின்றது. கை அவருடைய பரந்த புகழை யெழுதி ஸத்தை | 
பெறுகின்றது. | 
48. ( தத்தே ரம்யவர ) மணவாள மாமுனிகளின்‌ ஸ்ரீஸூக்தி உண்மையில்‌ கட்‌ . 
லென்னத்தகும்‌. கடல்‌ செய்வதெல்லாம்‌ செய்கின்றது இதுவும்‌. கடல்‌ ஸ்ரீயைத்‌ | 
தந்தது. இந்தக்கடல்‌ பக்தர்களுக்குச்‌ சிறந்த செல்வத்தைத்‌ தந்திடுகின்றது. கடல்‌ | 
ரத்னங்களைத்‌ தருகின்றது; இக்கடல்‌ ஸத்குணங்களாகிற ரத்னங்களை த்‌ த்ருகின்றது. | 
(மாமுனிகளின்‌ ஸ்ரீஸூக்திகளைப்‌ பயில்பவர்கட்கு நற்குணங்கள்‌ விளையுமென்கை. ) 
கடல்‌ அலைகளைத்தரும்‌, இக்கடல்‌ மதுரோபதேச தரங்கங்களைத்‌ தரும்‌. கடல்‌ சந்‌ 
இரனைத்‌ தந்தது; இக்கடல்‌ நல்ல 8ர்த்தியாகிற சந்திரனைத்‌ தருகின்றது. (மாமுனி 
களின்‌ ஸ்ரீஸூக்திகளைப்‌ பயில்பவர்கட்கு நல்ல புகழுண்டாமென்கை.)அக்கடல்‌ கல்ப்‌ 
வ்ருக்ஷத்தைப்‌ பயந்தது. இக்கடல்‌ ஞானமாதிற கற்பகத்தருவைத்‌ தரும்‌. அக்கடல்‌ 
அமூதமளித்தது. இக்கடல்‌ வேதாந்த விழுப்பொருளாகிற அமுதமளிக்கவல்லது 
அக்கடல்‌ ஹாலாஹல மென்னும்‌ நஞ்சை .நல்கிற்று; இக்கடல்‌ ( Fa FTL வ்யா 
க்யாநாதிகளில்‌) பரமத த்வம்ஸந ஸ்ரீஸூக்தியாகிற ஹாலாஹலத்தைத்தரும்‌. ஆகவே 
கடலென்னப்‌ பொருந்தும்‌. ( பரமத த்வம்ஸந ஸ்ரீஸூக்திகளும்‌ தொண்டர்க்கு 
அமுதமேயானாலும்‌ பிறருடைய த்ருஷ்டியாலே ஹாலாஹலமென்றது. 2 
49. ( ரகஷாயாம்‌ நிபுண: ) ரக்ஷிக்க வல்லவன்‌ லக்ஷ்மீபதி என்றொரு ப்ரஸித்தி 
வீணாகவே உலகிற்‌ பரவியது. உண்மையில்‌ மணவாளமாமுனிகளே நம்மை ரச்ஷிப்‌ 
பவராவர்‌. இஷ்ட ப்ராப்தியையும்‌ அறிஷ்ட நிவாரணத்தையும்‌ செய்பவரே ரகக . 
ராதலால்‌ மாமுனிகள்‌ தாமே தமது ஸ்ரீஸூக்திகளால்‌ அவ்விரண்டையும்‌ செய்து 
கொண்டு ஸம்ஸாரிக&ை நன்கு ரக்ஷித்தருளா நின்றார்‌. | 
௪0. (அந்தாநாம்‌ ரவி) குருடர்களுக்கு ஸூர்ய கிரணங்களால்‌ ஒரு பலனுமில்லை | 
யென்பதால்‌ ஸுர்யனுக்கு ஏதேனும்‌ குற்ற முண்டோ? அதுபோல கருவிலே திருவி 
லாதார்‌ சிலர்‌ மணவாள மாமுனிகளின்‌ ஸ்ரீஸூக்திகளால்‌ பயன்‌ பெற்றிலரென்றால்‌ . 
அதனால்‌ என்ன சேதம்‌? பயன்‌ பெற்று வாழ்கிற புனிதர்களைக்‌ கண்டு தெளிக. | 
52. (பர்ஜந்யோ ஜல) மேகமானது கடல்நீரைப்‌ பருகிப்‌ பரமமதுரமாக வர்‌ 
ஷிப்பதுபோல மணவாள மாமுனிகளும்‌ சாஸ்த்ரக்‌ கடலில்‌ நின்றும்‌ அளவற்ற 
விஷயங்களை முகந்துகொண்டு அதிமதுரமாக வர்ஷித்து பாக்யசாலிகள்‌ பலரும்‌ 
பருவகிக்களிக்குமாறு செய்தருளா நின்றார்‌, 
52. (ரகஷாபேஷண. )*"ஸர்வஜ்ஞோயி ஹி விச்வேசஸ்‌ ஸதா காருணிகோபி नह” | 
ஸம்ஸார தந்த்ர வாஹித்வாத்‌ ரக்ஷ்யாபேக்ஷாம்‌ ப்ரதகஷதே”* என்கிறபடியே ரக்ஷ 
.. ீப்கஷ£மாத்திரத்தையே எம்பெருமான்‌ எதிர்‌ பார்க்கரனாதலால்‌ நாம்‌ பரக்க வொரு : 
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- (1) ஸ்ரீசைலேசதயாபாத்ர ஸ்தோத்ரம்‌ 9 


ஸாதநாநுஷ்டானம்‌ பண்ணலாகாதென்று பிள்ளை லோகாசாரியர்‌ அருளிச்‌ செய்‌ 
ததை நன்கு விளக்குகின்ற மணவாள மாமுனிகளின்‌ ஸ்ரீஸூக்திரத்னம்‌ எம்பெரு 
மானார்‌ தரிசனத்திற்கு உயர்ந்த மணி விளக்காகவுள்ளது. 


53. (அந்தர்த்வாந்தம்‌.) அகவிருளையகற்றுவதற்கு உலகில்‌ ஞானவிளக்கொன்று 
தவிர வேறொரு கருவி கடையாதென்பது நிர்விவாதம்‌.. அப்படிப்பட்ட அணி 
விளக்கை இன்னருளால்‌ ஏற்றிவைத்தவர்‌ மணவாள மாமுனிகள்‌ ஒருவரேயாவர்‌. 
ஆயினும்‌ அந்தோ! அவ்விளக்கில்‌ சலபமாகி யொழிவாரும்‌ சிலருளரே! அன்னவர்‌ 
கட்கு நேரப்போகும்‌ துர்க்ககியை என்‌ சொல்வோம்‌! 


54. (வந்தே ஸுந்தர.) க்ஷுத்ர ஜனங்களுக்கு வியாமோஹத்தை விளைக்க வல்ல 
பலபல சுவடிகளை யெழுதி வைத்து உலகை வஞ்சிப்பார்‌ பலருளர்‌; அன்னவர்‌ 
களுடைய உக்திராசிகளால்‌ அடியேனுடைய மனம்‌ ஒருபோதும்‌ விகாரமடையா 
திருக்க வேணுமென்று மணவாளமாமுனிகளின்‌ திருவடியிணையை இறைஞ்சுகிறேன்‌. 


55. (அப்திர்‌ லங்கித:) * அப்திர்‌ லங்தெத ஏவ வாநர படை: * என்று முராரிகவி 
பணித்தபடியே கடலைக்கடந்த வானர முதலிகளுக்குக்‌ கடலின்‌ ஆழம்‌ தெரியாதாப்‌ 
போலே, உலகில்‌ பண்டிதரென்று பேர்படைத்தவர்களெல்லாரும்‌ மேலெழுந்தவாரி 
யாக அறிந்தவர்களே யன்றி சாஸ்த்ரார்த்த ஸாரங்களை உட்புகுந்து அறிந்தாரீலர்‌; 
மணவாள மாமுனிகளொருவரே. ஆழ்ந்தஅறிஞரென்று திண்ணமாகவெண்ணுக. . 


56. (ணக்ஷஸ்த்ருகஷ) '*ணக்ஷ்ஸ்த்ருக்ஷ-கதள” “சச--ப்‌.லு.தகதெள” என்றிப்படி . 
தாது பாடங்களை நெட்டுருப்‌ போட்டுக்‌ கொண்டே வாணாளை யெல்லாம்‌ வீணாளாகக்‌ , 
கழிக்கின்ற ஜடர்கள்‌ அந்தோ! ' மணவாள மாமூனிகளின்‌ ஸ்ரீஸூக்திகளை அறி 
யப்‌ பெற்றிலரே! நல்ல கதிக்கு வழி தேடுகின்‌ றிலரே. ச 


87. (அந்தஸ்‌ ஸர்வ பதார்த்த) ஸகல பதார்த்தங்களிலும்‌ உள்ளும்‌ புறமு 
மொக்க வியாபித்திருக்கின்ற எம்பெருமானுடைய வ்யாப்தியாவது வஸ்துதோறும்‌ 
பரிஸமாப்ய வர்த்த்மாநத்வமன்று என்று வாதிப்பவர்களும்‌ பகவானுடைய விசித்‌ 
இர சக்தியை ஸஹியாதவர்களுமான பிறரைத்‌ தமது ஸ்ரீஸூக்தியால்‌ உதறித்‌ 
தள்ளுின்ற மணவாள மாமுனிகளே ஸத்துக்களில்‌ தலைவர்‌. ப்‌ 


58 (மந்யந்தே வர) மணவாள மாமுனிகள்‌ உடையவருடைய அபராவதார 
மேயாவர்‌. பெரும்பாலும்‌ வியாக்யான ரூபங்களான க்ரந்தங்களையே அருளிச்‌ செய்‌ 
வதும்‌, வீண்‌ தூஷண பரிஹாஸ வாக்குக்களைப்‌ பொழியாமலிருப்பதுமான தன்‌ 
மைகள்‌ இவ்விரண்டு ஆசார்யர்கள்‌ பக்கலிலுமே நன்கு பொருந்தியிருப்பதால்‌ 


59. (வர்த்திஷ்ணூந்‌ ப்ரதி) மேன்மேலும்‌ ஞானவிளக்கம்‌ பெறவேணு மென்றிருப்‌ : 
பார்க்கு ஒன்று சொல்லுகேன்‌. சித்தப்ரமத்தை விளைக்கவல்ல பல்வேறு புத்தகங்களில்‌ 
வீணாகப்‌ போதைப்‌ போக்குவது தகுதியற்றது: த்ராக்ஷாபாகத்திற்கு நிதர்சநமாக 
அமைந்த மணவாள மாமுனிகளின்‌ அத்புத லலித திவ்ய ஸூசுதிகளையே இடை, 
வீடின்றி அறுபவியுங்கள்‌, ்‌ न 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. ட र, i தம்‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


10 ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌ — 263 ஸ்ரீமத்வரவரமுனிந்த்ரஷட்‌ சதியில்‌ 
TT 
60 (abs ஸந்ததம்‌) என்னுள்ளத்‌ துள்ளே மணவாள மாமுனிகளொருவர்‌ | | 
தாமே தமது திருமேனி யொளியை விளங்கச்‌ செய்தருளா நின்றுள்ளார்‌; வேறோ | 
ராசிரியர்க்காவது எம்பெருமானுக்காவது இனி என்னெஞ்சில்‌ இடம்‌ கிடைப்பரிது; ' | 
ல்லையெனக்கெதிரில்லை யெனக்கெதிரில்லை யெனக்கெதிரே. | 
| 
| 


61. ( நக்ஷத்ரேச ) மணவாள மாமுனிகாள்‌! தேவரீருடைய திங்கள்போன்ற 
திருமுக மண்டலத்தையும்‌ நிலாப்போன்ற புன்முறுவலையும்‌ செவியளவும்‌ நீண்ட 
திருக்கண்களையடம்‌ திருவாய்‌ மொழியின்‌ மணம்‌ கமழும்‌ திருவதரத்தையும்‌ திவ்‌ 
யோர்த்வ புண்ட்ர ஸுப்கமான இருமேனியையும்‌ நேரில்‌ ஸேவிக்கப்‌ பெற்றவர்‌ 
களே பாக்யசாலிகள்‌. 


63. ( தந்தே நிச்சல ) மணவாள மாமுனிகள்‌ என்னுள்ளத்துள்‌ எப்போது 
மெழுந்தருலியிருந்து தமது திருவடிகளில்‌ ஸ்திரமான பக்தியை யளிக்கின்றார்‌ : 
விரக்தியை விளைக்கன்றார்‌? பொருளாசையைப்‌ போக்குகின்றார்‌; ஓ மனமே! குபே 
ராதி பதவிகளைப்‌ பெறுவதற்கும்‌ நீ ஆசைகொள்ளாதே; விஷயாந்தரங்களில்‌ ஓட 
நினைப்பதும்‌ வேண்டா; மதயானைபோல்‌ கண்டவிடமும்‌ திரியாதே; மாமுனிக 
ளிடத்தே ஊன்றியிரு. 2 


63. [ஏரண்டோபி ) * நிரஸ்தபாதபே தேசே ஏரண்டோபி தீருமாயதே* 
[மரமில்லாதவூரில்‌ ஆமணக்கஞ்‌ செடியும்‌ மரமாம்‌ 1 என்றாப்போலே ஆங்காங்குப்‌ - 
பலரும்‌ ஆசார்ய பீடத்தில்‌ அமர்ந்து ஆசார்ய விருது வஹித்து விடலாம்‌ 
உண்மையில்‌ மணவாள மாமுனிகளொருவர்‌ பக்கலிலேயே ஆசார்யத்வ பூர்த்தி 
யுள்ள தென்று குடப்பாம்பில்‌ கையிட்டுரைப்பேன்‌. 


64. (ரகஷிஃயதி, ) உலகில்‌. பலரும்‌ எம்பெருமானையே ரக்ஷ்கனாக மயங்கி 
அவனையே துதிக்கின்றனர்‌. அந்த பகவான்‌ தானும்‌ ஆசார்ய ஸம்பந்த மில்லா 
காரைச்‌ கடாக்ஷிக்க வல்லவனல்லன்‌; மணவாள மாமுனிகளிடத்திலேயே ஆசார்‌ 
யத்வம்‌ புஷ்கலமாதலால்‌ இவருடைய ஸம்பந்தத்தை நோக்கியே அவன்‌ ரிக்க 
வல்லவன்‌; ஆதலால்‌ மாமுனிகளே முமுக்ஷாக்களுக்குத்‌ தஞ்சம்‌. i 


| 
ட்‌ ட்‌ = | 
65. (அத்வரதத்வ) நல்வழி த வழி தெரியா ல்‌ 7? | 
टु து திகைக்கின்‌ றவ சக்‌ 
கைகொடுக்கவே பிள்ளையுல காசிரியர்‌ அருளிச்செய்த ரஹவ்யார்க்த dns पे | 
மணவாளமாமுனிகள்‌ பரமகருபையோடு விசதமாக வியாக்யானித்தருளாதிருந்‌ 


தால்‌, அந்தோ! உலகம்‌ முழுவதும்‌ ஸம்ஸார ஸாகரத்தில்‌ க்‌ 1 
மாமுனிகளின்‌ பேரருள்‌ பேச்சுக்கு நிலமோ? ட்‌ அழுந்தித்‌ துவளுமே! 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


£ (1) ஸ்ரீசைலேசதயாபாத்ர ஸ்தோத்ரம்‌ 11 

உழ 

67 (யத்நோவச்யவிதேய) சைதன்ய கார்யமான ஸாதநாநுஷ்டானங்களை 
அவசியம்‌ பண்ணியே தீரவேண்டும்‌; இல்லையானால்‌ முக்திபெற வழியில்லை' என்பா 
ருடைய அகவிருளைப்‌ போக்குமதாய்‌ ப்ரபந்நர்களுக்கு அருமருந்தான ஸ்ரீஸூக்‌ 
திகளைப்‌ பணித்தருளின மணவாள மாமுனிகள்‌ அடியேனை *ஆம்முதல்‌ வனிவ 
னென்று கடாகஷித்‌ தருளினார்‌. 


68 (அஹ்நாயாச்ரயத ) மணவாள மாமுனிகளின்‌ திருவடித்‌ 
९ - ८ த்‌ தாமரைகளை 
உகந்து விரைந்து பணிமின்‌: பின்னை அவருடைய திவ்ய ஸுக்திகளுள்‌ ஆர்த்திப்‌ 
ல்க கை உரக்க அதுஸந்தித்து எல்லா ஆர்த்திகளையும்‌ உடனே தொலஃையப்‌ 
பறுங்கள்‌; ஸகல ச்ரேயஸ்ஸாகளும்‌ தன்னடைடே छ i 3 
மஒழுங்கள்‌. mmr த்‌ ம்‌ 


69. (ஜந்மாந்யத்ர..) அடியேன்‌ இப்போது போலவே எப்போதும்‌ மணவாள 
மாமுனிகளின்‌ ஸ்ரீஸூக்திகளையே சுவைத்திருப்பேனாயின்‌ அடியேன்‌ மீண்டு மீண்டும்‌ 
இவ்வுலகிலே பிறக்கப்‌ பெறுவேனாக; பிறவிதோறும்‌ இப்‌ பெரும்‌ பாக்கியம்‌ வாய்த 
குமாகில்‌ பரமபதத்திலும்‌ வாஞ்சை யுடையேனல்லேன்‌ ; மாமுனிகளே/ இதுவே 
உண்மையுரை: பூர்ணமாகக்‌ கடாக்ஷித்‌ தருளவேணும்‌. 


79. (ஆசாராந்‌.) மணவாள மாமுனிகள்‌ காத்தருளின ஸததுஷ்டானங்களில்‌ 
பாக்யசாலிகள்‌ ஊன்றிப்‌ போருவர்கள்‌ : அங்ஙனல்லாத மற்றையோர்‌ தீயவழி 
களில்‌ அலமந்து துவள்க. பரமபவித்திரமான இந்த ஸத்ஸம்பிரதாயஸரணியில்‌ பரம 
பாக்யவசத்தினால்‌ பிறக்கப்‌ பெற்றோமே யென்கிற களிப்பு அடியேனுக்கே உள்ளது. 


71. (மந்த்ராஸ்‌ ஸந்திறி) மணவாள மாமுனிகளே! உலூல்‌ பலபல பகவந்‌ 
மந்த்ரங்கள்‌ உள்ளன; அவற்றிற்கு என்ன பெருமை ஏற்பட்டது? அவற்றைச்‌ 
சிந்திப்பாரார்‌? அவற்றில்‌ யாருடைய உள்ளம்‌ ஊன்‌ றியிருக்கறது? ஸ்ரீரங்கநாத 
டைய முகாரவிந்தத்தில்‌ தோன்றின மதுவென்னலான (தேவரீர்விஷயமான) 
யீசைலேச மந்திரத்தின்‌ பெருமையேயன்றோ உலக முழுவது மோங்க நிற்கின்றது; 


72. (ஆசார்யப்ரவரம்‌) மணவாள மாமுனிகளிடத்தில்‌ எல்லாப்‌ பெருமைகளும்‌ 
விளங்க நின்றாலும்‌ ஒரு குறை மாத்திரம்‌ உள்ளதேயாம்‌: அது என்னெனில்‌; மிகச்‌ 
சிறந்து பரமபரவனமாய்‌ விளங்கும்‌ ரீசைலேச மந்திரத்தைச்‌ சிந்தை செய்யும்‌ 
பாக்கியம்‌ அவர்க்கு இல்லையாயிற்றே. 


78. (த்வம்‌ கிஞ்சத.) மணவாளமாமுனிகளே! ' ஒரு உண்மைகேளீர்‌ ; தேவரி 
குடைய மஹோத்ஸவம்‌ கச்சிதகர்‌ முதலான பலதலங்களில்‌ பெருக்க நடக்கிற 
தன்றோ. அந்த ஸமயங்களில்‌ அடியேன்‌ அதுபவிக்கும்‌ ஆனந்தா திசயத்தை தேவரீர்‌ 
விபவத்தில்‌ அநுப்விக்கப்‌ பெற்றிலீரன்றோ. [அப்போது மணவாளமாமுனிகளுத்ஸவை : 
மென்று ஒன்று .நடைபெறவும்‌ .அவ்வானந்தத்தை அநுபவிச்கவும்‌ ப்ராப்த்மாக 
வில்லையே. ], ஆதலால்‌.இவ்வகையால்‌.தேவரீரைவிட்‌ அடியேனே.பாக்யசாலியாவேன்‌. क 
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1१ ஸ்ரீராமா நூஜன்‌ —263 ஸ்ரீமத்வர்வர்முனீந்த்ர ஷட்சதீ 


74. (அந்யேஷாமபி) திவ்ய தேசங்களில்‌ மற்றும்‌ பல ஆசிரியர்களுக்கும்‌ 
உத்ஸவம்‌ நடைபெற்றாலும்‌ மணவாள மாமுனிகளுத்ஸவத்தின்‌ வீறு விலக்ஷண 
. மானதே. ஐப்பசி மாதம்‌ அவதரிக்கப்‌ போகிறதென்னும்போதே பிடித்து எமது 
நெஞ்சில்‌ நடைபெறும்‌ உத்ஸாஹ மஹோத்ஸவத்தை என்‌ சொல்வோம்‌. 


। 
| 
25. (ரங்காதீச்வர2) மணவாள மாமுனிகளே! அர்ச்சா மூர்த்திகளில்‌ ஸ்ரீரங்க | 
நாதனொருவனே பாக்மசாலி. அப்பெருமானேயன்றோ தேவரிருக்கு சிஷ்யனாக | 
அமைந்த பெருமையை நாளைக்கும்‌ காப்பாற்றி வருகிறான்‌. ஒரு ஆசிரியர்க்கும்‌ | 
நடைபெறாத இருவத்யயனத்‌ திருநாளை மாசிமாஸ க்ருஷணலபக்ஷ த்வாதசியன்று । 
தேவரீருக்கு அப்பெருமான்‌ நடத்திப்‌ போருவது சிஷ்யக்ருத்யம்‌ அவர்ஜநீயம்‌ ' 
என்றுகொண்டன்றோ? ॥ 

76. (அத்யாஹம்வரயோகி) மணவாளமாமுனிகளே! இன்று அடியேன்‌ தேவரீரைத்‌ 
துதிக்கவிழிந்து, சிறிதும்‌ ஆலோசனையின்‌ றியே- இங்ஙனே ச்லோகமாலிகையை விரை 
வாகவே விண்ணப்பம்‌ செய்துவருகிறேன்‌; இந்த ஸ்தோத்திரமோ முடிவு பெற்று 
விடும்‌. தேவரீருடைய பெருமைக்கடலிலோ சில திவலைகள்‌ மாத்திரமே அநுப 
விக்கப்பட்டன, முழுவதும்‌ அநுபவிக்க எங்ஙனே முடியும்‌? 


77. (மந்தப்ரஜ்ஞ): மணவாள மாமுனிகளே! அடியேன்‌ மந்தமஇ யென்று ., 
போர்‌ பெற்றவனாயினும்‌, தேவரீருடைய பெருமைகளை விளக்கும்‌. ச்லோகங்களையே 
இடைவீடின்றித்‌ தொடுத்துக்‌ கொண்டிருக்கன்றேனதலால்‌ மஹாம்ராஜ்ஞ 
னென்று விருது பெற்றேனானேன்‌; தேவரீருடைய திருவருளை என்‌ சொல்வேன்‌? 


78. (மந்த்ரம்‌ தவத்விஷயம்‌) மணவாளமாமுனிகளே! தேவரீருடைய தனி 
யனான ஸ்ரீசைலேசத்‌ திருமந்த்ரம்‌ ஸகல திவ்ய தேசங்களிலும்‌ . புகழ்‌ பெற்று 
வருவதைக்‌ கண்டு பொருதார்‌ சிலர்‌ தாம்‌ வேறோரு பத்யத்தை ஸ்ருஷ்டித்து 
அடிக்கடி பிரபலமான பரிபவத்தைப்‌ பெற்று வருநிறார்களென்பதை நன்கு : 
அறிந்தேயிருக்குமவர்கட்கும்‌ அந்தோ! தேவரீருடைய பெருமை தெரியவில்லையே! 


79. (உச்திஸ்த்யதமா) மணவாளமாமுனிகளே! தேவரீருடைய திவ்யஸமிக்‌ 
திகளே பொய்யொன்றுமில்லாதவை என்கிற உண்மையை நன்கு அறுபவித்துத்‌ 
தெரிந்துகொண்டவர்களான பூருவாசாரியர்கள்‌ * ய 
புந்திவாழி * என்று வாழ்த்தினார்கள்‌, தேவரீருடைய ஸ்ரீஸூக்திகளை : ஆராய | 
மளவில்‌அந்த வாழ்த்து ஸத்யமானதே யென்று பறைசாற்றத்‌ தட்டில்லை. 


80. (நந்தாஅநந்த) * ஸீத்திர்‌ பவதி வா நேதி ஸம்சயோச்யுத ஸேவிநாம்‌* | 
என்று பகவானைப்‌ பற்றினவர்களுக்குப்‌ பேற்றில்‌ ஸந்தேஹமே யுள்ளதாக சாஸ்த்‌ 
_ ழம்‌ மூறையிடுகின்றது; அங்ஙனன்றிக்கே, மணவாளமாமுனிகளின்‌ திருவடிகளைப்‌ | 

- பற்றினார்க்கு ஸ்கலச்ரேயஸ்ஸுக்களும்‌ மல்குமென்று ஐயமற அறுதியிடப்பட்ட தாம்‌, 
81. (இந்த்ஸ்‌ ஸம்யமிநாம்‌) பெரிய ஜீயர்‌, மணவாளமாமுனிகள்‌, அழகிய மண 
வாள மாமுனிகள்‌, திருவாய்மொழிப்பிள்ளை மாதகவால்‌: வாழ்ந்தவர்‌, “Bou 
7 १ ர 


WEEE CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


க ७ ५ 3 ५ ட்‌ 
ஸ்ரீ வர்வர்முநிகர்னாம்ருத்‌ ஸ்தோத்ரம்‌ (2) 1 


தாழ்வான்‌ திருவவதாரமானவர்‌ என்றிங்கனே நாமாவளிகளை எனது நெஞ்சம்‌ 
' நிச்சலும்‌ சிந்தை செய்து தூய்மை பெறுகின்றது. 


82-(இந்தே ருத்ர வர) மணவாள மாமுனிகள்‌ எங்கு எழுந்தருளியுள்ளாரென்று 
கேட்டால்‌, தம்மைச்‌ சிந்திப்பார்‌ சிந்தையினுள்ளும்‌, திவ்ய தேசங்களிலும்‌, இரு 
வாய்மொழியின்‌ இன்னிசை மன்னுமிடங்களிலும்‌ எழுந்தருளியிருப்பதாகப்‌ பலரும்‌ 
கூறுவர்‌; அடியேன்‌ விண்ணப்பம்‌ செய்வது அங்ஙனன்று; அவை யெல்லாவற்‌ 
ரோடுங்‌ கூட என்னுள்ளத்துள்ளே யுறைகின்றா ரென்பதே உண்மை, 


83. (மந்த்ரோ யஸ்ய)  விவேகிகளான பாக்யசாலிகளுக்கு ஸர்வஸ்வமுமான 
தமது தனியனால்‌ அர்ச்சாவதாரஸ்‌ தலங்களை யெல்லாம்‌ புனிதமாக்கி FO 
மணவாள மாமுனிகளின்‌ இருக்குணங்களைப்‌ பன்னியுரைப்பதும்‌ ஸகல பலன்களையு 
மளிப்பதுமான இந்த ஸ்துதியானது வித்வான்‌௧களின்‌ வாக்கிலே விளங்குக. 


84. ( மந்யந்தாமிஹ) அடியேன்‌ மணவாள மாமுனிகளொருவரையே பெருக்கத்‌ 
துதிக்கிறேனென்பது பற்றிப்‌ பொறாமையாளர்‌ எதுவேனும்‌ எண்ணுக १ ஸத்யமாக 
விஜ்ஞாபிக்கிறேன்‌ ; மாமுனிகளைச்‌ சிந்தை செய்யப்‌ பலத்த க்‌ நா்‌ 
எம்பெருமானார்‌ நம்பிள்ளை முதலானார்‌ திறத்திலும்‌ அடியேன்‌ ன்‌ ल 
பெற்றேன்‌, ஆதலால்‌ மாமுனிகளையே துதிப்பது எனக்கு நித்யகால கேபமாயிற்று 


85. (மந்தப்ரஜ்குஜநா:) இதன்மூலம்‌ ஸம்ஸ்க்ருத சலோகன்க ட கதக்‌ 
அவற்றின்‌ பொருளை ஸாதாரண வ்யுத்பந்நர்களும்‌ எளிதாக அறத்து க்‌ 
வேணுமென்று நாரிகேளபாக மன்றிக்கே தராகஷாபாகமாக இத்தகைய ன்‌ ன்‌ 
ரங்களை மணவாள மாமுனிகள்‌ என்வாக்கில்‌ நின்றும்‌ அன்போடு வளியிடு 
வித்தருள்கின்றார்‌; அப்பேராசிரியரின்‌ பரம கிருபையை என்னென்பது! 


ஸ்ரீ காஞ்‌£ அண்ணங்கராசார்ய ஸ்ரீ வைஷ்ணவதாஸன்‌ ்‌ ु 
விண்ணப்பஞ்‌ செய்த ஸ்ரீ சைலேசதயாபாத்ர ஸ்தோத்ரம்‌ முற்றுப்‌ பெற்றது. 
र 


ஸ்ரீமத்‌ வரவர முநீந்த்ர ச்லோக ஷட்சதியில்‌ 


கடி இரண்டாவதுஸ்தோத்ரம்‌. 


மீ வரவர முநிகர்னும்குதம்‌ 


( அவதரிகை ) எம்பெருமான்விஷயத்தில்‌ ஈடுபட்டவர்கள்‌ * மணிவண்ணா 
உன்‌ சேவடி செவ்வி திருக்காப்பு * என்று சொல்லி மங்களாசாஸநம்‌ செய்வது 
பேல மணவாள... மாமுனிகளிடத்தில்‌ ஈடுபட்டவர்கள்‌ . * வரவரமுறி பத கமல! 
ஜய என்று (வடமொழியில்‌) சொல்லி மங்களா | சாஸநம்‌. பண்ண ப்ராப்த 
மாகையாலே அந்த வாக்ய. ஸந்நிவேசத்தை யிட்டு அதிலுள்ள அக்ஷரங்களின்‌ 


அடைவே ஒரு ஸ்தோத்ரம்‌ விஜ்ஞா பிக்கலாயிற்று. இதற்கு ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுறி 2. 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. த்‌ i 


९>.6 ௮ 2:8௯ 
BT RN 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


இட்‌! ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌--203 ஸ்ரீமத்‌ வர்வரமுனிந்த்ர ஷட்சதியில்‌ | 
त न ன க கக ககக ஜன ணை அ | 
கர்னாம்ருதமென்று ஒரு பெரியார்‌ நாமமிட்டருளினார்‌. மேலேவரும்‌ ரஸாயந 
ஸ்தோத்ரமும்‌ இதுவும்‌ லகுவான அக்ஷரங்களே நிரம்பப்‌ பெற்றது. ... ... रर क 


86. (வரவர) மணவாள மாமுனிகளின்‌ திருவடித்‌ தாமரையே! நீ வாழ்க | 
என்னும்‌ அள தான * வரவரமுநிபதகமல! ஐய * என்னெ இந்த வொரு | 
பாதத்தையே சிந்தை செய்மின்‌; (அதற்குமேல்‌ சக்தியிருந்தால்‌) இந்த பாதத்‌ | 
தின்‌ எழுத்தடைவே அமைக்கப்பட்ட இந்த கர்ணாம்ருத ஸ்துதியையும்‌ கண்ட |! 
பாடம்‌ செய்து சொல்லுபன்‌. (வடமொழியிலுள்ளவது தேவநாகரலிபியிலுள்ளது) | 

| 
| 
| 
| 


87. (வரவர) மணவாள மர்முனிகளே! 
யேனது மனத்தில்‌ மாத்திரமே 
்‌ விளங்கக்‌ கொண்டிருக்கின்றன 
மாயிற்று: 


( தேவரீருடைய இருவடிகள்‌" அடி 
எப்போதும்‌ ஸூர்யோ தயமானாப்போலே 
என்னவே அடியேனுடைய ஜன்மம்‌ ஸபல 


58. (ரவீரிற) மணவாளமாமுவிகளே! ஸ:சர்யன்‌ வெளியி ர்‌ i 

हा र ( 1 ருளை மாத்திரம்‌ 

போக்கவல்லவனேயன்‌ றி உள்ளிருளை யொழிக்க வல்லவனல்லன்‌; Core 
யேனது அகவிருளையெல்லாம்‌ அகற்றியருள்கின்றீர்‌. 


59. (गाउ प्र) மணவாளமாமுனிகளே! தேவரீ 

! ருடைய பரம மதுரமான 
ஸ்ரீஸூக்திகளையே ஸதா அடியேனுடைய வாக்குக்கும்‌ நெஞ்சுக்கும்‌ விஷயமாக்கி 
யருளிற்று; இனியெனக்கு ஸம்ஸார பயம்‌ நடையாட விரகுண்டோ? 


96. (ரகுவர) மணவாள மாமுனிகளே! 
விக்ரஹங்களும்‌ விளங்குகின்றன; 
திவ்ய மங்கள விக்ரஹமொன்றே 

91 (முதிரிதி) முநியென்று 
பலரும்‌ பேசப்பட்டிருந்தாலு 
மாமுனிகள்‌ திறத்திலே தா 


இவ்வுலகிள்‌ ஸ்ரீராம க்ருஷ்ணாதி 
தாராளமாக விளங்கட்டுமே; தேவரீருடைய 


அடியேனது கண்ணுக்குத்‌ தோற்றுவதாம்‌ 


हे அந்த முநி-குரு-யதிபதங்களெல்லாம்‌ :' மணவாள 
ன அர்த்த புஷ்டியுடன்‌ விளங்குவன. 

92 (நிதிமி) மணவாளமாமுனிகளே! 
உள்ளத்துள்‌ நிதிபோல வைத்துக்‌ கா: 
பரவங்களெல்லாம்‌ ஒருநெர்டிப்‌ பொ, 


ம்‌ குருவென்றும்‌ யதியென்றும்‌ இவ்வுலகில்‌ மற்றும்‌ 


தேவரீருடைய. திவ்ய ஸ்ரீ ஸூக்திகளை | 
கக வல்லவர்கள்‌ பலபிறவிகளில்‌ செய்த | 
முதில்‌ தொலையப்பெறுமவராவர்கள்‌. 

92 (படுமதிரிஹ) இவ்வுலகில்‌ விவேகியான வொ 


திகளை ஒயாமல்‌ வாய்க்கொள்வனாகில்‌ அவன்‌ 
புகழ்‌ பெற்றவனேயாவன்‌. २ 


ருவன்‌ தேவரீருடைய ஸ்ரீஸூக்‌ 
ஹயக்ரீவனை வென்றவனென்று 


94 (தமசமமுக) हक ்‌ குணக்கடலென்‌ FP க 
SS Dr று பெற்ற புகழினால்‌ உலகத்‌ை 
மெல்லாம்‌ பரிமளிக்கச்‌ செய்தருளாநின்ற மணவாள ட அகல்‌ என்னம்‌ 
ன்‌ i visi என்னுடைய நெஞ்ச்கம்பால்‌ எழுதியருள வேணும்‌; © vse 


ன ள்‌ ५२५ 
id « N= 
व ८ * ७७ > 


ச்‌ न >. ட 
| ES ७० பூ 
டர லன ५ 


்‌ உத்‌ CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
ட்ப வகை PO 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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र 95. (கலிபலம்‌) கலியின்‌ கொடுமை நாள்தோறும்‌ எவ்வளவு வளர்ந்து சென்‌ 
CHD அதுபற்றி எனது நெஞ்சில்‌ சிறிதும்‌ அச்சமில்லை. ஏனென்றால்‌. மணவாள 
மாரனிகளின்‌ ஸ்ரீஸூக்திசளினால்‌ என்னுள்ளம்‌ தெளிவுபெற்றிருப்பதனால்‌. 


96. (மம மதிரி) மணவாள மாமுனிகளே! அடியேன்‌ எப்போதும்‌ தேவ 
ரீருடைய ஸ்ரீஸ௫க்திகளையே நெஞ்சில்‌ நிதியாகக்‌ கொண்டிருக்கறே னென்பதுபற்றி 
அடியேனது புத்தியைப்‌ பலரும்‌ கொண்டாடுகின்றனர்‌, இஃது ஓக்கும்‌, 


97.( லஸதிஹி .)மணவாளமாமுனிகளே ! இவ்வுலகில்‌ மற்றும்‌ பல ஆசரியர்‌ 
களின்‌ திருவாக்குகள்‌ பல விளங்கினாலும்‌ அவற்றல்‌ பயனொன்றும்‌ காணோம்‌; தேவ 
ரீருடைய ஸ்ரீஸூக்திகள்‌ அவதரியாதிருந்தால்‌ இருள்‌ செறிந்தேயிருக்கும்‌. 


98. ( ஜகதிதம்‌) இவ்வுலகமானது அளவுகடந்த ஆசாரியர்களை நிரம்பக்‌ 
கொண்டது; இன்னமும்‌ லக்ஷக்கணக்கான ஆசாரியர்கள்‌ தோன்றட்டுமே ; அதனா 
லென்ன ? .மணவாளமாமுனிகளொருவரே ஒப்பற்ற ஆசாரியர்‌. 


- . 99 (யதிபதிமதம்‌) எம்பெருமானார்‌ தர்சனத்தை விளங்கச்‌ செய்வதற்‌ ்‌ 

பெ 'தற்கெறேன்‌: 
இந்நிலவுலகில்‌ - திருவவதரித்தரூளின பேரருட்கடலான மணவாளமாமுனிகள்‌: அன 
யேனுள்ளத்துள்‌ மகிழ்ந்து உறைகன்றார்‌. 

109 (வரவர) மணவாளமா முனிகள்‌ விஷயமான இந்த ஸ்தோத்ரமானது 
ஒருகுணமுமற்றதாயினும்‌ வித்வான்‌ ௧ளின்‌ உள்ளத்தில்‌ மிக்க மகிழ்ச்சியைத்‌ தரு 
மென்பது திண்ணம்‌. என்று விஜ்ஞாபித்து இந்த்‌ வடமொழி ஸ்தோத்ரம்‌ 
தலைக்கட்டப்பட்டது. - 
ஸ்ரீ மத்வரவரமுநீந்த்ரச்லோக ஷட்சதியில்‌ 
இரண்டாவது ஸ்தோத்ரமான ஸ்ரீ வரவரமுனி கர்ணாம்ருதம்‌ மூற்றிற்று. 

DES 


771 ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீந்த்ர ஷட்சதியில்‌ :— 
மூன்றாவது ஸ்தோத்ரமான 


ம்‌ பரவாமுநி வைபவ ஸ்தோத்ரம்‌ 


है (முன்னுரை) “ ஸ்ரீ சைலேசதயாபாத்ரம்‌ ? என்றெ. தனியனிலுள்ள முப்பத்‌ 
திரண்டு அக்ஷரங்களில்‌ ஒவ்வொரு அக்ஷரத்தையும்‌ அடைவே ஒவ்வொரு ச்லேோ 
கத்தின்‌. முதலெழுத்தாகக்‌ கொண்டது இந்த ஸ்தோத்ரம்‌. & 


101 (ஸரீமத்வர.) கற்பகக்‌ கொடிபோல்‌. விரும்பிய பொருளனைகத்‌ i 

03 ((ீமத்வர.) தீதையும்‌ பதந்‌ 
தோறும்‌ அளிக்கவல்ல ஸ்ரீஸூக்திகளையருளிச்‌ செய்தவரும்‌ ஸமஸ்த இருக்கலாம்‌ 
இணங்களுக்கும்‌ கொள்கலமுமான மணவாளமாமுனிகளை. எப்போதும்‌ வுணங்குவன்‌ । 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. , 3 REPT i 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
७ ஏ, 
0 வரவரமுந்த்ரஷட்ச யில்‌ 
16 18 ஸஞீராமாநுஜன்‌ “ப மி ட ட டட டய ராமாநுஜன்‌--263ஸ்ரீமத்வரவரமுந்தரனி கி 


102 (சைல இவ.) மணவாளமாமுனிகளே ! தேவரீர்‌, वहा த்‌ 
புண்ணியநதிகளுக்கு மலைபோல்‌ உத்பதிஸ்தானமாயும்‌, ST कल 
வருந்தினவர்களுக்கு நிழல்‌ தரும்‌ வ்ருஷூம்போன்றவராயும்‌, இயநெறியாகிற இருளைத்‌ 
தொல்ப்பதில்‌ ரவிபோன்றவராயும்‌ விளங்கனீர்‌. 


८ क பாக்க இந்தனை செய்‌ 
103 (சோபி) தமது ஸ்ரீஸுூக்திகளில்‌ ஸ்வல்பபாகத்தைச FBS 
தாலும்‌ த்தம்‌ பொங்கிவளரும்படியாக அவற்றைத்‌ திருவாய்மலர்ந்தருளிய 
மணவாளமாமுனிகள்‌ தமது இருவடித்தாமரை களில்‌ (அடியேன்‌ போல்வார்க்கு) 

பக்தியை வீளைத்தருளா நின்றார்‌. 


104 (சமயதி.) தவினைகளனைத்தையும்‌ தொலைத்து நல்லறிவை நல்குகின்ற 
இவ்யஸூக்இகளைத்‌ இருவாய்மலர்ந்தருளின மணவாளமாமுனிகள்‌ எப்போதும்‌ 
எனது உள்ளத்திலே விளங்கா நின்றார்‌. 


105 (தயயா) எம்பெருமான்‌ தனது நிர்ஹேதுக கருணையினாலே நம்மைக்‌ 
காத்தருள்றொனென்னுமிடத்தை விளங்கக்காட்டும்‌ ஸ்ரீஸூக்திகளை அருளிச்‌ செய்‌ 
தருளின மணவாளமாமுனிகள்‌ என்னுள்ளத்தில்‌ நிர்ஹேதுக கருணையோடு எழுந்‌ 
கருளியுள்ளார்‌. 


106 (யாது ஸகலோபி.) மணவாள மாமுனிகளின்‌ வியாக்கியானங்கொண்டே 
ஸகலார்த்தங்களையும்‌ அறியக்‌ கூடியதாகவுள்ள ஸ்ரீவசநபூஷணமென்னும்‌ திவ்ய 
சாஸ்த்ரத்தின்‌ ௮நுபவத்திலேயே அடியேனுடைய வாழ்‌ நாளெல்லாம்‌ செல்ல 
ஜவணும்‌. 


107 (பாது வாயோகி:) ரஹஸ்யத்ரயார்த்த விவரணமாகப்‌ பிள்ளையுலகாசிரியர்‌ 
பணித்சருளின முமுக்தாப்படியை மிகவழகிய புனிதமான திவ்யஸூக்திகளினால்‌ 
ஸத்‌ ஸம்ப்ரதாயப்படியே வியாக்கியானித்தருளின மணவாளமாமுனிகள்‌ நம்மைக்‌ 
காத்தருள்க. 


108 (த்ரய்யந்தார்த்தம்‌) பிள்ளையுலகாசிரியர்‌ பணித்தருளிய தத்வத்ரய மென்னும்‌ 
ரஹஸ்யக்ரந்தத்தை வியாக்க்யொனித்தருளும்‌ முகத்தால்‌ ஸகல வேதாந்தஸாரப்‌ 
பொருள்களையும்‌ எளிய நடையில்‌ உபகரித்தருளின மணவாள மாமுனிகளே நமக்கு 
அகவிருளை அகற்றவல்ல பேராசிரியர்‌. 


109. (தீரிஹ ஜகதி.) இவ்வுலகில்‌ அவதரித்துள்ள பலபலவாக்குக்களை அநுபவித்து 
ஓய்வு அடைகின்ற எனது புத்தியானது மண வாளமாமுனிகளின்‌ திவ்யஸூக்திகளின்‌ 


அநுபவத்திலிருந்து மாத்திரம்‌ ஒருபோதும்‌ ஒய்வடைகன்‌ றதில்லை. "° எப்பொழுதும்‌ र 
நாள்‌ திங்களாண்டூழியூழிதொறும்‌ அப்பொழுதைக்கப்பொழுதென்னாராவமுதமே. ' ; 


என்னுமா போலே நித்யாபூர்வமானவை மாமுனிகளின்‌ ஸ்ரீஸூக்திகளென்கு. 


-00-0 Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
ல क हु i 
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110. (பவபயபேஷஜம்‌.) அழ மணவாளப்பெருமாள்‌ நாயனாரருளிச்செய்ததும்‌ 
பிறவியென்னும்‌ நோய்க்கு மருந்துமான ஆசார்யஹ்ருதய மஹாசாஸ்த்ரத்தின்‌ 
ஸகலார்த்தங்களையும்‌ விசதமாகக்‌ காட்டவல்ல வியாக்கியானத்தைத்‌ திருவாய்‌ 
மலர்ந்தருளிய மணவாளமாமுனிகள்‌ வாழ்க. 


111. (பக்த்யா) மணவாளமாமுனிகளின்‌ முகாரவிந்தத்தின்‌ மகரந்தம்‌ போ 
DED ஸத்துக்களின்‌ ஹ்ருதயத்திற்கு சோபாவஹமுமான உபதேசரத்தினமா 
யென்னும்‌ திவ்யப்ரபந்தத்தை அன்புடன்‌ ஓதுமின்‌. [இதில்‌ (க்த்யா) இரண்ட 
மெழுத்து.] 

112 (B65 மயி) திருவாய்மொழியின்‌ உட்பொருள்களைத்‌ திருவாய்மொழி 
நூ.ற்றந்தாதியென்னும்‌ திவ்யப்ரபந்த மூலமாக வெளியிட்டருளின மணவாள 
மாமுனிகள்‌ அடியேனுக்கு இவ்யசக்ஷ£ஈஸ்ஸை அருளவேணும்‌. 


113 (குருபிரிஹ) இவ்வுலகில்‌ பல பல ஆசிரியர்களால்‌ அருளிச்‌ செய்யப்பட்ட 
ஸ்ரீஸூக்திகள்‌ அளவு கடந்தவை யுண்டெனினும்‌ மணவாளமாமுனிகளின்‌ திவ்ய 
ஸூக்திகளிலுள்ள இனிமை இணையற்றதேயாம்‌. 


114 ( குணவ) ஒரு! யோக்யதையும்‌ சிறிதுமில்லாத அடியேனுக்கும்‌ மண 
வாளமாமுனிகளின்‌ திவ்யஸூக்திகளின்‌ ஆழ்பொருள்களெல்லாம்‌ நன்கு தெரியு 
படி அத்த மாமுனிகளின்‌ திருவருளே வாய்க்கவேணும்‌. [ இந்த ச்லோகத்தில்‌ ணகலை 
ரம்‌ இரண்டாமெழுத்தாக அமைக்கப்பட்டது. ] 


115 ( அர்ணவ ) ** அப்ரமேயோ மஹோததி:” என்னப்பட்ட.. கடலின்‌ காம்பீர்யத்‌ 
தையும்‌ அளவிடவல்லார்‌ சிலருண்டு; மணவாளமாமுனிகளின்‌ ஸ்ரீஸுூக்திக்கடவின்‌ 
காம்பீர்யம்‌ மாத்திரம்‌ ஒருவர்க்கும்‌ நிலமன்று. [இந்த ச்லோகத்தில்‌ (ர்ண ) என்‌ 
கிற எழுத்து இரண்டாமகரமாக அமைக்கப்‌ பட்டது .] 


176 (utes ஸுமஹதி ) மணவாளமாமுனிகளின்‌ திவ்யஸூக்திகளில்‌ பக்தி 
க்‌ இன்னும்‌ அத்வேஷமாவது இருந்திருக்குமாகில்‌ அதன்பயனாக 
மாசில்குடிப்பிறப்பும்‌ நல்‌ லுணர்வின்‌ மிகுதியும்‌ சமதமா ணபூர்த்தியும்‌ 
மென்று மஹான்கள்‌ கூறுகின்றார்கள்‌. र न ु எக து 


117 (யதிபதி) மணவாளமாமுனிகள்‌ எம்பெருமானாருடைய அபராவதாரமே 
யென்று அறுதியிடுவதற்குப்‌ பலபல சான்றுகள்‌ உள்ளனவாதலால்‌ அவற்றையே 
எப்போதும்‌ சிந்தை செய்வேனாக . 


118, ( தீர்த்வா) பிறவிக்கடலைக்கடந்து ஒருகால்‌ விண்ணுலகம்‌ சென்‌ 
சேரப்பெறுவேனாயினும்‌ அங்கும்‌ மணவாளமாமுனிகளின்‌ ஸ்ரீஸுக்தியமுதமே ரல 
யனுக்கு உணவாக வேணும்‌. ல்‌ 


119 (5198506051) கேட்டவளவிலே கல்லும்‌ உருகும்‌ ; ०9 

: கும்படியான நடையில்‌ 
அமைந்த யதிராஜவிம்சதியை அருளிச்‌ . செய்தவரும்‌ சமதமாதி அத்தன்‌ 
.நிதியுமான ஈஎணவாளமாமுனிகள்‌ உலகைக்‌ காத்தருளவேணும்‌, दा 
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18 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌-—263 ஸ்ரீமத்வரவரமுநீந்த்ரஷட்ச தியில்‌ 


120 (ப்ரதயதி.) பகவத்£தையின்‌ அற்புதமான தாற்பரியத்தை விளங்கக்காட்ட 
வல்ல 8தாதாத்பர்ய தீபமென்னும்‌ வியாக்கியானத்தை யருளிச்செய்த மணவாள 
மாமுனிகளின்‌ சிறந்த திருதாமங்களையே என்வாய்‌ உரைத்திடுக. 


121 (வரதாதிராஜ.) பேரருளாளன்‌ விஷயமாகப்‌ பரமபோக்யமான மங்களா 
சாஸந ஸ்துதியை அருளிச்செய்த மணவாள மாமுனிகளுக்கே என்‌ வாக்கு அநவ 
ரதம்‌ பல்லாண்டு பாடக்கடவது. 


122 (ப்ரவணம்‌) எம்பெருமானாருடைய திருக்குணங்களை அழகாகப்‌ பேசவல்லதும்‌ 
மணவாளமாமுனிகளின்‌ வியாக்கியானத்தினால்‌ சிறப்புற்றோங்குவதுமான இராமா 
னுச நூற்றந்தாதியில்‌ நெஞ்சே! எப்போதும்‌ ஊற்றமுற்றிருப்பாயாக. (இந்த 
ச்லோகத்தில்‌ ணகாரம்‌ மூன்றாவது அக்ஷரமாக அமைச்சப்பட்டது.) 


123 (வஞ்சயிதும்‌) கபடபக்தியினால்‌ உலகை வஞ்சிக்க நினைத்தாலும்‌ அந்தக்‌ 
கபட பக்தியையும்‌ மணவாளமாமுனிகள்‌ விஷயமாகவே கொள்வது நலம்‌. ஏனென்‌ 
னில்‌, மாமுனிகள்‌ திறத்தில்‌ பக்தியாவனை செய்யினும்‌ ஆத்மா புனிதமாகுங்காணும்‌ 
ஈபொய்யேகைம்மைசொல்லி” இத்யாதி காண்க. 


124 (தேயரத்‌ வரவர.) மணவாளமாமுனிகள்‌ பெரியாழ்வார்‌ திருமொழிக்குத்‌ 
தாமருளிச்செய்த இனிய வியாக்கியானத்தில்‌ மிகவும்‌ ஆழ்ந்து அவகாஹிக்கவல்ல 
உள்ளத்தை எனக்கு அருள்புரியவேணும்‌. 


135 (ரமயதிமம) ஆசார்ய ஸார்வபெளமரான மணவாளமாமுனிகள்‌ है 
செய்த ஸகலப்ரமாண ஸங்க்ரஹமென்னும்‌ [பிரமாணத்திரட்டு] திவ்யக்ரந்தம்‌ 
என்னுள்ளத்தை எப்போதும்‌ உகப்பிக்கின்றது. 


126 (ய இஹ வரயோகி.) இந்நிலத்தில்‌ அடிக்கொதிப்பால்‌ ஆர்த்திப்பிரபந்த 
மருளிச்‌ செய்தருளின மணவாளமாமுனிகள்‌ *இன்னமொரு .நூற்றாண்டிரும்‌” என்ற 
வாழ்ச்துப்படியே இவ்வுலகில்‌ எந்நாளுமெழுந்‌ தருளியிருந்துகொண்டு நமது ஆர்த்தி 
களைத்‌ தீர்த்தருளவேணும்‌. 


187 (ஜாயாஜந£$) தாரமென்றும்‌ தாயென்றும்‌ தந்தையென்றும்‌ ஸஹோதர 


னென்றும்‌ ஐலரிடத்துப்‌ பாலிபாயக்‌ கூடிய அன்பு முழுவதம்‌ அடியேனுச்கு மண 


வாளமாமூனிகளின்‌ இருவடிகளிலையே பதியக்கடவது. ஸகலவித பந்துக்களும்‌ 


மாமுனிகளேயென்கை. 


128 (மாதவ முகுந்த) எனது வாய்‌, மாதவ! முகுந்த! முராரே! மதுஸுதந! 
கேசவ! என்சிற திருநாமஸங்கீர்த்தனங்களை விட்டிட்டு எப்போதும்‌ மணவாள 
மாமுனிகளின்‌ திருநாமங்களையே கூறப்பெறவேணும்‌. 


129 (தர£மபி) எனதுநெஞ்சு நின்றவாநில்லாது : அலைபாய்வதேயானாலும்‌ 1 
மணவாளமாமுளிகளின்‌ திருவடிகளில்‌ மாத்திரம்‌ ஒருபடிப்பட ஆழ்ந்த न 


~ 
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2 --.- - 0 வரவரமுநி ஸ்தோத்ர ரஸாயநம்‌. .(4) 19 
cc 
யுடைத்தாயிருக்கின்றது. இங்ஙனே அருள்புரிந்த அந்த மாமுனிகளின்‌ திருவருளை 
எங்ஙனே புகழ்வேன்‌. > 


130 (ரங்க ஸ்வயமிஹ.) ஸ்ரீரங்கநா தனையும்‌ தம்பக்கலிலே சிஷ்யனாகக்கொண்ட்‌. 
மணவாளமாமுனிகளின்‌ மஹிமை என்போன்ற சிறியோர்களின்‌ இளைய புன்கவிதை 
களால்‌ வருணித்துத்‌ தலைக்கட்டக்கூடியதோ? र 


131 (0900 90) மணவாளமாமுனிகளின்‌ ஸ்ரீஸூக்திய த்‌ 1 

i ।/ i + 6 முதத்தைப்‌ பருகிப்‌ 
பருகிக்‌. களித்த ஸ்ரீரங்கநாதன்‌ சோதிவாய்திறந்து பணித்த * பரிசைக்‌ தலயில்‌ 
உலகிலுள்ள ஸகலமந்த்ரங்களையும்‌ வென்று வீறுபெற்று . விளங்குகின்றது. 

132 (நிகிலாபி) ஆங்காங்குக்‌ கோயில்‌ கொண்டெ ழுந்தருளியிருக்கும்‌ i 

1 குளியிருக்கும்‌ 
பெருமான்களனைவரும்‌ மணவாளமாமுனிகளையே தேவதையா கக்கத்‌ த 
ஸ்ரீசைலமந்த்ரத்தைய நாடோறும்‌ திருச்செவிசாத்தித்‌ திருவுள்ளம்‌ Ua 
றனரோ அந்த மந்த்ரத்தையே நான்‌ எப்போ ம்‌ ஜபிக்கக்கட வேன்‌. 

133 (மஹதாம்‌ சுபருல) ஸ்ரீவைஷ்ணவதாஸனானவடியேன்‌ பெரியோர்களின்‌ 
நற்குலத்திற்‌ பிறந்தத்னாலும்‌ பேராசிரியர்‌ திருவருளுக்கு இலக்காகப்‌ பெற்றதனாலும்‌ 
இந்த ஸ்தோத்ரத்தை விண்ணப்பஞ்‌ செய்யலானேன்‌.*ஏ पपप °° * 

ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீந்த்ரஷ்ம்சதியில்‌ 
மூன்றாவதான | 
ஸ்ரீவரவரமுநி வைபவ ஸ்தோத்ரம்‌ 
முற்றுப்‌ பெற்றது. 


ஜவ 
ஸ்ரீமத்வரவரமுநீந்த்ரஷ்ட்சதியில்‌ 
நான்காவதான 


ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநி ஸ்தோத்ரம்‌ ரஸாயநம்‌, 


(முன்னுரை) ஸ்ரீசைலேசதயாபாத்ரமென்னும்‌ தனியனிலுள்ள எமுக்‌ க்களில்‌ 
அடைவே நெடிலெழுத்து இன்றியே குறிலெழுத்துக்களையே அன்‌, இந்த 
ஸ்தோத்ர ரஸாயநம்‌ இயற்றப்படுறெது. (பாதங்களின்‌ முடிவில்‌ மாத்திரம்‌ நெடி 
லெழுத்து இருப்பது விருத்தமன்று.) இந்த ஸ்தோத்ரத்தில்‌ இர்க்காக்ஷரம்‌ 
புகாமையினாலே .ஸரீசைலேசத்தனியனில்‌ தீர்க்கமாகவுள்ள அக்்ரங்களும்‌ இதில்‌ 
ஹ்ர்ஸ்வமாயிருப்பது பொருந்தும்‌. ४१४ டப்‌ க के 


; 134 (ச்ரிதஜந) அடியார்கள்‌ செய்த பாவங்ளையெல்லாம்‌ ஒரு நொடிப்பொழு 
தில்‌ தீயினில்‌ தூசாக்குகன்ற மணவாளமாமுனிகள்‌ தமது திருமேனியை எப்‌ 
போதும்‌, என்னுள்ளத்துள்ளே காட்டியருளா நின்றார்‌. | 


“00-0. Bhagavad Ramanuja. National Research Institute, Melukote Collection. Ak 
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22 4 कि यह CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


20 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌-—263 ஸ்ரீமத்வரவரமுனிந்த்ரஷட்ச தியில்‌ 


135 (சமதம) சமதமாதி குணக்கடலே! மிகத்தெளிவான வியாக்கியானாங்‌ 
சளை யருளிச்‌ செய்யவல்லவரே! மணவாளமாமுனிகளே! அடியேன்‌ இங்கு நாடே 
றும்‌ தேவரீருடைய திருப்புகழ்களையே அநுபவியா நின்றேன்‌. 


186 (லதுமயி) மணவாளமுனிகளே ! அடியேனுக்கு நல்ல புத்தியை நல்கவற்‌ 
ரான சிறந்த திருவருளை என்மீது விரைவில்‌ செய்தருளவேணும்‌. அந்தத்‌ திருவருள்‌ 
ல்லையேல்‌ என்‌ ஜன்மம்‌ எப்படி ஸபலமாகும்‌. 


137 (சசதர) திங்களைப்பழிக்கும்‌ இருமுகமண்டலமுடையவரே! நற்குணங்களை 
யெல்லாம்‌ விளங்கக்‌ காட்டியருளினவரே!. சாந்தர்களான யதிகளுக்குள்‌ தலைவரே 
அடியேனுக்கு நல்ல புத்தியுண்டாகும்படி நல்கவேணும்‌. 


738 (தரதலத்‌) மணவாளமாமுனிகளே! சிறிது மலர்ந்த தாமரை போன்ற 
திருக்கண்ணோக்கத்தை அடியேன்மீது வீழ்த்தியருளவேணும்‌ ; இவ்வருள்‌ வாய்‌ 
காவிடில்‌ என்னிற்காட்டில்‌ வேறொரு மூடன்‌ உலகில்‌ தேறமாட்டான்‌. 


139 (யதிபதி) தமது வியாக்கியான ஸ்ீஸூக்திகளாலே ஸ்ரீராமா.நுஜ sss 
ஸாரார்த்தங்களையெல்லாம்‌ விளக்கினவரும்‌ சிறந்த குணக்கடலென்று புகழ்பெற்ற 
வருமான மணவாள மாமூனிகள்‌ வாழ்க. 


140 (பவநஜ) இளையபெருமாளாகத்‌ திருவவதரித்து, திருஉடி, ஸுக்ரீவ 
மஹாராஜர்‌ முதலான வானர முதலிகளோடு கூடப்‌ பெருமாளுக்குக்‌ கைங்கரி 
யங்கள்‌ செய்தருளினவரும்‌ இந்திரஜித்தை அடர்த்தவருமான மணவாளமாமுனி 
களே! அடியேன்மீது மிகவும்‌ இரங்கியருள வேணும்‌. > 


141 (தநுரிபம்‌) மணவாளமாமுனிகளே! தேவரீருடைய திருவருளால்‌ தேவரீரது 
திருவடிகளில்‌ அடியேனுக்கு இடையறாத சிந்தனை நிகழுமாயின்‌ இப்புவியில்‌ அடி 
யேன்‌ சரஞ்ஜீவியாக வாழப்பெறுவேனாக. 


148 (தியமஹம்‌) மணவாளமாமுனிகளே! ஒவ்வொரு நிமிஷமும்‌ தேவரீருடைய 
இருக்குணங்களைத்‌ துதிப்பதிலேயே என்னுடைய புத்தியையெல்லாம்‌ உபயோகித்து 
வருகிறேன்‌ ; தேவரீருடைய சிறந்த திருவருளே இதற்குக்‌ காரணம்‌. 


143 (0०७०) அருள்மிகுந்த மணவாள மாமுனிகளே! பிறவிக்‌ 


விழுந்து துவளும்‌ பலபல ஜனங்களுக்குக்‌ கைகொடுக்க வல்லமையினாலே அவர்க 2 


ளெல்லாரும்‌ துன்பம்‌ தீர்ந்து இன்பம்‌ பெறுமாறு செய்தருளாநின்றீர்‌. 


144 (யதிபதி) जल पा ive व ला எம்பெருமானாரும்‌ தேவாீரும்‌ வேற்றுரு . 


வமல்லாமையாலே தேவரீரே எம்பெருமானாராக ' அவதரித்து அருளிச்செய்த 
ஸ்ரீபாஷ்யாதி க்ரந்தங்களையெல்லாம்‌ என்னுள்ளத்துள்‌ எழுதியருளவேணும்‌, 


| 145 (திவிபுவி)மணவாளமாமுனிகளே | அடியேனை விண்ணுலகில்‌ கொண்டுயே | ப ட 
। வைத்தாலும்‌ இம்மண்ணுலகிலேயே வவத்தர்லும்‌ " என்மனத்தால்‌ ' ஒருவாய்‌. 1 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


As 
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மில்லை ; எய்போதும்‌ சேவரீருடைய திருக்குணங்களையே என்னுடைய ஸ்தோத்ரங்‌ 
களுக்கு விஷயமாக்கிக்‌ கொண்டிருக்க வேணுமென்பதொன்றே கோரிக்கை. 


146 (குருவர)மணவாளமாமுனிகளே! திருவாய்‌ மொழியின்‌ ஆழ்ந்த அழகிய 
கருத்தையெல்லாம்‌ அடியேனது உள்ளத்தில்‌ ந ன்கு பதிய வைத்தருளினீர்‌; அடியேன்‌ 
பால்‌ தேவரீருடைய திருவருள்‌ மிகக்கனத்தது. 


147 ( ப்ரணமத. ) ( மாநிலத்தீர்‌ !) மணவாள மாமுனிகளின்‌ திருவடியை 
வணங்குமின்‌, ஸ்ரீஸுக்இகளைச்‌ செப்புமின்‌, அவர்க்கே கைங்கரியம்‌ செய்மின்‌ ; 
ங்கனேயாகில்‌ *நலமந்தமில்லதோர்‌ நாடுபுகுவீர்‌. ( இந்த ச்லோகத்தில்‌ முத 
லெழுத்தாக வரவேண்டிய ணகாரம்‌ இரண்டர்மெழுத்தாக அமைந்துளது. ) 


148 ( ரசயிதும்‌ ) மணவாள மாமுனிகளே ! தேவரீரைத்‌ துதிக்க வேணு 
மென்று அடியேன்‌ நெஞ்சிற்கொண்டவனல்லேன்‌; ஆனாலும்‌ தேவரீருடைய திருத 
குணங்களெல்லாம்‌ என்னெஞ்சில்‌ அஹமஹமிகயா வந்து கூத்தாடுவதனால்‌ இங்ஙனே 
துதிகள்‌ அமைகின்றன. ( இந்த ச்லோகத்தில்‌ [ ர்ண ]என்சற எழுத்துக்கு பதிலாக 
ரேபம்‌ மாத்திரமே கொள்ளப்பட்டது. ) 


149 ( வசஸிச. ) மணவாளமாமுனிகளே ! என்‌ வாக்கிலும்‌ மனத்திலும்‌ எப்‌ 
போதும்‌ தேவரீருடைய திருக்குணங்களே விளங்குமாறு செய்தருளினீர்‌ ; னி 
வேறு எந்த ஆசாரியரும்‌ என்‌ மனத்தில்‌ அடிவைக்க முடியாதபடிஆய்விட்டது. 


150 ( யசஜஇஹ )மணவாளமாமுனிகளே | தேவரீருடைய திருப்புகழ்‌ இவ்வுலக 
மெங்கும்பரவி ९९ மணவ-ள மாமுனியே இன்னுமொரு நூற்றாண்டிரும்‌.” என்று 
வீடுதோறும்‌ நாடுதோறும்‌ வாழ்த்தும்படியமைந்துளது. இப்‌ பெருமையைச்‌ கல 
குமதிகள்‌ அபலாபம்‌ செய்ய முயன்றதனால்‌ என்ன சேதம்‌ 2 

151 ( திதிரிதி. ) மணவாளமாமுனிகளே 1! * ஆண்டுகள்‌ நாள்‌ திங்களாய்‌ 
நிகழ்காலமெல்லாம்‌ * என்கிறபடியே திதியாகவும்‌ கழமையாகவும்‌ நக்த்ரமாகவும்‌ 
அயநமாகவும்‌ கழிந்து செல்லுகின்ற நாட்களில்‌ ஒருநொடிப்‌ பொழுதும்‌ தேவரி 
ருடைய தீவ்ய ஸூத்தியின்‌ அநுபவமின்றிக்கே யிருக்ககில்லேன்‌. 

152 ( த்ரவதிஹி) மணவாளமாமுனிகளே ! தேவரீருடைய திவ்யஸுக்திகளை. 
ஒய்வின்றிச்‌ சத்தைசெய்கின்‌ ற. என்மனம்‌ நீர்ப்பண்டமாயுருகுகின்றது. மஹாஜ்ஞா 
தாக்கள்‌ சொல்லவேண்டிய இவ்வார்த்தையை அல்பஜ்ஞனான அடியேன்‌ சொல்லு | 
வதற்காக வெட்கமும்‌ படுகின்றிலேன்‌. 

(54 (ப்ரதயதி.) மணவாளமாமுனிகளின்‌ வியாக்கியான - ஸ்ரீ ஸூச்திகள்‌ எம்‌ 
பெருமானுடைய திருக்கல்யாண குணங்களை விளக்குவது போலவே. பல குத்ருஷ்டி 
மதங்களையும்‌ கண்டித்‌ தொழிக்கின்றன; இத்தகைய ஸ்ரீஸூக்திகள்‌ எனக்கு ` 
வாசேர்விதேயமாக வேணும்‌ . र ; 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research. Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


22 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌--268 ஸ்ரீமத்வரவரமுனிந்த்ரஷட்சதியில்‌ 


कचकन = 


154 (வபுஷிச.) மணவாளமாமுனிகளே ! எனது மனமொழி மெய்களில்‌ தேவரி 


ருடைய திவ்யமங்கள விக்ரஹவொளியே இடையறாது புரள்கின்றது; இப்படிப்‌. 


பட்ட பாக்கியம்‌ பாவியேனுக்கு எங்ஙனே வாய்த்ததோ ! 


155 (55583) மணவாளமாமுனிகளே ! அடியேனுடைய த்ரிகரணவ்ருத்தியும்‌ 


தேவரீர்‌ தறத்திலேயே பெருகிச்‌ செல்லுகின்றது ; தேவரீரையே தொழுவது உட! 


லின்‌ பணி; தேவரீரையே மனனம்‌ செய்வது மனத்தின்‌ பணி, இந்த ச்லோகத்தின்‌ 
முதலேழுத்து ணகாரத்திற்கு பதிலாக நகாரம்‌ கொள்ளப்பட்டது. 


156. (வரகவி) இப்‌ புவியில்‌ தைவ கடாக்ஷத்தாலே கவியியற்றும்‌ வல்லமை 
வாய்ந்த பல பண்டிதர்கள்‌ வரகவி யென்று விருது பெறுவதுண்டு; ஆனாலும்‌ வ்ரமூ 
னிகவியென்று ஒருவரும்‌ இதுகாறும்‌ விருது பெறவில்லை; “மணவாள மாமுனிகளையே 
இடைவிடாது துதிப்பதனால்‌ அடியேனே அந்த உயர்ந்த விருதைப்‌ பெற்றேனானேன்‌. 


157.( தச சத 2 மணவாளமாமுனிகளின்‌ திருப்புகழைப்‌ பேசுவதென்றால்‌ அடி 
யேனுடைய வாக்கிலிருந்து ஆயிரமாயிரம்‌ ஸ்துதிகளும்‌ நாள்தோறும்‌ அவதரித்துக்‌ 
கொண்டேயிருக்கும்‌. அவை ஸூர்ய சந்திரர்களுள்ளவளவும்‌ விளங்கக்‌ கூடும்‌. 


158. (ரமயதி) மணவாளமாமுனிகளே! தேவரீருடைய திருமேனி யழகே அடி . 


யேனது உள்ளத்தை மூழ்விக்கறது; எனது ஒப்பற்றவநுபவத்தை நான்‌ எங்ஙனம்‌ 
எடுத்துரைப்பேன்‌. 


159. (யதிபதி.) மணவாளமாமுனிகளே! எம்பெருமானார்‌ நம்மாழ்வார்‌ உலகா 
சிரியர்‌ முதலான ஆசாரியர்கள்‌ விஷயமாகவும்‌ கெளரவபுத்தியுடன்‌ நான்‌ பல ஸ்து 
திகளைப்‌ பண்டு விண்ணப்பம்‌ செய்திருக்கிறேன்‌; ஆயினும்‌, ஐயோ! அதெல்லாம்‌ 
எதற்குச்‌ செய்தோமென்கிற அநுதாபமே மிகவுமடியேனுக்குள்ளது. 


160. (ஜக்திதம்‌) இவ்வுலகில்‌ பலபல காலங்களில்‌ (பலபல மதங்களில்‌) பல பல 


ஆசிரியர்கள்‌ தோன்றியே வருகிறார்கள்‌: ஆயினும்‌ மணவாள. மாமுனிகளைப்‌ போன்ற 
ஆசரியர்‌ எந்த மதத்திலும்‌ தோன்‌ றவேயில்லையென்று ஆணையிடுவேன்‌. प 


161. (மஹிமஸ-ஃ) மணவாள மாமுனிகளே! தேவரீருடைய பெருமைக்கடலில்‌ 
ஒரு சிறு திவலையளவு கூட அடியேன்‌ அநுபவிக்கவல்லவனல்லேன்‌; ஆயினும்‌ ஓயாது 
தேவரீர்‌ விஷயமான ஸ்துதிகளை எழுதுவதிலே ஊன்‌ றிக்டெக்கிறேன்‌. . - ४ 


के ँ 162, (670906&.) நான்‌ சஞ்சலசித்தனேயானாலும்‌ மணவாள மாமுனிகளிடத்தில்‌ 
அன்பு இன்றிக்கே ஒரு நிமிஷமும்‌ இருப்பதில்லை; தேவப்‌ பெருமாளை ஸேவித்தா லுங்‌ 


கூட மணவாளமாமுனிகளென்கிற நினைவோடு தான்‌ ஸேவிக்கிறேன்‌. (வரதன்‌ ்‌ ம்‌ 


கிற திருநாமத்தில்‌ வரவர முனியின்‌ திருநாமத்திலேகதேசம்‌ கலந்திருப்பதனால்‌. ) 
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163. (ரசயது.) இவ்வுலகில்‌ பல கவிகள்‌ மிகச்‌ சிறந்த பல பல நூல்களை 
இயற்றட்டும்‌; யார்‌ எந்த நூல்‌ இயற்றினாலும்‌ மணவாள மாமுனிகளின்‌ திவ்ய 
குணங்களைப்‌ பேசப்‌ பிறந்த எனது நூல்‌ தான்‌ ஓங்கிநிற்கும்‌. 


164, (முநீவர) மணவாளமாமுனிகளே! தேவரீருடைய திருமேனியின்‌ 
சிந்தனையே என்னுள்ளத்துள்‌ இடைவீடின்றியிருத்தலால்‌ இவ்வுலகில்‌ என்‌ கைக்கு 
எட்டாதது ஒன்றுமில்லை; நானே அவாப்த ஸமஸ்த காமன்‌. 


165. (நிரவதி) ஒப்பற்ற எண்ணில்‌ பல்‌ புகழ்‌ வாய்ந்த மணவாளமாமுனிகளே! 
தேவரீருடைய திருவருளால்‌ நலம்‌ மிகுந்த இத்தகைய ஸ்துதிகள்‌ தாடோறும்‌ நிமி 
ஷந்தோறும்‌ அவதரித்துக்‌ கொண்டே யிருக்க வேணும்‌. 

ஸ்ரீமத்‌ வரவர முநீந்தரஷட்சதியில்‌ 
நான்காவதான ஸ்ரீவரவரமுநிஸ்தோத்ர ரஸாயனம்‌ முற்றிற்று. 


( முன்னுரை) ஸ்ரீசைலேசதயாபாத்ரத்‌ தனியனிலுள்ள எழுத்துக்களின்‌ 
அடைவே மணவாள மாமுனிகள்‌ விஷயமான மங்களாசாஸநஸ்துதி இது. 


166. (ஸீசமாரிச) ஆழ்வாரெம்பெழுமானார்‌ மீஸூக்திகளாறெ அமுதத்தையே 
பருகும்‌ மணவாளமாமுனிகள்‌ வாழ்க. 


167. (சைசவாத்‌) இளமையே தொடங்கி பகவத்குணக்‌ கடலில்‌ அழ்ந்த 
மணவாளமாமுனிகள்‌ வாழ்க. " 


168. (லேகநே.) மிகத்‌ தெளிவான வியாக்கியானங்களை அருளிச்செய்ய வல்ல 
ஆதிசேஷாம்சமான மாமுனிகள்‌ வாழ்க, 


169. (சடாரி.) நம்மாழ்வார்‌ கலியன்‌ முதலான ஆழ்வார்களின்‌ அருளிச்‌ 
செயல்‌ மணம்‌ கமமும்‌ திருவாக்கையுடைய மணவாள மாமுனிகள்‌ வாழ்க. 


170 [தயாபால்‌) ௮ருளாளப்‌ பெருமாளெம்‌ பெருமானாரருளிச்‌ செய்த ஞான 
ஸார ப்ரமேய ஸாரங்களை வியரக்கயொனித்தருளின அருட்கடலான மணவாள 
மாமுனிகள்‌ வாழ்க. 


171. (யாதாயரத.) ஸம்ஸாரமென்னும்‌ பாலைநிலத்தில்‌ நரம்‌ இரிந்துழல்‌ 
வதைத்‌ தொலைத்தருளின மணவாளமாமுனிகள்‌ வாழ்க. 


172° (பாதாப்ஜ.) திருவடி பணிந்தார்க்கு நித்யமும்‌ ஸ்ரீபாத தீர்த்தமளித்‌ 
தருளித்‌ தூய்மை பெறுவித்த மாமுனிகள்‌ வாழ்க. 


178. (த்ரய்யந்தார்த்தாந்‌.) தத்வத்ரய வியாக்கியான முகத்தால்‌ வேதாந்தப்‌ 
பொருள்களை விவரித்தருளின மாமுனிகள்‌ வாழ்க. 


174. (தீமத்பி:) கோயிலண்ணன்‌ முதலான பெரியார்கள்‌ அடிபணியப்பெற்ற 
மஹா தீரரான ணவாளமாமுனிகள்‌ வாழ்‌ अ. ய்‌ 
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175. (பயம்பயாப்தி) பிறவிக்‌ கடலில்‌ மூழ்கினவர்களின்‌ அச்சத்தை அறவே | 
போக்கியருளின மணவாளமாமுனிகள்‌ வாழ்க. 


176. (யாதநாம்‌) நரகத்தில்‌ நேரக்கூடிய வேதனை யொன்றும்‌ நமக்கு நேராத | 
படி யருள்செய்த மணவாளமாமூனிகள்‌ வாழ்சு, | 


177. (திவ்யஸூக்தி) அருளிச்‌ செயலமுதத்தை அநவரதமும்‌ பருகிக்களிக்னெற 
மணவாள மாமுனிகள்‌ வாழ்க. 


178 (குநுமைபி.) ஸகல ஆசார்யர்கட்கும்‌ முன்னே எண்ணத்‌ தகுந்தவரும்‌ 
ரஹஸ்யார்த்த தத்வநிதியுமான மாமுனிகள்‌ வாழ்க 


179. (GOH) அளவிறந்த இருக்குணங்கட்குக்‌ கடல்‌ போன்று அடியார்‌ 
திறத்துப்‌ பரிவு பூண்ட மாமுனிகள்‌ வாழ்க. 


180 (அர்ணவாய.) சிறந்த அர்த்தங்களுக்குக்‌ கடல்‌ போன்று அற்புதமான ஞானச்‌ 
செல்வம்‌ படைத்த மாமுனிகள்‌ வாழ்க. 


181 (வந்தே ஸ்தெளமி.) இறைஞ்சுகன்றேன்‌ ஏத்துகின்றேன்‌ வணங்குகின்றேன்‌ 
என்பவற்றுக்கு முக்கிய இலக்கான மாமுனிகள்‌ வாழ்க. 


183. (யச்சதே.) நூற்றந்தாதியினால்‌ இருவாய்மொழி யாயிரத்தின்‌ பொருளை 
யளித்த, எம்பெருமானார்‌ தரிசன விளக்கான மாமுனிகள்‌ வாழ்க. / 


183 (.தீர்த்வா.) பிறவிக்கடலைக்‌ கடந்து பரவாஸுதேவனை ேவிக்க. 
விருப்பமுடையவர்களால்‌ ஸேவிக்கப்பட வேண்டிய மாமுனிகள்‌ வாழ்க, 


184. (த்ரவீபவ.) தம்முடைய ஸ்ரீஸமக்திகளைச்‌ சிந்திய்பாருடைய உள்ளத்தை 
யுருக்குபவரும்‌ அருளிச்‌ செயல்களின்‌ பாக்கியமே வடிவெடுத்தவருமான மணவாள 
மாமுனிகள்‌ வாழ்க. 


185. (ப்ரஎயேபி.) பிரளயத்திலும்‌ அழியமாட்டாத தனியனால்‌ வைபவம்பெற்ற 
உலகம்நிறைந்த புகமாளரான மாமுனிகள்‌ வாழ்க. 

186. (வசோபூஷண..) வசன பூஷணத்தின்‌ உண்மைப்பொ 
வியாக்கியானத்தை யருளிச்செய்து 
மான மாமுனிகள்‌ வாழ்க. 


னத்‌; ருளை உணர்த்தும்‌ 
புகழ்மிக்கவரும்‌ ஸர்வஜ்ஞரும்‌ பரமோதாரரு 


167. (ணழுதாத்வர்த்த,) ணமுதாதுவின்‌ பொருளான வணக்கத்தி 
நெஞ்சிற்‌ குடிகொண்டிருக்கப்பெற்ற ஆசார்யகொ.மணி வாழ்க. 


188. (வஸிஷ்டாதி.) வஸிஷ்டஈதி மஹர்ஷிகளின்‌ வாக்கைக்‌ காட்‌ i ड़ 
कक = क क छ TL ச்‌ 
சிறந்த ஸ்ரீஸூக்திகள்‌ யருளிச்செய்த மாமுனிகள்‌ வாழ்க. ந்தி 
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189. (தேசிகரநார்‌.) ஸகல ஆசாரியர்களும்‌ ஒன்று சேர்ந்‌ பொத டர்‌ | 
்‌ பி SR DoT ப 3 
என்று மஹான்கள்‌ போற்றும்‌ மாமுனிகள்‌ வாழ்க, . ந்து உதிச்கப்பெற்றவரிவர்‌ F 
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190. (ரந்த்ராந்வேஷி) என்ன தப்பு தவறு கிடைக்குமென்று தேடிப்பார்த்து 
தூஷிப்பதிலேயே கண்ணானவர்களுக்கும்‌ நிலமல்லாத நிரவத்ய ஸ்ரீஸஅக்திகளை 
யளித்த மாமுனிகள்‌ வாழ்க. 

191. (யதிப்ரவர) ஸ்ரீபாஷ்யார்த்தங்கள்‌ நிரம்பிய uf ev) i fst த்‌ 
தந்தருளினவரும்‌, வானமாமலைஜீயர்‌ பட்டர்பிரான்‌ ஜீயர்‌ திருவேங்கட ராமாநுஜ 
ஜீயராகிய மூவரால்‌ துதி செய்யப்‌ பெற்றவருமான மாமுனிகள்‌ வாழ்க. 

192. (ஜாக்ரத்தசாயாம்‌) கனவிலன்றிக்கே நனவிலேயே அடியேனுக்கு 
ஸேவை ஸாதித்தருளின மணவாள மாமுனிகள்‌ வாழ்க. 

193. (மாயா துரத்யயேத்யேவம்‌) *மம மாயா துரத்யயா* என்று கடக்க வரி 
தாகக்‌ கீதையிற்சொன்ன மாயையைத்‌ தொலைத்தருளின மாமுனிகள்‌ வாழ்க. 

194. (தத்‌ வார்த்தம்‌) ஸகல சாஸ்த்ர தத்துவப்‌ பொருள்‌ களையும்‌ கையிலங்கு 
நெல்லிக்கனியாகக்‌ கண்டு நிஸ்ஸந்தேஹமாக உரைத்தருளும்‌ மணவாள 
மாமுனிகள்‌ வாழ்க. 

195. (ரஞ்ஜிதாசேஷ) எல்லாருடைய நெஞ்சையும்‌ உகப்பித்தவரும்‌, 
அகவிருளை அகற்றினவரும்‌, அழகிய திருவாக்குக்களை யளித்தவருமான மணவாள 
மாமுனிகள்‌ வாழ்க. 

196. (முகபங்கஜ) திருவாய்‌ மலர்‌ ந்‌ தருளும்‌ தேன்மொழிகளாலே முமுக்ஷாக்‌ 
களைக்‌ காத்தருளும்‌ மணவாள மாமுனிகள்‌ வாழ்க. २ ்‌ 

197. (நித்யகைங்கர்ய) *சென்றாற்குடையா மித்யா திப்படியே நித்ய கைங்‌ 
கரியங்களிலே நிரதரான திருவன ந்தாழ்வானே வந்து திருவவதரித்தவரான மண 
வாளமாமுனிகள்‌ வாழ்க வாழ்கவே. 

198. (மங்களாசாஸநம்‌) மணவாள மாமுனிகளின்‌ திருக்குணங்கள்‌ திகழ 
தின்ற இந்த மங்களாசாஸந ஸ்துதியைச்‌ சிந்தை செய்வார்க்கு நித்ய ஸ்ரீர்‌ 
நித்யமங்கள முண்டாம்‌ என்று பயனுரைத்துத்‌ தலைக்கட்டிற்றாயிற்று. स 

ஸ்ரீசைலேசதயாபாத்ரமங்களாசாஸன ஸ்தோத்திரம்‌ முற்றிற்று. 


REDD RED DINED I HED IEDR 
அவதேயம்‌ எிஜ்ஞாபனம்‌. 

மு ANE ARES IR 
199. மணவாள மாமுனிகள்‌ விஷயமாக அறுநூறுச்லோகங்கள்‌ விஜ்‌ 
_ ஞாபிக்கத்‌ தொடங்கி இதுவரையில்‌ நூற்றுத்‌ தொண்ணூற்றெட்டுச்லோகங்கள்‌ 
விஜ்ஞாபிக்கப்பட்டு முடிந்தன. இவையெல்லாம்‌ ஒரு தட்டாயும்‌ இனிமேல்‌ 
விஜ்ஞாபிக்கப்படுமவை ஒரு. தட்டாயுமிருக்கும்‌. நாம்‌ நித்யநைமித்திக கர்மா 
நுஷ்டானங்களில்‌ ஸங்கல்பம்‌ செய்து கொள்ளும்‌ போது யுகம்‌, வருஷம்‌ அயனம்‌ 
ருது மாதம்‌ பக்ஷம்‌ திதி வாரம்‌ நக்ஷத்ரம்‌ ஆகிய இவற்றையெல்லாம்‌ ஸ்மரிக்கிறோம்‌. . 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. | 
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பூரூவர்களான கவிகள்‌ எம்பெருமானையோ ஆசாரியனையோ துதிக்கப்புகுந்து | 
தக்ஷத்ரமாலையொன்று மட்டுமே பணித்திருக்கக்‌ காண்கிறோம்‌. யுக வர்ஷ அயன ! 
ருது மாஸ பக்ஷ திதி வார நக்ஷத்ரங்களெல்லாவற்றையுமுள்ளீடாக்கி மாமுனிகள்‌ | 
விஷயமான துதிகளையியற்ற நியமனம்‌ பெற்றேனாதலால்‌ இந்த வகையில்‌ ஒன்பது । 
ஸ்தோத்ரங்கள்‌ விஜ்ஞாபிக்க பாக்கியம்‌ பெற்றேன்‌. நான்கு யுகங்களின்‌ | 
பெயரையும்‌ ஒரே சுலோகத்திலடக்கிச்‌ செய்தது யுகசதுஷ்டயஸ்தோத்ரமென்பது, | 
ஸம்வத்ஸரமாலை 60 சுலோகங்கள்‌ கொண்டது. அயனமாலை 2 ச்லோ. ருது மாலை 
6 ச்லோ. மாஸமாலை 12 சலோ. பக்ஷமாலை 2 ச்லோ. திதி மாலை 16 ச்லோ. வார | 
மாலை 7 ச்லோ. நக்ஷத்ரமாலை 27 ச்லோ. இப்படியாக ஒரு நூற்றிருபத்தேழு | 
சுலோகங்கள்‌ விஜ்ஞாபிக்கப்பட்டன. அவற்றின்‌ பொழிப்புரையை இனி | 
அடைவே அநுபவிக்கக்கடவீர்கள்‌. பொழிப்புரைக்கு மூலமான ஸம்ஸ்க்ருதச்லோ | 
கங்களின்‌ வைகரிதான்‌ விநோதம்மிக்கது. நான்குயுகங்களினுடையவும்‌ பெயர்கள்‌ | 
அமையப்‌ பெற்றுள்ள யுகசதுஷ்டய ஸ்தோத்ரமென்பது கேளீர்‌. ' 
200 (ச்லோ) க்ருதம்‌ பூய பாபம்‌ ப்ரதி கிமிதி சிந்தா பவதி வ:? 
கலத்ரே தாதே வா த௩ய உத பந்துஷ்வபி புஈ:, 
விரக்த்யா மத்வாக்யே ருசிரிஹ பவேத்வாபரமித: 
கலித்வாந்தத்வம்ஸீ வரவரமுநிர்‌ வோ த்ருவமவேத்‌. 
இதில்‌ நான்கு பாதங்களிலும்‌ க்ருத த்ரேதாத்வாபர கலியுகங்களின்‌ பெயர்‌ (முத்ரா 
லங்கார ரீ தியில்‌) அமைந்திருப்பது காண்க. (இனி கருத்துக்கேண்மின்‌.) ஜனங்‌ 
களே! நீங்கள்‌ செய்த அபரிமிதமான பாபத்தைப்பற்றி உங்களுக்கு ஏதுக்கு விசா: 
ரம்‌? மனைவி தந்தை மகன்‌ உற்றாருறவினர்‌ என்னுமிவர்களிடத்தில்‌ நசையற்று 
என்வார்‌ததையில்‌ உங்களுக்கு ருசியுண்டாகுமா? (அப்படி யானால்‌) இன்று தொட்டு 
மெழுமையும்‌ கலிகல்மஷத்தைப்‌ போக்கவல்லவரான மணவாளமாமுனிகள்‌ 
உங்களை அபஹதபாப்மாக்களாக்கி ரக்ஷித்தே தீருவர்‌. மூன்றாம்பாதத்தில்‌ பவேத்‌ 
வாபரமித: என்றதில்‌ த்வாபர்யுகஸ்பூர்த்திகாண்க. இத: பரம்‌ மத்வாக்யே ருசிர்‌ 
பவேத்‌ வா? என்று அந்வ்யக்ரமம்‌ காண்பது: மேல்வரும்‌ நக்ஷத்ரமாலாபர்யந்த 
ஸ்தோத்ரங்களிலெல்லாம்‌ இவ்வண்ணமாகவே முத்ராலங்கார ரீதியிலே ஸம்வத்‌ 
ஸராதி நாமங்களின்‌ விந்யாஸ முணரத்தக்கது. 


ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீந்த்ரச்லோக ஷட்சதியில்‌ இரண்டாவது சதகம்‌ முற்றுப்பெற்றது. 
- இனி முன்றாவது நூறு — 


4 ஸ்ரீ வரவரமுநி ஸம்வத்ஸரமாலாஸ்தோத்ம்‌ ஏழாவது. | 
ப்ரபவ ஜ்‌ முதலான அறுபது ஸம்வத்ஸரங்களின்‌ பெயர்களை முறையே. 
அறுபது சுலோகங்களில்‌ அமைத்து. மாமுனிகளின்‌ திவ்யகுணா நுபவமாகச்‌ செய்த | 
தோத்திரமிது. இந்தத்‌ தோத்திரத்தில்‌ (வடமொழியமைப்பில்‌) இரண்டு நிர்ப்‌ 
பந்தங்கள்‌ கொள்ளப்பட்டன; (1) ப்ரபவாதி ஸம்வத்ஸர நாமத்தை ச்லோகங்களின்‌ 

தொடக்கத்திலேயே வைப்பது. (2) சுலோகந்தோறும்‌ முதலில்‌ வரும்‌ 3 
யே மற்ற மூன்று பாதங்களிலும்‌ முதலெழுத்தாக வைப்பது. 


[ஸம்ஸ்க்ருத பண்டிதர்களே அநுபவிக்க நிலமானது இது.] 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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201. (ப்ரபவோ பஹவஸ்‌ ஸந்தி.) இவ்வுலகின்கண்‌ புகழ்‌ பெற்ற ப்ரபுக்கள்‌ 
பலருளர்‌; இருக்கட்டுமே. மஹாப்ராஜ்ஞரான மணவாள மா.முனிகளே விவேகி 
களுக்கு அத்விதீய ப்ரபுவாவர்‌. छ nt: ०० (1) 


202. (விபவாந்‌ விவிதாந்‌ ஸத்ப்ய:) மணவாள மாமுனிகளின்‌ வைபவங்களை ச்‌ 
சிந்தை செய்வதில்‌ ஊக்கமுண்டானால்‌ அது ஸத்துக்களுக்குப்‌ பலவகைப்பட்ட 
விபவங்களை விளைக்கவல்லதாகும்‌. 0८ (2) 

203. (சுக்லபக்ஷேந்துவந்நித்யம்‌.) மணவாள மாமுனிகளின்‌ திவ்ய மங்கள 
விக்ரஹத்தைத்‌. தூயமனத்தில்‌ வைத்துச்‌ சிந்தை செய்பவர்களுச்கு சுத்தஸத்வ 
குணமானது சுக்லபக்ஷத்துச்‌ சந்திரன்‌ போல்‌ மேன்மேலும்‌ வளர்ந்து செல்லும்‌. (9) 

20 £ (ப்மோதோதநுூஸ்மாகம்‌) எங்கும்‌ புகழ்பெற்ற மணவாள மாமுனி 
களின்‌ ப்ரபாவங்களைச்‌ சிந்தை செய்வதனால்‌ நமது உள்ளத்தினுள்‌ பேரின்ப 
வெள்ளம்‌ பெருகுகின்‌ றது ३३ த द ०० (4) 

र 205 ப்ரஜோத்பத்திக்ருதெள நித்யம்‌) பரமபுருஷன்‌ நிச்சலும்‌ ப்ரஜைகளைப்‌ 
படைத்துக்‌ கொண்டே போவதில்‌ வல்லவனே யொழிய, பெற்ற ப்ரஜைகளுக்கு 
உணவளிக்கவல்லவனல்லன்‌; அவன்‌ படைத்த ப்ரஜைகளுக்கெல்லாம்‌ உணர்‌ 
வாகிற உணவையளிக்க அவதரித்தவர்‌ நம்‌ மணவாள மாமுனிகள்‌. (5) 

206. (ஆங்கீரஸக்ருதாநந்தம்‌) மணவாள மாமுனிகள்‌ எனக்கு ஆனந்தத்தை 
விளை விக்கவல்ல தமது திவ்யமங்களவிக்ரஹ திவ்யகாந்திகளை எனது நெஞ்சினுள்‌ 
அடிக்கடி விளக்கிக்‌ கொண்டே யெழுந்தருளியிருக்கிறார்‌. ரல படு 
207. (ஸீமுகாம்போஜநிர்கச்சத்‌) தமது முகாரவிந்தத்தில்‌ நின்றும்‌ வெளி 
வருகின்‌ ற ஸ்ரீஸ 9க்திகளாகிற அமுதவெள்ளத்தைப்‌ பெருக்குவதனால்‌ ஸ்ரீவைஷ்‌ 
ணவ ஸம்பிரதாயத்தை வளர்த்தருளாநின்ற மணவாளமாமுனிகள்‌ வாழ்க. (7) 
208. (பவஸாகரஸந்தார:) அன்பர்களே! ஸம்ஸாரஸாகரத்தைக்‌ கடந்து 
வாழவேணுமென்று விரும்புகின்‌ றீர்களாகில்‌, மணவாள மாமுனிகளின்‌ திவ்ய 
ஸ்ரீஸ-ூக்திகளில்‌ பக்தி செலுத்துங்கள்‌. as 5 0५ (2:07 (8) 

209. (யுவத்வம்‌ ப்ராபுஷாம்‌ மாபூத்‌) பாலப்பிராயத்திலும்‌ முதுமைப்பிராயத்தி 
லும்‌ பெறமுடியாத நன்மைகளை யெளவனபிராயத்தில்தான்‌ பெறமுடியும்‌; அந்தப்‌ 
பிராயத்தைப்‌ பெற்றிருப்பவர்களே! அதனைப்‌ பாழ்படுத்தாமல்‌ மணவாள 
மாமுனிகளின்‌ yf sD fst சிந்தனை செய்வதே உற்தமக்குத்‌ தக்கதாம்‌. (9) 

210. (தாதுஸாம்யே ஸதி ஸ்வைரம்‌) கைநாடிகளெல்லாம்‌ விஷமநிலையிலன்‌ 
(फी छक ஸமநிலையிலிருக்கும்போதே (நல்லகாரியங்களை ஸா திக்கவேண்டியிருக்க, 
அது செய்யாதே) யதேஷ்டமாகத்‌ தீயவழிகளிற்‌ சென்றுழல்வதனால்‌ என்னபேறு 
பெற்றதாகும்‌? எப்போதும்‌ கண்டபாடமாகத்‌ தரிக்கவேண்டியதான மணவாள 
மாமுனிகளின்‌ ஸ்ரீஸ-க்திகளைக்‌ கண்டபாடமாக்கிக்‌ கொள்ள முயலுங்கள்‌. (10) 


211. (ஈச்வரோ ஜகதாம்‌ விஷ்ணு:) ஜகத்துக்களுக்கெல்லாம்‌ . போஷகன்‌ 
(நீமஹாவிஷ்ணுவெள்கிறுர்கள்‌; அது எனக்குப்‌ பொருத்தமாகத்‌ தோன்றவில்லை; 
அந்த ஸர்வேச்வரனை யும்‌ போஷிப்பவர்‌. மணவாள மாமுனிகளேயா வர்‌. : (11) 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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212. (பஹுதாந்யதநேச்சாபி:) தன தான்யங்களை அபரிமிதமாக ஸம்பா திக்க 
வேணுமென்று எங்கும்‌ சுழன்று திரிகின்ற ஸம்ஸாரிகளின்‌ சிந்தையில்‌ னு 
மாமுனிகள்‌ பெரும்பாலும்‌ எழுந்தருளியிருப்பதில்லை யந்தோ! es ( ) 

१18. (ப்ரமா திவ்யப்ரபந்தேஷு) ஆழ்வாரருளிச்‌ செயல்களில்‌ வதா ச 
ஜ்ஞானம்‌ பெறவேணுமென்று விருப்பங்கொண்ட ப்ராஜ்ஞர்கள்‌ CE 
களின்‌ திவ்யஸூக்திகளை விசேஷித்துச்‌ சிந்தைசெய்யக்கடவர்‌்கள்‌. न (13) 

(ப்ரமாதி வருஷத்திற்கு மற்றொருபடியான சுலோகழுங்கேண்‌ மின்‌.) 

(ப்ரமாதி சஞ்சலஞ்சேதி.) கீதையில்‌ *சஞ்சலம்‌ ஹி மந: க்ருஷ்ண! படமாகி 
பலவத்‌ த்ருடம்‌, தஸ்யாஹம்‌ நிக்ரஹம்‌ மந்யே வாயோரிவ ஸுதுஷ்கரம்‌ என்று 
(அர்ஜுனனால்‌) அடக்கவரிதாகச்‌ சொல்லப்பட்ட மனத்தை அதரம்‌ अत 
புகழ்பெற்ற மணவாள மாமுனிகளே யாவர்‌. ळव ae (13) 

214. (விக்ரமம்‌ வாசி பிப்ராணா:) நாவீறு படைத்த நாவலர்களும்‌ அஸயை 
குடிகொண்டநெஞ்சினராய்‌ மணவாள மாமுனிகளின்‌ பெருமைகளை மறைப்பதி 
லேயே குதூஹலங்‌ கொண்டிரா நின்றார்களந்தோ! + जस (14) 

215. (வ்ருஷபம்‌ முநிவர்யாணாம்‌.) (விக்ரமவருஷத்திற்கு அடுத்தவருஷத்தை 
வ்ருஷவர்ஷமென்று சிலரும்‌ விஷு-வருஷமென்று சிலரும்‌ சொல்லுவர்கள்‌. 
இரண்டுபடிக்குஞ்சேர இரண்டு சுலோகங்கள்‌ விஜ்ஞாபிப்போம்‌. (வ்ருஷ) 
என்கிற பக்ஷத்திற்கு இந்த சுலோகம்‌.) முனிவர்களேறு என்றும்‌ ஞானவருத்த 
ரென்றும்‌ புகழப்பெற்ற மணவாள மாமுனிகளை என்னுடைய ஸகலபா பங்களும்‌ 
தீயினில்தூசாவதற்காகத்‌ தஞ்சமாகப்‌ பற்றுகிறேன்‌. 

(விஷு என்பது வர்ஷநாம மென்னும்பக்ஷத்தில்‌) 
: விஷ்வக்வ்யாபியச :காய) எங்கும்‌ பரந்த புகழ்த்திருமேனியினால்‌ விளங்கா 
நின்ற நிரவத்யரான மணவாள மாமுனிகள்‌ நூறாண்டு வாழ வேணும்‌. 

216. (சித்ரபாநுலஸத்பூஷ:) எம்பெருமான்‌ விசித்திரமான ஒளிகள்‌ திகழும்‌ 
திருவாபரணங்களை யணிந்து என்முன்னே நின்றாலும்‌ அவனை விட்டு, என்‌ 
சிற்தனைக்கினிய மணவாள மாமுனிகளை மட்டுமே யான்‌ சித்தை செய்வேன்‌. (16) 

217. (ஸ்வபாநுபிஸ்‌ தமோ பாஹ்யம்‌) கதிரவன்‌ தனது கிரணங்களினால்‌ 
வெளியிருளை மட்டும்‌ போக்குகின்றான்‌. பரமமதுர திவ்யஸ-க்திகளையளித்த மண 
வாள மாமுனிகள்‌ தமது திருவரக்குக்களினால்‌ அகவிருளை அகற்றுகின்றார்‌. (17) 

218. (தாரணோ. பவவாராசே:) பிறவிக்கடலைக்‌ கடக்கச்‌ செய்பவரும்‌. 
திங்கள்‌ போன்ற திருமுகத்தையுடையவரும்‌, தாபத்ரயத்தையும்‌ தணிக்கவல்ல்‌ I 
வருமான மணவாள மாமுனிகள்‌ என்னுடைய இருள்மலிந்த மதியை மாற்றி 
யருளவேணும்‌. தெருள்‌ கொள்ளச்‌ செய்யவேணும்‌. 9 ..> (18) 


219. (பார்த்திவாந்‌ தநதர்ப்பாடயாந்‌) செல்வச்‌ செருக்குற்ற பாமரப்ரபுக்களை 


நோக்கிச்‌ செல்கின்‌ றவர்கள்‌ மணவாள மாமுகளின்‌ பரமபவித்திரமான திருவடிதீ 1 
தாமரையை நோக்கிச்‌ செல்லக்கடவர்கள்‌. ல்‌. (19) 
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990. - (வ்யயம்‌ வாசாம்‌ விதந்வந்தி) அறிஞர்களுங்கூட தங்களுடைய 
வாக்கை வீணாகவே அஸ்தானத்தில்‌ விநியோகிக்கின்றார்கள்‌; அன்னவர்கள்‌ 
தங்களது விவேக சக்தியைச்‌ செலுத்தி, தாங்கள்‌ படைத்த நாவீறுகொண்டு 
மணவாளமாமுனிகளைத்‌ துதித்துத்‌ துயர்‌ தீர்வது நலம்‌. ....ஃ 000 (20) 

291. (ஸர்வஜித்‌ பகவாந்‌ விஷ்ணு:) தனது மேன்மையினால்‌ எங்கும்‌ வெற்றி 
பெற்றவனான எம்பெருமான்‌ ஸ்ரீரங்கநாதனாய்‌ மணவாளமாமுனிகளுக்கு ஸச்சிஷ்ய 
னாகி க்ருதார்த்தனாயினன்‌ oa (21) 

222. (ஸர்வதாரீ ஹரிஸ்‌ ஸாக்ஷாத்‌) எல்லார்க்கும்‌ ஆதாரபூதன்‌ ஸாக்ஷாத்‌ 
ஸர்வேச்வரனே யென்பதை நாம்‌ மதிப்பதில்லை; ஸர்வஜ்ஞரான மணவாளமாமுனி 
களே தமது திவ்யஸ-க்திகளால்‌ அனைவர்க்கும்‌ ஆதாரபூதராகிறார்‌. +. (22) 

228. (விரோதீதி கமப்யஸ்யாம்‌) இந்த நிலவுலகத்தில்‌ ஒருவரையும்‌ விரோதி 
யென்று கொள்ளாதவராக ப்ரஸித்தரான மணவாளமாமுனிகள்‌ விலக்ஷ்ணரான, 
ஆசாரியராவர்‌. (இந்த சுலோகத்தில்‌, விபுலாயாம்‌) என்றது நிலவுலகத்திலென்ற 
படி விபுலாஎன்று பூமிக்குப்பெயர்‌; அமரகோசங்‌ காண்க)... டப (29) 

221. (விக்ருதிம்‌ யாந்தி பூயாம்ஸ:) ' £ பாவியேனைப்‌ பல நீ காட்டிப்‌ 
படுப்பாயோ* என்று ஆழ்வார்‌. வெருவியருளிச்செய்த விஷயக்ராமங்களைக்கண்டு 
பலர்‌ விகாரமடைகின்றார்கள்‌; நாம்‌ விகாரமடைவது அவற்றாலல்ல; மணவாள 
மாமுனிகளின்‌ விசதவாக்‌ விசேஷங்களாலேயாம்‌. . விகாரமடைவதாவது *கண்‌ 
டேந ஸ்வரகத்கதேந நயநேநோத்கீர்ணபாஷ்பாம்புநா* *காலாழும்‌ நெஞ்சழியுங்‌ 
கண்‌ சுழலும்‌* என்னும்படியான நிலைமைபெறு தல்‌.) ட்‌ (24) 

225. (வரா இவ விவேகாந்தா:) கழுதைகள்போல்‌ விவேக சூந்யர்களான 
சில தூர்த்தர்கள்‌ மிகவும்‌ மத்தர்களாய்க்‌ கொண்டு மணவாளமாமுனிகளை தாஷிப்‌ 
பது பொராமையினாலன்றரோ. அதனாலென்ன 3 ठः (25) 


226. (5ந்தநந்தந க்ருஷ்ணேதி.) நந்தன்மைந்தனே! கண்ணனே! என்று 
பகவரந்நாமங்கள்‌ சொல்லுவதை யான்‌ விட்டிட்டு மணவாள மாமுனிகளின்‌ திரு 
நாமங்களைச்‌ சிந்தை செய்வதிலேயே ஊன்‌ றியிரு ந்து மகிழக்கடவேன்‌. (26) 

ओ 227. (விஜயோ விபுலஸ்‌ தேஷாம்‌) மணவாளமாமுனிகளின்‌ உலகமறிந்த 
பெருமைகளை யாவர்‌ உபந்யஸிக்கின்றார்களோ, அவர்களுக்கு எங்கும்‌ வெற்றியே 
விளையும்‌; உலகம்பர ந்த புகழுமுண்டாகு प्र டப்ப (27) 

228. (gu ஏவ பவேந்நித்யம்‌) (மணவாளமாமுனியே! வாழி வாழி” என்று 
உரக்க அநுஸந்திக்குமவர்களுக்கு இந்நிலவுலகில்‌ எங்கும்‌ ஜயமே யொழிய 
பராஜய ப்ரஸக்தியேயிராது, .. ००९ (28) 

229. (மந்மதாஜ்ஞாப்டா: ப்ராய:) மனிசர்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ மதனனது 
செங்கோலுக்கு ஆட்பட்டவர்களாய்‌ ஸம்ஸாரமண்டலத்தில்‌ மதங்கொண்டு திரி 
கிறார்கள்‌ அடியேனோவென்னில்‌ மணவாள மாமுனிகளின்‌ திவ்யஸ-ஒக்திகளாகிற 
மதுவைப்‌ பருகுவதனாலுண்டாகிற.மதமுள்ளவன்‌ on <« (29) 

230. (துர்முகீதி. ப்ரஸித்தாகாம்‌) சுடுமூஞ்சிகளென்று யாவராலும்‌ பழிக்கப்‌ 
பெற்ற துஷ்டர்களைச்‌ சென்று துக்க நிவ்ருத்திக்காகப்‌ பணியவேண்டா; மணவாள 
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மாமுனிகளின்‌ பாலன்னமென்மொழிகளைக்கொள்ளுமளவில்‌ ' ஸகலதுக்கங்களும்‌ | 
தொலையும்‌. नः ०7८ ००८ (30) | 
231. (ஹே விலம்பிதுமர்ஹம்‌ छ) த்யாஜ்யோபாதேயங்களைப்‌ பகுத்தறிய | 
வல்ல ८१ 8 का की &'( बा! (நான்‌ சொல்லுவதை நிறைவேற்றுதலில்‌) சிறிதும்‌ | 
தாமதிக்கத்தகாது. மணவாள மாமுனிகளின்‌ பொற்றாமரையடிகளை அதாயாஸ । 
மாகத்‌ துதிக்கக்கடவீர்கள்‌. எல ன 900 (31). 
232. (விலம்பிகுண்டலோல்லாஸி) *மகரஞ்சேர்‌ குழையிருபாடிலங்கியாடப்‌ 
பெற்ற திருமுகமண்டலத்தையுடைய எம்பெருமான்‌ என்‌ முன்னே நிற்க | 
வேண்டா. நின்றாலும்‌, எங்கும்‌ மணவாள மாமுனிகளையே காணப்பெற்ற வடியேன்‌ | 
அவனைக்‌ காணகில்லேன்‌. பப்‌ म க ... (02) | 
233. (விகாரிதா து ஹேயேதி) விகாரமடைவது ஹேயமென்று அறிஞர்களு ' 
மறிகின்றார்கள்‌, மணவாள மாமுனிகளின்‌ வைபவங்களைச்‌ .சிந்திப்பதனா 
லுண்டாகும்‌ விக்ருதி ஹேயமன்று; விரும்பத்தக்கதேயாகும்‌. | 500 (33) 
234 (சார்வரீசப்ரபாஜிஷ்ணு) திங்களொளியை வென்று விளங்கும்‌ திரு 
மேனியையுடையவரும்‌ க்ஷமாநிதியுமான மணவாள, மாமுனிகளின்‌ ஸ்ரீஸ-ஓக்தி 
களை ஸேவிப்பதனால்‌ ஸகல பாபங்களும்‌ தொலையும்‌. २०० --- (34) 
235. (ப்லவாலாபாத்‌ ஸதா ச) ஸம்ஸார ஸாகரத்திலழுந்தி, கரை சேர்வதற்‌ 
குத்‌ தோணி கிடைக்காமையினால்‌ துன்புற்று வருந்திக்கிடப்பவர்கள்‌ மணவாள 
மாமுனிகளின்‌ தளிர்போன்‌ றதிருவடிகளைத்‌ திடமான தோணியாகப்பற்றுக. (35) 
- 236. (சுபக்ருத்‌ ப்ரதிதோ விஷ்ணு:) நமக்கு நன்மைகள்‌ செய்பவனென்று 
ப்ரஸித்திபெற்றவனான எம்பெருமான்‌ நமக்கு ஒரு: நன்மையும்‌: செய்‌ தருளவில்லை; 
மணவாள மாமுனிகளே தமது திவ்யஸ ூக்திகளினால்‌ உலகுக்கெல்லாம்‌ நன்மை 
செய்து விளங்கினார்‌. ००० ००० 0५० र - (36) 


237. (சோபக்ருத்தாமஸாஹாரை:) 'தாமஸாஹாரங்களென்று கழிக்கப்பட்ட 
உணவுகளையுண்டு ஊன்மல்கி.மோடுபருத்தவர்களாகி வருந்தத்தக்க நிலைமையில்‌ 
நிற்குமவர்கள்‌ மணவாள மாமுனிகளின்‌ திருமேனியழகைச்‌ சிந்திப்பதனால்‌ 
தங்கள்‌ உடலைப்‌ பரிசுத்தமாக்கிக்‌ கொள்ளுக, (ச்லோகத்தில்‌ (சோபத்ருத்‌) என்ற. 
விடத்தில்‌ இரண்டாமெழுத்து பவர்க்கத்விதீயம்‌. சோலமாவது தடிப்பு; அதை 
யுண்டுபண்ணவல்ல உணவுகள்‌ தாமஸாஹாரங்கள்‌.) ह न (ॐ) 

238. (கரோதீ ஜநோ வ்ருதைவாத்ர) காமம்‌. க்ரோதம்‌ முதலிய துர்க்குணங்‌ 
களைத்‌ தொலைக்கவல்லவரான மணவாள மாமுனிகளிடத்தில்‌ க்ரோத பரவசர்ச்‌ 
ளானார்‌ அஸ:அயைக்குவசப்பட்டு.வீணாக எதையோ பிதற்றுகின்றனர்‌. <. (88) | 


239. (விச்வா வஸுமதீ தேஷாம்‌' மணவாளமாமுளிகளின்‌ स 
ம்‌ நன்குணாவார்க்கு பூமண்டலம்‌ முழுதும்‌ வசப்பட்டதாகும்‌. ... (33) 
240. (பராபவ: கதாப்யஸ்மாந்‌) பரமபாவனமான மணவாளமாமுனிகளிள்‌ 
பொன்னடியாஞ்‌ செங்கமலப்போதுகளைப்‌ பணிகின்ற நம்மை அங்குமிங்குமெங்கு?. 
எவ்விதமான பரிபவமும்‌ அணுகாது. , rf ? 7 (40 


கு 


ப ட ஷம்‌ 
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ஸ்ரீசைலேசதயாபாத்ர மங்களாசாஸன ஸ்தோத்ரம்‌ 81 
ei 
241. (ப்லவம்கவேஷமாணா யே.) பிறவியென்னுங்கடலில்‌ தோணிபெரு 
துழல்கின்றவர்கள்‌ மணவாளமாமுனிகளைத்‌ தோணியாகப்‌ பற்றினால்‌ வானரமுதலி 
கள்‌ கடலைக்கடந்ததுபோல்‌ பிறவிக்கடலை அதாயாஸமாகக்‌ கடக்கவல்லராவர்‌. (41) 
242, (கீலகோத்பாடநோத்யுக்த.) *கிலோத்பாடீவ வாநர:* என்னும்‌ நியா 
யத்தின்படி (அதாவது, வெறுமனேயிருக்கமாட்டாமல்‌ தன்னுடைய அனர்த்‌ 
தத்தைத்‌ தானே விளைவித்துக்கொண்டதொரு குரங்கின்‌ கதையின்படி) சிலபாமரர்‌ 
கள்‌ தங்கள்விபத்தைத்‌ தாமே தேடுகிறவர்களாய்‌ மண வாளமாமுனிகளைப்‌ பழிக்கப்‌ 
புகுகிறார்கள்‌ அந்தோ! 2 न १ (41) 
, 249. (ஸெளம்யஜாமாத்ருபகவாந்‌) 'ஸெளம்ய ஜாமாதா” हाळ i 
பெற்ற அழகிய மணவாளன்‌ மணவாளமாமுனிகள்‌ பக்கல்‌ foal அ அத 
களைக்‌ கேட்டு திவ்யமான தனியனை வெளியிட்டருளினான்‌. - (43) 
१ 241. (ஸாதாரணாஹ்வயே வர்ஷே). பகவத்‌ ராமாநுஜரான்‌ எம்பெருமானார்‌ 
ஸாத்விகர்களை நன்கு காத்தருளவேண்டி ஸாதாரண ஸம்வத்ஸரத்தில்‌ மணவாள 
மாமுனிகளாக மீண்டும்‌ அவதரித்தனர்‌. LER ~ (44) 
245. (விரோதிக்குத்ஸ்நம்‌ துர்த்வாந்தம்‌) : விசத . . வாக்சிகாமணிகளான 
மணவாள மாமுனிகள்‌ உண்மையுணர்ச்சிக்கு இடையூரூன அகவிருளை யெல்லாம்‌ 
நிரஸிக்க வேண்டி விலக்ஷண்ணான ஸூர்யனென்னும்படி தோன்‌ நியருளினார்‌. (45) 
246. (பரிதாவீழுஹ-ர்ஜந்ம.) ஜன்மபரம்பரைகளிலேயே - தோள்மாறித்‌ திரி 
கின்ற பாமரஜனம்‌ மணவாளமாமுனிகளின்‌ - செய்யதாமரைத்‌ தாளிணையை, 
ஸேவித்து இடர்‌ நீங்கி மகிழ்கின்றது. ls கத்த (46) 
247. (ப்ரமாதீ சரதாஜ்ஜந்து:) சிலர்‌ மஹாப்ரலயமாகும்‌ i த 
छ [ 'ரதாஜ்ஜந்து:) சீ £ ने ாகும்வரையில்‌ அவதான, 
மற்று ஸம்ஸாரஸாகரத்தில்‌ சுழலட்டும்‌; என்றேனுமொருநரள்‌ வ்‌ 
களிடத்தில்‌ ப்ராவண்யங்கொள்ள நேர்ந்தால்‌ அன்றோடு துயர்தீர்ந்ததாம்‌., (47) 
248. (ஆரந்தமமிதம்‌ திவ்யம்‌) அளவுகடந்த Ure மானத்‌ த்தை 
விரும்புமவர்கள்‌ மணவாளமாமுனிகளின்‌ . அதவம க கம தத்‌ அன்போடு 
ஆராதிக்கக்‌ கடவர்கள்‌, es १०३८ ம்‌ (48) 
249. (ராக்ஷஸாநாம்‌ வதாயைவ) சக்ரவர்த்தி திருமகனார்‌ அரக்கர்களை யழிக்‌ 
கும்‌ பொருட்டே அவதரித்தனர்‌; இளையபெருமாள்‌ பாபிகளையும்‌ காத்தருள்வதற் 
காக மணவாளமாமுனிகளாக வடிவெடுத்தார்‌. . ... (49) 
250 (௩லக்ஷயம்‌ யமதூதாநாம்‌) மணவாளமாமுனிகளைத்‌ தொழுமவர்கள்‌, 
கரகங்களில்‌-நகங்கள்‌ ஆயுதங்கள்‌ முதலானவற்றால்‌ நலியுமவர்களான யமதூ தர்‌ 
களுக்கு இலக்காகமாட்டார்கள்‌. பல்‌ ७. (50) 
| 251, (பிங்கலாகரீதஸோமோத்தம்‌) சுவர்க்கம்‌ புகவேண்டி யாகஞ்செய்பவர்‌ 
கள்‌ ஸோமபானம்‌ செய்வர்கள்‌; அதற்காக ஸோமலதை ஸம்பாதிக்க வேண்டும்‌; 
ஸோமலதையைக்‌ காட்டிலிருந்து தாமாகக்‌ கொண்டுவரக்‌ கூடாது; * பிங்கலயைக 
ஹாயந்யா ஸோமம்‌ க்ரீணாதி* என்று வேதத்தில்‌ ஓதியிருக்கிறபடி பிங்கலவர்ண: 
மான பசுவை விலையாகக்கொடுத்து ஸோமலதையை வாங்கவேணும்‌. இத்தகைய 
பரிச்ரமங்களைப்‌ பிறர்வஹித்து ஸோமபானம்‌ செய்யட்டும்‌: நாம்‌ ம ணவாளமாமுனி 
களின்‌ ஸ்ரீ ஸூக்தியமுதத்தைப்‌ பருகிப்‌ பூரித்திருக்கிறோம்‌, Se 4) 
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252. (காலயுக்கிரசேஷாணாம்‌) மனிதர்காள்‌!. அனைவர்க்கும்‌ ட்ட 
மொரு நாள்‌ காலனோடு கூடவே நேரும்‌; வாழ்நாளில்‌, என்றேனு லு 
மணவாள மாமுனிகளின்‌. கருணைக்கு இலக்காகிக்‌ களித்திருங்கள்‌. nme: 

உ 259. (ஸித்தார்த்தித்வம்‌ து நைவாத்ர) உலகில்‌ யாவர்க்கும்‌ னம்‌! 
களில்‌ அபேகையயுண்டாகுமேயொழிய ஸித்தவஸ்துக்களில்‌ க ळण 
தென்று கொண்டு பிறர்‌ ஸித்தோபாய பூதனான எம்பெருமானிடத்தில்‌ ௮ sr ன்‌ 
த்தாலே ஸாத்யோபாய விச்வாஸிகளாகித்‌ தடுமாறுகின்‌ றனர்‌. நாம்‌ அப்‌ ட்‌ 
யன்றிக்கே மணவாள மாமுனிகளின்‌ ஸ்ரீஸ-ஒக்தியடியாக बा 
கையையே பார்த்திருக்கின்‌ றோம்‌. 2. हन “| ( 

[ஸித்தார்த்திவருஷத்திற்கு வேரொருவகையான சுலோமுங்‌ கேண்மின்‌.] 

(ஸித்தார்த்திதா யதி ஸ்ரீமத்‌) மணவாள மாமுனிகள்‌ பக்கலிலே [அர்த்திதா 
ஸித்தா யதி] அர்த்தித்வம்‌ ஸித்திக்குமானால்‌--யாசிப்போமா கில்‌; மிட 
புருஷார்த்தங்களும்‌ ஸித்தித்தே தீரும்‌; இது தடையற்ற ஸித்தாந்தம்‌. 

954. (ரெளத்ரீம்‌ தநுர்லதாமல்பாம்‌) இராமபிரான்‌ அற்பமானதொரு சிவத 
நுஸ்ஸையிறுத்தானென்பது பெரிதோ? மணவாள மாமுனிகள்‌ மிகக்கொடிய நமது 
ஸம்ஸாரப்‌ புதர்களையெல்லாமன்றோ அரிந்து பொகடுகிறார்‌. (4) 

255. (துர்மதித்வம்ஸநீஸ்‌ ஸக்தீ:) மணவாள மாமுனிகள்‌ தீயபுந்தியைத்‌ 
தொலைக்கவல்ல திவ்யஸ-ஏக்திகளை யளித்தருளினார்‌. பிறர்‌ அவற்றில்‌ குறை 
கூறிப்‌ பாவங்களைக்‌ கூடுபூரித்துக்‌ கொள்கின்றனர்‌. पति ०० (55) 

256. (துந்துபித்வாநதத்துல்யை:) தோஷலவலேசமுமற்றுக்‌ குணக்கடலாக 
விளங்குகின்ற மணவாள மாமுனிகளின்‌ மீது தூஷணோக்திகளைப்‌ பறையடிக 
கின்ற பாவிகளை வையஞ்சுமப்பதும்‌ வம்பு. 0 ००० டை (56) 


257. (ருதிரோத்காரி பாணொளகாக்‌) எம்பெருமான்‌ (அவதாரங்களில்‌ உதிர 
மொழுக நின்ற கொடிய்சரங்களைத்தான்‌ வீசியெறியவல்லவன்‌; மணவாள மாமுனி 
கள்‌ மதுரமான திவ்யஸ-அிக்திகளாலே அநுகூலரோடு ப்ரதிகூலரோடு, வாசியற 
எல்லாரையும்‌ வசப்படுத்தியருள்‌.கின்றார்‌. ன்‌ SE (57) 

258. . (ரக்தா க்ஷிப்ரம்‌ ரஸஜ்ஞா மே) என்னுடைய நாவானது எம்பெரு 
மானைத்‌ துதிப்பதை விட்டிட்டு அல்லும்பகலும்‌ மணவாள மாமுனிகளைத்‌ துதிப்பதி. 
லேயே விரைந்து ஆகைகொண்டு கிளர்கின்றது. : i (58) 

259. (க்ரோதநோ தாருணோ மூர்க்‌க:) மணவாள மாமுனிகளை த்‌ தொழுமவர்‌ 
களின்‌ வம்சத்தில்‌ தோன்றுமவர்களெல்லாரும்‌ ஸெளம்யமுகர்களாயும்‌ நன்மை 
செய்பவர்களாயும்‌ சதுரர்களாயும்‌ ஜனிப்பர்களேயொழிய ஒருவரும்‌ மாறாகத்‌ 
தோன்றார்‌. ட 5 ५० 
260, (அக்ஷயாஸ்‌.ஸம்பதஸ்‌ ஸாவா:) இங்குமங்கும்‌ நீங்காத செல்வங்களை 
யெல்லாம்‌. நிறையப்‌,பெறவிரும்புமவர்கள்‌ மணவாளமாமுனிகள்‌ விஷயமான இந்த 


ஸம்வத்ஸரமாலாஸ்தோத்ரத்தை அ.நுஸந்திக்கக்‌ கடவர்கள்‌. ल (60) 


ஸ்ரீமத்வரவரமுநீந்த்ரஷட்சதியில்‌ ஸம்வத்ஸரமரலாஸ்தோத்ரம்‌ முற்றுப்பெற்றது? जु 
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Wb வரவரமுநி அயநமாலா ஸ்தோத்ரம்‌ எட்டாவது 

261. (பவாப்தீஸந்தாரணதக்ஷிணாநி.) பிறவிக்‌ கடலைக்‌ கடத்த வல்லவை 
களும்‌ அமுதம்‌ போன்றவைகளுமான சிறந்த திவ்ய ஸ-ூக்திகளை யருளிச்‌ செய்த 
வரான மணவாளமாமுனிகள்‌ என்னுள்ளத்தைவிட்டு அகலகில்லே னென்றிருக்‌ 
கிறார்‌. (இது தக்ஷிணாயன ச்லோகம்‌.) हे (1) 
1 262. (ஸர்வோத்தர ஸ்ரீ சடவைரிவாசாம்‌) லோகோத்தரமான நம்மாழ்வா 
ரருளிச்‌ செயலின்‌ பரமபோக்யமான பொருளை ஸமய விசேஷத்தில்‌ திருவாய்‌ 
மலர்ந்தருளி ஸ்ரீரங்கநாதனிடமிருந்து ஸ்ரீ சைலேசத்தனியனைப்‌ பெற்றவரான 
மணவாளமாமுனிகளே பரதைவம்‌. (இது உத்தராயண ச்லோகம்‌.) < (2) 

263. (அயநநாம நிவேச்ய.) தக்டிணாயனோத்தராயண நாமங்களை யிட்டு 
மணவாளமாமுனிகளின்‌ ' துதியரக . இயற்றப்பட்ட . அயநமாலாஸ்துதியை உள்‌ 
ளத்துக்‌ கொள்ளுமவர்களுக்கு . எம்பெருமான்‌ . இங்குமங்கும்‌ அன்போடு நல்வழி 
நல்குவன்‌. காண்மின்‌--என்று பயனுரைத்துத்‌ தலைக்கட்டிற்றாயிற்று = (0) 

264. இங்ஙனே. அபூர்வமாயும்‌ .விலக்ஷணமாயுமுள்ள துதிகளை மணவாள: 
மாமுனிகள்‌. விஷயமாக விஜ்ஞாபனம்‌ செய்துபோருமடியேனே க்ருதார்‌.த்த ஜன்மா. 


ஸ்ரீ வரவரமுந்யய்நமாலா ஸ்தோத்ரம்‌: முற்றிற்று 


ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீந்த்ர ச்லேர்கஷட்ச்தியில்‌ 
௫துமாலா ஸ்தோத்ரம்‌ ஒன்பதாவது 


(வஸத்தருது முதல்‌ சிசிரருதுவீருக: ஆறுருதுக்களின்‌ பெயரையும்‌ 

உள்ளீடாகக்‌ கொண்ட மாமுனிகளின்‌ துதி.) ' 12 

265. (ஸதைவஸந்த:)' மணவரளமாமுனிகளின்‌ திருவடியிணைகளையே. எஞ்‌ 
ஞான்றும்‌ சிந்தை-செய்பவர்களான ஸத்துக்கள்‌ என்னுள்ளத்துள்ளே, உறைபவர்‌ 
களாகி எனக்குச்‌ சிறந்த மகிழ்ச்சியை விளை த்து அருள்புரியக்‌ கடவர்கள்‌ (89) 
266. (ஹாஹா! பவக்ரீஷ்மவிசேஷதப்தா:) ஸம்ஸாரமாகிற கொடியவேனி 

லில்‌” தாபமுற்றவர்கள்‌ விரைவில்‌ ஸகல தாபங்களினின்றும்‌ விடுபடுவதற்காக! 
மணவாளமாமுனிகளின்‌ திருவடித்தாமரை நிழலிலொதுங்கிக்‌:களிப்பார்களாக, (2) 


267. '(ஸ்ரீமச்சடாராகி.) ஆழ்வாரெம்பெருமானார்‌ முதலான பூர்வாசார்யர்‌ 
களனை வரும்‌ திரண்ட: திருவவதாரமான மணவாளமாமுனிகள்‌ அன்பர்களுக்கு: 
இனியராய்க்‌ கொண்டு பல்லாயிரமாண்டு வாழ்க il ५०० (3) 

268: (ஸ்ரீமழத்வசோபூஷண.) ஸ்ரீவசனபூஷண திவ்ய சாஸ்த்ரத்திற்கு 
வியாக்கியான மருளிச்‌ செய்தது முதலானவற்றாலே பரந்த புகழ்பெற்றவரும்‌ 
யதீந்த்ரப்ரவணருமான மாமுனிகள்‌ இவ்வுலகில்‌ பல்லாண்டு பல்லாண்டு வாழ்க; 

. ee (4) 
269. (யோகீந்த்ர! ஹேமந்தரி.) மணவாள மாமுனிகளே! மிகச்‌ சிறந்த 
மந்த்ரமான தேவரிருடைய தனியனை ஸதா அநுஸந்தித்து வருகின்ற அடியேன்‌ 
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34 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ 263— ஸ்ரீமத்‌ வரவரமு நிஷ்ட்ச தியில்‌ 
பால்‌ காருண்யமாருதா நீத கடாக்ஷ தாரைகளைப்‌ பெருக்கிப்‌ பல பல நன்மைகளை 
மேன்மேலும்‌ வளரச்‌ செய்தருள வேணும்‌ 50० प्या (5) 
270. காருண்யபூரைச்‌ சிசிராந்தரங்க:) திருவருள்‌ வெள்ளங்களினால்‌ | 
குளிர்ந்த திருவுள்ளமுடையவரான மணவாளமாமுனிகள்‌ இப்போது போலவே ! 
எப்போதும்‌ தமது திருக்கல்யாண குணங்களை யநுஸந்திப்பதிலேயே அடியேளைக்‌ | 
குதூஹலமுடையேனாகச்‌ செய்தருளவேணும்‌ (6) | 
ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநிருதுமாலா ஸ்தோத்ரம்‌ முற்றிற்று. 


(ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுடீந்த்ர ச்லோகஷட்‌ சதியில்‌ பத்தாவதான.) 
மாஸமாலா ஸ்தோத்ரம்‌ 


(மேஷ மாஸம்‌ முதல்‌ மீன மாஸமளவும்‌ பன்னிரண்டு மாதங்களின்‌ 
நாமங்களை உள்ளீடாக்கி மணவாளமாமுனிகளை த்‌ துதிப்பது ) 


271. (கலாநா மேஷ ஸர்வாஸாம்‌) ஸகல கலைகளுக்கும்‌ நிதி போன்றவ 
ரான நம்‌ மணவாளமாமுனிகள்‌ அருள்‌ கூர்ந்து எஞ்ஞான்றும்‌ என்னுளளத 
துள்ளே உறைவாராக ப (1) 


972. (வலாநாம்‌ $மநாயைவ) புருஷர்ஷபரென்று கொண்டாடத்தக்க 
வரும்‌ தீயவர்களைத்‌ தணிப்பதற்காகவே இந்நிலவுலகில்‌ அவதரித்தவருமான 
மணவாளமாமுனிகள்‌ மேன்மேலு மோங்குக 799 (2) 
973. (கதிரேஷ பணீந்த்ரோ ந:) திவ்ய தம்பதிகளின்‌ திவ்யாஜ்ஞையினாலே 
மணவாளமாமுனிகளாகத்‌ திருவவதரித்து நம்மை வாழ்வித்தருளின திருவனந்‌ 
தாழ்வான்‌ தான்‌ நமக்குப்‌ புகல்‌ (3) 
974, (சரந்து வக்ரகதய:) *கர்க்கடே குடிலா கதி:” என்கிறபடியே நண்டு 
கள்‌ போலே குடிலகதியையுடையரான சிலர்‌ அப்படியே திரிந்துழலட்டும்‌; மண 
வாளமாமுனிகளின்பக்தர்களிடத்திலே ௬ுஜ-கதியுள்‌ ளதென்பதுஉலகறிந்தது. (¢) 


975. (ஜந்மம்ருத்யுஜராவ்யாதி.) பிறப்பிறப்பு மூப்புப்‌ பிணிகளுக்கு அஞ்சி 
யிருப்பவர்கள்‌ ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநிஸிம்ஹத்தினுடைய திருவருளையே தஞ்சமாகக்‌ 


கொள்ளக்கடவர்கள்‌ (9) 


276. (ஜரீம்‌ கவேரகந்யாயா:) காவிரியின்‌ பெருக்கையும்‌ மந்தமாக்கவல்ல 


தம்முடைய ஸ்ரீ ஸூக்தி ராசிகளினால்‌ இந்நிலம்‌ முழுவதையும்‌ புனிதமாக்க வல்ல 
மணவாளமாமுனிகள்‌ வாழ்க ५ न 


277. (தநோது வரயோகீந்த்ர:.) ஆசார்ய ஹ்ருதயத்தின்‌ சீரிய பொருள்‌ 
களெல்லாம்‌ அடியேனுள்ளத்தில்‌ தங்குமாறு மணவாளமாமுனிகள்‌ எனக்கு 
ஒப்பற்ற அருளைச்‌ செய்தருள்க उछ 


278. (०1७७9 வ்ருச்சிக ப்ராயா;) தேள்களைப்‌ போன்று ७9७५७०७ 
கக்குமவர்களான சில கொடியவர்கள்‌ இந்நிலத்தைக்‌ கெடுப்பவர்களுளர்‌; அன்ன 3 
வர்கள்‌ மணவாளமாமுனிகளின்‌ ஸ்ரீஸ-5க்திகளினால்‌ திருத்தம்‌ பெறுக. ~ (®) 
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279. (தநுஷா பகவாந்‌ சத்ரூந்‌) எம்பெருமான்‌ அவதரித்து **வில்லாலவிலங்கை 
மலங்க” என்னும்படி அஸ்த்ரசஸ்த்ரங்களாலே பகைவரை வென்றானென்பதில்‌ 
என்ன வியப்பு? மணவாளமாமுனிகள்‌ தமது திருக்குணங்களினாலேயே உலகை 
வென்றாராயிற்று. ய ००० 00 (9) 

280. (பரம்‌ தாம கரக்ராஹ்யம்‌) நலமந்தமில்லதோர்‌ நாட்டை அஸ்மதாதி 
களுக்கும்‌ ' கைக்கு எட்டினதாகப்‌ பண்ணுகைக்கே எம்பெருமான்‌ மணவாள 
மாமுனிகளைத்‌ திருவவதரிப்பித்‌ தருளினான்‌. ०८० ०. (10) 

281. (பகவாந்‌ கும்பஸம்பூதி:) கும்பஸம்பவரான அகஸ்த்யர்‌, பராசரர்‌, 
வியாஸர்‌ இத்யாதிகளான முனிவர்களிற்காட்டிலும்‌ மணவாளமாமுனிகள்‌ மிகச்‌ 
சிறந்த முனிவராவர்‌. 006 पुछे (11) 

282. (யே படந்தி. ஸ்ரீவரவரமுனிமாஸ மாலையென்னும்‌ இந்த ஸ்துதியை 
மகிழ்ந்து ஓதுமவர்கள்‌ யாவரோ, அந்த இந்த பக்தர்கள்‌ ஒருபோதும்‌ இறையும்‌: 
இடர்ப்படார்‌. (ச்லோகத்தில்‌ “அமீ ந ஜாதுசித்‌'' என்றவிடத்தில்‌ மீநமாஸ 
ஸ்பூர்த்திகாண்‌ क.) वा 5 ்‌ 3 ட ००० (12) 


ஸ்ரீமத்வரவரமுநீந்த்ரஷட்சதியில்‌ மாஸமாலாஸ்தோத்ரம்‌ முற்றிற்று. 


பதீனோராவது பக்ஷமாலா ஸ்தோத்ரம்‌. 


283. (யுகலம்‌ வரமுநி.) மணவாளமாமுனிகளின்‌ திருவடித்தாமரையிணையை 
திச்சலும சிந்தை செய்பவர்கள்‌ தங்களது கீர்த்தியினால்‌ இவ்வுலகத்தையெல்லாம்‌' 
வெண்ணிறமாக்க வல்லவர்களாவர்‌. ~ ००0 3 (1) 

284. (ஸ்யூதாம்‌ வரவரமுநிவர.) மணவாளமாமுனிகளின்‌ 'திருக்கல்யாண 
குணங்களாகிற முத்துக்களால்‌ கோக்கப்பட்ட' இந்த ஸ்துதிமாலையை எப்போதும்‌ 
கண்ட பூஷணமாகக்‌ -கொள்ளுமளவில்‌ ஸ்ரீ க்ருஷ்ணபகவான்‌ : உங்களுக்கு 
மங்களங்களை யளிப்பன்‌. हे ஷை -«« (2) 

285. - (பக்ஷமாலாமிமாம்‌ வாசி.) இந்த வரவரமுநிபக்ஷமாலாஸ்துதியைத்‌. 
திருந்தச்‌ சொல்லுமவர்கள்‌ பக்கலில்‌ எம்பெருமான்‌ பக்ஷபாதியாயிருப்பன்‌? 
மார்பாரப்‌ புல்கியும்‌ அருள்வன்‌, 2 ~~ — : () 


ஸ்ரீமத்வரவர முநீத்த்ரஷட்சதியில்‌ பக்ஷமாலாஸ்துதி முற்றிற்று. 


ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீந்த்ர ஷட்சதியில்‌ பன்னிரண்டாவதான 
பூர்வரவரமுகி திதிமாலா 
(இந்த ஸ்தோத்ரம்‌ வடமொழியில்‌ எழுத்தந்தாதியாக அமைக்கப்பட்டது.) 
286. (ஸ்ரீமதி வரவரயோகிநி)--ப்ரதமை-அத்புதமான வைதுஷ்யத்திற்கு 
நிதியான மணவாளமாமுனிகள்‌ பக்கலில்‌ பக்தியுள்ளவர்கள்‌ யாவரோ அவர்கள்‌ 
ஸாத்விகர்களின்‌ திரளில்‌ தவறாமல்‌ ப்ரதமஸ்தானத்தில்‌ எண்ணப்படுவர்கள்‌. (1) 
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257. (நச்வரபுமர்த்தவாஞ்சாம்‌)-—த்விதீயை-நச்வரங்களான புருஷாரத்தங்‌ 
களில்‌ ஆசையை. வீட்டுத்‌ தொலைத்து மணவாளமாமுனிகளின்‌ திவ்ய ஸூக்தி 
களில்‌ அன்புமிக்கவர்கள்‌ - யாவரோ அவர்களுக்கு. அத்விதீயமான நற்புகழ்‌ 
விளையும்‌. (சுலோகத்தில்‌ நான்காம்‌ பாதத்தில்‌ 'சுபகீர்த்தி ரத்விதீயாஸ்யாத்‌ 
என்பதில்‌ த்விதீயாஸ்பூர்த்தி காண்க,) .. २ (A) 
288. (ஸ்யாதிஹ. வரவரயோக)--த்‌ छ தீ யா- மணவாள. மாமுனிகளின்‌. 
யாதொரு கருணையின்‌ கனத்தினால்‌ உள்ளே மூன்றாவது கண்‌ (ஞானக்கண்‌) 
விகஸிக்குமோ, அப்படிப்பட்ட கருணையை அவர்‌ எஞ்ஞான்றும்‌ என பக்கலிலேயே 
செய்தருளவேணும்‌ ००० (3) 
289. (திமிரம்‌ நிரஸீதுமவநெள )--- ० ७1 த்தீ-இவ்வுலகின்‌ கண்‌ அகவிருள்‌ 
அகற்றுவதற்காக ஸமய விசேஷங்களில்‌ வந்து திருவவதரிக்கின்‌ ற திருவன ந்‌ 
தாழ்வானுடைய நான்காவது மூர்த்தியான மணவாளமாமுனிகளை, எஞ்ஞான்‌.றும்‌ 
வழுத்துவோம்‌ 2 0 - fr ட. (க) 
290. , ஏதத்ப்ரபஞ்சமீச:)--பஞ்சமி-இந்த ப்ரபஞ்சத்தை ஸர்வேச்வரனென்று 
பேர்படைத்த எம்பெருமான்‌ ரக்ஷித்தருள்கிரனென்பது உண்மையன்று; வஸ்து 
ஸ்திதியில்‌ மணவாளமாமுனிகள்‌ தாமே தமது திவ்ய ஸ-ூக்திகளினால்‌ உலகை 
யெல்லாம்‌ காத்தருள்‌ கின்றார்‌ sre ०० (5) 
291. (க்ஷித்யாம்‌ வதந்தி போக்யம்‌)--ஷ.ஷ்டீ-இந்நிலவுலகில்‌ பஞ்சாம்ருத 
மென்கிற போக்ய: வஸ்து .இருட்பதாகச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌; அஃதிருக்கட்டும்‌; 
மணவாளமாமுனிகளின்‌ திவ்ய  ஸூக்தியானது : ஆறாவதான - அம்ருததாரை 
யென்பது திண்ணம்‌ (6 
292. (தமிதேந்த்ரியா: ப்ரஸித்தா:.)--ஸப்தமீ-ஜிதேந்த்ரியர்களென்று பேர்‌ 
பெற்ற ஸப்தரிஷ்களும்‌ *கருப்புவில்‌. :மலர்க்கணைக்காமவேளுக்கு. இலக்கானவர்‌ 


களே; மணவாளமாமுனிகளெரருவரே விரக்தமுநிஸார்வ;பெளமர்‌.. , (09. 
299. - (யஸ்யாஷ்டமீந்துஸந்நிப)--அஷ்டமி-அஷ்டம்‌ீ சந்திரன்‌ போன்ற: 


தமது திருநெற்றியில்‌ விளங்கும்‌ ஊர்த்வபுண்ட்ர -ரேகையே நெடுநாளாக: ஸகல 


திவ்ய தேசத்‌ தெம்பெருமான்களும்‌..உகந்து அணிந்து கொள்வதென்னும்படி. 
யான மணவாளமாமுனிகள்‌ நம்மைக்‌ காத்தருள்க. . 3 5 (8). 


294. (கீர்வாணவாசி .ஸததம்‌)--நவமீ-ஸம்ஸ்க்ருத பாஷையில்‌ இங்ஙனே 
புதிது புதிதான ஸ்துதிகளை விண்ணப்பஞ்‌ செய்து கொண்டு மணவாளமாமுனி 
களுக்குத்‌ தொண்டுபூண்டமுதமுண்பவனாக வாழக்கடவேன்‌ க (9) 

295. (ஸ்யாமபி சேதிஹ தசமீம்‌)--தசமி-அடியேன்‌ மாளுமோரிடத்திலும்‌ 
எனது நெஞ்சம்‌ மணவாளமாமுனிகளின்‌ சிந்தனையையிழவாமலிருக்கவேணும்‌.(10) 

296. (gus விவேகரேகாத்‌.)--ஏகாதசி வடமொழிவேதத்தைப்‌ பூர்த்தி 
யாக ஓதினவர்களுக்கு AS. அத்யாயிகளென்று பெயர்‌ வழங்கும்‌; அந்தப்‌ 
பெயர்‌ பெறுவதனால்மட்டும்‌ பயனில்லை; மணவாளமாமுனிகளின்‌ ஸ்ரீஸக்திகளில்‌ 
வல்லமை பெற்றுவிட்டால்‌ ஸர்வஜ்ஞதை யுண்டாகும்‌.  ' (14) 
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297. (ஜ்ஞாநாதிகைகபோக்யா:)--த்வா தசி-சிறந்த ஞானிகளுக்கே பரம 
போக்யமான மணவாளமாமுனிகளருளிய திவ்ய ஸூக்திகளை யோதுமவர்களுக்கு 
தித்யம்‌ பரிபூர்ணபாரணையாகும்‌; அன்னவர்களுக்கு ஸகல திதிகளும்‌ த்வாதசியே 
யென்னலாம்‌ (12) 

298. (லக்ஷமீபதேர்‌ நியோகாத்‌)-- த்ர யோதசி-எம்பெருமானது நியமனத்‌ 
தினால்‌ ஆழ்வார்கள்‌ பன்னிருவர்‌ அவதரித்தார்கள்‌; பிறகு பதின்மூன்றாவதான 
திருமூர்த்தி மணவாளமாமுனிகளாகத்‌ தோன்றிற்று ட்‌ (18) 

299. (ஜேஜேது நாதமுநித:) - சதுர்தசி--ஸ்ரீமந்நாதமுனிகள்‌ தொடங்கிப்‌ 
$ பதினான்‌காவதான ஆசார்ய பீடத்தை யலங்கரித்துப்‌ புகழ்பெற்றவர்‌ மணவாள 
மாமுனிகள்‌ ००० (14) 

900. (கீர்ப்பிரம்ருதோபமாபி:)--பெளர்ணமாஸீ-ஸகல கலாநிதியான மண 
வாளமாமுனிகளின்‌ அமுதமன்ன மென்மொழிகளினால்‌ இருள்‌ நீங்கப்பெற்ற இந்‌ 
நிலவுலகம்‌ எப்போதும்‌ பெளர்ணமாஸிபோல்‌ விளங்கா நின்றது . « (15) 

301. (வர்த்தயிதுமிஹ யதீச்வாதர்சஈம்‌'-தர்சம்‌-எம்பெருமானார்‌ தரிசன த்தை 
மிகமிக வளர்க்க வேணுமென்னும்‌ குதூஹலமுடைய - அறிஞர்கள்‌ மணவாள! 
மாமுனிகளருளிச்‌ செய்த வியாக்கியானங்களிலேயே தங்களுடைய வாழ்‌ நாளைக்‌ 
கழிக்கக்கடவர்கள்‌ ०० (16) 


ஸ்ரீ வரவரமுநிதிதிமாலாஸ்தோத்ரம்‌ முற்றிற்று 
ஸ்ரீமத்வரவரமுநீந்த்ரச்லோக ஷட்சதியில்‌ மூன்றாவது நூறு முற்றுப்‌ பெற்றது. 


ஸ்ரீமத்‌ வவர ழநீந்தரவாரமாலாஸல்தொத்ரம்‌ பதின்மூன்றாவது. 
ஞாயிறுமுதல்‌ சனிவரையிலுள்ள ஏழு கிழமைகளையும்‌ முறையே 
அமைத்து மாமுனிகளுக்குத்‌ தோத்திரமாகச்‌ செய்தது. 

801. (ஆதித்யோயம்‌)-ஞாயிறு- “இவர்‌ இந்நிலத்திலுதித்த ஞாயிறு 
தானோ! என்று அறிஞர்கள்‌ உல்லேகிக்கும்படியாகத்‌ திருவவதரித்த மணவாள 
மாமுனிகள்‌ தமது திவ்ய தேஜஸ்ஸில்‌ ஏகதேசத்தை அடியேன்பால்‌ வைத்தருள 
வேணும்‌. (*அக்நிம்‌ வாவ ஆதித்யஸ்‌ ஸாயம்‌ ப்ரவிசதி* என்கிற வேத 
வாக்கியத்தை யநுஸரித்தது இந்த ப்ரார்த்தனை.) க ட (1) 

302. (ஸோமோபூமெள)--திங்கள்‌-- மணவாள மாழுனிகள்‌ இந்‌ நிலவுலகில்‌ 
தோன்றின சந்திரனாயிருக்கக்கூடுமோ? என்று சங்கித்து, (நான்கு காரணங்‌ 
களினால்‌ அங்ஙனம்‌ சொல்லுவதற்கில்லையென்று கழிக்கிறது.) சந்திரனாயிருந்‌ 
தால்‌ களங்கமிருக்கவேணும்‌; மாமுனிகளி... ததில்‌ களங்கப்ரஸக்தியே கிடையாது. 
சந்திரன்‌ கலைகுறையப்‌ பெற்று வருவன்‌; மாமுனிகளிடத்தில்‌ கலாக்ஷயம்‌ கிடை 
யாது; எப்போதும்‌ கலாபிவிருத்தியேயுள்ளது. சந்திரன்‌ தோஷாகரனென்று 

£டார்‌ 2, மணக்கால்‌ நம்பி 3, ஆளவந்தார்‌ 4, பெரியநம்பி 5 
2; लल या 8, நஞ்சீயுர்‌ 9, 'நம்பின்னை 10, வடக்குச்‌ திருவீ திப்பின்ளை 


11, பிள்ளைலோகாசார்யர்‌ 12, திருவாய்மொழிப்பிள்ளை 19, மணவாளமா முனிகள்‌14 (என்று 
அடைவு. ஆழ்வானும்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளையும்‌ இடையிலே சேர்வர்‌.) 
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பேர்பெற்றவன்‌; (தோஷா-இரவிலே விளங்குபவன்‌ என்று கருத்து; சிலேடை 
யினால்‌ தோஷாணாம்‌ ஆசுர:-- குற்றங்களுக்குக்‌ கொள்கலமானவன்‌ என்‌ றபடியு 
மாகும்‌. மாமுனிகளுக்கு தோஷாகரத்வ ப்ரஸக்தியேயில்லை. .சந்திரனுக்கு 
தேவதாந்தரஸ்பர்சமுண்டு; இதுவுமில்லை மாமுனிகளுக்கு. ஆகவே ஸ்வாமியை 
சந்திரனென்று:சொல்லப்போகாது. விலக்ஷண சந்திரனென்க 020 (2) 
303. (பூர்வே ஸர்வே-செவ்வாய்‌- மிகச்சிறந்த நடத்தைகளை யுடைய 

ரான பூர்வாசாரியர்களனைவரும்‌ ஒன்றுகூடி மாமுனிகளாகத்‌ திருவவ தரித் தனர்‌; 
இபபடிப்பட்ட பெருமைவாய்ந்த மாமுனிகளாலே ஸ்ரீரங்கநாதன்‌ மங்கலங்களுக்குக்‌ 
கொள்கலமாயினன்‌. (இந்தச்லோகத்தில்‌ *மங்களவாராம்‌ நிதிராஸீத்‌' என்று 
ஈற்றடியுள்ளது; அதனால்‌ மங்களவாரப்ரதிபோதனம்‌.) ம ०० (3) 
304. (ஸர்வஸ்வாமீ)--புதன்‌-- ஸர்வஸ்வாமியாய்‌ ஸெளம்யஜாமா த்ரு 
முநிவரரென்று திருநாமம்‌ பெற்றவரான மணவாள மாமுனிகள்‌ அடியேனுடைய 
குலகூடஸ்தரான ஆசிரியர்க்குப்‌ பரமபாவனமான தமது ஸ்ரீபாததீர்த்தத்தை 
ப்ரஸாதித்தருளி அவர்க்கு திவ்யஜ்ஞானம்‌ நிரம்பும்படி அ.நுக்ரஹித்‌ தருளினார்‌ 
(இந்தச்லோகத்தில்‌ ஸெளம்ய பதப்ரயோகம்‌ புதனுடைய பெயரை நினைவூட்டும்‌. 
புதன்‌ ஸோமனுடைய புதல்வனாகையாலே ஸெளம்யனென்று பெயர்‌ பெற்றான்‌ (4) 
305. (பூயாம்ஸோஸ்யாம்‌)--வியாழன்‌--- இந்நிலத்தில்‌ பலர்‌ குருசப்தத்தை 
வஹிப்பாருளர்‌. ஆனால்‌ அவர்களெல்லாரும்‌ பெரும்பாலும்‌ ரூடியினால்‌ குரு 
வென்னும்‌ பெயர்‌ பெற்றிருப்பர்கள்‌; “குசப்தஸ்‌ த்வந்தகாரஸ்‌ ஸ்யாத்‌ ருசப்தஸ்‌ 
தந்நதிரோதக:, அந்தகாரநிரோதித்வாத்‌ குருரித்யபிதீயதே* என்னும்படியான 
யோகார்த்த பெளஷ்கல்யம்‌ மாமுனிகளிடத்தேயாகும்‌. அஜ்ஞானாந்தகாரத்தைப்‌ 
போக்குபவர்‌ இவரேயாவரென்றபடி. (இந்தச்லோகத்தில்‌ குருசப்தத்தாலே 
வியாழன்‌ நினை வூட்டப்படுகிறான்‌.) cr பபப ०० (8) 
306, (காவ்யாலங்காராதி)--வெள்ளி-- காவ்யம்‌ அலங்காரசாஸ்த்ரம்‌ 
முதலானவற்றை வாசித்துக்‌ கவிகளியற்றுவதில்‌ வல்லமைபெற்றுக்‌ கவிகளென்று 
பேர்பெற்றவர்கள்‌ நம்மணவாள மாமுனிகள்‌ திறத்தில்‌ தமது வாக்கை விநி 
யோகிப்பரேல்‌ அவாகள்‌ அதிகமான நன்மைகளைப்‌ பெறவல்லவராவர்‌ (இந்த 
சுலோகத்தில்‌ (காவ்ய) என்றபதம்‌ சுக்ரனை நினைவூட்டும்‌. ''சுக்ரோ தைத்யகுரு 
காவ்ய:"” என்று அமரம்‌.) i (6) 
307. (பூபிஷ்டோக்த்யா)--சனி-- அதிகமாகச்‌ சொல்லுவதனால்‌ என்ன 
பயன்‌? சுருங்கச்சொல்லில்‌ இவ்வளவே கேண்மின்‌; இப்பிறப்பில்‌ ஒருவன்‌ குணக்‌ 
கடலான மணவாள மாமுனிகள்‌ பக்கலில்‌ தனது ஹ்ருதயத்தை ஒருவிசையாவதி! 
'ஊன்றவைப்பனேல்‌ அவன்‌ மந்த மதியாய்ப்‌ பிறந்திருந்தாலும்‌ மஹாமதியாய்‌ 
விடுவன்‌. (இதில்‌ மந்தபதத்தினால்‌ மந்தவாஸரம்‌ நினை வூட்டப்பட்டது (7) 
(வரயோகி) மணவாளமாமுனிகளின்‌ திருவுள்ளத்திற்குப்‌ பாங்கான 

இந்த வாரமாலாஸ்தோத்திரத்தை ௮துமவர்‌ இந்த ஸம்ஸாரக்கடலில்‌ தமக்கு 
அடிக்கடி நேரும்‌ அனர்த்தங்களைப்‌ போக்கிக்‌ கொள்ளவல்லவராவர்‌ 
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ஸ்ரீமத்‌ வரவரறுநீந்த்ரஷட்சதியில்‌ 

பதினான்காவது ஸ்தோத்ரமான ஸ்ரீவரவரமுநி௩க்ஷத்ரமாலா. 

(எழுத்தந்தாதியான ச்லோகங்கள்‌) र 
908. (அச்விநி.) *அச்விநெள வை தேவாநாம்‌ பிஷஜெள* என்று வேத 
மோதினபடியே தேவதைகளின்‌ மருத்துவர்களான . அச்விநி தேவர்கட்கும்‌ 
மேலாக, தம்முடைய ஸ்ரீ ஸூக்திகளினால்‌ ஸம்ஸாரிகளுக்குச்‌ சிறந்த சிகித்ஸை 
யைச்‌ செய்தருளும்‌ மணவாளமாமுனிகள்‌ வாழ்க. ப ००". (1) 
309. (பரணி) திருமேனியொளியால்‌ ஸுிர்யனை வென்றவரும்‌ கருணைக்‌ 
கடலான திருவுள்ளமுடையவரும்‌ திருவாய்மொழியின்‌ சுவையுணர்ந்தவருமான 
மணவாளமாமுனிகளே முமுக்ஷாக்களான ஸம்ஸாரிகளுக்குத்‌ தஞ்சம்‌. - (2) 


310 (565 ns) *லோகோ பிந்நருசியாகையினாலே முகுந்தனைச்‌ சிலரும்‌ 
முருகனைச்‌ சிலரும்‌ முக்கண்ணனைச்‌ சிலரும்‌ ஆச்ரயிக்கக்‌ காண்கிறோம்‌; யததேஷ்ட 
மாக அப்படியே ஆச்ரயிக்கட்டும்‌; மணவாளமாமுனிகளைத்‌ தவிர வேறொருவரை 
யும்‌ சிந்தையிற்கொள்ளேன்‌' யான்‌. (சுலோகத்தில்‌) [த்ருதக்ருத்தி காயம்‌]:கர௬.த்‌ தி 
யென்று யானைத்‌ தோலுக்குப்‌ பெயர்‌; தரிக்கப்பட்ட யானைத்‌ தோலையுடைய உடம்‌ 
புடையனை பசுபதியை என்‌ றபடி. 5) © தாவ வைக்‌ (9) 

811. (ரோஹிணி.) அடியேனது உள்ளத்துள்‌ ' எந்நாளு முறைகின்ற 
மணவாளமாமுனிகளின்‌ திருவடிகளானவை எம்பெருமானுடைய திருவடித்‌ 
தாமரைகட்கு ஏணிபோலும்‌; திருமேனிவிளக்கமானது பாற்கடலை எதிர்க்கவல்ல்து; 
திருப்பவளமானது ஸகல சாஸ்த்ர ஸாரார்த்த பரிமளமும்‌ கமழ நிற்பது. : (4) 

312. (மிருகசீர்ஷம்‌.) முயல்முதலான சில மிருகங்களின்‌ தலைகளில்‌ 
கொம்பு முளைச்கவுமாம்‌; ஆகாசத்திலு மொருகால்‌. தாமரை முளைக்கவுமாம்‌; இங்‌ 
ஙனே அஸம்பாவிதங்கள்‌ ஸம்பவித்தாலும்‌; மணவாளமாமுனிகளின்‌ கம்பீர மதுர 
ஸ்ரீஸ-ஒக்திகளில்‌ ஒருகாலும்‌ அவத்ய சங்கையும்‌ ஸம்பவிக்கமாட்டது. ை (5) 

313. (ஆர்த்ரா.) பரமபவித்திரமான ,கங்கைநீர்ப்‌ பெருக்கையும்‌ கீழ்ப்‌ 
படுத்த வல்லதான மணவாள மாமுனிகளின்‌ . ஸ்ரீஸ २ क திரஸப்பெருக்கினால்‌ எனது 
நா எப்போதும்‌ நன்கு நனைந்தே யிருக்கவேணும்‌. ९ क (6) 

914 (புகர்வஸு.) ஸர்வலோக ஹிதபர பிதாவான எம்பெருமான்‌ என்னைக்‌ 
காக்கவேண்டா; திருவுள்ளத்தில்‌ இரக்கமின்‌ றிக்கே மேன்மேலும்‌ இக்‌ கொடுவுல 
கத்திலேயே என்னைத்‌ தள்ளினாலும்‌ தள்ளட்டும்‌; அப்பெருமானை. அடியேன்‌ 
யாசிப்பதொன்றே, மணவாள மாமுனிகளிடத்தில்‌ பக்திபூண்ட மஹான்களின்‌ 
குலத்திலேயே என்னைப்‌ பிறப்பிக்க வேணுமென்று. .- = : (7) 

315. (புஷ்யம்‌ மணவாள மாமுனிகளின்‌ र அமுதமொழிகளைக்‌ கொண்டே 
நித்யகாலகேஷேபம்‌. பண்ணும்படி பெரியார்கள்‌ பலர்சகு உபதேசித்தாலும்‌, ஆகட்‌ 
டும்‌, பார்ப்போம்‌".என்று சொல்லி வீண்போது போக்கிப்‌ பலர்‌ பிறவிக்கடலிலேயே 
துவள்கின்றாரே! அந்தோ! 250 

(இந்த ச்லோகத்தில்‌ நான்காம்‌ பாதத்தில்‌ திஷ்யபதம்‌ புஷ்யவாசகம்‌; வைதிகப்ரயோசும்‌.) 
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316. (ஆச்லேஷம்‌.) மேலையார்‌ செய்யும்‌ மதுரமான்‌ உபதேசங்களைப்‌ 
பேணாமல்‌ மாம்ஸ சரீர ஸம்ச்லேஷ விருப்பத்தினால்‌ இங்குமங்கும்‌ ஓடியுழல்கின்‌ நீர்‌ 
களே! பேரின்பம்‌ பயக்கும்‌ மணவாள மாமுனிகளின்‌ திவ்யஸக்தியமுத 
வெள்ளத்திலே ஒரு நிமிஷமாவது நாக்கை நனைக்கலாகா தா? पप (9) 

$17. (மகம்‌.) எம்போல்வாருடைய பாவங்களைத்‌ தொலைக்க எம்பெருமானும்‌ 
வல்லனல்லன்‌; அவன்‌ அஸுரராக்ஷஸர்களைத்‌ தொலைப்பதில்‌ மாத்திரமே நிபு 
ணன்‌; ஸர்வஜ்ஞரான மணவாள மாமுனிகளொருவரே தமது திவ்யஸ-க்திேேதஜ: 
புஞ்ஜங்களினால்‌ பாவங்களாகிற இருளைப்‌'பாற்றியருளினார்‌. (இந்த ச்லோகத்தில்‌ 
மு. தல்பாதத்தில்‌ முடிவில்‌ மகா” என்பது நக்ஷத்ர நாமம்‌.) न (1.0) 

918. (பூர்வ பல்குநி.) ஸம்ஸார நோயைத்‌ தொலைக்க விரும்பின முன்னோர்‌ 
கள்‌ அற்பமான மருந்துவர்க்கங்களில்‌ ஆசையற்றவர்களாய்‌ மணவாள மாமுனி 
களின்‌ ஸ்ரீஸ-ஒக்திகளையே அதற்கு மருந்தாகக்‌ கொண்டனர்‌. அந்த மாமுனிகள்‌ 
என்னைக்‌ காத்தருள்க. (இந்த ச்லோகத்தில்‌ இரண்டாம்‌ பாதத்தில்‌ 'பூர்வேபல்‌ 
குந்யெள்‌ என்பது நக்ஷத்ர நாமம்‌. இது வேத நிர்த்தேசம்‌. பல்குநி--அற்பமான.) 

319, (உத்தர பல்குநீ.) என்னுடைய வாக்கு மிகவும்‌ க்ருதார்த்த மாயிற்று. 
எதனாலென்றால்‌, தெளர்ப்பாக்யம்‌ மிகுந்த அஸார அல்பஜனங்களைத்‌ துதிப்பதை 
விட்டு மணவாளமாமுனிகளின்‌ ஸக்தி மாதுர்யத்தையே துதிக்க எழுந்ததனால்‌. 

320. (ஹஸ்தம்‌) பிறர்‌ பணித்த பல்லாயிரக்‌ கணக்கான வாக்குகள்‌ கிடக்‌ 
கட்டும்‌; அவையத்தனையுங்‌ கூடி மணவாள மாமுனிகளின்‌ ஒரு ஸ்ரீஸூக்தியோடு 
ஒப்பாகுமோ? அழகிய மணவாளனால்‌ உலகறிய விளக்கப்பட்ட மஹிமை வாய்ந்த 
வரான இந்தமாமுனிகளின்‌ ஒரு ஸ்ரீஸ-க்‌தியையாவது வாய்க்கொள்ளவல்லார்க்கு 
எம்பெருமான்‌ கரஸ்‌ தனாவன்‌. साफ य्य (18) 

921. (சித்ரா. மணவாள மாமுனிகளின்‌. திருவடி ஸம்பந்தம்‌ பெற்றவர்‌ 

- களுக்குப்‌ பிறப்பிறப்புக்கள்‌ நேரா என்பது திண்ணம்‌; ஆயினும்‌ பிறவிதோறும்‌ 
மாமுனிகளின்‌ திருவடி ஸம்பந்தச்‌ செல்வமே நியதமாக வாய்க்குமாகில்‌ பல பல " 
விசித்திரமான பிறவிகளும்‌ எனக்கு நேரலாம்‌. 200: (15) 

322. (ஸ்வாதீ.' உலகம்‌ செய்த பாக்கியத்தினால்‌, ஐப்பசியில்‌ திருமூலத்தில்‌ 
இவ்வுலகில்‌ தோன்றிய மணவாள மாமுனிகளே ! இதுவரையில்‌ யாம்‌ செய்த 
குற்றங்களை க்ஷமித்தருள்க; இனிமேல்‌ ஒரு குற்றம்‌ ஏற்படாதபடி எமது மநோ 

வாக்காயங்களை தேவரீருடையஸ ூக்திகளிலேயே ப்ரவணமாக்கி யருளவேணும்‌. 

, 323. (விசாகா.) ஸ்ரீரங்கநாதன்‌ உபநிஷத்திற்குத்‌ தேர்ள்‌ தீண்டியான 
[ஸஹஸ்ரசாகோபநிஷத்ஸமாகமமான ] திருவாய்மொழியை அநேக வியாக்கியான 
விசேஷப்‌ பொருள்களுடன்‌ கேட்டுணர விரும்பி மணவாள மாமுனிகளுக்குத்‌ 
தன்னை சிஷ்யனாக்கிக்‌ கொண்டான்‌. - ப்பட (16) 

இத்‌ 824. _(அநுராதா.) மநு என்கிற மஹர்ஷியானவர்‌ தரும ஸ்தாபநார்தத 
மாகச்‌ சொல்லி யிருப்பதெல்லாம்‌ மருந்து என்று *யத்‌ வை கிஞ்ச மறுரவதத்‌ 
தத்‌ பேஷஜம்‌* என்கிற வாக்யத்தினால்‌ வேதஞ்‌ சொல்லிற்று; ஆனாலும்‌ மணவாள 
மாமுனிகளின்‌ திவ்ய ஸூக்திகளுக்கு மேற்பட்ட மருந்து ஒன்றிருப்பதாக மா डु 
ஞானிகள்‌ மதியார்‌. ... ன ப «> (ग) | 
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325. (ஜ்யேஷ்டா.) ஸ்ரீரங்கநாதன்‌'பணித்த தனியனால்‌ பரம்பின புகழுடைய 
ரான மணவாள மாமுனிகளை நேராக. வணங்கப்‌ பெருவிடினும்‌. அவருடைய ஸம்‌ 
பந்த ஸம்பந்த ஸம்பந்திகளை வணங்கப்‌ பெற்றாலும்‌ நன்மைபெறக்‌ குறையில்லை; 
இங்ஙனே உண்மையிருந்தும்‌ மாமுனிகள்‌ பக்கலில்‌ விமுகர்களாய்‌ வேறு ஆசிரி 
யரைத்‌ தேடுமவர்கள்‌ மூதேவியிடத்தில்‌ செல்வம்பெற தநினைப்பார்க்குத்‌ 
துணைவரேயாவர்‌ Se Fo ५७ (18) 

996. (திருமூலம்‌.) மணவாள மாமுனிகளின்‌ திருவவதார நன்னாளாகிய 
திருமூல நக்ஷத்ரமானது-- இயற்கையில்‌ பவித்திரர்களான ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களின்‌ 
நெஞ்சில்‌ தோன்றும்‌ பேரின்‌ பத்திற்கு மூலம்‌; மிகச்சிறந்த பக்தர்களான ஆழ்வார்‌ 
களின்‌ அருளிச்செயல்களின்‌ உண்மைப்பொருளை யுணர்வதற்கு மூலம்‌; எம்பெரு 
மானார்‌ தர்சனத்திலுள்ள ஆழ்‌ பொருள்கள்‌ உயிர்‌ பெறுதற்கு மூலம்‌. (19) 

997. (பூர்வாஷாடா.) பலாச தண்டத்தைக்‌ கையிலேந்தி அழகுபெற்ற 
அபூர்வமான வாமனமூர்த்தியானது மாவலியின்‌ உள்ளத்தைக்‌ கொள்ளை கொண்ட 
தென்கிறார்கள்‌; அந்த மூர்த்தி என்‌ கண்ணெதிரே வந்து. நின்றாலும்‌. மணவாள 
மாமுனிகளிடத்தில்‌ ஈடுபட்ட எனது நெஞ்சைக்‌ கவரமாட்டாததேயாம்‌. (அபூர்வா, 
ஆஷாட ஸமுத்தாபித சோபா என்று பதவிபாகம்‌. பலாச தண்டுக்கு ஆஷாட 
மென்று பெயர்‌. கீழ்‌ ச்லோகத்தின்‌ முடிவில்‌ லகாரத்திற்கு அடுத்த மகாரம்‌ 
(அ நுஸ்வாரம்‌) இந்த ச்லோகத்தின்‌ முதலெழுத்தாய்‌ நின்றது; ஆகவே அந்தாதித்‌ 
தொடைக்கு பங்கமில்லை.) 000 ட 5० (20) 

828 (உத்தராஷாடா.) யஜுர்வேதத்தில்‌ முதலஷ்டகத்தில்‌ ஐந்தாவது ப்ரச்‌ 
நத்தில்‌ நக்ஷத்ரங்களின்‌ நாமங்களுக்கு நிருக்தி காட்டுமிடத்து ° யற்‌ நாஸஹந்த, 
ததஷாடா: * என்று ஓதிற்று ஸஹியாதவர்களுக்கு 'அஷாடா:' என்று பெயரான 
தாகச்‌ சொல்லிற்று ஸஹியாதவர்களென்றால்‌ பொருமைக்காரர்களென்‌ றபடி 
இந்த ச்ருதியின்‌ படி மணவாள மாமுனிகளின்‌ வைபவங்களைப்‌ பொருத பாவிகளை 
நாம்‌ அஷாடமென்போம்‌. (இந்த ச்லோகத்தில்‌ அஷாடபதம்‌ இரட்டித்து வந்தது 
உத்தராஷாட கமகம்‌. ப பு --- (21) 

329. (ச்ரவணம்‌.) மணவாள மாமுனிகளின்‌ தனியனையே ஸகல திவ்யதேசத்‌ 
தெம்பெருமான்களும்‌ திருச்செவிசாத்தக்‌ குதூஹலம்‌ கொண்டிருக்கின்‌றபடியை 
நன்கு உணரப்பெற்றால்‌ உள்ளம்‌ சுத்தமாகும்‌. १०० त (22) 

990. (தநிஷ்டா.) உடையவருடைய திருவடி ஸம்பந்தம்‌ பெற்றவர்களுக்கும்‌ 
ம்ணவாள மாமுனிகளின்‌ திருவடி ஸம்பந்தம்‌ இல்லையானால்‌ உயர்கதியில்லை என்‌ 
கிற அத்யவஸாயம்‌ கொண்ட முன்னோர்கள்‌ மாமுனிகளின்‌ திருவடிகளையே ஆச்ர 
யித்து உஜ்ஜீவிக்கப்‌ பெற்றார்கள்‌. र i வ (94) 

991. (சதபிஷக்‌.) மானிடராய்ப்‌ பிறந்தவர்கள்‌ : कि தோயாளிகளாய்‌ 
ஆயிரம்‌ வைத்தியர்களை அடிபணிந்து உழல்கின்றனர்‌; அடியேனோ வென்னில்‌, 
மணவாளமாமுனிகளின்‌ ஸ்ரீபாத ரேணுக்களை நெஞ்சிற்கொள்ள நினைத்தவளவி 
லேயே நோய்களெல்லாம்‌ தீரப்பெறுகின்றேன்‌. १ ன (24) 
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| 
332. (பூர்வபத்ரா.) இவ்வுலகில்‌ [அதிகாரஸ்தானங்களில்‌] உயர்ந்த பதவி | 
களைப்பெற விரும்புமவர்கள்‌ மணவாள மாமுனிகளினடியார்க்கு நன்மை செய்வ | 
ரேல்‌ உடனே அவர்கள்‌: உயர்‌ ந்த பதவிகளில்‌ ஏறப்‌ பெறுவர்களென்பது திண்ணம்‌. | 
[இது நீதிமன்‌ றங்களில்‌ ப்ர த்யக்ஷா நுபவஸித் தம்‌.] ரப ह (25) | 
333. (உத்தரபத்ரா,) லோகோத்தரமாய்‌ மங்களமான பதவிகிடைத்தாலும்‌ | 
அதிலிருப்பதை விட்டு மணவாள மாமுனிகளினடியார்களின்‌ திருமாளிகைகளில்‌ 
பணிவிடை செய்யவே அடியேன்‌ காதலிப்பது ர (26) 
334, (ரேவதீ.) இளையபெருமாள்‌, நம்பிமூத்தபிரான்‌ (பலராமன்‌), எம்பெரு 
மானார்‌, மணவாள மாமுனிகள்‌ என்கிற நான்கு அவதாரங்களைச்‌ செய்த 
திருவனந்தாழ்வானே சதுரன்‌. 500 0 (27) 
ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீந்த்ரஷட்சதியில்‌ ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநி ஈக்ஷத்ரமாலை முற்றிற்று. 


அடியேனுள்ளங்களிந்தடுதாரு விண்ணப்பர்‌;- மணவாள மாமுனிகள்‌ 
விஷயமாக அடியேன்‌ வடமொழியில்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்த ஸ்தோத்ரங்‌ 
களில்‌ ஏழாவதான ஸம்வத்ஸர மாலாஸ்தோத்ரம்‌ ஈடுமெடுப்புமில்லாத 
தென்பதை அடியேனேவீஜ்ஞாபிக்கிறேன்‌. மாமுனிகளின்‌ திருவருளைப்‌ 
பெறாதார்‌ அத்தகைய [நிர்ப்பந்தங்கொண்ட] ஸ்தோத்ரத்தை இயற்ற 
கில்லாரென்பதைத்‌ திடமாகவும்‌ சபதபூர்வமா கவும்‌ விஜ்ஞாபிக்கிறேன்‌. 


rN 


ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீந்த்ரஷட்சதியில்‌ சரமஸ்தோத்ரமான 
ஸரீ மத்வரவரமுநிஸஹல்‌ நாமஸல்தோத்ரம்‌ 


(ச்லோ.) 385-340. (ஸ்ரீமாந்‌) ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸ்ரீபொருந்தியவர்‌. (ஸுந்தர 
ஜாமாத்ருமுநி:) ஸுந்தரஜாமாத்ருமுநியென்று திருநாமமுடையவர்‌. (ஸம்யமிஸத்‌ 
தம:) ஜீயர்களுள்‌ மிகச்‌ சிறந்தவர்‌. (பர்யாபபாஷ்யக்ருத்‌) எம்பெருமானுடைய 
அபராவதாரமானவர்‌ (போகிராஜாம்ச:) திருவன ந்தாழ்வானுடைய அம்‌ மானவர்‌ 
(2 27வாக்ப்ரத:) நன்மைபயக்கும்‌ ஸ்ரீஸூக்திகளைத்‌ தந்தருளினவர்‌. (காஷாய 
வாஸா:) கமநீய காஷாயாம்பரமணிந்தவர்‌. (காந்தோபயந்த்ருயோகீ) காந்தோபயந் 
தீருமுநியென்று திரு நாமம்பெற்றவர்‌. (கலாநிதி:) ஸகலகலைகளிலும்‌ வல்லவர்‌. 
(காங்க்திதாசேஷபலத:) அவரவர்கள்‌ விரும்பும்‌ ஸகலபலன்களையுமளிப்பவர்‌. (காம 
க்ரோதவிநாசந:) காமம்‌ க்ரோதம்‌ முதலிய தீயகுணங்களை த்‌ தொலைப்பவர்‌. (யஜ்ஞ 
_ஸ்‌அத்ராஞ்சிதோரஸ்க:) ப்ரஹ்மஸ ® Fri விளங்கும்‌ திருமார்பையுடையவர்‌. 
சேகரசோபந:) சிகாலங்கார சோபையையுடையவர்‌. (கோரஸம்ஸாரகாந்தாரப்ராந்த । 
விச்ராந்திபாதப:) கோரமான ஸம்ஸாரமாகிற பாலைநிலத்திலுழன்றவர்கள்‌ இளைப்‌ / 
பாற நிற்கும்‌ வ்ருக்ஷமான வர்‌ (ஸ்வபாதாப்ஜஸ:மாஸக்த பக்தஸந்தாரணவரதீ) தமது । 
திருவடித்தாமரைகளிற்‌ பணிந்த பக்தர்களை உய்விக்கும்‌ விரதமுடையவர்‌- 
(குத்ருஷ்டித்வாந்த மார்த்தாண்ட: குத்ருஷ்டிகளாகிற இருளைத்‌ தொலைப்பதில்‌ இரவி 
போன்றவர்‌. (குத்ஸிதார்த்தநிஷத:) வெறுக்கத்தக்கபொருள்களை விலக்கினவர்‌: 
(குத்ருஷ்டிகுஹநாச்சேத்தா) குத்ருஷ்டிகளின்‌ குயுக்திகளை யறுத்தொழித்தவ: 
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(குத்ருஷ்டிம௫ மர்‌? ௩:) குத்ருஷ்டிகளின்‌ மதத்தை யொழித்தவர்‌. (ஆர்ஜவைகாந்த 
நிலய:) செம்மைக்குணத்திற்குத்‌ தனியிருப்பிடமானவர்‌. பக்தவாத்ஸல்யவாரித்‌ :) 
அன்பர்கள்‌ பக்கலில்‌ மிக-வத்ஸலராயிருப்பவர்‌. (கெளடில்யதூரக:) கோணலான 
வழியிற்‌ செல்லாதவர்‌. (ஸெளம்ய:' இனிமைபொருந்தியவர்‌. (ஸுந்தராஸ்ய:) 
அழகிய திருமுகமண்டலமுடையவர்‌. :ஸுதீமணி:) அறிஞர்‌ தலைவர்‌. (அபிஜாத 
பதாம்போஜ:) செய்யதாமரைத்‌ தாளிணையுடையவர்‌. (ஈலிநாயதலோசந:) அரவிந்‌ 
தம்‌ போன்று நீண்ட திருக்கண்களை யுடை யவர்‌. 
(ச்லோ.) (841-345) (புலகாஞ்சிததிவ்யாங்க:) பகவத்குணசிந்தனை யினால்‌ மெய்‌ 
்‌ சிலிர்த்திருப்பவர்‌. (புறுஷோத்தமஸேவ ந) புருஷோத்தமக்ஷேத்ரத்தைத்‌ தொழு 
தவர்‌. (காவெராவமிஷச ०७ igs!) ஸகலோபநிஷத்துக்களினுடையவும்‌ பொருளை 
யுணர்‌ ந்தவர்‌ (ஸர்வவேதார்த்த வித்தம:) ஸகலவேதப்பொருள்களையும்‌ நன்குணர்‌ ந்‌ 
தவர்‌ (ஸர்வோபப்ரும்ஹணாபிஜ்ஞ:) இதிஹாஸபுராணாதீகளான வேதோபப்ரும்‌ 
ஹணங்களையெல்லா மறிந்தவர்‌. (அபிஜ்ஞசிஷ்யஸமந்வித:) அறிஞர்களான 
அந்தேவாஸிகள்‌ பணியநின்‌ றவர்‌. (அஷ்டதிக்சஜஸச்சிஷ்யாபிஷ்டுத:) தாம்‌ நிறு 
விய அஷ்டதிக்‌ ஜசிஷ்யர்கள்‌ துதிக்க நின்றவர்‌, (அபீஷ்டபோஷண:) ஸத்துக்கள்‌ 
விரும்புமவற்றைப்‌ புஷ்கலமாக அளிப்பவர்‌. (வாநாசலமஹாயோகி வதநாம்‌ 
போஜபாஸ்கர:) வானமாமலை ஜீயரின்‌ திருமுகமாகிற தாமரையை மலரச்‌ செய்‌ 
பவர்‌. (வாதூலதேசிகாத்யுக்த ஸ்தோத்‌்ரஸம்க்ஷிப்த வைபவ:) கோயிலண்ணன்‌ முதலா 
னார்‌ இயற்றியது திநூல்களினால்‌ சுருக்கமாகத்‌ தெரிவிக்கப்பட்ட வைபவமுடையவர்‌. 
(வாதீபீதிகராசார்ய வாக்ப்ரக்க்யாபித வைபவ:) ப்ரதிவாதி பயங்கரமண்ணா விரிவாக 
வெளியிட்ட வைபவமுடையவர்‌. (பகவத்பக்தபக்தாக்ர்ய:) தொண்டர்‌ தொண்டர்‌ 
தொண்டராயிருப்பவர்‌. (குணக்ரீதாபிபூஜித:) தம்முடைய திருக்குணங்களுக்குத்‌ 
தோற்றிருபபவர்களாலே ஆராதிக்கப்பட்டவர்‌, (வைராக்யசேவதி:) விரக்திக்கு 
நிதியாயிப்பவர்‌. (சிஷ்டாக்ரேஸர:) சிஷ்டர்களில்‌ தலைவர்‌. (சேமுஷீநிதி:) ஞான 
நிதியானவர்‌. (நைஸர்‌ மிகமஹாபக்தி:) இயற்கையான பக்திச்செல்வமுடையவர்‌. 
(நைஷ்டிக:! திடமான ஊக்கமுடையவர்‌. (அநிஷ்டநாசந:) பக்தர்களின்‌ அதிஷ்டங்‌ 
களை யொழிப்பவர்‌. ௮ - 
(ச்லோ.) 846-350. (ஸ்ரீசைலேசார்யஸச்சிஷ்ய:) திருவாய்மொழிப்பிள்ளை 
திருவடிகளில்‌ தலைவர்‌. (போஷாம்ச:) திருவன ந்தாழ்வானுடைய அம்மாபூதர்‌. 
(ஜ்ஞான சேவதி:) ஞானங்களுக்கெல்லாம்‌ நிதியானவர்‌. (மஹாயோக்‌) பெரிய ஜீய 
ரென்று திரு நாமம்‌ பெற்றவர்‌. (மஹாப்ராஜ்ஞ:- மஹாபக்த:- மஹாமதி:) குறிப்பு;- 
ஸ்பஷ்டமாகப்‌ பொருள்‌ தெரியக்கூடிய திருநாமங்களுக்கு உரையிடாது விட்டிடு 
கிறேன்‌. (ஸ்ரீராமாநுஜஸித்தாந்த நிர்த்தாரண துரந்தர:) (லோகாசார்ய மஹாஸுூக்தி 
வ்யாக்க்யாவிக்க்யாத வைபவ:) பிள்ளையுலகா சிரியருடைய திவ்யஸூக்திகளுக்கு 
வியாக்கியானங்களிட்டருளினதால்‌ பெரும்புகழ்‌ பெற்றவர்‌. (ஸ்ரீகாஸாராதியோகீக்‌ 
த்ரதிவ்யஸ-க்த்யபிவர்த்தந:) பொய்கையார்‌ முதலான ஆழ்வார்களின்‌ அருளிச்‌ 
செயல்களை  வளர்த்தருளினவர்‌. (அவித்யாத்வாந்தஸம்ஹர்த்தா ) அகவிருளைப்‌ 
போக்குமவர்‌. (விச்வவித்யாவிசாரத:) எல்லாக்கலைகளிலும்‌ வல்லவர்‌, (அந்யதாஜ்‌ 
ஞானவித்வம்ஸீ) suf தவுணர்ச்சியைத்‌ தொலைப்பவர்‌, (மந்யுவைதேசிக:) கோப 
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மில்லாதவர்‌. (மஹார்‌) (அபிராமவராபிக்க்ய:- அநஸ ூயு:- அநக:- சுசி:- அவ்யாஜ 
கருணாஸித்து:- ஆர்த்தபந்து:-) (அமேயதீ:) அப்ரமேயஜ்ஞான முடையவர்‌ (அத்‌ 
யாச்சர்யவசோதாதா (தாந்திசாந்த்யாதி சேவதி:) சமடஉமாதிகுணணங்களுக்கு 
நிதிபோன்‌ றவர்‌. 


(ச்லோ.) 351-958. (நிரவத்யமஹாவித்ய:) செருக்கற்ற பெருங்கல்வியாளர்‌, 
(நிஷ்கல்மஷமஹாமகா:) மாசற்ற திருவுள்ளமுடையவர்‌. ஆசார்யஹ்ருதவ்யாக்க்யா 
விக்க்யாத விமலப்ரஃ:) ஆசார்யஹ்ருதய வியாக்கியானமருளிச்‌ செய்ததனால்‌ 
நற்புகழ்படைத்தவர்‌. (ஆசார்யசரண ந்வந்த்வவிந்யஸ்தஆத்ம*ர:) ஆசிரியரசு 
திருவடித்தாமரையிணையிலே தம்மை ஒப்படைத்தவர்‌. (ஸுக) ஸாம்ஸாரிகத்துன்ப 
மறியாதவர்‌. (ஆஜாநுபாஹு:- ஆசார்யசிகாமணி:)... (அநர்க்கதீ:) *என்மதிக்கு 
விண்ணெல்லாமுண்டோவிலை* என்னத்தக்கவர்‌. (ஆபீத ஸர்‌௨சாஸ்த்ராப்தி:) 
ஸகலசாஸ்த்ரக்கடல்களையும்‌ பருகினவர்‌. (அமோக கருணோல்பண:) பழுதுபடா த 
திருவருள்மிக்கவர்‌. (அப்ரமேய மஹாப்ரஜ்ஞ:) அளவிடமுடியாத சிறந்த நன்மதி 
யுடையவர்‌. (ப்ராஜ்ஞப்ருந்தோபஸேவித:)..( அபார**வவாராசி சோஷண க்ஷமஸச்‌ தீஉ:) 
கரையற்ற பிறவிக்கடலை வற்றுவிக்கவல்ல ஸுக்திகளைத்‌ தந்தருளினவர்‌. (தாப 
த்ரய மஹாம்போதி ஸந்தாரணவிசக்ஷண:) (தாபத்ரயத்தில்‌ துவள்‌வதைத்‌ தொலைக்க 
வல்லவர்‌. (அபார்த்தப்ருந்தவிச்சேத்தா) தவரறானபொருள்களைக்‌ கண்டிப்பவர்‌. 
(ஸ£ர்த்தாம்போதி சந்த்ரமா:) நற்பொருள்களாகிற கடலுக்குச்‌ சந்திரன்‌ போன்‌ றவர்‌: 
(அவஉ£தஸ-*ஜாதாங்‌ 2:) பரமபவித்திரமான திருமேனியையுடையவர்‌. (ri 
க்ரோலவிதூர2:) காமக்ரோதங்களுக்கு எட்டாதவர்‌. (அகம்பநீயஸத்டக்தி:) ஸத்‌ 
புருஷர்களிடத்தில்‌ பக்தி எஞ்ஞான்று மொருபடிப்பட்டவர்‌. (அகுண்‌ஃடாதார 
வைபவ:--அகல்மஷமஹாஸூக்தி:-- அநிர்வாச்யக்ருபாநிதி: அக்ருச்ரிமஹரிப்ரேடா. 
(ப்ரேமவர்த்தநவாக்ததி:) அன்பை வளர்க்கும்‌ ஸ்ரீஸூ9க்தித்‌ திரள்களை யளித்தவர்‌: 
(அகாதபகவத்‌ பக்தி ஸிந்து:, அவ்யாஜபாந்தவ: தீவ்யஸக்தி ஸுதாஸ்வா தீ. 
தவ்யலவ்யகுணவூ.ஃ ஹவ்யவாஹஸாஎக்தேஜா;, Mw? १४०१ வசஸ்ததிஃ 


358--360. ம,ஜஜவஉஜாவலீஸ்துத்ய:ண an] 9 ஏ மாஅரவில ஷி । வித்யமாந 
சுபக்‌ UTS: ஸத்யதிச்ரேஷ்ட வந்தித: ॥ விூகா.ரஜநத்ராதா அீதமாநார்த்த 
ஸம்சய;. ego மவம நீர मा2 97-5७ மா௦ாஙிவாக்‌, இந்த்ரஜித்வதவிக்க்யா த: 
சந்தரகாந்தாநந பமா: மந்த்ரராஜார்த்தமஉ௱௱? மந்த்ரரத்நார்த்தவர்ஷுக: " 
RED DESIR EDS: ETD RED HH 2:௮7:30; EDD EDD IPD 

இதுவரையில்‌ ஸ்ரீவரவரமுநி ஸஹஸ்ரநாமஸ்துதியில்‌ நூற்றுச்சொச்சம்‌ தீரு 
நாமங்கள்‌ முடிவுபெற்றன. ச்லோக ஷட்சதியில்‌ (அறுநூறு சுலோகங்களில்‌) 
360 சுலோகங்கள்‌ முடிவுபெற்றன. அவகாசக்குறைவினால்‌ மிச்சமுள்ள இ 
` சீலோகங்களைத்‌ தமிழுரையின்றிக்கே மூலம்மட்டும்‌ பதிப்பிக்க நினைத்தோம்‌. # 
மீனம்‌ இசையவில்லை, இந்த ஸஹஸ்ரநாமஸ்துதியையும்‌ இதன்ஸாரமான 
அஷ்டோத்தர சதநாமஸ்‌ துதியையும்‌ உரையுடன்‌ தனியாகவே வெளியிடுவோம்‌. 
RETIRES AIRED ARES ACSA CI CPS MLS EPR 


EDs 
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நிகமளவிஜ்ஞாபனம்‌. 
, உள்கனிந்து உள்ளமு முடலமும்‌: பூரித்து அன்பர்களைநோக்கி விண்ணப்பஞ்‌ 
செய்கிறேன்‌. ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ சென்‌ றவிதழில்‌ (262ல்‌) 
“ மணவாளமாமுனிகளின்‌ பெருமையைப்பற்றியே ஒரு அறுநூறு 
விருந்து அளிக்கலாகாதா? என்று அடியேனுடைய பக்திக்கு உரிய ஒரு 
மஹாஸ்வாமி ஸாதித்தார்‌; அதை மணவாளமாமுனிகளின்‌ நியமன. 
மாகவே சிரமேற்கொண்டேன்‌; மாமுனிகளின்‌ அறுநூறாண்டு நிறைவு 
மஹோத்ஸவத்தை யுத்தேசித்துச்‌ செய்வது இங்ஙனே அமையப்பெறு 
வது அவசியமென்றும்‌ இதுதான்‌ மிகச்‌ . சிறந்த கைங்கரியமென்றும்‌ 
அறுதியிட்டேன்‌; * கடல்சூழ்ந்த மண்ணுலகம்வாழ* என்று வாழ்த்து 
கிறோ மாதலால்‌ கடல்சூழ்ந்த உலகமெல்லாம்‌ அநுபவிக்குமாறு அவ்வறு 
நூறு விருந்துகளை வடமொழியிலும்‌ அளிக்கிறேன்‌. அது ச்லோக ரூப 
மானது. தேவநாகரலிபியில்‌ அச்சாகிறது. அந்த சுலோகங்களின்‌ 
நேரான மொழிபெயர்ப்பு வசனங்களே தமிழ்‌ விருந்தாகும்‌. ஸம்ஸ்க்ரு 
தத்தை அடியேனுடைய வைதிக மதநோஹரா பத்ரிகை மூலமாக வட 
நாட்டினர்‌ அநுபவிப்பர்கள்‌. தமிழ்‌ நாட்டிலுள்ள ஸம்ஸ்க்ரு தஜ்ஞர்‌ 
களும்‌ ஸ்ரீராமா நுஜன்‌ மூலமாக அநுபவிப்பர்கள்‌.!' 
என்று வெளியிட்டிருந்ததை நினைவூட்டுகிறேன்‌. பகவத்‌ பாகவதாசார்ய க்ருபா 
கடாக்ஷ விசேஷத்தினால்‌ அடியேனுடைய UT ggg (அல்லது) மனோர தம்‌ 
ஆவணித்‌ திருமூலத்திலிருந்து புரட்டாசித்‌ திருமூலத்திற்குள்ளாக இடையூறின்றி 
நிறைவேறிற்றென்பதை கண்களசும்பொழுக நின்று விஜ்ஞாபிக்கிறேன்‌. 
அடியேனுக்கு -நியமனம்‌' தந்தருளின பெரியாருடைய திருநாமத்தை 
வெளியிடாமல்‌ **அடியேனுடைய பக்திக்குஉரிய ஒரு மஹாஸ்வாமி”" என்றுமட்டும்‌ 
முன்பு எழுதியிருந்தேன்‌. நியமித்தருளின அந்த மஹாஸ்வாமியின்‌ திருநாமத்தை 
அடியேன்‌ வெளியிடாதது தவறு; அந்தஸ்வாமியின்‌ நியமனமடியாகவே அடியேன்‌ 
இவ்விருந்துகளையளித்து ' ஸத்தைபெற்றதோடு உலகமெல்லாம்‌ உகக்கவும்‌ 
நேர்ந்தபடியால்‌ அந்த ஸ்வாமியின்‌ திருநாமத்தை இப்போது வெளியிட்டு அவர்‌ 
பால்‌ க்ருதஜ்ஞதாநுஸந்தானமும்‌ பணணுகிறேன்‌. ஸ்ரீஸூக்திரத்நாகரபிருத 
பூஷிதராயும்‌, அடியேனுக்கு ஸம்பந்தியாயும்‌ விளங்குகின்‌ ற ஸ்ரீமதுபயவே இளைய 
வில்லி சட்கோபாசார்ய ஸ்வாமியே அந்த மஹாஸ்வாமியாவர்‌. அவருடைய 
திருத்தம்பியாரான உவே. வித்வான்‌. சதாபிஷேக. கோவிந்த நரஸிம்ஹாசாரியர்‌ 
அந்த நியமனத்தைப்‌ பெறுவித்தவரென்னுங்‌ காரணத்தினால்‌ அவரும்‌ க்ருத 
ஜ்ஞதைக்குக்‌ கொள்கலமான வரே. 
அடியேன்‌ இளமை தொடங்கி (அதாவது பதினான்காவது பிராயம்‌ 
தொடங்கி) எழுதிய ஸம்ஸ்க்ருத கத்ய பத்ய மாலைகள்‌ எனக்கும்‌ தெரியாத 
எண்ணிக்கையிலுள்ளன, அவற்றினிடையே இப்போது அமைந்த ஸம்ஸ்க்ருத 
ரசநைகள்‌ அடியேனையே வியக்கச்‌ செய்யுமவையென்பதை த க 
மலிருக்க முடியவில்லை. ஸ்ரீ வேதாந்த தேசிகன்‌ தயாச தகததை பருவ விது 
க்கட்‌ ்‌ வில்‌ * காமம்‌ ஸந்து* என்று தொடங்கியுள்ள வொரு 
தலககட்டி ASTD, २ व्य ४ சத ண்ட்‌ 
சுலோகத்தினல்‌ தம்மை மறந்து ஏதோ அற்புதமாக ௮௫ துள்ள 
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ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீந்த்ர பக்தாம்ருதம்‌ 


*அகலகில்லே னிறையுமென்று அலர்மேல்மங்கையுறைமார்பனுடைய கருணாகல்‌ 
லோல கோலாஹலமே தயாசதகமாக வடிவெடுத்ததென்று திருவுள்ளம்‌ பற்று 
கிறார்‌. அதேபோல அடியேனும்‌ மணவாளமாமுனிகளின்‌ திருவருட்பெருக்கே 
இந்த ஸ்ீமத்வரவரமுநீந்த்ர ச்லோகஷட்சதியாக வடிவெடுத்த தென்று அறுதி 
யிட்டுக்‌ கோத்துக்குழைத்துக்‌ குணாலமாடித்திரிகிறேன்‌ 


அந்தச்லோகமாலிகைகளின்‌ மொழிபெயர்ப்பு ஒருவாறு . இதனில்‌ வெளி 
வந்திருந்தாலும்‌ ஸம்ஸ்க்ருதபாஷாபிஜ்ஞர்களாயும்‌ ரஸிகர்களாயும்‌ அநஸ Du] 
களாயுமுள்ளவர்கள்‌ அந்தச்லோகமாலிகைகளை ஓரெழுத்துவிடாமல்‌ பூர்த்தியாக 
அநுபவித்து ஆநந்திப்பர்களென்றே நம்பியிருக்கிறேன்‌, திருவாய்மொழியில்‌ 
“கொண்ட பெண்டிர்ப்பதிகத்திற்குப்‌ பயனுரைக்கின்ற ஆழ்வார்‌ :-இப்பத்தும்‌ ஓத 
வல்லபிராக்கள்‌ நம்மையாளுடையார்கள பண்டே” என்றருளிச்‌ செய்தார்‌. 
இதனால்‌ தம்முடைய பாசுரங்களை யோதுமவர்களுக்குத்‌ தாம்‌ அடிமைப்படுவதாக 
அருளிச்செய்தபடி. தம்முடைய பாசுரங்களை . அஸ்மதாதிகள்‌ அநுபவித்து 
ஸத்தை பெறவேணுமென்று ஆழ்வார்க்கு உண்டான அவா இங்ஙனம்‌ சொல்லு 
வித்ததென்க. இவ்வாறாகவே அடியேனும்‌, மாமுனிகள்‌ விஷயமாகப்‌ பணித்த 
ஸ்துதிமாலிகைகள்‌, மற்றும்‌ மங்களாசாஸன-தண்டகஸ்துதிகள்‌, தென்னாசார்ய 
ஸித்தாந்த ஸாரார்த்தங்களை விளக்கும்‌ வாத்ஸல்ய ஸர்வஸ்வம்‌ தயாஸர்வஸ்வம்‌ 
ஸ்ரீதத்வஸர்வஸ்வம்‌ முதலிய இவற்றையெல்லாம்‌ நம்மவர்கள்‌ கண்ட பாடம்‌ 
செய்தும்‌ செய்வித்தும்‌ ப்ரசாரம்‌ செய்து அடியேனுடைய பரிச்ரமங்களை ஸபல 
மாக்கியருளி அடியேனையும்‌ அடிமை கொள்ளும்படி பிரார்‌ த்திக்கிறேன்‌. (*) 


ப வ ல்‌ ப்‌ பா்‌ 


TS 


இங்கே ஸேவைஸாதித்தருளா நின்ற 
ஸ்ரீமத்‌ பரமஹம்ஸேத்யாதி. ஆழ்வார்‌ 
திருநகரி, எம்பெருமானார்‌ தேவஸ்தான 
மடாதிபதிஸ்வாமியின்‌ நியமனத்தினால்‌ 
அச்சிட்ட உபதேசரத்தினமாலையுரையும்‌ 
இந்த மலரில்‌ சேர்க்கப்படுகிறது திரு 
வாய்மொழி நூற்றத்தாதியுரை .ஆூர்த்திப்‌ 
பிரபந்தவுரை யதிராஜவிம்ச தியுரை — 
ஆகியவிவையும்‌ க்ரமேண வெளிவரும்‌. 


न 


FD 

மணவாள மாமுனிகளின்‌ திருஈக்ஷத்ர மஹோத்‌ 
ஸவம்‌ 25-10-70 முதல்‌ 3--11--70 வரை 
ஸகல திவ்ய தேசங்களிலும்‌ நடைபெறும்‌. அந்த: 
ஸமயத்தில்‌ இன்னொரு விசேஷமலர்‌ வெளியிடப்‌ 
படும்‌. அதில்‌ மணவாள மாமுனிகளின்‌ விரிவான 
.] வைபவமும்‌, மாமுனிகளின்‌ திவ்ய ஸூக்திகளினால்‌ 
५1 காமறியப்பெற்ற அர்த்த விசேஷங்களும்‌ வெளி 
| வரும்‌. அது ஏஜண்டுகள்‌ மூலமாக ஆங்காங்கு 
! பிரசாரம்‌ செய்யப்படும்‌. வீலை ஒருரூபா. +" * 


नली ன i மபர்‌ 
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ஸ்ரீ: 
பேரருளாளன்‌ பெருந்தேவித்தாயார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


விசதவரக்சிகாமணிகளான 
மண வாளமரமுணிகளண்‌. 
। அருளிச்செய்த 
७ ட்‌ ட - ० ¢ லை 0१० फक 
உயபகதேசரத்தினமாலை... ' 
AN 


ஸ்ரீ कण 659 அண்ணங்க ரர சார்யதாஸன்‌ 


இயற்றிய எளிய தெளிய உரையுடன்‌ கூடியது. 


~ 


ஸாதாரண வைப்பசித்திருமூல மலரின்‌ அநுயந்தம்‌. 


க 


3-11-1970 
விலை 1-ரு. 
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ஸ்ரீ: 
பூர்வாசரர்ய திவ்யஸ dd கவின்‌ 
விவம்பரம்‌ 


முமுக்ஷுப்படி வியாக்கியானமும்‌ தத்வத்ரய வியாக்கி [10 0) 


யான மும்‌ மணவாள மாமுனிகளருளிச்‌ செய்தவை. .... 


ஸ்ரீவசனபூஷண வியாக்கியானமும்‌ ஆசார்யஹ்ருதய 
வியாக்கியானமும்‌ மாமுனிகளருளியவை 


ளருளிச்செய்தது. .... 10-00 


திருநெடுந்தாண்டக வியாக்கியானம்‌ (பெரியவாச்சான்‌ 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்கியானம்‌ | 
பிள்ளையருளிச்‌ செய்தது) | 


திருப்பாவை வியாக்கியாம்ன-— மூவாயிரப்படியும்‌ 
ஆராயிரப்படியும்‌. (மார்கழி மாதத்திலிருந்து கிடைக்கும்‌) 600 


தெலுங்கு லிபியிலும்‌ தேவநாகரலிபியிலும்‌ பூர்வாசார்ய க்ரந்தங்கள்‌ 
பலவும்‌ கிடைக்கும்‌. 
இவை கிடைக்குமிடம்‌: க்ரத்தமாலா ஆபிஸ்‌ தாஞ்9ிபுரம்‌-3. 
முதலாயிரத்திலும்‌ இயற்பாவிலும்‌ பல பகுதிகளுக்கு 
வியாக்கியாளம்‌ 
புத்தூர்‌ அக்ரஹாரம்‌ (திருச்சி 17.) ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸுதர்சன 
கரந்தாலயத்தில்‌ கிடைக்கும்‌. 
மற்றும்‌ பல ஸம்ப்ரதாய நூல்களும்‌ அங்கே கிடைக்கும்‌. 


கலவை का हाला 


EEE EEE EEE EEE EEE 
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ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌ 
உபதேசரத்தினமாலையின்‌ முன்னுரை. 
மணவாளமாமுனிகள்‌ அருளிச்செய்த திவ்வியப்‌ பிரபந்தங்களுள்‌ இது 
முதலது. மற்றவை திருவாய்மொழி நூற்றந்தாதியும்‌ ஆர்த்திப்‌ பிரபந்தமும்‌. நமது 
. ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸம்பிரதாயத்திற்கு ப்ரதான ப்ரவர்த்தகர்களான ஆழ்வார்கள்‌ 
அவதரித்த மாதங்கள்‌ நக்ஷத்திரங்கள்‌ ஸ்தலங்கள்‌, அவ்வாழ்வார்களருளிய திவ்‌ 
வியய்பிரபந்தங்களுக்கு வியாக்கியானம்‌ முதலியவற்றை அருளிச்செய்த ஆசார்யர்‌ 
களின்‌ பெருமைகள்‌, அப்படிப்பட்ட ஆசாரியர்களுள்‌ தலைவரான பிள்ளை லோகா 
சார்‌!.ரின்‌ பெருமை, அவர்‌ பணித்த ரஹஸ்யங்கஞள்‌ தலையான ஸ்ரீவசநபூஷணத்‌ 
தின்‌ பெரு, அத்த திவ்ய சாஸ்த்ரத்தின்‌ ஸாரார்த்த விசேஷம்‌ ஆகிய இவ்‌ 
விஷயங்கள்‌ இப்பிரபந்தத்தில்‌ மிக அழகிய நடையில்‌ அருளிச்செய்யப்படுகின்‌றன. 
ஆழ்வார்களின்‌. தருவவதாரக்கரமம்‌ “பொய்கையார்‌ பூதத்தார்‌ பேயார்‌ 
புகழ்மழிசையையனருள்‌ மாறன்‌ சேரலர்கோன்‌ துய்யபட்ட நாத னன்பர்தாள்‌ தூளி 
நற்பாணன்‌ நன்கலியன்‌ ஈதிவர்‌ தோற்றத்‌ தடைவாமிங்கு” என்ற பாசுரத்தினால்‌ 
இதில்‌ அருளிச்‌ செய்யபட்டுள்ளது. மேலே அவ்வாழ்வார்களின்‌ அவதார நாள்களை 
அருளிச்செய்து வருமிடத்து முதலாழ்வார்கள்‌ மூவருடைய அவதார நாள்களைக்‌ 
கூறிவிட்டு அடுத்தபடியாகத்‌ திருமழிசையாழ்வாரின்‌ அவதார நாளைக்‌ கூறவேண்டி. 
யிருக்க அதுகூறாமல்‌, திருமங்சையாழ்வார்‌ திருப்பாணாழ்வார்‌ தொண்டரடிப்‌ பொடி 
யாழ்வார்‌ திருமழிசையாழ்வார்‌ குலசேகராழ்வார்‌ நம்மாழ்வார்‌ : பெரியாழ்வார்‌ 
என்று இங்ஙனே ஒரு க்ரமம்‌ வைத்து அவதார நாட்கள்‌  கூறப்பட்டிருக்‌ 
இன்றன; இஃது எந்த க்ரமத்தில்‌ சேர்ந்ததென்று பலரும்‌ விமர்சிப்பர்கள்‌.. கேண்‌ 
“மின்‌. முதலாழ்வார்களின்‌ அவதார நாட்களை முதலிலே கூறிவிட்டு உடனே மாதங்‌ 
களினடைவே. அருளிச்செய்து வருகிறார்‌. அதாவது முதலாழ்வார்கள்‌ அவகரித்‌ 
தது ஐப்பசி மாதம்‌, அதற்கடுத்தமாதம்‌ கார்த்திகை யாதலால்‌ அத்திங்களில்‌ 
அவதரித்த இரண்‌) ஆழ்வார்களைப்பற்றிப்‌ பேசினார்‌. அதற்கு அடுத்தமாதம்‌ மார்‌ 
கழியாதலால்‌ அதில்‌ அவதரித்த தொண்டரடிப்பொடியாழ்வாரைப்பற்றி உடனே 
பேசினார்‌. அதற்கு அடுத்தது தைமாதம்‌. அதிலவதரித்த திருமழிசையாழ்வாரைப்‌ 
பேசுவது ப்ராப்தமாயிற்று. ங்ஙனே மாதக்ரமமாகவைத்து அருளிச்செய்கிரு 
ரென்று கண்டுகொள்வது. 
இத்திவ்வியப்‌ பிரபந்தத்தின்‌ அமைப்பினழகு நிகரற்றது. அமுதொழுகுகின்‌ற 
தமிழினில்‌ விளம்பிய சீர்மை சொலப்புகில்‌ வாயழுதம்‌ பரக்கும்‌. ப்பு एत 
தனியன்‌ 
முன்னந்திருவாய்‌ மொழிப்பிள்ளை தாமுபதேசித்த நேர்‌ 
தன்னின்படியைத்‌ தணவாதசொல்‌ மணவாளமுனி 
தன்னன்புடன்செய்‌ உபதேசரத்தினமாலைதன் னைத்‌ | 
தன்னேஞ்சுதன்னில்‌ தரிப்பவர்‌ தாள்கள்‌ சரண்‌ நமக்கே. 


முன்னம்‌ முற்காலத்தில்‌ படல அத தம்முடைய oA 

திருவாய்‌ மொழிப்‌ ( (ஸ்வாசார்யரன) திரு | ம்‌ Hs | பையினால்‌ செய்‌ 
ர தாம்‌ | வரக்‌ பொழில்‌ 5 டப்‌ ல்‌ ்‌ नय 
உபதேசித்த உபதேசித்‌ தருளின . பதேசரத்தின மா 
“நேர்‌ தன்னின்‌ | Spins அதிக்ர | உபதேசரத்தின யென்றெ திவ்யப்‌ 


படியை தண | மியாமல்‌ அநுவர்த்‌ மாலை தன்னை ( பிரபந்தத்தை 


வாத சொல்‌ தித்தே பேசுமவரான தங்கள்‌ ஹ்ருதயத்திலே 


தம்‌ நெஞ்சு தள்‌ { 
மணவாள முளி மணவாள முனிகள்‌ வில்‌ 
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ஜ்‌ மாமுனிவன்‌ திவ்யஸ-ூக்திஸாரார்த்த மாலிகை 
ட்டன! (சண்டபாடஞ்‌ செய்து | தாள்கள்‌ திருவடிகளே 
தரிர்புவர்‌ { தரிக்கன்றவருடைய | 


| 
| 
| 
| 
क. [| । 
| நமக்கு சரண்‌ நமக்குத்‌ தஞ்சம்‌. । 
தனியன்‌ உரை முற்றிற்று. | 
= | 
ஆழ்வாரெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
விசதவாக்‌ சிகாமணிகளான மணவாளமாமுனிகள்‌ அருளிச்செய்த | 
1 ்‌ | 
உபதேசரத்தினமாலை 
Wart பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ அண்ணங்கராராரியர்‌ இயற்றிய உரையுட்ன்‌ கூடியது. 
தமக்குக்‌ கிடைத்த உபதேச வழியின்படியே வெண்பாவிலமைத்துப்‌ பேசுவதாகக்‌ கூறுதல்‌ 
எந்தை திருவாய்மொழிப்பிள்ளை யின்னருளால்‌* 
வந்த வுபதேச மார்க்கத்தைச்‌--சிந்தை செய்து* 
பின்னவருங்‌ கற்க உபதேசமாய்ப்‌ பேசுகின்‌ றேன்‌* 


மன்னியசீர்‌ வெண்பாவில்‌ வைத்து. 1 
எந்தை எமக்கு ஆசிரியரான பின்னவரும்‌ பின்புள்ளாரும்‌ i 
ததவ ट திருவாய்மொழிப்‌ கற்க 5 { ल 2 | 
அல்‌ பள என்கிற திரு மன்னிய डी பொருத்தமான சீர்களை 
யி மலை யாழ்வாருடைய வெள்‌ யுடைய வெண்பா 
இன்னருளால்‌ { வ கிருபையினால்‌ | गोत ति வென்கிற யாப்பிலே 
வந்த்‌. டைத்த அமைத்து 
a iT व ்‌ 
= ME உபதேச வழியை அது | உபதேசம்‌ ஆய்‌ ( (உள்ளத்திற்கும்‌ உலகத்‌ 
த்தை செயது 
கின்றேன்‌ ரூபமாகப்‌ பேசு 


ड 
| 
| 
| 
1 
| 
। 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
) 
| 
। 
, கிறேன்‌. 
“Deir heir” என்பதை வெண்பாவுக்கு விசேஷண ० ee 9-2 
சீர்களைப்‌ பேசுகின்றேன்‌”--அழ்வா பட்‌ விசேஷணமாக்காமல்‌ “மன்னிய 
दै 2 ராசாரியர்சளின்‌ 1७ छ 
Go என்றுரைப்பாருமூளர்‌..... 040: द कनक ப | 
இப்பீரபந்தத்தை விவேகிகள்‌ உகப்பதே போது மென்றல்‌ | 
0705 ர்கள்‌ தாழுகப்பர்‌ கல்வீதன்னி லாசையுள்‌ (क 
பெற்‌ ருமெனவுகந்து பின்‌ புகற்பர்‌, -மற்றோர்கள்‌ பபப! 1 
மாச்சரியத்தாலிகழில்‌ வந்ததென்‌ நெஞ்சே!* இகழ்கை 


ஆச்சரிய மோதா வர்க்க. 2 
நெஞ்சே மனமே! द 

00 கல்வி பயின்றவர்கள்‌ | “பற்றேம்‌ எள ட்‌ என்‌ அதம 

சாதிகள்‌ (இம்‌ பிரபந்தத்‌ “கத்து mm 
தைப்‌ பெர்‌ கிழ்ந்‌ ५016000 
இடுவர்கள்‌; | say ह्या (பிறகு இதை அப்யஸிப்‌ 
af { கல்வியில்‌ விருப்பமுள்‌ (சீழ்ச்சொன்‌ ன இரண்டு 
உள்ளோர்‌ ளவர்கள்‌ . மற்றோர்கள்‌ | வகுப்பிலுஞ்‌ சேரா.த/ 

மற்றையோர்கள்‌ 


७ 
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es: 


உபதேச ரத்தினமாலை 


ம ரச்சசியத்தால்‌ மாத்ஸர்யத்தினால்‌ அப்படிப்பட்டவர்‌ 


[பகை பாராட்டி] அக்கு களுக்கு 
இகறில்‌ இதனை இகழ்ந்தால்‌ இகழ்கை [ நல்ல விஷயங்களை இகழ்‌ 
அதனால்‌ நமக்கு ப்‌ வதென்பது 
c உண்டாகும்‌ சேத र வியப்போ? [அவர்‌ 
यका भक्ष மென்ன? (ஒன்று Miri | கட்கு இது இயல்‌ 
மில்லை) த பேயன்றோ. ] 


“ஆச்சரியமோ-தானவர்க்கு” என்று பிரித்து தானவர்க்கு- ஆஸுரப்ரக்ருஇ 
களுக்கு என்று பொருளுரைப்பாருமுளர்‌; ஆயினும்‌ மணவாளமாமுனிகள்‌ இங்ஙனம்‌ 
விவக்ஷித்து அருளிச்‌ செய்பவரல்லர்‌ என்பர்‌ பெரியோர்‌. वणा ८०८० Ss.) 

ஆழ்வாராசார்ய ஸ்ரீஸ9க்திகளுக்கு வாழ்த்துக்‌ கூறுதல்‌ 
*ஆழ்வார்கள்‌ வாழி அருளிச்செயல்‌ வாழி* 
தாழ்வாதுமில்‌ குரவர்தாம்‌ வாழி*-ஏழ்பாரும்‌ - 
உய்ய அவர்களுரைத்தவைகள்‌ தாம்வாழி* 


செய்யமறைதன்னுடனே சேர்ந்து. 3 
ஆழ்வார்கள்‌ பொய்கையாழ்வார்‌ | ஏழ்‌ பாரும்‌ { பூமண்டலம்‌ முழுதும்‌ 
வாழி முதலான ஆழ்வார்‌ உய்ய உஜ்ஜீவிக்குமாறு 
கள்‌ எக்‌ ஸ்‌ 
५ அவர்களருளிய திவ்‌ அவர்கள்‌ அவ்வாசிரியர்கள்‌ ' 
ள்‌ - செயல்‌ | வியப்‌ பிரபந்தங்கள்‌ फू 
_வாழ்ந்திடுக; உரைத்தவைகள்‌ [ அருளிச்‌ செய்த 
(“ தாழ்வொன்று மில்லாத தாம்‌ செய்ய | ஸ்ரீஸுக்திகளும்‌ 
தாழ்வு ஆதும்‌ | (மிகச்சிறந்த எம்‌ மறை தன்‌ ‘4 விலக்ஷ்ணமான 7 i 
இல்குரவர்‌ 4 பெருமானார்‌ முத னுடனே : | வேதங்களோடு கூட: 
தாம்‌ வாழ்‌ | லான) ஆசாரியர்கள்‌ சேர்ந்து வாழி ( ' வாழ்க. A 
வாழ்க; 


“செய்யமறை தன்னுடனே சேர்ந்து” என்றது வேதங்களும்‌ i 
மென்று அவற்றுக்குமாக மங்களாசாஸனம்‌ செய்தபடி. ஆழ்வாராசார்ய ர்களின்‌ 
ஸ்ரீஸூக்திகளுக்கெல்லாம்‌ வேதமே மூலமரனது பற்றி அவற்றுக்கும்‌ மங்களா 
சாஸனம்‌ ப்ராப்தம்‌. *'செய்யமறை தன்னுடனே சேர்ந்து அவர்களுரைத்‌தவைகள்‌" 
என்று அந்வயித்து 'வேதங்களுக்குச்சேர ஆசாரியர்கள்‌ அருளிச்செய்தவை” என்று 
பொருளுரைப்பாருமூளர்‌. 0400 तः त ०८३३ 3 

ஆற்வரர்கவின்‌ அவதாரக்ரமம்‌ கூறுதல்‌ 
பொய்கையார்‌ பூதத்தார்‌ பேயார்‌ *புகழ்மழிசை ५ 
அய்யன்‌ அருள்மாறன்‌ சேரலர்கோன்‌*--துய்யபட்ட 
நாதன்‌ அன்பர்தாள்தாளி நற்பாணன்‌ நன்கலியன்‌* 


ஈதிவர்தோற்றத்தடைவாமிங்கு. - பது 
i ॥ i ८ இர்த்திவாய்ந்த 
பொய்கையார்‌ தவ்வி புகழ்‌ wos | தக்‌ க்‌ 
பூதத்தார்‌ பூதத்தாழ்வார்‌ இரண்‌ डन நான்காமவர்‌, 
டாமவர்‌; அருள்‌ மரன்‌ [அருள்‌ மிகுந்த நம்மாழ்‌ 
பேயார்‌ { பேயாழ்வார்‌ மூன்றா வார்‌ ஐந்ஜாமவர்‌, 
மவர்‌ 
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4 மாமுனிவன்‌ திவ்யஸ-ூக்தி ஸாரார்த்தமாலிகை | 
र मु குலசேகரப்‌ பெருமாள்‌ விலக்ஷணரான திகு | 
சேரார்‌ கோன்‌ ஆருமவர்‌, நன்‌ கலியன்‌ மங்கை யாழ்வார்‌ 
துய்ய பட்ட பரிசுத்தரான பெரி பத்தாமவர்‌; । 
நாதன்‌ யாழ்வசர்‌ ஏழாமவர்‌; ஈது [ இந்த வரிசைக்ரெம | 
கட்டம்‌ தொண்டரடிப்‌ பொடி மானது | 
EAE | யாழ்‌ வார்‌ எட்டாம | 
தூளி வர்‌, இங்கு இவ்வுலகில்‌ 
பரமஸாத்விகரான 
நல்‌ பாணன்‌ | திருப்பாணாழ்வார்‌ இவர்‌ தோற்றத்து { இவ்வாழ்வார்களின்‌ 
ஒன்பதாமவர்‌, அடைவு ஆம்‌ அவதார க்ரமமாகும்‌, 


க்காலத்தவர்கள்‌ சிலர்‌ ஆராய்ச்சி செய்வதாகப்புகுந்து தவறுதலான ல 
நிரூபணங்களைக்‌ காட்டி இந்த அடைவினை மாறுபடுத்தி, பின்னே யுள்ளவர்களை 
முன்னே தள்ளி மூன்னேயுள்ளவர்களைப்‌ பின்னே யிழுத்து மனம்போனவாறாக 
அவதாரக்ரமங்களைக்‌ கல்பிக்கன்‌ றனர்‌; அதனால்‌ ஆஸ்திகர்களின்‌ நெஞ்சு கலங்கா 
மைக்காகப்‌ *பொய்யிலாத மணவாள மாமுனிகள்‌ இங்ஙனே அடைவுதன்னை 
அமைத்தருளினாராயிற்று. ம்‌ ட வ்‌ கீ 

ஆழ்வரர்களவதரித்த மாத நகஷூநத்திரங்களைக்‌ கூறுவோமெனல்‌ 


அந்தமிழால்நற்கலைகள்‌ ஆய்ந்துரைத்த வாழ்வார்கள்‌* 
இந்தவுலகிலிருள்‌ நீங்க*--வந்துதித்த 
மாதங்கள்‌ நாள்கள்தமை மண்ணுலகோர்‌ தாமறியர* 


ஈதென்று சொல்லுவோம்யாம்‌. த 
बै அழகிய தமிழ்ப்‌ பாஷை மரதங்‌ நள்‌ நாள்‌ ( மாஸங்களையும்‌ நக்ஷத்‌ 
ர | யீனால்‌ திவ்வியப்‌ கள்‌ தமை திரங்களையும்‌ १ 
பிரபந்தங்களை | ॥ ( இந்‌ நிலவுலகத்தவர்கள்‌ 
ஆய்ந்து ஆராய்ந்தருளிச்‌ செய்த | மண்‌ உலகோர்‌ ) நிஷ்கர்ஷமாகத்‌ 
உரைத்த (மேற்கூறிய/ தாம்‌ அறிய 7 தெரிந்து கொள்ளும்‌ 
ஆழ்வார்கள்‌ ஆழ்வார்கள்‌. ( பொருட்டு 
Bi RR | இ னல்‌ की व ஈது என்று இன்னவையென்று 
ரள்தீங்க தொலைவதற்காக ट 
ह வந்து அவதரிக்கப்‌ யாம்‌ சொல்லு இனி நாம்‌ கூறுவோ 
வந்து உதித்த பெற்ற Gori [ நல்‌ SS 


இன்ன ஆழ்வார்‌ இன்ன மாதத்தில்‌ இள்ன நக்ஷத்திரத்தில்‌ அவதரிக்கா 
ரென்பது அக்காலத்தில்‌. வழங்கி வந்தாலும்‌ பிற்காலத்தில்‌ कटा 
பிறழ்வு விளையாமைக்காக அவற்றை ப்ரபந்தீகரித்தருள்‌கின்றாரென்க. பெரிய. 
வாச்சான்‌ பிள்ளை யருளிச்‌ சசய்த முதல்‌ திருவந்தாதி வியாக்கயானத்‌ தொடக்கத்‌ 
தில்‌ “இந்த முதலாழ்வார்கள்‌ இன்னவிடத்தில்‌ அவதரித்தார்களென்பது காலப்‌ 
பழமையாலே நிச்சயிக்கப்‌ போகாது” என்று பொருள்பட ஒரு ஸ்ரீஸூக்தி காண்‌ 
கிறது. அவ்விடத்தில்‌ அரும்பதவுரைகாரர்கள்‌ இங்கு: ஏதோ வாக்கியப்‌ பிறழ்வு 
உள்ளது என்று ஏழுதியுள்ளார்கள்‌. பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை அங்ஙனம்‌ அருளிச்‌ 
செய்தது உண்மையாயிருப்பின்‌ பரம ப்ராமாணிகரான மணவாளமாமுனிகள்‌ 
இவ்வுபதேச ரத்தினமாலையில்‌ “எண்ணருஞ்‌ சீர்ப்பொய்கை முன்னோரிவ்வுல௫ல்‌ 
தான்றிய: வூர்‌ வண்மை மிகு கச்சி மல்லை மாமயில்‌" என்று அறுதியீடாக 
அருளிச்செய்ய “நேர்ந்திராது. பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை காலத்திற்கு முன்னமே | 


I ne கி க்க भाया 
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௯ 6 3 ௪, 
உபேதேசரத்தினமாலை 


அவதரித்து அநுஸந்தானத்திலும்‌ நிகழ்ந்து வரும்‌ இருவந்தா இக்‌ ३ £ 
“கச்சிநகர்‌ வந்துதித்த டொய்கைப்பிரான்‌ ” என்றும பன்‌ கக்‌ 
என்றும்‌ உள்ளதற்கு மாறாகப்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை தாம்‌ அருளிச்‌ செய்யவும்‌ 
ப்ர ஸக்தியில்லை. ஆயினும்‌ வாக்கியப்‌ பிறழ்வு விளைந்திட்டது. இங்ஙனே பிறழ்வு 
நேராமைக்காகவே மாமுனிகள்‌ ஆழ்வார்களவதரித்த மாஸ நக்ஷத்ர திவ்ய தேசங்‌ 
களை இப்பிரபந்தத்தில்‌ இட்ட ருள்‌ கன்றாரென்றுணர்க. ८5०० नन. 9 
முதலாழ்வார்களின்‌ மாத நக்ஷத்திரங்கள்‌ கூறுதல்‌ 
**ஷப்‌। 'சியிலோணம்‌ அவிட்டம்‌ ச௪தயமிவைர்‌ 
ன்ப --எப்புவியும்‌ 
பசுபுகழ்ப்‌ பொய்கையார்‌ ந்தார்‌ ம்வார்‌* 
தேசுடனே தோன்றுசிறப்‌ பஸ்கள்‌ ஒண்‌ அன்‌ 


ச 


6 
௨௦3 த்த वि वल தே! 
எப்‌ புவியும்‌ உலக3மங்கும்‌ பேசப்படு 5 பில்‌ 
பேசு புரழ்‌ { கின்ற புகழையுடைய 9८५ 86 ட்ட ணரா கம ப்பட்‌ 
பொய்கையார்‌ பொய்கை. பூதம்‌ das யென்‌ ட தம்‌ 
பூதத்தார்‌ | பேயாழ்வார்‌ i 
பயாழ்வரர்‌ மூவரும்‌ ஐப்பசியில்‌ UU कु தில்‌ 
தர டனே தேஜஸ்ஸுடனே அவ ஓணம்‌ 2 Geri ERS 
A தரித்த _ ஏற்றத்‌ அவிட்டம்‌ சதய மென்னும்‌ இத்‌ 
றப்பா தினால்‌ र சதயம்‌ இவை திருநாட்களாம்‌. 


* * के இவ்வாழ்வார்கள்‌ மூவரும்‌ விபவத்‌ இல ८ 1 
हे र த்தில்‌ ஒருவரை விட்‌ பிரி 
வராய்‌, ஓடித்திரியும்‌ யோகிகளாயிருந்ததனாலும்‌, அர்ச்சையிலும்‌ த கட்‌ கட்த 
வாழ்வதனாலும்‌ இம்மூவர்க்கும்‌ சேர்த்தே பாசுர மிட்டருளினாராயிற்று, ஐப்பசி 
नवत என இரண்டு ed ஒணம்‌-“ச்ரோணா” என்னும்‌ வடசொற்சிதைவு, 
*தேசுட்னே' என்றவிடத்து அயோ $ வப்ரயுக்‌ 1060० “இறப்‌ 
பால்‌ ஒப்பிலவாம்‌” என்று ப கக்கன்‌ 202 SERS க ட்ட 


பொய்கையார்‌ முதலான மூவர்க்கு முதலாழ்வார்களென்கிற திருநாமம்‌ 
र நிகழ்ந்தமைக்குக்‌ கரரணங்‌ கூறுதள்‌. 
மற்றுள்ளவாழ்வார்களுக்கு முன்னேவந்துதித்‌ துர்‌ 
நற்றமிழால்‌ நூல்செய்து நாட்டையுய்த்த க டதத ப 
என்று முதலாழ்வார்களென்னும்‌ பெயரிவர்க்கு* 


हन நிகழ்ந்து. 7 

i பாய்கையார்‌ பூதத்‌ மற்றுள்ள ஆழ்‌ (திரும ப்பிரால்‌ 
இவர்க்கு { தார்‌ பேயார்‌ என்‌ வார்களுக்கு கடல்‌, மற்றவ! 

( கிற இம்மூவர்க்கும்‌ முன்னே வந்து ॥ வார்களுக்கு முன்‌ 

>. அண உதித்‌ னம்‌. வந்து தோல்‌ 
மூதலாழவார்கள்‌ ( முதலாழ்வார்க ளென்‌ | ged ன்‌ Dn Fa 

என்னும்‌ பெயர்‌ கிற திருநாமம்‌ தமிழால்‌ னால்‌ - 

; திருவந்தாதிகளென்கி 
உகத்தே , (உலகத்தில்‌ ப்ரஸித்த நூல்‌ செய்து | திவ்வியப்‌ பிரபந்தங்‌ 
நிகழ்ந்து நின்‌ 4 * மானது (எதனாலே களை யருளிச்செய்து 
றது யென்னில்‌) நாட்டை உய்த்த ( இவ்வுலகை உஜ்ஜீவிப்‌ 
म பெற்றிமை பித்த பெரியார்‌ என்‌ 
(இவ்வாழ்வார்கள்‌ மூவரும்‌ யோர்‌ என்று கிற காரணத்தினால்‌, 
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6 மாமுனிவன்‌ திவ்யஸ-ூக்தி ஸாரார்த்தமாலிகை 


***பொய்கையார்‌ முதலான மூவர்க்கும்‌ முதலாழ்வார்களென்று ப்ரஸித்தமா 
கத்‌ திருநாமம்‌ வழங்கி வருகின்றது. இத்திருநாமத்திற்கு இன்னது காரணமென்று 
நிரூபிக்கிறது இப்பாசுரம்‌. மற்றுமுள்ள வாழ்வார்களுக்கு முன்னே வந்துதித்த 
படியினால்‌ முதல்வராயி௯ர்‌; நற்றமிழால்‌ நூல்‌ செய்ததனால்‌ ஆழ்வார்களாயினர்‌ 
என்றதாயிற்று, பெற்றிமை-பெருமை. என்று --என்ற காரணத்தினால்‌ என்றபடி. 
“பெற்றிமையோ ரென்றும்‌” என்கற பாடம்‌ மறுக்கவும்‌ மறக்கவும்‌ தக்கது... 7 


திருமங்கையரழ்வா ருடைய அவதார நாள்‌ கூறுதல்‌ 


பேதை நெஞ்சே! இன்றைப்‌ பெருமை யறிந்திலையோ!* 
ஏதுபெருமை யின்றைக்‌ கென்றென்னில்‌! * — ஒதுகின்‌ றேன்‌ 
வரய்த்தபுகழ்மங்கையர்கோன்‌ மாநிலத்தில்வந்துதித்த* 
கார்த்திகையில்‌ கார்த்திகைநாள்‌ காண்‌. 
பேதை நெஞ்சே அறிவில்லாத மனமே? ஓதுகின்றேன்‌ 


சொல்லுகின்றேன்‌; 


இன்றை பெரு ன்றைக்குள்ள பெரு க - பொருந்திய 
மை அறிந்தி | மையை நீ அறிந்து | பக்த पढ्छ { al 
லையோ கொள்ள வில்லையோ? | மங்கையர்‌ கோள்‌ திருமங்கையாழ்வார்‌ 
இன்றைக்கு இன்றைக்கு அஸா மர நிலத்தில்‌ விசாலமான இவ்வுலகில்‌ 
என்று தாரணமாக வந்து உதித்த வந்து தோன்றப்பெற்ற 
ஏது பெருமை என்ன பெருமை கார்த்திகையில்‌ கார்த்திகை மாதத்து 
என்னில்‌ யுள்ளது என்‌ . கார்த்திகை | க்ருத்திகா நக்ஷத்ர 
கிராயோ? (கேள்‌) நாள்‌ காண்‌ மன்றோ இன்று. 


்‌ *** அந்தந்த ஆழ்வார்களின்‌ இரு த்‌ தினங்களில்‌ ७ i 
க்ருஹங்களிலும்‌ நாள்பாட்டென்று हरन कल னல का 
களின்‌ வேண்டுகோளினால்‌ இப்பிரபந்தம்‌ அருளிச்‌ செய்ததனால்‌ அதற்குத்‌ தகுதி 
யாகவே இந்த நாட்பாட்டுக்களில்‌ பெரும்பாலும்‌ இன்று” என்று அமைக்கப்பட்டது. 
பெத்த அவதார நன்னாளை நோக்கிய நிர்த்தேசம்‌ இது, இரண்டாமடியில்‌, ' **இன்றைக்‌ 
ன்னென்னில்‌ என்று சில பிரதிகளிற்‌ பாடம்‌ கண்டாலும்‌ அதில்‌ அர்த்தம்‌ பொருந்‌ 
க என்‌ எம்‌ பர்யாயமா தலால்‌ புநருக்தமாகும்‌; அகவே 

ற ள்‌ ௭ டப | = ७ ப்‌ > ७ 97 ७, 
வழக்குள்ளதாதல்‌ Aa. क ND என்ன ஏற்றம்‌” என்று உலக 


“மாறன்‌ பணித்த தமிழ்மறைக்கு ஆறங்கங்கூற அவதரித்த பெருமை 
**மாறன்பணித்த தமிழ்மறைச்‌ 2 र - 
तया றக்கு மங்‌ை ந 
ஆறங்கம்கூறஅவதரித்த,-- व्र ट्र கயர்கோன்‌ 
கார்த்திகையில்‌ கார்த்தி இ று 
க, ७ क - ரள [21] ந ர்‌ ஜு. ° 
வாயத்தமலாத்தாள்கள்‌ நெஞ்சே! றன்று காதலிப்பார்‌* 


வா ७_ ७ ட 
நெஞ்சே ஒ மனமே! எது அங்கங்களாக 
மாறன்‌ பணித்த [ लाई ஆறு அங்கம்‌ ஆறு பிரபந்தங்களை | 
தீராவிட வேதமான त्य Goo कै 
தமிழ்‌ மறைக்கு திருவிருத்தம்‌ : | மங்கையர்‌ கோள்‌ £ இருமங்கை -யாழ்வார்‌ 
ல. மூதலிய நான்கு அவதரித்த . | அவதரிக்கப்பெற்ற. 


ரல்‌ பிரபந்தங்களுக்கும்‌ ்‌ | வீறு உடைய பெருமை வாய்ந்த 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


BS Ea ESE PEE का 


டு 


ட 73 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


உபதேச ரத்தினமாலை 7 
த்‌ கார்த்திகை மாதத்து | வாய்த்த மலர்‌ (நமக்கு) ப்ராப்தமான 
ள்‌ இல்‌ கிருத்திகை யன்றோ தாள்கள்‌ LIT STD eR தங்களை 
सकी ன்று இன்று என்று ) 
| ன்‌ ड sn வார்த்து தோத்திரஞ்‌ செய்வா 
காதலிப்பார்‌ வ்‌ ப்பவர்களினு யாக. 
क क भ 


ஆசார்யஹ்ருதயத்தில்‌ * வே ட 1 ँ i 
போலே Pe இருந்கமிழ்‌ த சதுஷ்டயாங்கோபாங்‌ 
நன்மாலைகளும்‌” என்றுள்ளது வடமொழி வேத 
தத்திற்கும்‌ அவை யுண்டு; ரக்‌ யஜுஸ்‌ ஸாமம்‌ 
ம்‌ நிருக்தம்‌ சந்தஸ்‌ 


தாற்பரியம்‌. திருமங்கையாழ்வாருடைய பெரிய 6000 ள்‌ 
திருவெழுகூற்றிருக்கை, சிறிய திருமடல்‌, டடத 


-நம்மாழ்வாருடைய திருவுள்ளத்தைப்‌ பின்பற்றியே 


பத கொண்டு. Bann Tonnage, Be sonar 


०११०७ ७१००५१ 9 
தி௫ப்பானுழ்வார்‌ திருநாள்‌ கூறுதல்‌ 
கார்த்திகையுரோகிணிநாள்‌ காண்மினின்‌ காசினிய௰ர்‌* 
வாய்த்த புகழ்ப்பாணர்‌ வந்துதிப்பால்‌* த்தியர்கள்‌ 
அன்புடனேதான்‌ அமலனுதீபிரான்‌ கற்றதற்பின்‌ * 
நன்குடனே கொண்டாடும்‌ நாள்‌. 10 
Po உலகத்தவர்களே! ஆத்தியர்கள்‌ ஆஸ்திகர்கள்‌ 
ன்று இந்நாள்‌ அன்புடனே தான்‌ பக்தியோடு 
டன்‌? கார்த்திகை மாதத்து [“அமலனாதி பிரானென்‌ 
त ராகிணி व ரோஹினி நக்ஷத்திர | அமலறதி | கிறபிரபந்தம்‌ ' (இவ 
நாள்‌ கரண்மின்‌ 5 மாகும்‌; घे கல்ட்‌ 4 ரருளால்‌) கற்கப்பெற்‌ 
வாய்த்த புகழ்‌ { ம்‌ தன்‌ | ७07 மென்று மகிழ்‌ 
> क a டி வ 9 i 
பாணர்‌ திருப்பாணாழ்வா ர்‌ நன்குடனே pao a 
வந்து உதிப்பால்‌ { வந்து தோன்றினபடி கொண்டாடும்‌ [ கொண்டாடப்பெறும்‌ 
யால்‌ நாள்‌ தாளாகு மிது. 


के न 5101006 मु ले 

து 0886) ரகரமுதலதான சொல்‌ வரத்தகாதாதலால்‌ “5075 )) 
002 நாள்‌ என்பது சுத்த பாடமன்று; “oe spn ன்‌ 
का ல்‌ வெண்டளை பிறழுமாதலால்‌ அதுவும்‌ பாடமன்று; “கார்த்‌ திகையுரோ இணி 
ள்‌ என்பதுவே சுத்த பாடம்‌. “புதியன புகுதலும்‌ வழுவல” என்‌ றநன்னூல்‌ 

வத அரக்தைக்‌ கொண்டு ரகர முதலதான சொற்‌ பிரயோகமும்‌ लत व 
ந அன்பாருமூளர்‌. அறியவேண்டுமர்த்தங்களை யெல்லாம அழகாக ல்‌ 
ப பாசுரமாகச்‌ சுருங்கவருளிச்‌ செய்தவர்‌ இவ்வாழ்வாரே யாதலால்‌ "அமலனாதி 
ரான்‌ கற்றதற்பின்‌ என்று சிறப்பித்தெடுத்துக்‌ கூறினரென்க. நன்கு -நன்மை, 10 
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8 மாழுனிவன்‌ திவ்யஸக்தி ஸாரார்த்த மாலிகை 
தொண்டரடிப்பொடியாழ்வார்‌ திருநாள்கூறுதல்‌ 
மன்னியசீர்மார்கழியில்‌ கேட்டையின்றுமாநிலத்தீர்‌! த்‌ 
என்விகனுக்கேற்றமெனிலுரைக்கேன்‌* --துன்னுபுகழ்‌ 


மாமறையோன்‌ தொண்டரடிப்பொடியாழ்வார்‌ பிறப்‌ பால்‌* 


நான்மறையோர்‌ கொண்டாடும்‌ நாள்‌. 11 
க பரந்‌ லகத்‌ ள்ள 0 0 நிரம்பிய புகழை 
फा நிலத்தீர்‌ தே! EE துன்னு பகழி யுடையராய்‌ 
இன்று இன்றைத்தினம்‌ மா மறையோன்‌ பரம வைதிகரான 
சீர்‌ மன்னிய சிறப்பு பொருந்திய தொண்டரடிப்‌ { தொண்டரடிப்பொடி | 
மார்கழியில்‌ மார்கழி மாதத்துக்‌ பொடி. ஆழ்வார்‌ யாழ்வாருடைய ' | 
கேட்டை கேட்டையாகும்‌; பிறப்பால்‌ அவதாரம்‌ காரணமாக 
இதுக்கு இந்நாளுக்கு | हि டக அதத 
ஏற்றம்‌ என்‌ என்ன ஏற்ற நால்‌ மறையோர்‌ வைதிகோத்தமர்கள்‌ | 
எனில்‌ மென்றால்‌ ७ A = ச்‌ 
பயி சொல்லுகின்றேன்‌; காண்டாடும்‌ [ ஆதரிக்கும்‌ இரு 
உரக்க { (கேண்மின்‌;) நாள்‌ நாளாகு மிது. 


திருமழிசைப்டீரான்‌ திருநாள்‌ கூறுதல்‌ 
தையில்மகமின்று தாரணியீர்‌ ! ஏற்றம்‌* இந்தத்‌ 
BIDEN ச்‌ சாற்றுகின்‌ றேன்‌*--துய்யமதி 
பெற்ற மழிசைப்பிரான்‌ பிறந்தநாளென்று* 


நற்றவர்கள்‌ கொண்டாடும்‌ நாள்‌. 12 
தாரணியீர்‌ நிலவுலகத்தவர்களே! துய்ய மதி { பரிசுத்தமான 
இன்று இந்நாள்‌. பெற்ற மதியைப்‌ பெற்ற . 
ஸில்‌ மகர்‌ தைமாதத்து மகநக்ஷத்‌ | wins பிரான்‌ திருமழிசையாழ்வார்‌ 
தையில்‌ மகம்‌ ( ட்ப பிறந்த நாள்‌ ( திருவவதரித்த திருநா 
i ந்தத்‌ தையில்‌ மகத்‌ | ஈன்று ளென்று 
இந்த Eni ॥ त? குண்டான நல்‌ தவர்கள்‌ மஹாதபஸ்விகள்‌ 
BASS 4 பெருமையைச்‌ 
ர சாற்று | சொல்லுகின்றேன்‌; கொண்டாடும்‌ கொண்டாடப்‌ பெற்ற 
ன்றேன்‌ ச்‌: : 
( (சேண்மின்‌;) நாள்‌ { நாளாமிது. 


*** இவ்வாழ்வார்‌ பேயாழ்வாரை யடிபணிந்து ட | 
அது தோன்றத்‌ “துய்யமதி பெற்ற” என்ழருளிச்‌ செய்தார்‌. மக நக்ஷத்திரத்தைச்‌ சுற்‌ 
ஸப்தர்ஷிகள்‌ வர்த்திப்பதாகச்‌ சோதிடர்கள்‌ கூறுவார்கள்‌; அதற்கேற்ப “நல்தவீர்‌ 
கள்‌ கொண்டாடும்‌ நாள்‌” என்றருளிச்செய்தார்‌ போலும்‌. தரணி யென்னும்‌ 
வட சொல்‌ தாரணியென்று நீட்டல்‌ பெற்றது. aes ம यर 


குலசேகராழ்வார்‌ திருநாள்‌ கூறுதல்‌ 


மாசிப்புனர்பூசம்‌ காண்மினின்று மண்ணுலகீர்‌* 
தேசித்திவசத்துக்கேதென்னில்‌ -*பேசுகின்‌ றேன்‌ ey | 
கொல்லிநகர்க்கோன்‌ குலசேகரன்‌ பிறப்பால்‌* -13 । 
நல்லவர்கள்‌ கொண்டாடும்நாள்‌. 
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र a: பூமண்டலத்திலுள்ள ८ கொல்லியென்னும்‌ 
மண்‌ உலகீர்‌ [ வார்களே! கொல்லி நகர்‌ க்குத்‌ "தலைவ 
இன்று இன்றைத்தினம்‌ கோன்‌ ரான 
மாசி புனர்பூசம்‌ மாசி மாதத்துப்‌ புனர்‌ | குலசேகரன்‌ குலசேகராழ்வாருடைய 
காண்மின்‌ வஸு நக்ஷத்திர பிறப்பால்‌ திருவவதாரம்‌ காரண 
மன்றோ; மாக 
இத்‌ திவசத்துக்கு இந்நாளுக்கு 
தேசு ஏது என்‌ என்ன மதிப்பு நல்லவர்கள்‌ ஸத்துக்கள்‌ 
னில்‌ என்றால்‌ 
பேசுகின்றேன்‌ { சொல்லுகிறேன்‌,(கேண்‌ | கொண்டாடும்‌ ( லொகிக்கும்‌ 
மின்‌ நாள்‌ நாளாமிது. 
कम * (தச -தேஜஸ்‌ என்னும்‌ வடசொல்விகாரம்‌. நிவசம்‌-திவஸமென்னும்‌ 
வடசொல்‌ விகாரம்‌. es ய அ i 78 | 
हे நம்மரற்வரர்‌ திருவவதாரநாள்‌ கூறுதல்‌ | 
ஏரார்வைகாசி லிசாகத்தி னேற்றத்தை* | 
பாரோரறியப்‌ பகர்கின்றேன்‌*-— சீராரும்‌ | 
வேதம்தமிழ்செய்த மெய்யனெழில்குருகை* 
நாதனவதரித்தநாள்‌. 14 
ஏர்‌ ஆர்‌ - சீர்மை அகுந்த சீர்‌ ஆரும்‌ [ தன்‌ Fis வட 
५ வைகா மாதத்து न வதம்‌ र மா வதத்தை 
க்கள்‌ | तची நக்ஷத்திரத்‌ தமிழ்‌ செய்த rl ie செய்த 
னுடைய ருனின 
ஏற்றத்தை சிறப்பை மெய்யன்‌ SIT தரம்‌ 
பாரோர்‌ உலகத்தவர்கள்‌ ல்‌ அழகியதிருநகரிக்குத்‌ 
தெரிந்து கொள்‌ எழில்‌ குருகை आ. 
su தை [2 டா 
பகர்கின்றேன்‌ சொல்லுகிறேன்‌; அவதரித்த { தோன்றிய இரு 
நாள்‌ நாளன்றோ இது. 


நம்மாழ்வாரும்‌ அவர்திருநாளும்‌ அவர்திருவாக்கும்‌ அவர்‌ திருநகரியும்‌ .ஒப்பற்றவை யெனல்‌ 
ஈஈஉண்டோவைகாசி விசாகத்துக்‌ கொப்பொருநாள்‌* 
உண்டோ சடகோபர்க்‌ கொப்பொருவர்‌?*--உண்டோ* 
திருவாய்மொழிக்கொப்பு? தென்குருகைக்குண்டோ* 


ஒருபார்தனிலொக்குமூர்‌. 15 

ह தருவாய்‌ மொழியோ 
வைகாசி விசா வைகாசி டன்ன ட்‌. ட்‌ தாரு ப 
கத்துக்கு ஒப்பு) டொத்ததொரு இரு வ்யப்‌ பிரபந்த டர 
ஒரு நாள்‌ நாள்‌ உண்டோ? ஒப்ப உண்டா முண்டோ! (இல்லை;) வ்‌ 
சட்கோபர்க்கு நம்மாழ்வாரை யொத்த | தென்‌ குரு | தஇருநகரியோ तय ल क 
ஒப்பு ஒருலர்‌ | ஓராழ்வாருண்டோ? தைக்குஓக்‌ - தொரு இவ்யதேச வு 

உண்டே: °C -(இலர்‌)' கும்‌ ஒரு ஊர்‌ | முண்டோ” | 


உண்டோ (இல்லை.) 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Mel cote ( 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


10 மாமுனிவன்‌ : திவ்யஸ-சக்திஸாரார்த்த மாலிகை 
பெரியாழ்வார்‌ திருநாள்‌ கூறுதல்‌ 


ப்‌ 3 ந ஞ்‌ Gr! 
இன்றைப்‌ பேருமை யற்‌ நீநலையோ ஏழை நேஞ்சே कि 
பி G > क சு ட்டன 53) ர ந்‌ [6] es णः ஃ ப 
இன்றைக்கே வேற்றமேனவிலுரைக்கை * நன்‌ 101 [னை 
பல்லாண்டுபாடிய நம்பட்டர்பிரான்‌ வந்துதித்த 


நல்லானியில்‌ சோதிநான்‌. 16 
ஏழை நெஞ்சே அறிவிலியான மனமே! | பல்லாண்டு { திருப்பல்லாண்டை 
இன்றை இன்றைக்குண்டான பாடிய யருளிச்செய்த 3 
பெருமை | பெருமையை அறிய | நம்‌ பட்டர்‌ பிரான்‌ { நம்‌ பெரியாழ்வார்‌ 
அறிந்‌ திலையோ மாட்டாயோ? வந்து உதித்த வந்து தோன்றிய 
இன்றைக்கு ஏற்‌ ( இந்ததாளுக்கு என்ன ஆனியில்‌ ஆனிமாதத்து ஸ்வாதி 
றம்‌ என்‌ எனில்‌ பெருமை யென்னில்‌, சோதி யென்கிற நல்ல 
உரைக்கேன்‌ சொல்லுறேன்‌ கேள்‌; நல்‌ நாள்‌ நாள்‌ காண்‌. 
நன்றி புனை நன்மைவாய்ந்த 


மாநிலத்தின்முன்‌ நம்பெரியாழ்வார்‌ வந்துதித்த * ण 
கன்னல்‌ சோதியென்றாலா தரிக்கும்‌, -ஞானணியர்க்கு 
ஓப்போம்லை யிவ்வுலகுதணி லென்று நஞ்சே * 


எப்போதும்‌ சிந்தித்திரு. 17 
நெஞ்சே மனமே! | 
हक” OT) | ஆதரிக்கும்‌ டம்‌ லவ்‌ 
நம்‌ பெரியாழ்‌ நமக்குத்‌ தலைவரான 166 ஞானிகளான பெரியார்‌ 
வரர்‌ பெரியாழ்வார்‌ छ களுக்கு 
மா நிலத்தில்‌ இவ்வுலகில்‌ வந்து ஓப்போர்‌ இவ்‌ ஸமமானவர்கள்‌ இவ்‌ 
வந்து உதித்த { தோன்றப்பெற்ற | உலகு தனில்‌ வுலகில்‌ யாருமில 
ரனில்‌ ஆனிமாதத்து ஸ்வாதி | இல்லை என்று ரென்று 
1: த்ர மென்ற | எப்போதும்‌ ஸதாகாலமும்‌ அநுஸந்‌ 
சோதி என்றால்‌ Be படம 0 
छ போதே சிந்தித்து இரு திப்பாயாக. 


பெரியரழ்வாரென்ற திருநாமத்திற்குக்‌ காரணம்‌ கூறுதல்‌ 


மங்களாசாசனத்தில்‌ மற்றுள்ளவாழ்வார்கள்‌ * 

ங்க ளார்வத்தளவு தானன்றி--* பொங்கும்‌ 
பரிவாலே வீல்லியுத்தார்ப்‌ பட்டர்பிரான்‌ பெற்றான்‌ * 
பெரியாழ்வா ரென்னும்‌ பெயர்‌. 


प ஸ்ரீ வில்லி புத்தூரில்‌ எம்பெரு மானுக்குக்‌ 
ட்ட 5 गि | திருவவதரித்த தத | காப்பிடும்‌ 
ட்‌ J விட்டுசித்தர்‌ க விஷயத்தில்‌ 
பெரியாழ்வார்‌ மற்றுள்ள ஆழ்‌ மற்ற ஆழ்வார்‌ 
பரியாழ்வார்‌ ட்‌ 2] வார்கள்‌ தங்‌ 
ம்‌ என்னும்‌ | பெரியாழ்வா ரென்கிற | . डय & களுடைய 


திருநாமத்தை 


பெயர 


வர்‌ அபிநிவேசத்திற்‌ 
ன்‌ அன்றி | காட்டிலும்‌ அதிக 


७ | அத்‌ Got: 2 மாக । 
பெற்கூன்‌ (இது எதனாலே பாங்கும்‌ பரி விஞ்சி யெழுந்த ப 
हक யென்னில்‌.) . வாலே { त पि 7-10 


६60 -0 Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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के के *_ பட்டர்பிரானுக்குப்‌ பெரியாழ்வாரென்கிற விருது எதனால்‌ விளைந்‌ 
தது? இவர்‌ மற்ற ஆழ்வார்களிற்‌ காட்டில்‌ வயதில்‌ மூத்தவருமல்லர்‌; பொய்கை 
யார்‌ முதலாகக்‌ குலசேகரரீறாகவுள்ள ஆழ்வார்கள்‌ இவரைவிட மூத்தவர்கள்‌; 
பெரிய பிரபந்தங்கள்‌ இட்டருளினவ ரெனறு சொல்லலாமோ வென்னில்‌, நம்‌ 
மாழ்வாரை விட இவர்‌ அதிகப்பிரபந்‌ தங்களிட்டவரல்லர்‌;ஆகவே எதனா லிவரைப்‌ 
பெரியாழ்வாரென்‌ றது? என்னில்‌; எம்பெருமானுக்கு .என்வருகிறதோ வென்று 


வயிறு பிடித்து மங்களாசாஸநம்‌ செய்வதில்‌ இவருடைய காதல்‌ பெரிதானது 


பற்றியே இவரைப்‌ பெரியாழ்வாரென்‌ றனர்‌ என்றதாயிற்று. மற்ற ஆழ்வார்‌ 

களுக்கு மங்களாசாஸநருசியே இல்லையென்று சொல்லவொண்ணாது; எல்லார்க்கும்‌ 

அது உண்டு; ஆனாலும்‌ அது இவர்க்குக்‌ கனத்திருந்தது என்னுமிடம்‌ முன்னடிகளில்‌ 

விளங்கக்‌ காண்க. ன ०7० ச ८००० 18 
திருப்பல்லாண்டின்‌ முதன்மைக்குக்‌ காரணம்‌ கூறுதல்‌ 


கோதிலவாமாழ்வார்கள்‌ கூறுகலைக்கெல்லாம்‌ * 
ஆதி திருப்பல்லாண்டான துவும்‌ —* வேதத்துக்‌ 


கோ மென்னுமதுபோல்‌ உள்ளதுக்கெல்லாம்கருக்காய்‌* 


தான்மங்கலமா தலால்‌. ்‌ 

கோது இல ஆம்‌ குற்றமற்றவையான வேதத்துக்கு ஓம்‌ ( ஸகல வேதங்களுக்கும்‌ 
ஆழ்வார்கள்‌ ஆழ்வார்களருளிய र என்னுமது ப்ரணவம்போலே 

கூறு கலைக்கு 4 திவ்யப்பிரபந்தங்களுக்‌ போல்‌ - नी > 

எல்லாம்‌ கெல்லாம்‌ உள்ளதுக்கு உள்ள அர்த்தங்களுக்‌ 

. இருப்பல்லாண்டே எல்லாம்‌ கெல்லாம்‌ ஸங்க்ரஹ்‌ 
திருப்பல்‌ முதற்‌ பிரபந்தமாகப்‌ சுருக்கு ஆய்‌ மாய்க்கொண்டு 


லாண்டு ஆதி பெற்றதும்‌ (எதனாலே | மங்கலம்‌ ஆத { மங்கள ரூபமாயுமிருப்‌ 
ஆனதுவும்‌ என்னில்‌) ட லால்‌ தான்‌ பது பற்றியே. 
क्र मेन கோதில்‌ ஆம்‌--அஸாரமென்று கழிக்கத்‌ தக்க प அம்சங்களொன்று 
மின்றிக்கே முழுவதும்‌ ஸாரமேயான என்றபடி. வேதங்களுக்கு பரணவம்‌ முதன்மை 
யானது போல, இவ்வியப்பிரபந்தங்களுக்கெல்லாம்‌ திருப்பல்லாண்டு முதன்மை 
யாயிற்று. ப்ரணவமானது ஸகல வேதார்த்த ஸாரநிதியாகவும்‌ மங்கலச்சொல்லாகவு 
மிருக்கும்‌; அதுபோலவே இருப்பல்லாண்டும்‌ ஸகல இவ்யப்ரபந்த ஸாரார்த்தநிதி 
யாகவும்‌ மங்கலமயமாகவுமிருக்குமென்க. 
7 1 ந்தத் தில று பிரயோகித்ததனால்‌ ப்ரணவம்‌ 
காரமான இப்பிரபந்தத்தில்‌ ஓமென்று 6 க 
Rs மென்று Sf திருவுள்ளமாக உணரத்தகும்‌. பம்‌ 19 
திருப்பல்லாண்டுக்கும்‌ பெரியாழ்வா்க்கும்‌ ஒப்பிலாமை கூறுதல்‌ 


छ ப்பல்லாண்டுக்கு ஒப்பதோர்கலைதான்‌ ்‌ 
ணட வட ததாக கொப்பொருவர்‌...*தண்ட PBT 
செய்த மாழ்வார்கள்‌ தம்மில்‌ அவர்செய்கலை 

| ल कन Cds Bese BBN Curb பெரியாழ்வாரோ 
கண்தமீழ்‌ நால்‌ ( இவ்யப்பிரபந்தங்க | ag ஒப்பு ஒர | பொத்த வோர்‌ 
a எருவில்‌ ஆழ்‌ | வர்‌ உண்டோ உளரே (இல்லை); 
ர்களுக்குள்ளே ல்‌ 2) 

தம்மில்‌ வார்கள்‌ கு | 


எல 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection Fe 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


12 மாமுனிவன்‌ திவ்யஸ-ூக்திஸாரார்த்த மாலிகை 


அவர்‌ செய்‌ அவ்வாழ்வார்களருளிச்‌ 
கலையில்‌ { செய்த நூல்களுள்‌ பைதல்‌ நெஞ்சே பேதை மனமே! 
திருப்பல்லாண்‌ திருப்பல்லாண்டோ 
டுக்குஓப்பது டொத்த தொரு பிர | த உணர்ந்து பார்‌ ( இதை நீ விமர்சித்து 
ஓர்‌ கலைதான்‌ பந்தந்தானுண்டோ? | र அறிவாயாக, 


உண்டோ (இல்லை. 
क$ न இப்பாட்டின்‌ மூன்றாமடியில்‌ “அவர்‌ செய்‌ கலையை” என்று பலரும்‌ 
ஓதிவரும்‌ பாடம்‌ மறுக்கவும்‌ மறக்கவும்‌ தக்கது, அது அநந்விதம்‌. ५००. 20 


ஆண்டாள்‌ மதுரகவிகள்‌ உடையவர்‌ இம்மூவருடைய அவதார 
நாட்களை இனிக்‌ கூறுவேளெளல்‌ 


ழ்வார்திருமகளாராண்டாள்‌ * மதுரகவி 
யாழ்வாரெதிராசராமிவர்கள்‌--*வாழ்வாக 
வந்துதித்த மாதங்கள்‌ நாள்கள்தம்மின்‌ வாசியையும்‌* 


இந்த வுலகோர்க்குரைப்போம்‌ யாம்‌. 21 
- (8ழ்ச்சொன்ன) ஆழ்‌ |... 2 இங்கு வந்து தோன்றப்‌ 
கடட வாருடைய பெண்‌ வந்துஉதித்த ்‌்‌ होत ட்‌ 
मे பிள்ளையான ஆண்‌ மாதங்கள்‌ நாள்‌ 4502 . लै 
ஆண்டாள்‌ ४ லன்‌ கன்‌ தம்மின்‌ மாஸ हक मय 
மதுரகவியாழ்‌ { மதுரகவி யாழ்வா வரசியையும்‌ homer BR BHD 
வார்‌ ரென்ன 


திராசர்‌ ஆம்‌ எம்பெருமானாரென்ன | இந்த உலகோர்க்கு இவ்வுலகத்தவர்களுக்‌ 
இவர்கள்‌ [ ்‌ ஆய இம்‌ மூவரும்‌ ம்‌ pm கக கத்து தம்‌: 
எ, லாகோஜ்ஜீவனார்த்த | யாம்‌ உரைப்‌ இனி யாம்‌ எடுத்தரைப்‌ 

வாவ்‌ ஆக | गट போம்‌ | போம்‌. ல்‌ 
ட * *-பொய்கையார்‌ முதலானவர்கள்‌ எம்பெருமானது திருக்குணக்‌ 
கடலில்‌ ஆழ்ந்ததனால்‌ ஆழ்வார்களென்று பெயர்பெற்றதுபோல, மதரகவிகள்‌ 
நம்மாழ்வாராடைய குணக்கடலில்‌ ஆழ்ந்ததனால்‌ இவரும்‌ ஆழ்வா ரெனப்பெற்றா 
ரென்க. ஆண்டாளும்‌ மதுரகவிகளும்‌ திவ்வியப்‌ பிரபந்தங்களருளிச்‌ செய்தமை 
பற்றி _இவர்களுக்கும்‌ திருநாள்பாட்டு இட்ட ருளவேண்டியதாயிற்று. எம்பெரு 
மானார்‌ தமிழ்‌ மறைகளாயிரமும்‌ மொய்ம்பால வளர்த்த இதத்தாய்‌ இராமா 
அசன்‌ என்றபடி அருளிச்செயல்களை வளர்த்த தாயாதலாலும்‌ அவர்‌ விஷய 
STS தூற்றந்தாதிப்பிரபந்தம்‌ அவதரித்திருத்தலாலும்‌ அவர்க்கும்‌ है 
பாட்டு இட்டருள வேண்டியதாயிற்று. திருவரங்கத்தமுதனார்‌ பிரபந்தம்‌ பணித்த 
வராயிருந்தாலும்‌ அவாக்கு அர்ச்சைத்‌ திருக்கோலம்‌ அமைந்திலதாதலால்‌ 
தாள்பாட்டு ஸேவிக்கப்ரஸக்தியில்லையென்று விடப்பட்டது. ஆழ்வராதிருமகளார்‌- 
ஆழ்வார்களெல்லார்க்கும்‌ திருமகளான என்னவுமாம்‌, .... .... .... .... .... 21 
ஆண்டாளுடைய திருநாள்‌ கூறுதல்‌ 


இன்றோ திருவாடிப்பூரம்‌ * எமக்காக 

வன்றோ இங்காண்டாளவதரித்தாள்‌ -ச்குன்றாத 
வாழ்வான வைகுந்த வான்போகந்‌ தன்னையிகழ்ந்துர்‌ 
ஆழ்வார்‌ திருமகளா ராய்‌. டட 


2 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


॥ உபதேசரத்தின மாலை 13 
ள்‌ திருவாடிப்பூர மென்னும்‌ 
இன்றோ திரு ருநாள்‌ 2 
ஆடிப்பூரம்‌ திருநாள்‌ இன்றை இங்கு இவ்‌ விருள்தருமா 
கன்றோ; ஞாலத்திலே 
ஆண்டாள்‌ சூடிக்‌ கொடுத்த நாச்சி ்‌ 
| யார்‌ ஆழ்வார்‌ திரு { பெரியாழ்வார 
குன்றுத வாழ்வு { நித்ய ீயான மகளார்‌ ஆய்‌ Dane 
ஆள டத டதத 
வைகுந்தம்‌ ரப்‌] வைகுண்டத்தி बाप इक நம்‌ போல்வாருடைய 
வான்‌ போகம்‌ லுள்ள திவ்ய அன்த அல்‌ உஜ்ஜீவனத்திற்காக 
தன்னை போகத்தையும்‌ ரித்தாள்‌ வன்றோ திருவவ 
இகழ்ந்து விட்டு தாரம்‌ செய்தாள்‌ 


क * 2 ஏம்மிபருமான்‌ ந்நிலத்தில்‌ திருவவதரித்து 8தோபநிஷத்தைத்‌ 
தன்‌ முகத்தாலே வெளியிட்டருளி உபகரித்தான்‌ அது வடமொழியாயும்‌ 
கஹனமாயு மிருப்பதனால்‌ அனைவர்க்கும்‌ ஒருங்கே பயன்படவில்லை; இக்குறை தீரப்‌ 
பெரிய பிராட்டியார்‌ தாம்‌ வந்து திருவவதரித்து ““வேதமனைத்துக்கும்‌ வித்தாகும்‌ 
கோதை தமிழ்‌” என்று புகழத்தக்கதான திவ்வியப்‌ பிரபந்தத்தை எளிய தமிழ்‌ 
நடையில்‌ உபசரித்து அஸ்மதாதிகளை உய்வித்தாள்‌ என்பது இங்கு உணரத்‌ 
தக்கது. 0000 प्र ho cere ००० 22 
ஆண்டாளுக்கும்‌ அவளுடைய फनी 9 66670 ஒப்பில்லை யெனல்‌ 

பெரியாழ்வார்பெண்பிளையாய்‌ ஆண்டாள்‌ பிறந்த* 
திருவாடிப்‌ பூரத்தின்‌ சீர்மை *ஒருநாளைக்‌ 
சூண்டேோ மன மேயுணர்ந்துபார்‌* ஆண்டாளுக்‌ 


குண்டாகி லொப்பிதற்குமுண்டு. 23 
ஆண்டாள்‌ { சூடிக்கொடுத்த நாச்சி | மனமே | நெஞ்சே! இதை 
யார்‌ உணர்ந்து அய்ந்து आळ 
பெரியாழ்வார்‌ பெரியாழ்வார்‌ இரு பரர்‌ 7 
பெண்‌ பிள்ளை பரியாழ்வார்‌ தி 
ஆய்‌ வவ படல்‌. ஆண்டாளுக்கு ([ஆண்டாளோடொத்த 
பிறந்த அவதரிக்கப்‌ பெற்ற ஒப்பு உண்‌ | வ்யக்தி யுண்டாகில்‌ 
திருவரி bri ( இருவாடிப்பூர நன்‌ டாகில்‌ இதற்‌ । இந்நாளோ OTS 
தின்‌ சீர்மை { னாளின்‌ பெருமை கும்‌ ஓப்பு \ நாளும்‌ வேறொன்று 
ஒருநாவாக்கு மற்றொரு நாளைக்கு உண்டு இருக்கும்‌, 
உண்டோ { உளதோ? 


+ * ஈட முதலடியில்‌ * பெண்பிள்ளை" என்றெ சொல்‌ *பெண்‌ பிளை எனத்‌ 
தொக்சியிருப்பதாகக்‌ கொள்ளவேணும்‌; இல்லையேல்‌ வெண்டளை பிறழும்‌. ஃ. 24 
ஆண்டாள்‌ பெருமை கூறுதல்‌ 

அஞ்சுகுடிக்கொருசந்ததியாய்* ஆழ்வார்கள்‌ |. 

கஞ்செயலை வீஞ்சிநிற்கும்‌ தன்மையனாய்‌-*பிஞ்சாய்ப்‌ 
பழுத்தாளையாண்டாளைப்‌ பத்தியுடன்‌ நாளும்‌* 

வழுத்தாய்‌ மனமே மகிழ்ந்து. | क डॉ 24 
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FY 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
14 மாமுனிவன்‌ திவ்யஸக்திஸாரார்த்த மாலிகை 
ப்‌ டம்‌ 1 ர்ஞ்‌ Fr 
( (1) ஐந்து குடும்பங்‌ விஞ்சி நிற்கும்‌ திசயித்திருக்‌ 
“| களுக்கு, (2) எம்பெரு | தன்மையள்‌ asa கவத மியல்‌ 
| மானுக்கு என்ன ஆய்‌ 
அஞ்சு குடிக்கு 4 தீங்கு வருகிறதோ 
| 
| 


| பிஞ்சு ஆய்‌ இளம்‌ பிராயத்திலேயே 
வென்று அஞ்சுகின்‌ ற | பழுத்தாளை அன்புமுதிரப்பெற்ற 
(ஆழ்வார்கள்‌ பதின்‌ | ஆண்டாளை { சூடிக்கொடுத்த நாச்சி 
மரின்‌) குடிக்கு | , யாரை 
ஒரு சந்ததி ஒரு புதல்வியாய்த்‌ மனமே நெஞ்சே! 
ஆய்‌ தோன்றி । மகிழ்ந்து உகந்து 
| பத்தி உடன்‌ பக்தியோடு | 
ஆழ்வார்கள்‌ ஆழ்வார்களின்‌ | நாளும்‌ வழத்‌ { எப்போதும்‌ துதிப்பா 
தம்‌ செயலை படியை தாய்‌ யாக. | 


++ இப்பாட்டில்‌ முதலடி சலேடையாக அமைந்தது. “அஞ்சு குடிக்கு 
என்றது ஐந்து குடும்பங்களுக்கு என்றும்‌, அஞ்சுகின்ற குடும்பத்திற்கு என்று 
பொருள்படும்‌; ஐந்து குடும்பங்கள்‌ எவையென்னில்‌, ஆண்டாளுக்கு முன்னே அவ 
தரித்த ஏழு ஆழ்வார்களின்‌ குடி ஐந்தாகும்‌; எங்ஙனே யென்னில்‌ முதலாழ்வார்‌ 
கள்‌ மூவரும்‌ சேர்ந்து ஒரு குடி [அயோந்ஜ. குடும்பம்‌] என்க; இரண்டாவது திருமழி 
சையாழ்வாரது குடி; மூன்றாவது நம்மாழ்வாரது குடி; நான்காவது குலசேகராழ்‌ 
வாரது குடி; ஐந்தாவது பெரியாழ்வாரது குடி. ஆக அஞ்சு குடிக்குமாக ஆண்டா 
ளொருத்தியே ஸந்தானமாகத்‌ தோன்றின ளென்கை. 

ஆண்டாளுக்குப்‌ பிறகு அவதரித்தருளின தொண்டரடிப்‌ பொடியாழ்வார்‌ | 
திருப்பாணாழ்வார்‌ கலியன்‌ ஆதிய மூவர்க்குங்கூட இவளே சந்ததி என்கிற பொருளும்‌ 
விளங்கக்‌ குறையில்லை, எங்ஙனே யென்னில்‌. அஞ்சு குடி யென்பதற்கு அஞ்சு 
இன்ற குடி யென்றும்‌ பொருள்‌ படுதலால்‌ ஆழ்வார்கள்‌ பதின்மரையும்‌ இச்‌ 
சொல்லால்‌ ஸங்க்ரஹிக்கக்‌ குறையில்லை. எம்பெருமானுக்கு என்ன அபாயம்‌ 
நேருமோ! என்று அஞ்சுகை பதின்மர்க்கும்‌ உளதாதலால்‌ . அப்பதின்மரையும்‌ 
அஞ்சு குடியென்னத்‌ தட்டில்ல; ஆகவே ஆழ்வார்கள்‌ பதின்மர்க்கும்‌ ஆண்டா 
ளொருத்தியே புதல்வியாகத்‌ தோன்றியவள்‌ என்கிற பரமார்த்தமூம்‌ தெர்விக்சுப்‌ 
பட்டதாயிற்று, *ப்ரஜயா பித்ருப்ய:* என்று வேதத்தில்‌ ஒதப்பட்டதொரு கடனும்‌ 
ஆழ்வார்கட்கு ஆண்டாளால்‌ , தர்ந்ததென்கை. 


ஆழ்வார்கள்‌ இயற்கையிலே அண்களாய்ப்‌ பிறந்து பெண்மையை ஏறிட்டுச்‌ 
காண்டு பேசினார்கள்‌; ஆண்டாள்‌ அப்படியல்லாமல்‌ இயற்கையீலேயே பெண்‌ 
ணாய்ப்‌ பிறந்து புருஷோத்தமனை யநுபவிக்குந்‌ திறத்தில்‌ சிறந்த வுரிமையுடை | 
ளானதுபற்றி “ஆழ்வார்கள்‌ தஞ்செயலை விஞ்சி நிற்குந்‌ தன்மையளாய்‌” | | 
றருளிச்செய்யலாயிற்று. இவள்‌ பருவம்‌ நிரம்புவதற்கு முன்னமே *வானீடை வாடு 
மவ்வானவர்க்கு* என்பது முதலான பாசுரங்களில்‌ பணித்தபடி பகவத்‌ விஷயத்‌ 
தில்‌ அன்பு அதிகரிக்கப்பேற்றவளாதலால்‌ ''பீஞ்சாய்ப்‌ UEP SNe” எனப்பட்டாள்‌. 
அவரைப்‌ பிராயந்தொடங்கி” என்றதும்‌ காண்க. வழுத்துதல்‌- துதித்தல்‌. 2 


மதுரகவியரழ்வாரின்‌ திருநாள்‌ கூறுதல்‌ 


ஏரார்‌ மதுரகவி யிவ்வுலகில்‌ வந்துதித்த” 

சீராரும்‌ சித்திரையில்‌ சித்திரைநாள்‌ — *பரருலகில்‌ 
மற்றுள்ளவாழ்வார்கள்‌ வந்துதித்த நாள்களினும்‌* 
உற்றதெமக்‌ கென்றுநெஞ்சே யோர்‌. हक च्य र 


"००२०. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


உபதேசாத்தினமலை்‌ | 15 
பதி (சிறப்புப்‌ பொருந்திய ட்ப ்‌ ப்‌ை i 
शॉ ஆர்‌ மதுரகவ { மதுர SR Be ஆ | न ர 
, இ உலகில்‌ { இந்‌ நிலத்தில்‌ வந்து SIS வார்கள்‌ 
வந்து உதித்த தோன்றப்‌ பெற்ற | வந்து உதித்த (வந்துதோன்றிய நா 
சீர்‌ ஆரும்‌ சித்‌. சிறப்புடைய &த்திரை | நாள்களிலும்‌ ள்களிற்‌ காட்டிலும்‌ 
திரையில்சித்‌ மாதத்துச்‌ சித்திரை பர்‌ & நமக்கு மிகவும்‌ உபா 
திரை நாள்‌ நக்ஷத்திர மானது எமக்கு உற்றது தேயமான து 
(எப்படிப்பட்ட தென்றால்‌) | என்று நெஞ்சே ( என்று மனமே பிரதி 
பார்‌ உலகில்‌ பூலோகத்தில்‌ . ஏர்‌ பத்திபண்ணுவாயாக 


के मे ஸ்ரீவசன பூஷணத்தில்‌ நான்காம்‌ பிரகரணத்தில்‌' உண்டபோதொரு 
வார்த்தையும்‌ உண்ணாதபோதொருவார்த்தையும்‌ சொல்லுவார்‌ பத்துப்‌ பேருண்‌ 
டிறே; அவர்கள்‌ பாசுரங்கொண்டன்று இவ்வர்த்‌ த மறுதியிடுவது; அவர்களைச்‌ சிரித்‌ 


திருப்பாரொருவருண்டிறே; அவர்‌ பாசுரங்கொண்டு இவ்வர்த்த மறுதியிடக்‌ . 


கடவோம்‌” என்று மதுரகவிகளுக்கு ஏற்றம்‌ சொல்லப்பட்டிருப்பதால்‌ அதை 


இவருடைய திவ்வியப்பிரபந்தமான கண்ணிநுண்டிறுத்தாம்பிஞ்லேயே 
அறுதியீட.ப்படுமாதலால்‌ இவ்வேற்றம்‌ தகும்‌. पर २०» 25 
மதுரகளிகளின்‌ பிரபந்தம்‌ நாலாயிரத்தினுள்‌ சேர்ந்தமை கூறுதல்‌ 
வாய்த்ததிருமந்திரத்தின்‌ மத்திமமாம்பதம்போல்‌* 
சீர்த்தமதூரகவி செய்கலையை--*ஆர்த்தபுகழ்‌ 
அர்க்‌ கக்‌ அருளிச்செயல்நடுவே* 
छ 


ர்வித்தார்‌ தாற்பரியம்‌ தேர்ந்து. 26 
“ய்த்த நமக்கு ஏற்றதான ந்‌ { பூருவாசாரியர்கள்‌ 
न அஷ்டாக்ஷரமஹா தாங்‌: 
திருமந்திரத்தில்‌ { BB அருளிச்‌ நாலாயிரத்‌ திவ்வியப்‌ 
மத்திமம்‌ ஆப்‌ டையிலுள்ள தான செயல்‌ நடுவே பிரபந்தங்களோடே 
40 अ நம: பதம்‌ போன்ற சேர்வித்தார்‌ சேர்த்தருளினார்கள்‌; 
ப்பம்‌ தாக वि (எதனாலே யென்னில்‌( 
ம துரகவிசெய்‌ மதுரகவிகள்‌ செய்‌ படத்‌ 7 
சீர்த்த கலை தருளின திவ்வியப்பிர அந்தக்‌ கண்ணிநுண்‌ 
யை பந்தத்தை தாற்பரியம்‌ . गए லம 
10 7 |) புகை தேர்ந்து : ரபந்தத்தின்‌ கருத்‌ 
चाळक புகழ்‌ தர்கள்‌ சி தை நோக்கியாம்‌... 


++ அழ்வார்களருளிச்‌ செய்த திவ்வியப்‌ பிரபந்தங்களெல்லாம்‌ எம்பெரு 
மானுடைய ஸ்வரூபரூப-குணவிபூதி சேஷ்டி.தங்களைப்‌ : பரக்கப்பேசுவன;: அப்படிப்‌ 
பட்ட இவ்வியப்பிரபந்தங்களினிடையே ஆழ்வார்‌ தோத்திரமான இவரது பிர 
பந்தம்‌ சேருவதற்கு நியாயமில்லையேயென்று சிலர்‌ சங்கிக்கக்கூடுமாதலால்‌ அன்ன 
வர்‌ கட்குத்தெளிவு பெறுத்துமிப்பாசுரம்‌. ஆழ்வார்களின்‌ திவ்யப்பிரபந்தங்களெல்‌ 
லாம்‌ பெரும்‌ பாலும்‌ திருமந்திரம்‌ தீவயம்‌ சரமச்லோகம்‌ ஆயெ ரஹஸ்யத்ரயத்‌ 
தின்‌ பொருள்களையே விவரிப்பனவாகும்‌; அதில்‌ திருமந்திர தீதில்‌ நடுவேயுள்ள 
தான நம; பதத்தில்‌ நம்‌ ஆசாரியர்கள்‌ முக்கியமாகபாகவத சேஷத்வத்தை 
அநுஸந்தித்துப்‌ போருவர்கள்‌. இவ்விஷயம்‌ முமுகஷுப்படியிலும்‌ அதன்‌ வியாக்கி 


யானத்திலும்‌ விசதம்‌, அப்படிப்பட்ட பாகவத சேஷத்வத்தையே கனக்கப்‌ பேசும. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. i 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


16 மாமுணிவன்‌ திவ்யஸ ூக்திஸாரார்த்த மாலிகை 


தான்‌ கண்ணிநுண்‌ சிறுத்தாம்பு ஆழ்வாரருளிச்செயல்களிடையே சேர்ந்து திகழ 

வேண்டுவது அவசியம்‌ என்று நம்‌ ஆசாரியர்கள்‌ இருவுள்ளம்‌ பற்றினார்களென்ற | 
தாயிற்று. ! க १ 20 

எம்பெருமாலுர்‌ திருநாள்‌ கூ றுதல்‌ த்‌ 

இன்றுகீலர்‌ சித்திரையில்‌ ஏய்ந்த திருவாதிரை நாள்‌ டத छ | 

என்றையிலுமின்றி தனுக்கேற்றமென்தான்‌ -“என்றவர்க்கு” | 

சாற்றுகின்‌ றேன்‌ கேண்மின்‌ எதிராசர்‌ தம்பிறப்பால்‌ | 

f 


நாற்றிசையும்கொண்டாடும்‌ நாள்‌. 27 
க क 1 = क = गृ 
ல்கீர்‌ உலகத்தவர்களே! ஏற்றம்‌ என்‌ சிறப்பு என்கொல்‌ ! 
து இந்நாள்‌ தான்‌ என்ற | என்று கேட்பவர்‌ 
சித்திரையில்‌ சித்திரை மாதத்தில்‌ வர்க்கு களுக்கு न 
பத { பொருத்தம்பெற்ற சாற்று கின்றேன்‌ விடை கூறுகின்றேன்‌; 
கேண்மின்‌ கேளுங்கள்‌; 
திரு ஆதிரை திருவாதிரை Bet भाम யதிராஜரான உடைய 
நாள்‌ திரம்‌; வருடைய ड 
றையில்‌ மற்றுமுள்ளதினங்களைக்‌ | பிறப்பால்‌ திருவவதாரத்தினால்‌ 
என்றையிலும்‌ காட்டிலும்‌ தால்‌ தசையும்‌ or 
} i ग கின்ற 
i मं ० கொண்டாடும்‌ கொண்டாடு 
ப்ர { இற்றை நாளுக்கு நாள்‌ { நாளாமிது. 
ழ்வார்கள்‌ தாங்கள்‌ அவதரித்தநாட்களினும்‌* 
வாழ்வான நாள்‌ நமக்கு மண்ணுலகீர்‌-- * ஏழ்பாரு 
र्क ய்யவெ.ராசருதித்தருளும்‌*சித்திரையில்‌ 
சய்ய திருவாதிரை. 28 
மண்ணுலகீர்‌ மண்ணுலகத்தவர்களே! ! ஏழ்‌ பாரும்‌' உலகமெல்லாம்‌ உஜ்ஜீ 
ஆழ்வார்கள்‌ [ பொய்கையார்‌ முத உய்ய விக்கும்படி 
தாங்கள்‌ லான ஆழ்வார்கள்‌ र्‌ ட 
அவதரித்த { அவதரிக்கப்பெற்ற நாட்‌ | எதிராசர்‌ உதித்‌ ( எம்பெருமானார்‌ 
நாட்களிலும்‌ களை விட தருளும்‌ திருவவ 
छ நமக்கு விசேஷித்து தரிக்கப்பெற்ற _, 
நமக்கு வாழ்வு ) உஜ்ஜீவன ஹேது | சித்திரையில்‌ (சித்திரைமாதத்தில்‌ 


ஆனநாள்‌ வான நாள்‌ செய்ய திரு சியப்புடைத்தான 
(எதுவென்றால்‌) + ஆதிரை திருவாதிரையேயாம்‌: 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


உபதேசரத்தினமாலை 17 


எந்தையெதிராசர்‌ இவ்வுலகிலெந்தமக்கா* ' 
வந்துதித்த நாளென்னும்‌ வாசியினுல்‌--*இந்தத்‌ 
திருவாதிரைதன்னின்‌ சீர்மைதனைநெஞ்சே* 


रु व्र வைகள்‌ கவளி, வலைகளை களைக ர வ SSSI पाक दर 
i வைல 


ஒருவாமலெப்பொழுதுமோர்‌. 29 | 
நெஞ்சே மனமே! இந்த திரு ர வடை 
எந்தை எதி அஸ்மதாசார்யரான ஆதிரை தன்‌ | தட்டு ரத்‌ 
pret எம்பெருமானார்‌ னின்‌ : ४ | 
இ உலகில்‌ இந்நில வுலகத்தில்‌ சீர்மை தனை சிறப்பை ४ | 
எம்‌ தமக்கு ஆ நமக்காகவே ஒருவாமல்‌ இடைவிடாமல்‌ | 
வது உதித்த வந்து தோன்றப்பெற்ற | எப்பொழுதும்‌ ஸதாகாலமூம்‌ | 
நாள்‌ என்னும்‌ | திருநாளென்சிற ஓர்‌ சித்தித்திரு. | 
வாசியினுல்‌ வைலக்ஷண்யத்தினால்‌ ० 


* के क. அதிசேஷனே எம்பெருமானாராகத்‌ திருவவதரித்தருளினர்‌; இவர்‌ 
நலமந்தமில்லதோர்நாட்டிலே *சென்றால்குடையாம்‌ இருந்தால்‌ சிங்காசனமாம்‌* १ 
இத்யாதிப்படியே எம்பெருமானுக்கு ஸகலவித கைங்கரியங்களும்‌ செய்துகொண்டு 
வாழ வேண்டியிருக்க, அதைவிட்டுப்‌ பலபல கஷ்டங்களுக்கு ஆஸ்பதமான இவ்‌ 
விருள்‌ தருமாஞாலத்திலே அவதரித்தருளினது. நித்யஸம்ஸாரிகளான நம்போல்‌ ்‌ 
வாரைப்‌ :9றவிக்‌ கடலில்‌ நின்றும்‌ கை கொடுத்தெடுப்பதற்காகவேயென்று அதுஸந்‌ ; 

| 
1 


தித்து இவரது திருநாளைக்‌ கொண்டாடவேணுமென்றாராயிற்று. ..... க காக “ores 2 
முதலரழ்வரர்கள்‌ கலியன்‌ திருப்பாணுழ்வாராகிய இவர்களின்‌ திருவவதார ஸ்தலங்கள்கூறுதல்‌ . 
எண்ணருஞ்சீர்ப்‌ பொய்கைமுன்னோர்‌ இவ்வுலகில்தோன்‌ றியவூர்‌4 
ணம்‌ கச்சிமல்லை மாமயிலை--*மண்ணியினீர்‌ 
தேங்கும்‌ குறையலுர்‌ சீர்க்கலியான்‌ தோன்றியவூர்‌* 


ஓங்குமுறையூர்‌ பாணனூர்‌. 30 क्‍ 
. ऐ எண்ண முடியாத திரு हि गा छी மண்ணியாற்றின்‌ தீர்த்‌ | 
எண்ண ௮௬ சீர்‌ } க்குணங்களையுடைய உட்டு தம்‌ வந்து தேங்கு 
பொய்கை முன்‌ ) பொய்கையார்‌ பூதத்‌ ik ) மிடமான இருக்குறை 
cgi } தார்‌ பேயார்மூவரும்‌ யலூரானது 
இந்நிலத்தில்‌ அவதரிக்‌ | சீர்‌ கலியன்‌ சீர்மை மிக்க திருமங்கை . 
பட்டப்‌ கப்பெற்ற தலங்கள்‌ தோன்றிய யரீழ்வார்‌ அவதரித்த. . | 
தோன்றிய ஊர்‌ எவையென்றால்‌, ஊர்‌ 2 தலம்‌; i | 
A | (முறையே) அழகிய ஓங்கும்‌ உறையூர்‌ உயர்த்த உறையூரானது | 
ET கு SE நகரமும்‌ ல்‌ கக்‌ } திருப்பாணாழ்வார்‌ இரு । | 
Cl இருக்கடல்‌ மல்லை வவதரித்த தலம்‌. i 
க்ப்‌ யும்‌ மயிலையுமாம்‌; | | 
தொண்ட்ரடிப்பொடியாழ்வார்‌ குலசேகராழ்வார்களின்‌ திருவவதார ஸ்தலம்‌ கூறுதல்‌ | 
தொண்டரடிப்பொடியார்‌ தோன்றியவர்‌ *தொல்புகழ்சேர்‌ : 
மண்டங்குடியென்பர்‌ மண்ணுலகில்‌ _*எண்டிசையும்‌ 
ஏத்தும்குலசேகரனூரென வுரைப்பம்‌* வ 
வாய்த்ததிருவஞ்சிக்கள ம்‌. த்க்‌ று 
தொல்‌ புகழ்‌ நித்தியமான புகழைய | மண்டங்‌ இருமண்டங்குடி. யென்‌. :. 
சேர்‌ { டைய र | ह SF னும்‌ பதியை த 


ப 
ஸ்‌ “रु 


न CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research [எல்க்‌ 1॥0106010 | Col न tio 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


18 மாழுனிவன்‌ திவ்யஸ-ஒக்திஸாரார்த்த மாலிகை 
தொண்டரடிப்‌ தொண்டரடிப்‌ பொடி 
தர்‌ கார்‌ தரித்த எண்‌ திசையும்‌ எட்டுத்திசையிலுள்ளா 
தோன்றிய தல மென்பர்‌ பெரி ஏத்தும்‌ ரும்‌ துதிக்கும்படியான 
ஊர்‌ என்பர்‌ யார்‌; குலசேகரன்‌ குலசேகராழ்வார்‌ 
வாய்த்த அடியார்கள்‌ ஈடுபடத்‌ ஊர்‌ என | தோன்றிய தலமென்‌ 
திருவஞ்சிக்‌ | தக்க திருவஞ்சிக்கள ! உரைப்பர்‌ பர்‌. 
களம்‌ த்தை 
திருமழிசைப்பிரான்‌ நம்மாழ்வார்‌ பெரியாழ்வார்கலின்‌ திருவவதாரஸ்தலம்‌ கூறுதல்‌ 
மன்‌ மழிசை மாடத்திருக்குருகூர்‌ * 
Don कई மேதினியில்‌ *நன்னெறியோர்‌ 
ஏய்ந்தபத்திசார ரெழில்மாறன்‌ பட்டர்பிரான்‌ * 
வாய்ந்துதித்த வூர௫ன்வகை. 82 
: ல்‌ தெறியோர்‌ ஸன்மார்க்கநிஷ்டர்‌ 
மேதினியில்‌ இவ்வுலகில்‌ ந த பத்தி | न Co காக்‌ 
மன்னு திரு நித்தியீயான இரு சரரர்‌ யாழ்வாரென்ன, 
மழிசை மழிசையும்‌ எழில்‌ மாறன்‌ } அழகிய நம்மாழ்வா 
மாடம்‌ திரு } மாடங்கள்‌ சூழ்ந்த திரு i ரென்ன 
குருகூர்‌ நகரியும்‌ பட்டர்பிரான்‌ பெரியாழ்வாரென்ன 
விளங்கும்‌ புகழை न ஆயெ இம்‌ மூவரும்‌ 
மின்னு புகழ்‌ யுடையஸ்ீ வில்லி புத்‌ வாய்ந்து } இவ்வுலகத்தைக்‌ காப்‌ 
வீல்லி புத்தூர்‌ ( தூரும்‌ ஆயெ இம்‌ श्र பதற்குப்‌ பொருத்தமாக 
மூன்று திருப்பதிகள்‌) | உதித்த அவதரிக்கப்‌ பெற்ற 
(முறையே) ஊர்கள்‌ வகை திவ்ய தேசங்களாம்‌. 


MCI மதுரகவிகள்‌ உடையவர்களின்‌ அவதார ஸ்தலங்கள்‌ கூறுதல்‌ 


சீராரும்‌ வீல்லிபுத்தூர்‌ செல்வத்திருக்கோளூர்‌* 
ஏரார்பெரும்பூதாரேன்னுமிவை- பாரில்‌ 
மதியாருமாண்டாள்‌ மதுரகவியாழ்வார்‌* 


எதிராசர்‌ தோன்றியவூரிங்கு. 33 
பாரில்‌ இவ்வுலகில்‌ 2 र 
சீர்‌ ஆரும்‌ வில்லி क | மதி ஆரும்‌ ஞானம்‌ நிரம்பிய 
புத்தூர்‌ ஸ்ரீவில்லிபுத்‌ தூர்‌ தன ஆண்டாளும்‌ 
செல்வம்‌ ்‌ | மதுர र ५ 
தட்ட ப்‌ தக்கணம்‌ | विनीत } மதுரகவியாழ்வாரும்‌ 
ஏர்‌ ஆர்‌ பெரும்‌ 3 ஸ்ரீபெரும்பூதூர்‌ என்று | Tre உடையவரும்‌ 
மூதூர்‌ ०७५ சொல்லப்படுகிற இங்கு தோன்றிய இவ்வுலகில்‌ வந்து அவ 
இவை இத்தலங்கள்‌ ஊர்‌ தரித்த திருப்பதி 
; (முறையே) சளாம்‌, 


பட்‌ * * திவ்வியப்‌ பிரபந்தங்களை யருளிச்‌ செய்தவர்கள்‌ விஷயமாகத்‌ தெரி 
_ விக்கவேண்டிய மாஸ- நக்ஷத்ர அவதார ஸ்தலங்களை இந்தப்பாசர த்தோடு a 
அருளிச்‌ செய்து , தலைக்கட்டினாராயிற்று, திருவரங்கத்தமுதனா ரருளிச்‌ செய்து. . 
அச நூற்றந்தாதியைப்பற்றி இதில்‌ ஒன்றும்‌ அருளிச்‌ செய்யாமையா 
௮ பட அன்‌ பவத்‌ பது சேர்ந்ததாக அக்காலத்தில்‌ கொள்ளப்‌ __ 

சயன்று தெரிகிறது: ஆனதுபற்றியே அப்பிள்ளை மென்னுமாசிரியர்‌ _ 


vad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
உபதேசரத்தினமாலை 19 


அந்த நூற்றந்தாதியைத்‌ தவிர்த்தே நாலாயிரக்‌ கணக்கு இட்டருளினர்‌ போலும்‌ 
மணவாள மாமுனிகள்‌ தாமே நூற்றந்தாதியை நாலாயிர திவ்யப்ரபந்தங்களே 
டொப்ப ஆதரிக்க வேணுமென்றும்‌, திருக்கார்த்திகை முதலாகக்‌ கொள்ளும்‌ 
அநத்யயன நியமம்‌ இந்த நூற்றந்தாதிக்கும்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்ளப்பட வேணு 
மென்றும்‌ நியமித்தருளின ரென்று பெரியார்பணிக்கக்‌ கேட்டிருக்கை. .... 33 
அருளிச்செயள்களுக்கு அவதரித்த வியரக்கியானங்களைப்பற்றிக்‌ கூறுவோமெனல்‌ 


ஆழ்வரர்களேற்றம்‌ அருளிச்செயலேற்றம்‌* 
தாழ்வாதுமின்றி யவைதாம்வளர்த்தோர்‌--*ஏழ்பாரு 


முய்ய அவர்செய்தவியாக்கியைக ளுன்ளதெல்லாம்‌* 


வையமறியப்பகர்வோம்‌ வாய்ந்து. 34 
ஆழ்வார்கள்‌ ஆழ்வார்களுடைய ஏழ்‌ பாரும்‌ உலகங்களெல்லாம்‌ 
ஏற்றம்‌ } வைபமும்‌ உய்ய உஜ்ஜிவிக்குமாறு 
5 வர்களுடைய திவ்ய र . அவ்வாசாரியார்கள்‌ 
அருளிச்‌ செயல்‌ | ॐ கடல அவர்‌ செய்த न ] செய்தருளின 
8877 வைபவமும்‌ வியரக்கியைகள்‌ ) பயொக்கயொனங்க 
ட்ட } ஒரு குறையு முறாதபடி ர்‌ ளெல்லாவற்றையும்‌; 
அவை அவற்றை ்‌ ४ र 
[ ந ) னர்‌ ததவகளான வையம்‌ அறிய 9 உலகத்திலுள்ளார்‌. | 
வளர்த்தோர்‌ பூருவாசாரியர்‌ வாய்ந்து பகர்‌ அறியுமாறு பொருத்த । 
களையும்‌ வோம்‌ மாகக்‌ கூறுவோமாக. | 


ஈ + *_ இதில்‌ மூன்றாமடியில்‌ “அவர்கள்‌ செய்த” என்றோதுவது பொருந்தாக்‌ 
வெண்டளைபிறமும்‌; “அவர்‌ செய்த' என்பதே சுத்தபாடம்‌. 
ஆற்வரர்களையுமருளிச்செயல்களையும்‌ கனக்க மதிக்க வேண்டுமெனல்‌ 
ம்வார்களையும்‌ அருளிச்‌ செயல்களையும்‌* 
bos நினைப்பவர்கள்‌* நரகில்‌-வீழ்வார்‌க 
ளென்றுநினைத்து நெஞ்சே யெப்பொழுதும்‌ நீயவர்‌। சல்‌ * 
சென்றணுகக்‌ கூசித்‌ திரி. 


நெஞ்சே மனமே ! நரகில்‌ வீழ்வார்‌ நரகத்தில்‌ வி ந்து பரி | 
ஆழ்வார்‌ பொய்கையார்முதலான கள்‌ என்று தபிப்பர்களென்று | 
களையும்‌ { ஆழ்வார்‌ பப்ப நினைத்து நிச்சயித்து 2 | 
ளிச்செயல்‌ ( அவர்களது திவ்ய i { அப்படிப்பட்ட பா | 
யும்‌ ஸ்ரீஸூக்திகளையும்‌ கர்ப களிடத்தே | 
தாழ்வு ஆ நினைப்‌ ( குறைவாக எண்ணு சென்று அணுக A > | 
பவர்கள்‌ தாம்‌ இன்றவர்கள்‌ | கூசி திரி த்க்‌ ருப்ப ८. 

न 


# कक 810/॥17771.० பிரதிஜ்ஞை செய்தபடியே இவ்யப்பிரபந்த ATE 
யானங்களை ப்பற்றி யருளிச்‌ செய்யத்‌ தொடங்க வேண்டியது ப்ராப்தமாயிருக்கத? 
அதைவிட்டு இப்பாசுரம்‌ முதலாக நான்கு பாசுரங்கள்‌ வேறு. விஷயமாக அருளிச்‌ | 
செய்வதென்‌? என்னில்‌, இவை ப்ராஸங்கிகமாக அருளிச்‌ கல்தா 800 1 

ட்டில்‌, ஆழ்வார்களேற்றமும்‌ அருளிச்‌ செயலேற்றமும்‌ குறையாதபடி அவற்றை 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 

20 மாமுனிவன்‌ திவ்யஸ்‌ ஒக்திஸாரார்த்த மாலில்க்‌ 
வளர்த்தருளின ஆசாரியர்களைப்‌ பற்றி ப்ரஸ்‌ தாவிக்கையலே ै அப்படிப்பட்ட 
ஆசாரியர்களின்‌ திருவுள்ளம்‌ புண்படுமாறு சில 52 மிடோபநிஷத்பாஹ்யகுத்ருஷ்டி 
கள்‌ தோன்றி ஆழ்வார்களையும்‌ அருளிச்‌ செயல்களையும்‌ தூஷித்துக்‌ கொண்டிருந்த 
தனால்‌ அவர்களுடைய ஸஹவாலமும்‌ வார்‌ ஜநீயமென்று இப்பாசுரத்தினாலருளிச்‌ 
செய்யப்பிராப்தமாயிற்று. 

இதில்‌ இரண்டாம்டியில்‌ ” தாழ்வாக” என்று பாடம்‌ வழங்கி வந்தாலும்‌ 
வெண்டளை நிற்றலால்‌ அது கொள்ளற்‌ பாலதன்று. ”தாழ்வா என்றே ஓதுசு. 35 


ஸ்ரீமந்நாதமுனிகள்‌ முதலான ஆசாரியர்களே நமக்குச்‌ கதியெனல்‌ 


தெருளு ற்றவாழ்வார்கள்‌* சீர்மையறிவாரார்‌* 
அருளிச்செயலையறிவாரார்‌-* அருள்பெற்ற 
நாதமுனிமுதலாம்‌ நந்தேசிகரையல்லால்‌* 


ர 
பேதைமனமேயுண்டோபேசு. 36 
பேதை மனமே அறிவில்லாத மனமே! முதலாம்‌ முனிகள்‌ முதலா ! 
தெருள்‌உற்ற யதார்த்த ஞானி வுள்ள 
ஆழ்வார்கள்‌ களான ஆழ்வார்‌ 
சீர்மை அறி களின்‌ பெருமையை | நம்‌ தேசிகரை } நம்‌ஆசாரியர்களைத்‌ 
வரர்‌ ஆர்‌ அறியுமவர்கள்‌ யார்‌ ? அல்லால்‌ தவிர 
அளிச்‌ செயல்‌ $ திவ்யஸூக்திகளின்‌ "काहि } வேறுயாரேனு 
சீர்மையை | பெருமையை அறியும முளரோ? 
பறிவார்‌ஆர்‌ வர்கள்‌ யார்‌ 2 । | 


அருள்‌ பெற்ற ஆழ்வாரருளை லபிக்கப்‌ | க } ஆராய்ந்துசொல்லு 
_ தரதழுனி பெற்ற ஸ்ரீமத்நாத வாயாக. 
के के. _ஒழ்ப்பாட்டில்‌ ஸஹவாஸ யோக்ய ரல்லாதாராகக்‌ கழிக்கப்பட்டபாவி 
கள்‌ கைஷ்ணவர்கள்‌ போலக்‌ காணப்படினும்‌ அவர்கள்‌ ஸ்ரீமந்‌ நாதமுனிகள்‌ முத 
லான நம்பூருவாசாரியர்களின்‌ பரம்பரையில்‌ படிந்தவர்களல்லர்‌, எங்கிருந்தோ 
வந்து புகுந்தவர்கள்‌ என்று காட்டுதற்காக ப்பாசுர மருளிச்செய்யப்பட்ட.. 
தென்க. 
இதில்‌ மூன்றாம டியில்‌ “முதலான” என வழங்கும்‌ பாடம்‌ வெண்டனைக்கு 
ஒவ்வாதாதலால்‌ சுத்த பாடமன்று. “நாதமுனி முன்னான” என்று சிலருடைய 
பாடமாம்‌. அது ஸம்பிரதாயபாடமன்று. “ர 2 वळ न 36 
ஆசார்ய பரம்பரையில்‌ எம்பெருமாஜர்க்குள்ள ஏற்றம்‌ கூறுதல்‌ 
ஓராண்வழியா யுபதேசித்தார்‌ முன்னோர்‌* 
ஏராரெதிராசரின்னருளால்‌--*பாருலகில்‌ 
சையுடையோர்க்கெல்லாம்‌ ஆரியர்காள்கூ.றுமென்றுர்‌ 
பேத வரம்பறுத்தார்‌ பீன்‌. | 


முன்ஜேர்‌ gi உடையவர்க்கு முன்னே பின்‌ ஏர்‌ ஆர்‌ அவர்களுக்குப்‌ மீ र 
ज्र ஆண்‌ வழி | யிருந்தஆசாரியர்கள்‌ எதிராசர்‌ | रका as EE 
"ஆய்‌ ஓரொருவர்‌ வழியாக பெருமானார்‌ ह 
உ கள்‌ அதித விசேஷங்களை है दु (தமது) பரமதிருபை 
..... உபதேசித்தார்‌ உபதே௫த்துப்‌ போற்‌ | இன்‌ அருளால்‌ யினாலே 

ட > தார்கள்‌; த 


| 
| 
| 
| 


०० 


பட CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


உபதேசரத்தினமாலை . 21 
ु " ““ஆரியர்களே!”என்று கூறும்‌ என்று உபதேசியுங்கள்‌,என்று 
ஆரியர்காள்‌ தம்‌அடியார்களை பேரி நியமித்து 
விளித்து ட்‌ 3 த யல்‌ 
ர்‌ உலகில்‌ நீங்கள்‌ இப்‌ ji முன்னோர்கள்வைத்துக்‌ 
பார்‌ பூமண்டலத்தில்‌ வரம்பு அறுத்‌ கொண்டிருந்த 
ஆசை உடை १ அர்த்தங்கள்‌ கேட்க தார்‌ வொரு வரம்பைப்‌ 
யோர்க்கு எல்‌ ஆசையுடையா போக்கி விட்டார்‌. 
லாம்‌ ரெல்லார்க்கும்‌ 


A 8ழ்ப்பாட்டில“நாதமுனி முதலாம்‌ நம்‌ தேசிகரை”என்று அருளிச்செய்‌ 
தவர்‌ எம்பெருமானாரை விசேஷித்து எடுத்துக்‌ கூறவேண்டி இப்பாசுரமும்‌அருளிச்‌ 
செய்சறோர்‌.எம்பெருமானாரைப்ப்ற்றி ஆர்த்திப்‌ பிரபந்தத்தில்‌ ,மாறனுரைசெய்த 
தமிழ்‌ மறைவளர்‌ ததோன்‌ வாழியே” என்று இவர்தாமே அருளிச்செய்தவரா தலால்‌ 
அவ்வெம்பெருமானார்‌ தமிழ்மறையை வளர்த்தருளின பிரகாரங்களில்‌ மிகமுக்கிய 
மானதொரு பிரகாரத்தை இப்பாசுரத்தில்‌ அருளிச்செய்கிருர்‌. ஸ்ரீமந்நாதமுனி கள்‌ 
முதலான பூருவாசாரியர்கள்‌ திவ்யப்‌ பிரபந்த வியாக்கியானங்களை இட்டருளவல்ல 
வர்களாயிருந்தும்‌ ஒருவரும்‌இட்டருளவில்லை;உபே;சித்துவந்தார்‌ களத்தனை; அப்படி 
உப்தேசித்ததும்‌,்ீவைஷ்ணவர்களை ஒரு திரளாகக்‌ கூட்டி உபதேசித்‌ தமையில்லை. 
ஒரு ஆசரியர்‌ ஒரு சிஷ்யர்க்கு உபதேசிய்பது என்கிற முறையில்‌ ஓராண்வழியடை 
வாகவே உபதேசம்‌ நிகழ்ந்து வந்தது. எம்பெருமானார்‌ காலம்‌ பரையில்‌இங்ஙனே 
நடந்து வந்ததாயிற்று. இதில்‌ குறைகண்ட எம்பெருமானார்‌,இங்கனே வரம்புஇருக்‌ 
கத்‌ தகாது;இதனால்‌ நம்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவதர்சநம்‌ ஸங்குசிதமாகிறதே யல்லது விரிவு 
பெறுகின்றதில்லை;இந்த வரம்பை அறுத்தேயாகவேணும்‌”என்று திருவுள்ளம்‌ பற்றி 
பாருலகில்‌ ஆசையுடையோர்க்கெல்லாம்‌ ஆரியர்காள்‌ கூறுமென்று பேசிவரம்பறுத்‌ 
தாராம்‌; அதனாலேயே திருவாய்மொழிக்கு வியாக்கியானங்கள்‌ விசேஷமாக அவ 
தரிக்க இடமுண்டாயிற்‌ றென்று இப்பாசுரத்தினால்‌ தெரிவித்தவாறு. 


பிள்ளைலோகாசார்யர்‌ முதலானார்‌ அநேக ரஹஸ்ய க்ரந்தங்களைஅருளிச்செய்து 
அருளிச்செயல்‌ பொருளை வளர்த்தருளினதற்கும்‌ இத்தகைய எம்பெருமானார்‌ நிய 
மனமே மூலம்‌என்பதுதெரிவிக்கப்பட்டதாகக்கொள்க. ஆசாரியர்களை அநுவருத்தி 
ப்ரஸந்நாசார்யர்களென்றும்‌ க்ருபாமாத்ர ப்ரஸந்நாசார்யர்களென்றும்‌ இரண்டு 
வகையாகப்பிரித்து,முன்புள்ள ஆசார்யர்களை அநுவ்ருத்தி ப்ரஸந்நாசார்யர்களென்‌ 
றும்‌ எம்பெருமானாரை க்ருபாமாத்ரப்ரஸந்நாசார்யரென்றும்‌ நம்மூதலிகள்‌ வழங்கி 


ர்‌ 


வருவதற்கும்‌ காரணம்‌ இப்பாசுரத்தினால்‌ நிரூபிக்கபட்ட தாயிற்று... .... .... .... 37 
எம்பெகுமாஓர்‌ தரிசனமென்ற வழக்குக்கு அடி கூறுதல்‌ 


எம்பெருமானுர்‌ தரிசன மென்‌ றேயிதற்கு* A 
நம்பெருமாள்பேரிட்டு நாட்டிவைத்தரார்‌-*அம்புவியோமர்‌ 
இந்தத்தரிசனத்தை யெம்பெருமானுர்வனத்த* 


அந்தச்‌ செயலறிகைக்கா. 38 

இந்த தரிசனத்‌ ந்த ஸ்ரீ வைஷ்ணவ 

தனக்‌ தந்தத்தை | அம்புவியோர்‌ C இப்பூமண்டலத்தி 
மம்பெருமானுர்‌ எம்பெருமானார்‌ வளர்த்‌ அறிகைக்கு லுள்ளாரெல்லாரும்‌ 

வளர்த்த அந்த | தருளினார்‌ என்னுமந்த | . ஆ தெரிந்து கொள்ளும்‌ 

செயல்‌ விஷயத்தை பொ ருட்டு 
எம்பெருமாலர்‌ நம்‌ பெருமாள்‌ ஸ்ரீரங்கநாதர்‌ र 
கரிசனம்‌ “ஸ்ரீராமா நுஜதர்சநம்‌” | இதற்கு pe A 
வ 200 றலி ம்‌ க கக்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Meluk ote C lle tion 


௪ அள்‌ «४. 


CN i) as CTS RS 


arid SARS அப்ப அர ட்ட 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ந அகர 


22 மாமுனிவன்‌ திவ்யஸ-9க்திஸாரரர்த்த மாலிகை 


ஈசச_ஒழ்ப்பாட்டில்‌ எம்பெருமானாருடைய திருவுள்ளத்தின்‌ வைசால்யத்தை 
அருளிச்செய்த ப்ரஸங்சுத்திலே அவ்வெம்பெருமானாருடைய திருநாமத்தையிட்டே | 
நமது ஸரீவைஷ்வை தர்சனத்தை வ்யபதேசிக்கநேர்ந்த பெருமையையும்வெளியிட 
வேண்டி இப்பாசுர DG செய்அருர்‌. கலியுகா தியில்‌ திருவவதரித்த ५ நம்மாழ்‌ | 
வாரது காலத்திற்கு முன்னமே ABT தியாக விளங்கிவருவதான இந்தத்தர்சனத்தை | 
ஸ்ரீராமா நுஜதர்சநம்‌, என வழங்கி வருவானேன்‌? ட்‌ இத்தரிசனம்‌ ஸ்ரீராமா நுஜரால்‌ 
நூதனமாக நிருமிக்கப்பட்டதா என்ன?என்று சிலர்‌ சங்கிப்பதுண் டு! அந்த சங்கைக்‌ 
குப்‌ பரிஹாரமும்‌ இப்பாசுரத்தினால்‌ செய்ததாகிறது. ஸ்ரீ ராமாநுஜ தார்சனமென்று 
வழங்கிவரும்படி. நியமித்தருளினவர்‌ ஸ்ரீரங்கநாதர்‌! ௮ப்படி அவா்‌ நியமித்‌ ததற்குக்‌ 
காரணம்‌ இத்தர்சனத்தை ஸ்ரீராமாநுஜர்‌.பலபடிகளா லும்‌ வளர்த்‌ தருளினாரென்பது 
தான்‌.திவ்யப்‌ பிரபந்தங்களை வளர்த்தருளினது இங்கு முக்கியமானது. 
“ அந்தச்செயலை” என்று சிலர்‌ ஓதும்‌ பாடத்தில்‌ வெண்டளை பிறமழுமாதலா 
அது கொள்ளற்பாலதன்று. “அந்தச்‌ செயலறிகைக்கா” என்பதே சுத்தபாடமென்‌ 


திருவரய்மெரழிக்கு வியாக்கியானஞ்‌ செய்தருளின ஆசிரியர்கள்‌ ஐவர்‌ எனல்‌ 


பிள்ளான்‌ நஞ்சீயர்‌ பெரியவாச்சான்‌ பீன்‌ னை * 
தெள்ளார்வடக்குத்திருவீதிப்‌--பின்ளை? , 
மணவாளயோகி திருவாய்‌ மொழியைக்காத்த* 


குணவாளரென்‌ று நெஞ்சேகூறு. 99 
ப்‌. திருக்குருகைப்‌ பிரான்‌ ஆசிரியர்கள்‌) 
ge | ப்‌ 3 திருவரய்‌ (நம்மாழ்வாரருளிய) 
பெர ச்சால்‌ 20 மொழியை { திருவாய்‌ மொழியை 
ன்ன is } பெரியவாச்சான்‌ மிள்ளை க { (வியாக்கயொன முகத்‌ 
தெள்‌ ஆர்‌ வடக்‌) தெளிந்த ஞானம்‌ மிக்க 25 தாலே)காத்தகுளின 
த க்குத்‌ வீதிப்‌ 
த்‌ | नक திருவீதி குணவாளர்‌ என்று மஹான்களென்று | 
வாதிகேஸரி அழகிய நெஞ்சே மனமே! 4 | 
மணவாள | மணவாளச்‌ சீயர்‌ | று இவர்களது பெரு 
யேரகி (ஆகிய இந்த ஐந்து யைப்‌ பேசு. 


के केके க்குருகைப்பிரான்‌ பிள்ளான்‌ முதலான ஐந்து ஆசிரியர்கள்‌ 
இர பகத பித்‌ தகுவன வியக்க மான்கள்‌ இன்னின்னவையென்று மேல்‌ 
ஐந்து பாசுரங்களாலே விசதமாக அருளிச்செய்யப்படிதலால்‌, அவ்வைவரை இரச 
திருவாய்மொழியைக்‌ காத்த குணவாளராகக்‌ கூறினது பொருந்தும்‌.வியாச்கிய ळू, | 
மியற்றுவதும்‌ ஒருவகையான ஸம்ரக்ஷணமாதலால்‌. 'காத்த' என்னக்‌ குறை ती 
நெஞ்சே கூறு என்றது நெஞ்சே! சிந்தை செய்‌ என்றபடி .. ks: sie 


வியாக்கியானகர்த்தாக்களின்‌ மீது நன்றி பாராட்டுதல்‌ 


முந்துறவேபீள்ளான்‌ முதலானோர்‌ செய்தருளும்‌* 
அந்தவியாக்கியைகளன்றாகில்‌*-— அந்தோ 
திருவாய்‌ மொழிப்பொருளைத்தேர்ந்துரைக்கவல்ல 

குருவார்‌*இக்காலம்நெஞ்சே கூறு. 


CC-0. Bhagavad Rarnanuja National Research Institute, Melukote Collection. ५ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


உபதேசரத்தினமாலை 23 
es bs இக்காலம்‌ இக்காலத்தில்‌ 
முந்துறவே முன்‌: திருவாய்மொழி திருவாய்மொழியின்‌ 
பிள்ளான்‌ முத திருக்குருகைப்பிரான்‌ பொருளை அர்த்தங்களை 

னஜேர்‌ செய்‌ हक i | தேர்ந்து ஆராய்ந்து 
2 ட்ட எடுத்துச்‌ 1 
தகுஞம்‌. அருளிச்செய்த | உரைக்கவள்ல } व UR 
அந்தவியாக்கி } அப்படிப்பட்ட வியாக்கி | குரு ஜா குரவர்‌ யாருளர்‌? 
மைகள்‌ ५ யானங்கள்‌ கூறு டு சால்லு. 
அன்று ஆகில்‌ அவதரித்திராவிடில்‌ அந்தோ (ஆனந்தக்‌ குறிப்பு) 
ஆரறாயிரப்படி அவதரித்தமை கூறுதல்‌ 
தெள்ளாரும்ஞானத்‌ திருக்குருகைப்பிரான்‌ 
மீன்னான்‌”எதிராசர்பேரருளால்‌-—*உள்ளாரும்‌ 
அன்புடனேமாறன்‌ மறைப்பொருளையன்‌ நுரைத்தது* 
இன்பமிகுமாருயிரம்‌. 41 
தெள்‌ ளாரும்‌ } தெளிவுமிக்க ஞானத்‌ அன்று அக்காலத்தில்‌ 
ஞானம்‌ தையுடையரான மாறன்‌ மறை திருவாய்மொழிப்‌ 
கீருக்ருகுகைப்‌ பிள்ளானென்கிற பொருளை பொருளை(விவரிக்‌ 
பிரரன்‌ பிள்ளான்‌ ஆசிரியர்‌ Mast 
எதீராசர்‌ பேர்‌ எம்பெருமானாருடைய உரைத்தது } Se a a 2 
அருளால்‌ பரம கிருபையினாலே ரி கனம்‌ 


உள்‌ ஆரும்‌ ஹார்த்தமான ப்ரீதி இன்பம்‌ மீகும்‌ { ரஸம்மிகுந்‌ தஆரறாயிரப்‌ 
அன்புடனே } யோடே २2 9 010 படியென்பதாம்‌. 

*₹* ஆறாயிரம்‌ க்ரந்தம்‌ கொண்ட நூலுக்கு ஆராயிரப்படி. யென்று பெயர்‌. 
முப்பத்திரண்டெழுத்துக்கு க்ரந்தமென்று ஸங்கேதம்‌. சிறிது ஏறக்குறைய ஆறாயிரம்‌ 
க்ரந்த மிருக்கு மென்று கொண்டு இங்ஙனமே திருநாமமிடப்பட்ட£த . இப்படியே 
மேலுங்‌ கொள்க. SE TT CT 


ஒன்பதிறுயிரப்படி அவதரித்தமை கூறுதல்‌ 
தஞ்ரீரைஞானியர்கள்‌ தாம்புகழும்‌ வேதாந்தி* 
நஞ்சீயர்தாம்பட்டர்‌ நல்லருள ரல்‌--*எஞ்சாத 
ர்வமுடன்மாறன்மறைப்பொருளையாய நதுரைததது* 


௫௨௮௨. os 4 1 


ஏரொன்பதிலுயிரம்‌. 42 
தம்‌ சீரை தமது திருக்குணங்களை | எஞ்சாத ஆர்வம்‌ } குறையாத [பரிபூர்ண 
ஞானியர்தள்‌ அறிவுடையார்‌ கொண் உடன்‌ ५ மான]அன்புடனே 

தாம்‌ புகழும்‌ } டாடநின்ற மாறன்‌ மறை திருவாய்மொழிப்‌ 
Gu ७010७ ६ பொருளை 
வேதாந்தி வேதாந்தியென்று ஆய்ந்து ஆராய்ந்து 
ய்ரஸித்தரான அருளிச்செய்த வி 
கக, . | உரைத்தது nn 
छद தரம்‌ ७७५७७1७ si gD oT 91007 க்கியானம்‌ 
பட்டர்‌ நல்‌ ௮௫ பட்டருடைய பரம ஏர்‌ ஒன்பதினு அழகிய ஒன்பதினாயிரப்‌ 
ளால்‌ கிருபையினால்‌ யிரம்‌ ) படியென்பதாம்‌, 


ச்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Mel 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


இருபத்து நாலாயிரப்படி அவதரித்தமை கூறுதல்‌ 


५७, ல்‌ शड 
நம்பீள்ளை தம்முடைய நல்லருளாலேவியிட 
ன்பெரியவாச்சான்‌ பின்ளையதனுல்‌-*இன்பா 


| 

| 

| 

= ௫. छ டத... | 

24 மாமுனிவன்‌ திவ்யஸ-ூக்திஸாரார தத மாலிகை | 
| 

வருபத்தி மாறன்‌ மறைப்பொருவே ச்‌ சொன்னது” 


இுபத்துநாலாயிரம்‌. 43 
த்‌ ம்பிள்ளை யென்னு ஆனந்ததரூபமாகப்‌ | 
தம்பிள்ளை ட்‌ மாசிரியர்‌ இன்‌. த २ ( பெருவெந்த பக்தியை 
ம்‌ முடைய நல்‌ மது பரமகிருபை பத்தி மாறன்‌ யுடையரானநம்மாழ்‌ 
கள்‌. ड़ யினால்‌ வாரருளிச்‌ செய்த 
தமிழ்‌ வேதமான திரு 
ஏவியீட்‌ நியமித்தருள, மறை வாய்‌ மொழியினு 
டைய 
பீன்‌ ] பிறகு அந்த நியமனத்‌ | பொருளை அர்த்தங்களை(விவரித்‌ து) 
அதனுல்‌ தையடியொற்றி சொன்னது , அருளிச்செய்த வியா 
க்க்யானம்‌ 
பெரியவரச்‌ பெரியவாச்சான்பி ள்ளை | இருபத்துநாலா } இருபத்துநாலாயிரப்‌ 
சான்பிள்ளை யென்னுமாசிரியர்‌ யீரம்‌ படியென்பதாம்‌. 
के के எ_அசாரியர்கள்‌ வியாக்கியான நூல்களை எழுதி யருள்வதற்குப்‌ பல 
காரணங்களுண்டு; பின்புள்ளாருடைய உஜ்ஜீவகார்த்தமாகச்‌ சிலர்‌ எழுதுவர்கள்‌; 
ஸ்வாசார்யர்‌ உபந்யஸித்தருளும்‌ அர்த்தவிசேஷங்கள்‌ பெருக்காறு போலன்றிக்கே 
* அதிலே தேங்கின மடுக்கள்போலே விளங்கவேணுமென்று சிலர்‌ எழுதுவர்கள்‌; 
ஸ்வாசார்யர்‌ ஏடுபடுத்தும்படி. நியமித்தருள அதனாலே சிலர்‌ எழுதுவர்கள்‌; நம்‌ 
முடைய புலமையைக்‌ காட்டிவைப்போமென்று கருதிச்‌ சிலர்‌ எழுதுவர்கள்‌. 
இங்கனேயுள்ள பல வகைகளில்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை வியாக்கியான மிட்ட 
குளினது ஸ்வாசார்யரான நம்பிள்ளையின்‌ பரமக்ருபாப்ரயுக்தமான நியமன த்தினார்‌ 
என்பது இப்பாசுரத்தினால்‌ தெரிவிக்கப்பட்டது. | 
இன்பா வருபத்தி மரறள்‌-- ஆழ்வாருடைய பக்தியானது ஆனந்தரூபமென்க. 
ஈடு முப்பத்தாறாயிரப்படி அவதரித்தமை கூறுதல்‌ 
தெள்ளியதாநம்பிள்ளை செப்புநெறிதன்‌ னை* 
வள்ளல்வடக்குத்திருவீதிப்‌--பின்ளை*இந்த | 
நாடறிய மாறன்மறைப்பொருளை நன்குரைத்தது* | 
ஈடுமுப்பத்தாருயிரம்‌. 48 
॥ நம்பிள்ளை யென்னு மாறன்‌ மறை திருவாய்மொழியின்‌ : 
நம்பிள்ளை மாகிரியர்‌ பொருளை ம்க்‌ ம்‌. 
தெளளியது ஆ தெளிவாக प இந்தரா இவ்வுலகமெல்லாம்‌ . 
செப்பு அருளிச்செய்த ந்தநாடு தெரிந்து கொள்ள. 
TS) 5 அறிய SMBS 
தெறிதன்னை LNT படி | 
கட, உட்கொண்டு நன்குஉரைத்‌ நன்றாக அருளிச்செ 
வள்ளல்‌ IDL ठ த்து } வியாக்கயொனம்‌ 
வடக்தத்திரு । ६ திருவீதிப்‌ ஈடுமுப்பத்தாரு ) ஈடு முப்பத்தாறாமி 
Widen | निका பிரம்‌ எப 
aR ) மாசிரியர்‌ 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


உபதேச ரத்தினமாலை ".., 95 


ஈ * *_நம்பிள்‌சாயின்‌ உபந்யாஸத்தைப்‌ பகலெல்லாம்‌ கேட்டிருந்து 
இரவிலே ஏடுபடுத்தி வைத்தவர்‌ வடக்குத்‌ திருவீதிப்பிள்ளை. இவர்‌ பெரிய 
வாச்சான்‌ பிள்ளையைப்‌ போலே நம்பிள்ளையின்‌ நியமனமடியாக எழுதினாரல்லர்‌; 
ஆனதுபற்றியே இந்த வியாக்கியானத்தை நம்பிள்ளை தாருமென வாங்கி உள்ளே 
வைத்தருளியிருந்து பிறகு பகவந்நியமனத்தாலே பிரசாரத்திற்கு அருளும்படி 
யாயிற்று. இப்பேராசிரியர்‌ தொண்டர்க்கு அமுதான ஈடுமுப்பத்தாறாயிரப்படியை 
அருளிச்‌ செய்தவளவே யன்றிக்கே, உலகுக்கு ஒருயிராய்‌ , சந்திரஸ Dud ss 
போன்ற “லோகாசாரியர்‌ அழகியமணவாளப்‌ பெருமாள்‌ நாயனார்‌” என்னும்‌ 
இரண்டு புத்ரரத்னங்களையும்‌ பெற்று உதவியதுபற்றி * வள்ளல்‌ வடக்குத்‌ 


திருவீதிப்‌ பிள்ளை”' என்றார்‌. 44 
பன்னீராயிரப்படியுரை பிறந்தமை பகர்தல்‌ 
அன்போடழகிய wean sr Fu 
பின்போரும்‌ கற்றறிந்து பேசுகைக்கா--*தம்பெரிய 
போதமுடன்‌ மாறன்மறையின்‌ பொருளுரைத்தது* 
எதமில்பன்னீராயிரம்‌. ல்‌ 
அழகிய மண வாதிகேஸரி அழகிய : | தம்‌ பெரிய {svg பெரிய ஞானத்தினால்‌ 
வாளச்‌ சீயர்‌ || மணவாள முனிவர்‌ போதம்‌ உடன்‌ | ஆ 
மாறன்‌ மறை திருவாய்மொழிக்குப்‌ | 
பின்போரும்‌ பின்னுள்ளவர்களும்‌ யின்‌ பொருள்‌ பதவுரை கூறிய நூல்‌ 
உத்து दै பட்டப்‌ 
அன்‌ே Hy அதிகரித்தறிந்து | ஏதம்‌ இ குற்றமற்றதா i 
ம हो | As) TBD பன்னீராயிரம்‌ || பன்னீரா யிரப்படி யென்ப 
பேசுகைக்கா பாங்காக தாம்‌. 


* ௪ *_வாதிகேஸரிஜீயர்‌ திருவாய்மொழிக்கு இட்ட வியாக்கியானம்‌ பிரதி 
பதார்த்த ரூபமாதலால்‌ பதங்களின்‌ மேல்‌ பொருளறிந்து கொள்வதற்கு இது 
எளிய உரையென்பது பற்றி “19 (8111050 அன்போடு கற்றறிந்து கக்கத்‌ 
எனப்பட்டது. “ தம்பெரியபோ தமுடன்‌"" என்ற விடத்து ஆழ்ந்த கருத்து 
ஒன்றுண்டு; அதாவது--வாதிகேஸரி ஜீயர்‌ தம்பிள்ளையினுடைய சிஷ்யபரம்‌ 
பரையிலே படிந்து கேட்டவராயிருந்தும்‌ சில சில விடங்களில்‌ பூர்வாசார்ய 
வியாக்கியான நெறிக்கு மாறாக எழுதியிருப்பது முண்டு; திருவாயில்‌ 
போலவே திருவிருத்தத்திற்கும்‌ இவர்‌ ஒரு சிறிய வியாக்கியானம்‌ இத்‌ வன்க! 
இரண்டிலும்‌ இங்ஙனே ஸ்வதந்திரமாகச்‌ சில அர்த்தங்களை இவர்‌ எழுதி ருப்பது 
கொண்டு ‘sb பெரிய போதமுடன்‌' என்ன. வேண்டியதாயிற்று; ஆசார்யக்ரு 
பாதீ நமான போதமன்‌ றிக்கே. தம்போதம்‌--ஸ்வதந்திரமான போதம்‌ என்து 
மேலே *முன்னோர்‌ மொழிந்தமுறை தப்பாமல்‌ கேட்டு என்கிற. பாசுரமருளிச்‌ 
செய்துள்ள மணவாளமாமுனிகளின்‌ திருவுள்ளம்‌ சிறிது கன்றும்படியாக இவ்‌ 
வாசிரியர்‌ உரையிட்டிருந்ததனால்‌ இங்ஙனே அருளிச்செய்ய நேர்ந்ததுபோலும்‌. 
இந்த வாதிகேஸரியும்‌ ஒரு மஹானாகையாலே இவர்க்கு ஒரு குறை க்‌ 
இருக்கவொண்ணாதென்கிற திருவுள்ளமும்‌ மாமுனிகளுக்கு இருந்ததனால்‌, 3७0 ட்‌ 
தமில்‌"! என்கிற விசேஷணம்‌ கொடுத்து ஒருவாறு தழுவிக்கொள்ளுகிறார்‌. 4 
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26 மாமுனிவன்‌ திவ்யஸ-ூக்திஸாரார்த்த மாலிகை 
பெரியவாச்சான்பிள்ளைக்குண்டானதொரு அஸாதாரணமான பெருமையைப்‌ பகர்தல்‌ 


பெரியவாச்சான்பிள்ளை பின்புள்ளவைக்கும்‌ 
தெரிய* வியாக்கியைகள்‌ செய்வால்‌--* அரிய 
அருளிச்செயற்பொருளை ஆரியர்கட்கிப்போது” 
அருளிச்செயலாய்த்‌ தறிந்து. 


பெரியவாச்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை அரிய அருளிச்‌ \ அருமையான திவ்ய 
சான்‌ பிள்ளை யென்னுமாசிரியர்‌ | செயல்பொருளை ப்ரபந்தப்‌ பொருள்களை 
பின்பு உள்ள | திருவாய்மொழி தவிர்ந்த இப்போது இக்காலத்தில்‌ 
Ce BDO ee ரியர்கட்‌ ஸ்வாமிகளுக்கு 
தெரி வி த்து | து ப ரித்து பரவசம்‌ 
தரிய ளக்கமாக द 4 us 
வியாக்கியைகள்‌ 1 வியாக்கியானங்கள்‌ அருளிச்‌ | அருளிச்‌ செயல்‌ | பண்ணுதற்குப்‌ பாங்கா 
செய்வால்‌ | செய்ததனாலே | ஆய்த்து யிற்று. 


क्क. ஐந்து பாசுரங்களினால்‌, திருவாய்மொழிக்கு மாத்திரம்‌ அவ 
தரித்த வியாக்கியானங்களை வெளியிட்டருளினாராயிற்று, நாலாயிரத்திற்கும்‌ 
வியாக்கியானமிட்டருளினவர்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை யாதலால்‌ அவருடைய! 
மஹோபகாரத்தை இப்பாட்டில்‌ வியந்து கூறுகின்றார்‌. பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை 
நாலாயிரத்திற்கும்‌ வியாக்கியானம்‌ அருளிச்செய்திலராகில்‌ திவ்யப்ரந்த திவ்யார்த 
தங்களைப்‌ பின்புள்ளார்‌ அறிந்து ப்ரவசனம்‌ செய்யவேமுடியாது; அந்தப்பேரா 
சிரியர்‌ பரமக்ருபை செய்தருளினதால்தான்‌ பின்புள்ளார்கள்‌ ஆசார்ய பீடத்தி 
லமர்ந்து திவ்யப்ரபந்தப்‌ பொருள்களை ப்ரவசனம்‌ செய்ய ஸெளகரியம்‌ விளைந்த 
தென்று உண்மையுரைத்தவாறு. 


H= 
(>. 
லில்‌ 


பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையருளிய வியாக்கியானம்‌ பெரியாழ்வார்‌ திருமொழிச்‌ 
குப்‌ பெரும்பாலும்‌ லுப்தமாய்ப்போனாலும்‌ எஞ்சிய திவ்யப்ரபந்தங்களுக்கு அல | 
ருடையவியாக்கியான மே சரணமாயிருப்பதுகொண்டு இங்ஙனே அருளிச்செய்த | 
சில சில பிரபந்தங்களுக்கு உரையிட்டவர்களைப்‌ பற்றிக்‌ கூறுதல்‌ 
நஞ்சீயர்செய்த வியாக்கியைகள்‌ நாலிரண்டுக்கு* 


| 
எஞ்சாமை யாவைக்கு மில்லையே--* தஞ்சீரால்‌ 
வையகுருவின்தம்பி மன்னுமணவாளமுனி* | | 


செய்யுமவைதாமும்‌ சில. 
நஞ்சீயர்‌ செய்த நஞ்சீயர்‌ அருளிச்‌ செய்த பிள்ளைலோகாசார்யருடை!! | 
வியாக்கியைகள்‌ வியாக்கியானங்கள்‌ | வைய குருவின்‌ திருத்தம்பியாரான | । 
| தம்பி) அழகிய மண வ்‌ 
ரல்‌ இரண்‌ ]சில பிரபத்தங்களுக்‌ே பெருமாள்‌ நாய | 
நால்‌ இ டுக்கு யாம்‌; Do SE ! மண்னு மண } அழகிய மணவாளச்‌ சீயரு 
த்‌ ம்‌ முனி ह 
தம்‌ சீரால்‌ ம வருளா न 
எஞ்சாமை ஒன்று தப்பாமல்‌ எல்லாப்‌ | लान टण வியாச்கி रण 
யாவைக்கும்‌ பிரபந்தங்களுக்குமில்லை , தாமும்‌ சில | யானங்களும்‌ சிலவே 
இல்லையே கிடீர்‌; i 


(எஞ்சாமை யாவைக்கு மில்்யே) 
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உபதேச ரத்தின்‌ மாலை இர 


के कु क திருவாய்மொழி தவிர்ந்த மற்ற பிரபந்தங்களுக்கெல்லாம்‌ பூர்த்தி 
யாக வியாக்கியான மிட்டருளினவர்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை யென்று கீழ்ப்பாட்டி 
லருளிச்செய்த ப்ரஸக்தியினாலே. சில சில திவ்யப்‌ பிரபந்தங்களுக்கு வியாக்கியான 
மருளிச்‌ செய்துள்ள ஆசிரியர்களையும்‌ தெரிவிக்கவேண்டி இப்பாட்டு அருளிச்‌ 
செய்கிறபடி. 'நாலிரண்டுக்கு' என்றது ஒரு ஸங்க்யையிலே நோக்காகவன்று: 
“ஸ்வல்பப்ரபந்தங்களுக்கு மாத்திரமே” என்ற கருத்தில்‌ அருளிச்‌ செய்ததத்‌ தனை, 
நஞ்சீயரிட்டருளின வியாக்கியானங்கள்‌ திருப்பாவைக்கும்‌ கண்ணிநுண்‌ சிறுத்‌ 
தாம்புக்குமே காண்பதாகப்‌ பிள்ளை லோகஞ்சீயர்‌ பணித்துள்ளார்‌. ஸ்ரீ லோகா 
சார்ய ஸஹோதரரும்‌ ஆசார்யஹ்ரு தயகாரருமான அழகிய மணவாளப்‌ பெருமாள்‌ 
நாயனார்‌ திருப்பாவைக்கும்‌ அமலனா திபிரானுக்கும்‌ கண்ணிநுண்‌ சிறுத்தாம்புக்கும்‌ 
வியாக்கியானமிட்டருளினதாகக்‌ காண்கிறது. மன்னுமணவாளமுனி யென்றது-- 
வாதிகேஸரி அழகிய மணவாளச்‌ சீயரை; இவர்‌ (மூவாயிர த்தில்‌) திருவிருத்த 
மொன்றுக்கே உரையிட்டதாகக்‌ காண்கிறது. , 


मायया வகா வால 


ஆக, இப்பாட்டில்‌ ப தெரிவிக்கப்பட்டுள்ள்‌ மூன்று ஆசிரியர்களே 
முவாயிரத்தில்‌ சிற்சில பிரபந்தங்களுக்கு வியாக்கியான மிட்டவர்களென்று 
விளங்குகிறது. பெரியாழ்வார்‌ திருமொழிக்குத்‌ திருவாய்மொழிப்பிள்ளை ஒருஸ்வாப 
தேச வியாக்கியானமருளிச்‌ செய்திருப்பதாக இக்காலத்தில்‌ வெளிவந்துலவுமது 
உண்மையில்‌ அவ்வாசிரியர்‌ இட்டருளின தாயிருக்க 'ஒளசித்யமில்லை. அப்படி 
யிருந்தால்‌ இங்கு மணவாளமாமுனிகள்‌ அவ்வாசிரிய்ரது திருநாமத்தை யெடுத்‌ 
தருளிச்‌ செய்யாதிருக்க ப்ரஸக்தியில்லை யென்று . -@ ய ரியேோர்‌ பணிக்கக்‌ 
கேட்டிருக்கை. திருவாய்மொழிப்‌ பிள்ளைஸந்ததியில்‌ பின்புள்ளவொரு A 
பணித்ததாயிருக்கவடுக்கும்‌ அந்த வியாக்கியானம்‌. . ஃ i) (47) 


ஈடு முப்பத்தாறாயிரப்படியின்‌ பிரசார முறை கூறுவன இப்பாட்டும்‌ மேற்பாட்டும்‌. 


சீரார்‌ வடக்குத்திருவீதிம்பிள்ளை “எழு 
தேரார்‌ தமிழ்வேதத்தீடுதனை-*தாருமென 
வாங்கி முன்‌ நம்பிள்ளை யீயுண்ணிமாதவாககுத 
தாம்கொடுத்தார்‌* பின்னதனைத்தான்‌. 


பபப 4234352325 अटकळ 2 
ம்‌ 
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[| ப ப ர்‌ 1 ர்‌ ம்‌ கொடும்‌” 
சீர்‌ ஆர்‌ சீர்மை பொ ய தாரும்‌ என 1:இதை என்னிடம்‌ கெ 
வடக்குத்‌ திரு வடக்குத்‌ திப பிள்ளை வாங்கி ] என்று கேட்டு வாங்கி 
வீதிப்‌ பிள்ளை } யென்னுமாசிரியர்‌ | பின்‌ { ஸ்ரீரங்க pr தனுடைய நியமன 
எழுது எழுதியருளின | | மான பீன்பு 
ஏர்‌ ஆர்‌ தமிழ்‌ | சிறந்த திருவாய்மொழி | அதனை அந்த ஈட்டு ஸ்ரீ கோசத்தை 
வதத்து CLL ஈடு | ஈயுண்ணி மாத | ஈயுண்ணிமா தவப்‌ பெருமா - 
ட. ௪டுதனை | முப்பத்‌ தாறாயிரப்படியை ! வர்க்கு தாம்‌ | ளென்னுமாசிரியருடைய 
க்‌ ப DRA | கொடுத்தார்‌ 1॥ கையிலே தந்தருளினார்‌. 


அம்பிள்ளை நம்பிள்ளயா னவர்‌ 

क திருவாய்மொழிக்கு ஐந்து வியாக்கியானங்கள்‌ அவதரித்தனவாகக்‌ 
கீழே யருளிச்‌ செய்தார்‌; அந்த ஐந்து வியாக்கியானங்களுள்‌ ஈடுமுப்பத்தாருயிரப்‌ 
படி'யென்கிற்‌ வியாக்கியானமே காலக்ஷேபப்ரசாரத்தில்‌ முக்கியமாக இருந்துவரு 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. . 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


28 மாமுனிவன்‌ திவ்யஸக்திஸாரார்த்த மா லிகை 


வதனால்‌ இதைப்பற்றின வரலாற்றை யுணர்த்தவேணுமென்ற்‌ திருவுள்ளம்‌ 
பற்றின மாமுனிகள்‌ இரண்டுபாட்டாலே அதையுணர்த்தி யருளுகிறார்‌. 


* நம்பிள்ளை தம்முடைய நல்லருளாலேவியிடப்பின்‌ Cosi Es 
யதனால்‌*என்று கீழே யருளிச்செய்தபடி நம்பிள்ளையின்‌ நியமன த்தின்‌. கட 
வாச்சான்‌ பிள்ளை யிட்டருளின இருபத்து நாலாயிரப்படி cat இ ்‌ 
வும்‌, நம்பிள்ளை மற்றொருவிசை திருவாய்மொழிப்பொருளை டது பட்ட 
போது அதைக்கேட்டிருந்து வடக்குத்‌ திருவீதிப்பிள்ளை सत த்ர दे 
முப்பத்தாறாயிரப்படியாக்கி முடித்து நம்பிள்ளை ஸன்னிதியிலே ST பணி 
வைத்தருளினார்‌; அதை அவர்‌ கடாக்ஷித்து “ஆனை கோலம்‌ தப்த தினீர்‌ 
அழகியதாகவே காண்கிறது; ஆகிலும்‌ நமது கட்டளையின்‌ றிக்கே எழு பின 
இருக்கட்டும்‌” என்று சொல்லி அந்த ஸ்ரீகோசத்தை உள்ளே ப பலத்‌ €9 
(நம்பிள்ளை); பெரிய பெருமாளுடைய நியமன மானாலன்‌ றி நம்பிள்‌ ति இரக 
ஸ்ரீகோசத்தைத்‌ தந்தருளாரென்று தெரிந்து கொண்ட ஈயுண்ணி மாதவப்‌ ரு 
ளென்பவர்‌, இந்த ஈடுவியாக்கியானமே உலகில்‌ பிரசாரம்‌ பெறவேணு மன்று 
ஆவல்‌ கொண்டு அதற்குப்‌ பாங்காக பகவந்‌: நியமன த்தைப்‌ பெறுவிக்க ட்‌ 
மென்று கருதிப்‌ பலகாலம்‌ பெரிய பெருமாளை வலஞ்செய்து வந்தார்‌; a ह | 
பெருமாளும்‌ திருவுள்ள முவந்து இரங்கி நம்பிள்ளைக்கு நியமித்தருளவே, எய்‌ 
அந்த ஸ்ரீகோசத்தை அவர்‌ ஈயுண்ணி மாதவப்‌ பெருமாளுக்கு = AAO 
இதற்கு மேலுள்ள வரலாறு மேற்பாட்டில்‌ காணத்தக்கது. லை --- 

ஆங்கவர்பால்‌ பெற்ற சிறியாழ்வானப்பிள்ளை* 
தாம்கொடுத்தார்‌ தம்மகனார்‌ தம்கையில்‌ - * பாங்குடனே 
நாலூர்பிள்ளைக்கவர்தாம்‌ நல்லமகனார்க்கவர்தாம்‌* 


மேலோர்க்கீந்தாரவரே மிக்கு. 49 
ங்‌ அவ்வண்ணமாக ்‌ நாலூர்‌ நாலூர்‌ பிள்ளை யென்னு 
க்கல்‌ } அத்த நம்பிள்ளையிட த்தில்‌ பிள்ளைக்கு | மாசிரியரிடம்‌ அதைக்‌ 
பெற்ற பெற்றுக்‌ கொண்டவரான கொடுத்தார்‌ கொடுத்தருளினார்‌; . 
சிறியாழ்வான்‌ | சிறியாழ்வான்‌ அப்பிள்ளை அவா தாம்‌ அந்த நாலூர்பிள்ளை தாம்‌ 


அப்பிள்ளை தாம்‌ யென்கிற அவ்வாசிரியர்‌ 
| [ஈயுண்ணிமா தவர்‌] | 
தம்‌ மகனார்‌ தம்‌ [ தம்முடைய திருக்குமாரரான | க 
கையில்‌ \ பத்மநாபப்‌ பெருமாளு | 


தாலூராச்சான்‌ பிள்‌ ளைக்கு 


ல்லமகனார்க்கு 1 
அதைக்‌ கொடுத்தரு ளி 


தமது திருக்குமாரரான 
கொடுத்தார்‌ | 


டைய கையில்‌ ९४9१३ हु क 
கொடுத்தார்‌ [(அத்தஈட்டைக்‌) கொடுத்‌ | அவரே { அந்த நாலூராச்சான்‌ 
அவர்‌ தாம்‌ . அந்த பத்மநாபப்‌ பெருமாள்‌ | மிக்கு அதிசயமாக 
பாங்கு உடனே ] திருவுள்ள த்திலிரக்கத்‌ மேலோர்க்கு மேலுள்ளவர்களுக்கு 

துடனே ஈந்தார்‌ உபதேசித்தருளினார்‌. 


**_கீழ்ப்பாட்டில்‌ “ஈயுண்ணிமா தவர்க்குத்தாம்‌ கொடுத்தார்‌” என்‌ : 
செய்தானபின்‌ ':ஆங்கவர்பால்‌ பெற்ற” என்‌ றருளிச்‌ செய்திருப்பதற்குப்‌ பொருத்தி 
மான பொருள்‌ 'இந்த ஈயுண்ணிமா தவப்‌ பெருமாளிடம்‌ பெற்றுக்கொண்டவரா* 
என்று தோன்றக்கூடியது; நம்பிள்ளை _ ஈயுண்ணிமாதவரிடம்‌ கொடுத்தருளிக 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


உபதேச ரத்தினமாலை. . ; 29 


ரென்றும்‌, அந்த ஈயுண்ணிமாதவர்‌ சிறியாழ்வானப்பிள்ளையிடம்‌ கொடுத்தாரென்‌ 
றும்‌ கூறுவதாக இங்குப்பொருள்‌ தோன்றக்கூடியது. ஆனால்‌ பிள்ளைலோகஞ்சீயர்‌ 
பணித்த வியாக்கியானத்தில்‌-- “இப்படி நம்பிள்ளையுடைய ப்ரஸாதத்தாலே, சிறி 
யாழ்வானப்பிள்ளையென்று திரு நாமத்தையுடையரான ஈயுண்ணி மாதவப்பெருமா 
ளுக்கு ப்ராப்தமான ஈடானது" என்று கூறப்பட்டுள்ளது. ஈயுண்ணி மாதவப்‌ 
பெருமாளுக்கே சிறியாழ்வானப்பிள்‌ ளையென்‌ று ஒரு மறுபேர்‌ உள்ளதாகவும்‌ கூறப்‌ 
பட்டுள்ளது. ஆகவே அதைத்‌ தழுவியுரைத்தல்‌ நமக்குப்‌ பணியாயிற்று. * திரு 
வருள்மால்‌ சேனை முதலி* இத்யாதியான ஈட்டுத்‌ தனியனில்‌ “இருகண்ணம்குகன்‌ 
புடைய நம்பிள்ளை இவரீடளித்தற்கேய்ந்த மாதவர்‌ பற்பநாபர்‌'' என்றுள்ளதும்‌ 
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நோக்கத்‌ தக்கது. “வந்தே மாதவபத்மநாப 60०105: கோலேச தேவாதிபாந்‌' என்ற - 


ச்லோகமும்‌ இங்கு அநுஸந்திக்கவுரியது. 
இனி ஸ்ரீவச௩ பூஷணப்பெருமை கூறுதற்கு அடிகோலுதல்‌ र 


நம்பெருமாள்‌ நம்மாழ்வார்‌ நஞ்சீயர்‌ நம்பிள்ளை 
யென்பர்‌* அவரவர்‌ தமேற்றத்தால்‌--*அன்புடையோர்‌ . 

சாத்துதிருநாமங்கள்‌ தாமென்று நன்‌ னெஞ்சே* ன்‌ 
ஏத்ததனைச்சொல்லி நீ யின்று. 


i ड வரவர்களிடத்தில்‌ அன்‌! 
நம்பெருமாள்‌  நம்பெருமாளென்றும்‌ நம்‌ அன்பு உடை [கொண்ட மணா 204, | 


நம்மாழ்வார்‌ | மாழ்வாரென்றும்‌ நஞ்சீய யோர்‌ சாத்து FF ர்க 
கம்பின்‌ ரக்த rsd ட்ட தி மங்கள்‌ திருநாமங்கள்‌ மென்று 
நம்பிள்ளை | றும்‌ சிறப்பித்துக்‌ கூறுவர்‌; மர்‌ मकी न्या 


என்பர்‌ ] (எதனாலே யென்னில்‌;) நல்‌ நெஞ்சே ன மே! 
வர்‌ a eo ] न 
Dias வைய | 22% YD 
(மேற்கூறிய திருநாமங்களானவை) சொல்லித்‌ துதி 
ன்று .பாசுரங்களானவை எதற்காக 1 
செய்யப்படுகின்‌ றன வென்னில்‌; கீழே ஆழ்வ்ர்களைப்பற்திகு” ரட்‌ ட்‌ 
செயல்களை வியாக்கியான முகத்தாலே காத்தருளின ஆசா: पनन த்‌ 22 ன்‌ 
அந்த வியாக்கியானங்களில்‌ தலையான ஈடு முப்பத்தாறாயிரப்படி வாவு ர்‌ ற 
பற்றியும்‌ அருளிச்செய்தாயிற்று. இனி அருளிச்‌ செய்யத்‌ वि ன்‌ 
விஷயமென்னவென்றால்‌, அருளிச்‌ செயல்களுக்குக்‌ காப்பாகப்‌ பிள்‌ லாகா 
சாரியர்‌ அருளிச்செய்த ஸ்ரீ வசநபூஷண திவ்ய சாஸ்திரத்தின்‌ னப்‌ 
யருளிச்செய்ய நினைத்தருளினார்‌; [அது ஐம்பத்தி! ல க ல்‌ முதல்‌ 
ளிச்‌ செய்யப்படுகிறது.] அற்த ஆசிரியர்க்கு லோகாசார்யரென்கிற திருநாமம்‌ 
द ப்‌ र தாயிற்று, ஏற்கெனவே அந்தத்‌ திருநாமம்‌ நம்‌ 
நாமமே இவர்க்கு இடப்பட்டது என்று கொல்ல 
८ ம்‌ பாசுரங்களாலருளிச்‌ செய்யப்படுகிறது. அந்த 
Fg ல்‌ என்க யென்கிற திருநாமத்திற்கு நிதானம்‌ சொல்ல 


அ 
சொல்லி ஏத்து 


क இப்பாசுரம்முதல்‌ மூ 


0-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


30 மாமுனிகன்‌ திவ்யஸூக்திஸாரார்த்த மாலிகை 


நம்பிள்ளையைப்பற்றிச்‌ சொல்ல நினைக்கும்‌ போதே "நம்‌" என்கிற உபபதம்‌ 
பெற்றவர்களான நம்பெருமாள்‌, நம்மாழ்வார்‌, நஞ்சீயர்களும்‌ HE ps 
எல்லாரையுஞ்‌ சேர்த்து ஒரு கோவையாக எடுக்கிறார்‌. நம்‌ எனறு ல த்துக்‌ 
கூறுவது ப்ரேமவிசேஷ கார்யமா தலால்‌, அந்த ப்ரேமவிசேஷ்‌ கானம்‌ வ ஒவ்‌ 
வொரு கால விசேஷத்தில்‌ ஒவ்வொரு மஹான்களால்‌ தம்பெருமா என்து 
முதலான திருநாமங்கள்‌ வழங்கிவரலாயின . ஸ்ரீரங்கநாதனுக்கு நம்பெருமா என்‌ 
கிற திருநாமம்‌ ஒருகால்‌ ஒரு அரையரால்‌ நிகழ்ந்தது. சடகோபர்க்கு உம்ம்‌ 
ரென்கிற திருநாமம்‌ ஸ்ரீரங்கநா தனால்‌ நிகழ்ந்தது. வேதாந்தி முனிவர்க்கு நஞ்சீய 
ரென்கிற திருநாமம்‌ பட்டர்‌ இட்டது. திருக்கலிகன்‌ றி தாஸர்க்கு நம்பிள்ளை 
யென்கிற திருநாமம்‌ நஞ்சீயர்‌ சாத்தியது. இதன்‌ விவரணங்களை ஸம்பிர தாய 
வாயிலாக உணர்க. இப்படி முன்னோர்கள்‌ இவர்களது பெருமையைக்‌ க ண்டு 
அதற்குத்‌ தகுதியாக இட்டருளின திருநாமங்களை நெஞ்சே! நீயுமுகந்து அநு 
ஸந்தித்து உஜ்ஜீவியென்று தம்‌ திருவுள்ள த்திற்கருளிச்‌ செய்தாராயிற்று. 
நம்பிள்ளைக்கு லோகாசார்யரென்னும்‌ திருநாமம்‌: விளைந்தமை விளம்புதல்‌ 
துன்னுபுகழ்க்கந்தாடைத்‌ தோழப்பர்‌ தம்முகப்பால்‌* 
என்னவுலகாரியனோ வென்றுரைக்க--பின்னை 
உலகாரியனெனும்பேர்‌ நம்பிள்ளைக்கோங்கி* 


_ விலகாமல்‌ நின்றதென்றும்மேல்‌. லக்‌ 51 
துன்னு புகழ்‌ . பரந்த புகழையுடைய பின்னை அந்நாள்‌ தொடங்கி 
கடை சி ட்‌ வம்ச த்தில்‌ | உலகாரியன்‌ { லோகாசார்ய ரென்கிற திரு 

र } தோன்றிய | * எனும்‌ பேர்‌ தாமம்‌ ... > 2 
தோழப்பர்‌ . கதோழப்பரான்‌ வர்‌ ! நம்பிள்ளைக்கு ) நம்பிள்ளைக்குப்பிரசித்‌ தமா 
தம்‌ உகப்பால்‌ தமது மகிழ்ச்சியினாலே | ஓங்கி ams a ந 
என்ன உலகாரி ] “நீர்‌ என்ன லோகாசார்‌ । மேல்‌ என்றும்‌ | மேலுள்ள காலமெல்லாம்‌ 

யனே என்று | யரோ?' என்று வீயந்து விலகாமல்‌ 4 பேராமல்‌ நிலை நின்று 

"உரைக்க கூற நின்றது விளங்கிற்று. 


ட... ***முதலியாண்டானுடைய திருவம்சத்திலே தோன்றி ஆசார்யபுருஷ்‌ 
ராகப்‌ புகழ்பெற்றிருந்த கந்தாடைத்‌ தோழப்பரென்னும்‌ ஸ்வாமி நம்பிள்ளை. காலத்‌ 
தில்‌ கோயிலில்‌ ஒரு திருவீதியில்‌ வாழ்ந்து வந்தார்‌. அவரும்‌ .வித்வானாகவே 
யிருந்தும்‌. அனைவரும்‌ நம்பிள்ளை திருவடிகளிலேயே ஆச்ரயித்து அர்த்தங்கள்‌ 
கேட்டு வந்தார்களே யன்‌ றி அவரிடம்‌ ஒருவரும்‌ .வந்து பணிந்திலர்‌; அதனா 
அவர்க்கு நம்பிள்ளையின்‌ மீது அஸயை அதிகரித்து அவரைத்‌ தூஷித்து* 
கொண்டே யிருந்தார்‌ அந்தத்தோழப்பர்‌. இப்படியிருக்கையில்‌ ஒருநாள்‌ அவர்க்கு 
அநுதாபம்‌ தோன்றி நம்பிள்ளையிடம்‌ சென்று அபராதக்ஷாமணம்‌ செய்து ड 
வேணுமென்று ஆசையுண்டாகி அவர்‌ புறப்படுவதாக: இருக்கையில்‌, ' ஐயோ 
மஹாகுலப்ரஸூதரான இந்தத்‌ தோழப்பருடைய திருவுள்ளம்‌ .கன்றும்படி क 
பிறந்தோமே ! அவரிடம்‌ சென்று பொறுப்பித்துக்கொள்வேரம்‌' என்று நம்பிள்ளை ்‌ 
அதே ஸமயத்தில்‌ அந்தத்‌ தோழப்பருடைய திருமாளிகை வர்சவில்‌ வந்து Ug | 
திற்கிறார்‌. தோழப்பர்‌ வெளியே யெழுந்தருளினதும்‌ அ வரை நம்பிள்ளை ப 
தெண்டனிட்டு க்ஷ்மை வேண்ட இதென்ன ஆச்சரியமான குணம்‌! என "बीफ 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


| 
| 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


உபதேச ரத்தினமாலை :' “31 


கந்தாடைத்‌ தோழப்பர்‌ நம்பிள்ளையை நோக்கி 'நீரென்ன லோகரசார்யரோ!' 
என்று ஈடுபட்டுக்‌ கூறினராம்‌; அதுமுதலாக நம்பிள்ளைக்கு' லோகாசார்யரென்கிற 
ப்ரஸித்தி விளைந்தது. இந்த. குணவிசேஷத்தினால்‌ உலகத்தையெல்லாமீடு 
படுத்திக்கொள்ளவல்லவரென்கை, க उ 2000 51 


வடக்குத்திருவீதிப்பிள்ளை தமது திருக்குமாரர்க்கு ஆசாரிய திருநாமத்தை 
யிட்டாரென்பது 
பின்னை வடக்குத்‌ திருவீதிப்பிள்ளை*அன்பால்‌ 
அன்ன திருநாமத்தையாதரித்து-*மன்னுபுகழ்‌ | 
மைந்தருக்குச்‌ சாத்துகையால்‌ வந்து பரந்தது”எங்கும்‌ 
இந்தத்‌ திருநாம மிங்கு. 
பின்னை பிறகொரு காலத்தில்‌ | ஆதரித்து சாத்‌ ] விரும்பி இட்டபடியினால்‌ 
வடக்குத்‌ திரு | (நம்பிள்ளை திருவடியான) |  துகையால்‌ 
வீதிப்‌ பிள்ளை; வடக்குத்‌ திருவிதிப்பிள்ளை | இங்கு எங்கும்‌ இவ்வுலகமெங்கும்‌ 


52 


யானவர்‌ =| i ்‌ 
அன்பால்‌ ஆசார்யபக்தி விசேஷத்தினால்‌ இந்ததிராநாமம்‌ { இந்த லோகாசார்யதிரு தாம 
அன்ன திரு அந்த லோகாசார்ய திரு | மானது 

நாமத்தை. । நாமத்தை 


மன்னுபுகழ்‌ யசஸ்வியான தமது திருக்‌ | வந்து பரந்தது { (ne पा பரவிய 
மைந்தருக்கு [ குமாரர்க்கு | i 
*₹**_ வடக்குத்‌ திருவீ திப்பிள்ளையானவர்‌ நம்பிள்ளை திருவடிகளில்‌ கால 
க்ஷேபம்‌ செய்து போரா நிற்கையில்‌ அவர்க்கு ஒரு திருக்குமார்‌ ம்‌ अड 
பணத்த மாற பட அ பதறி ஸ்வ திருவி திப்பிள்ளை Fas 
யே சாத்த ७ மென்று திருவுள்ளம்‌ பற்றிய வடக்கு “ * 
ds la செய்தருளப்‌ பிள்ளை லோகாசார்யரென்று அத்திருக்‌ 
குமாரர்‌ உலகமெங்கும்‌ ப்ரஸித்தி பெற்றாரென்க: ore 52 
| இது முதல்‌ எழு பாசாங்கள்‌ ஸ்ரீவச௩ பூஷணத்தின்‌ மட்டப்‌ கூறுவன 
முடும்பை घाब हण re कर 
॥ 16) செய்தகலை யாவையிலும்‌- உன்‌ 
டட பூடணத்தின்‌ சீர்மையொன்றுக்கில்லை* 


புகழலவில்வார்த்தை GDA se rae க 
அன்ன புகழ்‌ | जवा புகழையுடைய அட்‌ ४५ | ஸதீவசதழஷனத்திற்குண்‌ 
முடும்பை முடும்பைக்‌ குலதிலகரான க மற்றொரு நூலுக்கும்‌ வாய்க்க 
சிரில்‌ aE t 2 வ टं | ந சொல்லுகிற 
இன்‌ அகுளால்‌ | பரமசிகுபைய 23 இப்போது திர்‌ | இறுத்த வார்த்தையானது 
கலையாவையி { ran so Sn ति புகழ்‌ அல அத்‌ ததன்‌ i 
உன்னி ல்‌. பமக து * டட ड 


EN, ண மத்‌ த்ரவிட ஸம்ஸ்‌ 
* ஸ்ரீவசநபூஷ திவ்யசாஸ்த்ரமானது சஸாங்காகில தர 

७ + ५४ ஸங்‌ க ஹமஹாரஸ வாக்யஜாதம்‌* என கிறபடியே அறிய 
கருதரூப வேத ஸாராரத்த 7 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


32 மாமுனிகள்‌ திவ்யஸஃூக்திஸாரார்த்த மாலிகை 

வேண்டுமர்த்தமெல்லாம்‌ அழகாக நிரம்பப்‌ பெற்றதாதலால்‌ இது நிகரற்றதென்‌ 

பது அர்த்தவாதமன்று, மெய்யுரையே 58 
ஸ்ரீச௩பூஷணமென்கிற திருநாமத்தின்‌ காரணம்‌ கூறுதல்‌ 


முன்னம்குரவோர்‌ மொழிந்த வசனங்கள்‌ 
தன்னை*மிகக்கொண்டுகற்றோர்‌ தம்முயிர்க்கு£-மின்னணியாச்‌ 
சேரச்‌ சமைத்தவரே சீர்வசனபூடணமென்‌ 


பேர்‌*இக்கலைக்கிட்டார்‌ பின்‌. 54 
ன்னம்‌ குர } பூரூவாசாரியர்க ளருளிச்‌ | சேர சமைத்து சேர்த்து அணி வகுத்து 
வோர்மொழிந்த செய்த அவரே அவ்வாசிரியர்‌ தாமே 
வசனங்கள்‌ || ஸ்ரீ ஸ-தக்திகளை | பின்‌ பிறகு 
க்‌ இ கலைக்கு இந்த க்ரத்தத்திற்கு 


மிக கொண்டு பெரும்பாலும்‌ சேர்த்து i 

கற்றோர்‌ தம்‌ ] கல்வியிற்‌ 11 74 1 சீர்‌ ळाकळा ] ஸ்ரீ வச. நபூஷண மென்கிற 
உயிர்க்கு ஆத்மாவுக்கு ணம்‌ என்பேர்‌ திருநாமத்தை 

மின்‌ அணி ஆ ஆழகிய அலங்காரமாக * இட்டார்‌ இட்டருளினார்‌ 


***_ ஸ்ரீவசநபூஷணமென்கிற க்ரந்தத்திருநாமத்திற்கு விவரணம்‌ காட்டி 
யருளினாராயிற்று. மணவாளமாமுனிகள்‌ தாமே ஸ்ரீவசநபூஷணவ்யாக்யா ந அவ 
தாரிகையில்‌-—''ரத்ந ப்ரசுரமான பூஷணத்துக்கு ரத்நபூஷணமென்று பேராமாப்‌ 
போலே பூர்வாசார்யர்களுடைய வசத ப்ரசுரமாய்‌ அநுஸந்தாதாக்களுக்கு ஒளஜ்‌ 
ஜவல்ய கரமாயிருக்கையாலே இதுக்கு வசநபூஷணமென்று திருநாமமாயிற்று” 
என்று அருளிச்செய்துள்ள ஸ்ரீஸூக்தி இங்கே அநுஸந்தேயம்‌. பூருவாசாரியர்‌ 
களின்‌ வசனங்களையே [ஸ்ரீஸூக்திகளையே] கொண்டு அமைக்கப்பட்டதாய்‌ 
முமுக்ஷாக்களின்‌ கண்டத்திற்கு பூஷணமாயிருக்கத்‌ தக்கதான இந்த க்ரந்தத்‌ 
திற்கு ஸ்ரீவசநபூஷண மென்னும்‌ திருநாமம்‌ சாலப்‌ பொருந்து மென்‌ ௧. 

இப்பாசுரத்தில்‌ “சீர்வசனபூடணமென்னும்‌ பேர்‌” என வழங்கி வரும்பாடம்‌ 
பொருந்தாது; அது மறக்கத்தக்கது. என்பேர்‌ என்பதற்கே என்னும்‌ பேர்‌ என்று 
பொருள்‌ ர்வு es os 54 


ஸ்ரீவசநபூஷணாதிகாரிகள்‌ துர்லபர்‌ எனல்‌ 


ஆர்வசனபூடணத்தி னழ்பொருளெல்லாமறிவார்‌* 
ஆரதுசொன்னேரிலனுட்டிப்பார்‌--* ஓஒரொருவ 
ருண்டாகி லத்தனைகாணுள்‌ எமே* எல்லார்க்கும்‌ 


அண்டாத தன்றோவது. 55 
வசனபூடணத்‌ || மதுவினை பூஷணத்தி | உள்ளமே ஓ மனமே], 
1 
பொருள்‌ ] கம்பீரமான அர்த்தங்களை 97 ஒருவா யாரேனு மொருவர்‌ தேறினா 
5 ல்லாம்‌ ] யெல்லாம்‌. न உடு ஆல்‌ ராகில்‌ தேறக்கூடு 
அறிவார்‌ ஆர்‌ அறியவல்லாரில்லை அத்தன காண்‌! மென்றறி 
நரில்‌! ரம்‌ இட்டகட்டளையிலே 


OORT, அத்தி வச்ச சாலக்‌ | அத்த திவ்ய சாஸ்த்ரமானது 
५ 


அண்டாதது 
ப அன்றோ 


அனுட்டிக்கவும்‌ எளிய 


அனுட்டிப்பார்‌ ] அதுஷ்டிக்க வல்லவர்களு 
च्छ தொன்றன்றுகாண்‌ 


எல்லா க்கும்‌ ஒருவர்‌ க்கும்‌. அறியவும்‌ 
Bot: 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. _ 


அவ்‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


உபதேச ரத்தினமாலை 33 


ककी வசநபூஷண மென்பது பெரியதொரு மீமாம்ஸா சாஸ்த்ரம்‌; இது 
ஸூத்ரரூபமாக அமைந்திருத்தலால்‌ பொருளறிவது அரிது; வியாக்கியானங்களை க்‌ 
கொண்டு ஒருவாறு அறியப்‌ பெற்றாலும்‌ அதன்படி அனுட்டிப்பது மிகவு மரிது. 
இப்படி அறியவும்‌ அனுட்டிக்கவும்‌ முடியாதபடி அதிகாரிகளற்றதொரு சாஸ்த்‌ 
ரத்தை ஆசிரியர்‌ அருளிச்‌ செய்யலாமோவென்ன;, ஸர்வாத்மநா அதிகாரிகளே 
யில்லையென்னப்‌ போகாது, ஓரொருவர்‌ உண்டாகிலத்தனை காண்‌; *மநுஷ்யாணாம்‌ 
ஸஹஸ்ரேஷ- கச்சித்‌ யததி ஸித்தயே, யததாமபி ஸித்தா நாம்‌ கச்சித்‌ மாம்வேத்தி 
Sus: என்று கீதையிலருளிச்‌ செய்தபடியே ஒவ்வொரு காலத்தில்‌ ஒவ்வோரதி 
காரி தேறக்கூடு மென்றதாயிற்று. 


அநுஷ்டிக்க முடியாதபடி இதில்‌ என்ன விஷயம்‌ கூறப்பட்டிராநின்ற தென்‌ 
னில்‌; “குற்றம்‌ செய்தவர்கள்‌ பக்கல்‌ பொறையும்‌ க்ருபையும்‌ சிரிப்பும்‌ உகப்பும்‌ 
உபகாரஸ்ம்ருதியும்‌ நடக்க வேணும்‌" என்றும்‌, “விஹித போகம்‌ நிஷித்த போகம்‌ 
போலே லோக விருத்தமுமன்று, நரகஹேதுவுமன்று; ஆயிருக்கச்‌ செய்தே ஸ்வ 
ரூப விருத்தமுமாய்‌ வேதாந்த விருத்தமுமாய்‌ சிஷ்டகர்ஹிதமுமாய்‌ ப்ராப்ய ப்ரதி 
பந்தகமு மாயிருக்கையாலே த்யாஜ்யம்‌'' என்றும்‌ : இங்ஙனே அருளிச்செய்யப்‌ 
பட்டுள்ள பலபல விஷயங்கள்‌ அறுஷ்டிக்க அரியன எள்னுமிடம்‌ சொல்ல 
வேணுமோ ? नम Le (00 55 
ஸ்ரீவசநபூஷணத்தின்‌ பொருளையறிந்து அநுஷ்டிக்க விரும்புவதே 
உஜ்ஜீவநோபாய மெனல்‌ 

உய்யநினைவுடையீர்‌ உங்களுக்குச்‌ சொல்லுகின்றேன்‌ * 

வையகுருமுன்னம்வாய்மொழிந்த--செய்யகலை 

யாம்‌ வசனபூடணத்தினாழ்பொருளை* கற்றதனுக்‌ 


காம்நிலையில்‌ நில்லுமறிந்து. 56 
உய்ய நினைவு ] உஜ்ஜீவிக்க விருப்ப முடைய வசனபூடணத்‌ ஸ்ரீ வசநபூஷணத்தினு 
உடையீர்‌ வர்களே! தின்‌ டைய 
உங்களுக்கு உங்களுக்கொ ம்‌ 0) १ ७ ७ 
சொல்லுகின்‌ } சொல்லக | ஆழ்‌ பொருளை [ஆழ்ந்த பொருள்களை 
Gpar | (கேண்மின்‌; கற்று அறிந்து | ஆசார்யமுகமாக 
முன்னம்‌ வைய ) முன்பு பிள்ளை யுலகாசிரியர்‌ அதிக கதி தம்‌ க்து 
குரு வாய்‌ } அருளிச்‌ செய்ததான அதனுக்கு ஆம்‌ | அவ்வறிவுக்கு ஏற்ற 
மொழிந்த நிலையில்‌ அநுஷ்டானத்தில்‌ 
செய்ய கலை ஆம்‌ திவ்ய சாஸ்த்ரமாகிய நில்லும்‌ ஊன்‌ றியிருங்கள்‌. 


* **_ பாசுரம்‌ தொடங்கும்போதே 'உய்ய நினைவுடையீர்‌' என்று தொடங்கு 
கையாலே ஸ்ரீ வசநபூஷணார்த்தங்களை அறியா தார்க்கும்‌ அதன்படி அ.நுஷ்டியா 
தார்க்கும்‌ உஜ்ஜீவிக்க விரகில்லையென்று காட்டிற்றாயிற்று. ५०५ ०० 66 

பநீவசஈபூஷணத்தை அதிகரியாதவர்கள்பால்‌ நிர்வேதம்‌ காட்டுதல்‌ 
தேசிகர்பால்கேட்டசெழும்பொருளை *சிந்தைதன்னில்‌ 

ह மாசறவேயூன்ற மனனஞ்செய்து--*ஆசரிக்க 


(०-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. . 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


34 மாமுனிவன்‌ திவ்யஸூக்திஸாரார்த்த மாலிகை 
வல்லார்கள்‌ தாம்வசனபூடணத்தின்‌ வான்பொருளை £ 
கல்லாததென்னோ கவர்ந்து. ० 
தேசிகர்‌ பால்‌ ரியர்களிடத்தில்‌ | ஆசரிக்க வல்‌ [ அப்படியே அதுஷ்டிக்க 
பள்‌ கேட்ட ] ப்பட்‌ த்தி | ர்கள்‌ தாம்‌ | Rs eae அதிகாரி 
| க 
செழு பொருளை சிறந்த அர்த்தங்களை | வசனபூடணச்‌ | ஸ்ரீ வசநபூஷணச்த்‌ 
சித்‌ गी நெஞ்சிலே | யே CA 
ML த வான்‌ பொருளை திவ்யார்த்தங்களை 
RR SACRED கவர்ந்து அபிநிவேசச்துடனே 
கடா) ஊற்றமாக 1 கல்லாதது } திகரியாமலீருப்பது 
மனனம்‌ செய்து சிந்தனை செய்து | என்னோ ஏனோ? 


बक *_ உலகில்‌ ஆசார்ய சிஷ்யக்ரமம்‌ ஒன்று நடந்து வருகின்றதே; சிலர்‌ 
ஆசாரியரிடம்‌ பணிந்திருந்து சில அர்த்த விசேஷங்களைக்‌ கேட்பதும்‌ அவற்றைச்‌ 
சிந்தனை செய்வதும்‌ யதாசக்தி அனுட்டிப்பதுமாயிருக்கின்றார்களே; அப்படிப்பட்ட 
வர்கள்‌ மற்ற க்ரந்தங்களில்‌ பரிச்ரமத்தை விட்டு ஸ்ரீவசநபூஷணத்தில்‌ பரிச்ரமப்‌ 
படலாமே; அந்தோ! இதில்‌ அபிநிவேசம்‌ கொள்ளாதது என்னோ! என்கிறார்‌ 
உலகத்திலுள்ளாரெல்லாரும்‌ இந்த திவ்யசாஸ்த்ரத்தை அதிகரிக்கவேணுமென்று 
மாமுனிகளுக்குண்டான அபிநிவேசம்‌ இதனால்‌ விளங்கிற்றென்‌ ௧. बन 57 


ஸ்ரீவசநபூஷண வியாக்கியானங்களை யதிகரிப்பது பாங்கெனல்‌ 
சச்சம்பிரதாயம்‌ தாமுடையோர்கேட்டக்கால்‌* 
மெச்சும்வியாக்கியைகளுண்டாகில்‌--* நச்சி 
அதிகரியும்£ர்‌. வசன பூடணத்துக்கற்ற 


மதியுடையீர்‌*மத்தியத்தராய்‌. 58 
வசனபூடணத்‌ ] ஸ்ரீ வசனபூஷண த்தில்‌ நிலை | மெச்சும்‌ கொண்டாடும்படியான 
துக்கு அற்ற ? நின்ற ஊக்கமுடையீர்காள்‌! | வியாக்கியைகள்‌ வியாக்கியானங்கள்‌ 
மதி உடையீர்‌ 2 உண்டு ஆகில்‌ எத்தனை அவதரசித்தாலும்‌ 
சச்சம்பிர.தாயம்‌ | ஸத்ஸம்ப்ரதாய ஸரணியில்‌ | நச்சி அவற்றை விரும்பி 
உடையோர்‌ | படிந்த மஹான்கள்‌ தீர்‌ மத்தியத்தர்‌ { நீங்கள்‌ மத்யஸ்தர்களாய்க்‌ 
தாம்‌ - र ய்‌ கொண்டு 
கேட்டக்கால்‌ கேட்டவள விலே அதிகரியும்‌ அப்யஸியுங்கள்‌. 


** சிறந்த கரந்தமொன்று அவதரித்தால்‌ அதற்குப்‌ பலரும்‌ வியாக்கியா 
னங்கள்‌ இயறந விரும்புவது இயல்பு, ஆகமவ இந்த ஸ்ரீவசநபூஷண கிவ்யசாஸ்‌ 
தரத்திற்கும்‌ பலபல வியாக்கியானங்கள்‌ அமையக்கூடும்‌; அவற்றையெல்லாம்‌ 
அதிகரிக்க வேண்டியது; ஆனால்‌ அவை ஸதஸம்ப்ரதாய ஸாரவித்துக்களால்‌ மெச்‌ 
சப்படுமவையாக இருக்கவேண்டும்‌; அப்படிப்பட்ட வியாக்கியானங்கள்‌ எத்தனை 
அவதரித்தாலும்‌ அவற்றையெல்லாம்‌ அஸ 9யையின்‌ நி. அதிகரிக்க வேணுமென்று 
அஸ்மதாதிகளை நோக்கி அருளிச்செய்தபடி மத்யஸ்த: என்னும்‌ வடசொல்‌ 
“மத்தியத்தர்‌' எனத்திரிந்தது அஸ9யை யற்றவர்களாய்‌ என்று தாற்பரியம்‌, 58 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


| 
। 
| 


காக ला 5 
6, 


ட 


FSIS 


இ: 


த ६ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


உபதேச ரத்தினமாலை 95 
ஸ்ரீவச௩பூஷணத்தின்‌ பரமபோக்யதையை வியந்து கூறுதல்‌ 


சீர்வசனபூடணத்தின்‌ செம்பொருளை* சிந்தைதன்னால்‌ 
தேறிலுமாம்‌ வாய்கொண்டூசெப்பிலுமாம்‌--*ஆரியர்காள்‌ 
என்றனக்கு நாளும்‌ இனிதாக நின்றதையோ* 


உந்தமக்‌ கெவ்வின்ப முளதாம்‌. 59 
ஆரியர்காள்‌ ஓ மஹநீயர்களே ! என்‌ தனக்கு எனக்கு 
சீர்‌ வசனபூட ஸ்ரீ வஉனபூஷணத்தினுடைய நாளும்‌ இனிது அப்பொழுதைக்கப்பொழு 
ணத்தின்‌ ஆக நின்ற்து$ தென்னாராவமுதமென்ன 
செம்பொருளை செவ்விய பொருள்களை லாம்‌ படியுள்ளது ; 
சிந்தைதன்னால்‌ 1 நெஞ்சினால்‌ ஆராய்ந்து Sp 
தேறிலும்‌ ஆம்‌ } பார்க்கிலு ம்‌: ஐயோ . மிக ஆனத்தம்‌! 
வாய்‌ கொண்டு | வாயினால்‌ எடுத்துரைக்கிலு | உம்‌ தமக்கு எவ்‌ | உங்களுக்கு எப்படிப்பட்ட 
செப்பிலும்‌ | மாம்‌ ; இன்பம்‌ உளது ஆனந்தமா யிருக்கின்‌ 
ஆம்‌ ஆம்‌ தா! 


*சுச்_மாமுனிகள்‌ தமது நைச்யாநு ஸந்தான ஸ்வபாவத்தினால்‌ இது 
அருளிச்செய்கிறார்‌; அல்பஜ்ஞனான எனக்‌ க ஸ்ரீவசநபூஷணார்த்தங்களின்‌ 
இனிமை பரிச்சேதிக்கப்‌ போகிறதில்லையே! மஹாப்ராஜஞர்களாயுள்ளவாகள்‌ 
இதன்‌ போக்யதையில்‌ எங்ஙனே தான்‌ ஈடுபட்டிருப்பர்களோ! என்றாராயிற்று 
முதலடியில்‌ 'செழும்‌ பொருளை' என்‌ றோதுவது அசுத்தபாடம்‌; வெண்டளைபிறழும்‌; 
*செம்பொருளை' என்றே ஓதுக $ .. 59 


இது முதல்‌ பதினொரு பாசுரங்கள்‌ ஸ்ரீவச௩பூஷணார்த்தங்களில்‌ 
முக்கியமானவற்றை விளக்குவன 


தன்குருவின்‌ தாளிணைகள்தன்னில்‌ அன்‌ பொன்றில்லாதார்‌* 
அன்புதன்பால்செய்தாலு மம்புயைகோன்‌--*இன்பமிகு 

விண்ணாடு தானளிக்க வேண்டியிரான்‌* ஆதலால்‌ 

நண்ணாரவர்கள்‌ திருநாடு 60 


அம்புயைகோன்‌ திருமகள்‌ கொழுநன்‌; | தான்‌ { ஆசார்யநிஷ்டர்களையேஆத 
தன்‌ குருவின்‌ ஸ்வாசார்ய பாதாரவிந்தங்‌ fig மியல்வினனான தான்‌ 
தாள்‌ இணை } களில்‌ விண்‌ நாடு (அன்னவர்களுக்குப்‌) பரம 
கள்‌ தன்னில்‌ அளிக்கவேண்டி } பதம்‌ கொடுக்கவிரும்பான்‌ ; 
அன்பு ஒன்று ) சிறிது பக்தியுமில்லாத இரான்‌ 
இல்லாதார்‌ வர்கள்‌ ஆதலால்‌ வ 


அவர்கள்‌ திரு ] ஆசார்ய பக்தியற்றவர்கள்‌ 


தன்‌ பால்‌அன்பு | தன்‌ விஷயத்தில்‌ எவ்வளவு 
நாடு நண்ணார்‌ | வைகுந்தம்‌ புகமாட்டார்கள்‌: 


செய்தாலும்‌ பக்தி செலுத்தினாலும்‌ 


ककव. ஸ்ரீ வசநபூஷணார்த்தங்களின்‌ பரமபோக்யதையைக்‌ கீழ்ப்பாட்டில்‌ 
ப்ரஸ்தாவித்த ப்ரஸங்கத்திலே, ஸ்ரீவசநபூஷணத்தின்‌ உயிரான சில அர்த்த விசே 
ஷங்களை வெளியிட்டருளத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றி இப்பாசுரம்‌ முதலாக உபக்ரமிக்‌ 
கிறார்‌. ஸ்ரீவசநபூஷணத்தில்‌ '*ஸ்வதந்த்ரனை உபாயமாகத்‌ தான்‌ பற்றினபோதிறே 
இப்ரஸங்கந்தானுள்ளது'' என்கிற சூர்ணை முதலாக “ஈச்வரனைப்‌ பற்றுகை கை 
யைப்பிடித்துக்‌ கார்யங்கொள்ளுமோபாதி; ஆசார்யனைப்‌ பற்றுகை காலைப்பிடித்துக்‌ 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


36 மாமுனிவன்‌ திவ்யஸூக்திஸாரார்த்த மாலிகை 


கார்யங்கொள்ளுமோபாதி” என்கிற சூர்ணை நடுவாக; “*இது ப்ரதமம்‌ ஸ்வரூபத்‌ 
தைப்‌ பல்லவிதமாக்கும்‌, பின்பு புஷ்பிதமாக்கும்‌, அநந்தம்‌ பலபர்யந்தமாக்கும்‌” 
என்பதீறாக ஆசார்யநிஷ்டையே சரமோபாயமென்று மிக அற்புதமாக அருளிச்‌ 
செய்யப்பட்டிருத்தலால்‌ அவ்வர்த்தவிசேஷம்‌ இங்கு நிரூபிக்கப்படுகிறது. “தாம 
ரையை அலர்த்தக்கடவ ஆதித்யன்தானே நீரைப்‌ பிரிந்தால்‌ அத்தை உலர்த்து 
மாபோலே ஸ்வரூப விகாஸத்தைப்‌ பண்ணு மீச்வரன்‌ தானே ஆசார்யஸம்பந்தம்‌ 
குலைந்தால்‌ அத்தை வாடப்பண்ணும்‌. இத்தையொழிய பகவத்‌ ஸம்பந்தம்‌ துர்ல 
பம்‌.” என்கிற ஸ்ரீவச நபூஷண திவ்யஸ க்தி இங்கே அநுஸந்தேயம்‌. 


அம்புயை-- அம்புஜத்திலே [தாமரையிலே] பிறந்த பிராட்டி என்றபடி; 
பத்மா கமலா என்கிற திரு நாமங்கள்‌ போலுமிது. 300 000 60 


ஞானமனுட்டான மிவை நன்றாகவேயுடைய 
னான*குருவையடைந்தக்கால்‌--*மாநிலத்தீர்‌ 

தேனார்கமலத்‌ திருமாமகள்‌ கொழுநன்‌ * 

தானேவைகுந்தம்‌ தரும்‌. 61 


மா திலத்தீர்‌ இத்திலவுலகத்தவர்களே ! 

ஞானம்‌ அனுட்‌ { ஜ்ஞானமும்‌ அனுஷ்டானமு 
டானம்‌ இவை மாகிற வீரண்டும்‌ 

நன்று ஆக'ஏ ] குறையற நிரம்பப்பெற்ற 

உடையன்‌ ஆன 


லம்‌ திருமாமகள்‌ மலரில்‌ தோன்றிய ஸ்ரீ 
கொழு நன்‌ மஹாலக்ஷ்மிக்கு வல்லப 


தேன்‌ ஆர்‌ கம १ தேன்‌ நிரம்பிய தாமரை 
| னான ஸர்வேச்வரன்‌ 


குருவை ஆசாரியரை தானே தானாகவே 
அடைந்தக்கால்‌ ஆச்ரயித்தால்‌ र 
(அப்படிப்பட்ட ஸதாசார்யஸமாச்ரயண வைகுந்தம்‌ { ஸ்ரீவைகுண்டத்தை ௨. பக 
முள்ளவர்களுக்கு) தரும்‌ ரித்தருள்‌ வன்‌. 


क ௧ *_ஆசார்யபக்தி அவசியமென்‌ றது கீழ்ப்பாட்டில்‌; ஜ்ஞாநாநுஷ்டா ந 
ஸம்பந்நனான ஆசார்யனைப்‌ பணிந்தாலன்‌ றிப்‌ பேறு பெற முடியா தென்கிறது இப்‌ 
பாட்டில்‌. ஆழ்வார்கள்‌ தமது திவ்வியப்பிரபந்தங்களில்‌ *வண்டுகளோ வம்மின்‌ * 


என்றும்‌, *அஞ்சிறையமட நாராய்‌* என்றும்‌ பலகாலும்‌ பக்ஷிகளை விளிப்பர்கள்‌:- 


ஆசார்யர்களையே பக்ஷிகளாகக்‌ கூறுவர்கள்‌. *உபாப்யாமேவ பக்ஷாப்யாம்‌ ஆகாசே 
/க்ஷிணாம்‌ கதி:, ததைவ ஜ்ஞாநகர்மப்யாம்‌ ப்ராப்யதே புருஷோத்தம:;* என்று, பக்ஷி 
களுக்கு இரண்டு சிறகுகளும்‌ குறையற இருந்தாலன்றி உயர்கதி ஸம்பவிக்கமாட்‌ 
டாதாப்போல, ஆசார்யர்களுக்கும்‌ ஞானமும்‌ அனுட்டானமுமாகிற இரண்டு 
_ பக்ஷங்களுமிரு ந்தாலன்றி உயர்கதி நேராதென்று சாஸ்த்ரங்கள்‌ கூறும்‌.  சேர்ப்‌ 
ug nyt பக்ஷிகளாக்கி ஜ்ஞானகர்மங்களைச்‌ சிறகென்று'' என்ற ஆசார்யஹ்ருதய 
ஸூக்தியும்‌ காண்க. 


இங்கு “தேனார்‌ கமலத்‌ திருமாமகள்‌ கொழுநன்‌"” என்றது ஸாபிப்ரா யம்‌; 
பிராட்டியின்‌ புருஷகாரத்தாலே மோக்ஷமளிக்கவல்லவனே எம்பெருமான்‌; ஆயி 
னும்‌ ஸதாசார்யர்களை ஆச்ரயியாதார்க்குப்‌ பிராட்டியின்‌ புருஷகாரமும்‌ பலிக்கமாட்‌ 
டாது என்று காட்டினபடி, ஆசார்ய ஆச்ரயணமிருந்தால்‌ பிராட்டியின்‌ புருஷகார 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


> 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


'உபதேச ரத்தினமாலை 37 


முமின்றி ஸ்வயமாகவே வீடு தந்தருள்வனென்று காட்டத்‌ “தானே य 


SGD" என்றார்‌. 550 


உப்யநினைவுண்டாகில்‌ உங்குருக்கள்‌ தம்பதத்தே 
வையும்‌* அன்புதன்‌ னையிந்தமாநிலத்தீர்‌--* மெய்யுரைக்கேன்‌ 
பையரவில்மாயன்‌ பரமபதமுங்களுக்காம்‌" 


கையிலங்கு நெல்லிக்‌ கனி. 


இ மா நிலத்‌ | இற்நிலவுலகத்தவர்களே! 


உய்ய நினைவு உஜ்ஜீவிக்கவேணுமென்கிற 
உண்டாகில்‌ } விருப்பம்‌ உங்களுக்கு உள்‌ 


62 

மெய்‌ உரைக்‌ | உள்ளபடி கூறுகின்றேன்‌ 
கேன்‌ (கேண்மின்‌;) 

பை அரவில்‌ சேஷசயனனான ஸர்வேச்‌ 
மாயன்‌ பரம 


: வரனுடையதான பரமபத 
ள தாகில்‌ பதம்‌ மானது 
அன்பு தன்னை பக்தியை : पर ब्‌ 2 र 
உம்‌ குருக்கள்‌ ] உமது ஆசார்யர்களின்‌ திரு AMIDES .. உங்களுக்கு - | 
தம்‌ பதத்தே வடிகளிலேயே கை இலங்கு \ கரதலாமலக | மென்னலாம்‌ 
வையும்‌ செலுத்துங்கள்‌; நெல்லி கனி | படி எளிதாகும்‌. 
(அதனால்‌ நேரும்‌ பலனை) ஆம்‌ ழா 


ஈஈ௫_ ஆசார்ய பக்தர்களுக்குப்‌ பரமபதமான து கையிலங்கு நெல்லிக்கனி 


.யாமென்‌ றது பரமபதபோகங்களை யெல்லாம்‌ இந்நிலத்திலேயே ஸாக்ஷாத்கரிக்கப்‌ 


பெறலாமென்றபடி. *பொன்னுல காளீரோ புவனிமுழு தாளீரோ” என்னும்படி 
பிறர்க்கும்‌ வழங்குவதற்கு உரித்தாம்படி விதேயமாகும்‌ என்ற கருத்தும்‌ உய்த்‌ 
துணரத்தக்கது. ப पफ 20 62 
ஆசாரியன்‌ செய்த உபகாரமானவது* 
தூய்தாக நெஞ்சுதன்னில்‌ தோன்றுமேல்‌--*தேசாக்‌ 
தரத்திலிருக்க மனந்‌ தான்பொருந்தமாட்டாது*' 
இருத்தலினியேதறியோம்யாம்‌. 63 


ஆசாரியன்‌ செய்த ஆசாரியன்‌ பண்ண்‌ன பனம்‌ தான்‌ ன்‌ i ம்‌ 3 
Se ஆன ] மஹோபகாரமானது | we நஞ்சு இ லாது; 
தூய்து ஆக சுத்தமாக! (இனி இங்ஙனே தத்துவமிருந்தும்‌ 
நெஞ்சு தன்‌ ரி र 
சில்‌ தோ ன்‌ \ நெஞ்சில்‌ படுமானால்‌ (பிறகு) | இருத்தல்‌ || படட த்தல்‌ ४ த்திருத்‌ 
ம்‌ ஏல்‌ t 
ந்தரத்‌ சாரியனைப்‌ பிரிந்து) ஏது கை र 
பல்‌ இருக்க ] Gs தேசத்தில்வஸிக்க | யாம்‌ அறியோம்‌ நாம்‌ அறியமாட்டோம்‌. 


***_இரும்பைப்‌ பொன்‌ னாக்குமாபோலே ஆசாரியன்‌ செய்த மஹோபகாரம்‌ 
சிஷ்யனுடைய நெஞ்சில்‌ நன்றாகத்‌ தோன்றுமாகில்‌ 'வஸ்தவ்யம்‌ ஆசார்யஸத்திதி 
யே' என்று அத்யவஸாயங்‌ கொண்டு ஒரு நொடிப்பொழுதும்‌ எட்டுப்‌ 
லிருக்க வேண்டியதாகுமத்தனை ; ஆயினும்‌ பிரிந்திருப்பார்‌ Re ல்‌ ल 
விருப்புக்கு ஹேது இன்னதென்று நாம்‌ அறியோம்‌ என்கிறார்‌. sms w 
ஹேது' என்று வெட்டிதாகச்‌ சொல்லக்கூசி ஏது ப்‌ அ FRR 
ஹேது என்னும்‌ வடசொல்‌ ஏதுவெனத்‌ திரிந்தது. . இருத்த ல்‌” என்றும்‌ 


63 
பாடம்‌, srs 
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38 மாமுனிவன்‌ திவ்யஸ-ூக்திஸாரார்த்த மாலிகை 


தன்னாரியனுக்குத்‌ தானடிமைசெய்வது* அவன்‌ 
இந்நாடுதன்னிலிருக்கும்நாள்‌--* அந்நே 

ரறிந்துமதிலாசையின்றி ஆசாரியனைப்‌ 

பிரிந்திருப்பாரார்‌, மன மேபேசு. 64 


ன்‌ ஆரியனுக்கு ஸ்வாசார்யனுக்கு , அதில்‌ ஆசை அத்த ஆசார்ய கைங்கரியத்‌ 
ண்ட அடம்‌ | சிஷ்யனாகிய தான்‌ கைங்கரி | இன்றி } தில்‌ ருசி யில்லாமல்‌ 


செய்வ யம்‌ பண்ணுவதான 
¥ SE ஆசாரியனை । का பிரிந்து பிறி 


அவன்‌ இ நாடு ) அவ்வாசிரியன்‌ இவ்விபூதி ப்‌ । } 
தன்னில்‌ | யில்‌ எழுந்தருளி யிருக்கு! பிரிந்து தோரிடத்தில்‌ வஸிப்பாரு 


இருக்கும்நாள்‌ । மனவு மாம்‌; ; இருப்பார்‌ ஆர்‌] முளரோ? 
அதேர்‌ அறித்‌ ] அத்த நேர்த்தியை அறிந்து ; Ra, 
தும்‌ வைத்தும்‌ i மனமே பேசு. நெஞ்சே! சொல்லு. 


कक. அசார்யன்‌ பக்கலில்‌ அர்த்தங்கள்‌ கேட்குமளவே அவர்க்குக்‌ கைங்‌ 
கரியம்‌ பண்ணவேணும்‌; அர்த்தம்‌ கேட்டுத்‌ தலைக்கட்டினவாறே வேறிடம்‌ சென்று 
எங்கேனும்‌ வாழலாம்‌ என்று நினைப்பது தகுதியன்று; ஆசார்யன்‌ இந்தவிபூதியில்‌ 
எழுந்தருளியிருக்குமளவும்‌ அதுதினமும்‌ கைங்கரியம்‌ செய்தே Mins பெற 
வேணுமென்கிற சாஸ்த்ரார்‌ த்தம்‌ இதனால்‌ வெளியிடப்பட்ட தாயிற்று. on 564 


ஆசாரியன்சிச்ச னாருயிரைப்‌ பேணுமவன்‌ * 
தேசாரும்‌ சிச்சனவன்‌ சீர்வடிவை-* ஆசையுடன்‌ 
நோக்குமவனென்னும்‌ நுண்ணறிவைக்‌ கேட்டுவைத்தும்‌ * 


ஆர்க்குமநநேர்‌ நிற்கையரிதாம்‌. 65 
ஆசாரியன்‌ ஆசார்யரான வர்‌ | என்னும்‌ நுண்‌ | என்கிற இந்த” நுட்பமான 
சிச்சன்‌ ஆர்‌ } சிஷ்யனுடைய ஆத்ம ஸ்வரூ 1! அறிவை விசேஷார்த்தத்தை 

உயிரை பத்தை நோக்கியிருக்கக்‌ ' 3 - 

பேணுமவன்‌ | கடவர்‌: கேட்டு வைத்‌ 1 (ஸ்ரீவசநபூஷணாதிகளிலே) 
தேசு ஆரும்‌ ஸ்வருபத்ஞானமாகிற தும்‌ கேட்டிருந்‌ தாலுங்கூட 

- ந்‌ ७ ७, ட 

i | ற வக்‌ அதை | J 002 இற்கை [ ட்ப பவல்‌ நிஷ்டையோடி 
அவன்‌ சீர்‌ ] அவ்வாசார்யருடைய திவ்ய | 

வடிவை மங்கள விக்ரஹத்தை ' ஆர்க்கும்‌ அரிது } எப்படி ப்பட்டவாகளுக்கும்‌ 
ஆசை உடன்‌ . பக்தியோடு பேணக்கடவன்‌ । ஆம்‌ அருமைப்பட்டே யிருக்கும்‌; 

நோக்குமவன்‌ १ [எளிதன்‌ று ] 


कक ஸ்ரீவசநபூஷணத்தில்‌ மூன்றாம்‌ பிரகரணத்தில்‌- “ஆசார்யன்‌ சிஷ்ய 
னுடைய ஸ்வரூபத்தைப்‌ பேணக்கடவன்‌; சிஷ்யன்‌ ஆசார்யனுடைய தேஹத்தைப்‌ 
பேணக்கடவன்‌. இரண்டும்‌ இருவர்க்கும்‌ ஸ்வரூபமுமாய்‌ பகவத்‌ கைங்கர்யமுமா 
யிருக்கும்‌. ஆசார்யனுக்கு தேஹரக்ஷணம்‌ ஸ்வரூபஹா நி; சிஷ்யனுக்கு ஆத்ம 
ரக்ஷணம்‌ ஸ்வரூபஹா தி"! இத்யா தியாக அருளிச்‌ செய்யப்பட்டுள்ள ஸ்ரீஸூக்திகள்‌ 
இங்கே அநுஸந்தேயம்‌. இவ்வர்த்த விசேஷங்களைக்‌ கேட்கவும்‌ கேட்பிக்கவும்‌ 
அதிகாசிகள்‌ உளரேயன்‌ றி அனுட்டிக்க வல்லாரொருவருமிலரே யென்று அருமை 
हक कह, ல்‌ रड प 752 156 
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உபதேச ரத்தினமாலை 39 


பின்பழகராம் பெருமாள்‌ சீயர்‌* பெருந்திவத்தில்‌ 
அன்பதுவுமற்று மிக்கவாசையினால்‌--* நம்பிள்ளைக்‌ 
கானவடிமைகள்‌ செய்‌ யந்நிலையை நன்னெஞ்சே 


ஊனமறவெப்பொழுதுமோர்‌. 66 
ல ழ்‌ ர்‌ Q ர்‌ சீ ம்பிள்ளைக்‌ (ஸ்வாசார்யரான) நம்பிள்‌ | 
5 Ao \ எத वास Fr ஆன ஏனம்‌ ளைக்கு அனுகூலமான கைங்‌ 
சீயா | கள்‌ செய்‌ கரியங்களைச்‌ செய்யப்பெற்ற 
ம த்‌ - லை i ஷ்டையை . 

பெரும்‌ திவத்தி } பரமபத வாழ்க்கையிலும்‌ । PPC ல்லி Hs | 
னப்‌ 21 | ற குறையொன்று மின்றி [பரி 
2 } விருப்ப மின்றிக்கே ஊனம்‌ அற பூர்த்தியாக] 
- எப்பொழுதும்‌ அநவரதமும்‌ சிந்தை செய்‌ 

RS } TC | ஓர்‌ के வாயாக. 


ஈ*௫_ நம்பிள்ளை திருவடிகளில்‌ ஆச்ரயித்து வாழ்ந்தவர்கள்‌ பலர்‌ இருந்‌ 


தாலும்‌ பின்பழகிய பெருமாள்‌ ஜீயர்‌ என்னும்‌ சிஷ்யர்க்கு இருந்த ஆசார்யப்ரேமம்‌ 


ப்புயர்வற்றது; நம்பிள்ளை திருவடிகளிலே நித்யகைங்கர்யம்‌ செய்யப்பெறவேணு 
மென்றே 'இவர்‌ சிலஒளஷ தங்களை ஸ்வீகரித்துத்‌ திருமேனியைப்‌ போஷிக்க விருப்‌ 
பங்கொண்டிருந்தவர்‌ என்பது வைபவநூலில்‌ விச தம்‌. இவரைப்போல்‌ நம்மால்‌ 
இருக்கமுடியாமற்போனாலும்‌ இவருடைய நிஷ்டையைச்‌ சிந்தனை செய்யவாவது 
பெற்றால்‌ அதுவே நாம்‌ உஜ்ஜீவிக்கப்‌ போதுமானதென்று காட்டினாராயிற்று. 66 


ஆசாரியர்க எனைவருமுன்னாசரித்த* 

ஆசாரந்தன்னை யறியாதார்‌--* பேசுகின்ற 

வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டு மருளாதே* பூருவர்கள்‌ १7३३१४ 
சீர்த்தநிலைதன்னை நெஞ்சே சேர்‌. 01 


७, ७, | உ ७, வா - ८ 

மூன்‌ ஆசாரியர்‌ । र र ப அப்த பேச்சுக்களைக்‌ கேட்டு - 
i பூ ரி ளெல்லாரும்‌ , கேட்டு «5 

न அனைவ | நருவாசாரியர்களெ ரூ कटा னம்‌ திரியாமல்‌ 
ஆசரித்த அனுட்டித்துப்‌ பேந்த | பூருவர்கள்‌ முன்னேருடைய 
ஆசாரம்‌ தன்னை அனுட்டானத்தை . | சீர்த்த நிலை || சீரிய நிஷ்டையையே 
அறியாதார்‌ அதியப்பெரு தவர்கள்‌ தன்னை र Rs 
பேசுகின்ற கண்டபடி சொல்லுகின்ற நெஞ்சே சேர்‌ மனமே! அனுவர்த்திக்கப்பார்‌. 


* “1 புதுவைஷ்ணவங்‌ கொண்டாடுஞ்‌ சிலர்‌ புதிது புதிதாகச்‌ சில 
நடத்தைகளைக்‌ கைப்பற்றி "இதைச்‌ செய்யவேணும்‌, இதை அனுட்டிக்க வேணும்‌, 
என்றிப்படி பேசவும்‌ திருத்தவும்‌ புறப்படுவர்கள்‌; நம்முடைய பூருவாசாரியர்‌ 
களின்‌ அனுஷ்டான முறைகளைத்‌ தெரிந்து, கொள்ளா தா ருடைய அந்தப்‌ 
பேச்சுக்களினால்‌ மனம்திரியாமல்‌ *செய்யா தன செய்யோம்‌" என்றும்‌ *மேலையார்‌ 
செய்வனகள்‌* என்றும்‌ ஆண்டாளருளிச்‌ செய்தபடியே பூர்வாநுஷ்டாந ஸரணி 
யிலேயே வர்த்தித்தல்‌ வேண்டுமென்று நியமித்தாராயிற்று.. ००२ 

-நாத்திகரும்நற்கலையின்‌ ஈன்னெறிசேராத்திகரும்‌* 
ஆத்திசுநாத்திகருமாமிவரை--* ஓர்த்துநெஞ்சே! 

முன்னவரும்பின்னவரும்‌ மூர்க்கரெனவிட்டு* நடுச்‌ 

சொன்னவரை நாளும்தொடர்‌. 68 
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40 மாமுனிவன்‌ திவ்யஸக்திஸ:ரார்த்த மாலிகை 
5. - 5 . லில்‌ சொல்லப்பட்ட 
நதாத்திகரும்‌ நாஸ்திகர்களும்‌ र i தனல a 
நல்‌ கலையின்‌ உயர்ந்த சாஸ்‌்ச்ரங்களின்‌ முனனவரும்‌ காத்‌ se, ட்ட 
தல்‌ நெறி சேர்‌ } ஸன்மார்க்கச்திலே பின்னவரும்‌ काडी திக 
ஆத்திகரும்‌ ] படிந்த ஆஸ்திகர்களூம்‌ ககம என்‌ த்தமுடியாத மூர்க்கர்கள்‌ 
टेड दाट त asi | SETA BG 
Ee நசையற்று 
ஆம்‌ இவரை || ஆகிய இம்மூன்று வகுப்‌ நடு சொன்ன } 8५.2५ ननम 
வசிய வரை ஆஸ்திகர்களை 
ஓர்ச்து ஆராய்ந்து பார்த்து நாளும்‌ தொடர்‌ ] எப்போதும்‌ அறுவர்த்திப்‌ 
நெஞ்சே மனமே! பாயாக. 


के के ச_ஸ்ரீவசநபூஷணத்தில்‌ இரண்டாம்‌ ப்ரகரணத்தில்‌ “அஜ்ஞனான 
விஷயப்ரவணன்‌ கேவலநாஸ்திகனைப்போலே; ஜ்ஞாநவானான விஷயப்ரவணன்‌ 
ஆஸ்திகநாஸ்திகனைப்‌ போலே” இத்யாதியாக அருளிச்செய்தது இங்கே அறுஸந் 
தேயம்‌. சாஸ்த்ரத்தில்‌ ப்ராமாண்ய புத்தியில்லாமல்‌” தான்‌தோன்‌ றியாகச்‌ செய்து 
திரிகிறவன்‌ வெறும்‌ நாஸ்திகனெனப்படுவன்‌. சாஸ்த்ரங்களை ப்ரமாணமாக 
இசைந்து ஆஸ்திகனென்று சொல்லத்தக்கவனாயும்‌, அந்த சாஸ்த்ரவரம்பில்‌ 
அடங்காமல்‌ தோன்‌ றின படியே செய்து திரிவதுபற்றி நாஸ்‌ திகஸமனாயுமிருப்பவன்‌ 
ஆஸ்திக நாஸ்திக னெனப்படுவன்‌. ஆஸ்திகர்களே நமக்கு அநுவர்த்த 
தீயர்களென்றதாயிற்று. 9०० 090 oer (68) 
ஸத்ஸங்க மஹிமை கூறுதல்‌ 
நல்லமணமுள்ளதொன்றை நண்ணியிருப்பதற்குச 
நல்லமணமுண்டாம்நலமதுபோல்‌-—* நல்ல 
குணமுடையோர்தங்களுடன்‌ கூடியிருப்பார்க்கு* 


குணமதுவேயாம்‌ சேர்த்திகொண்டு. 69 
தல்ல மணம்‌ தல்ல வாஸனையுடைய | தல்ல குணம்‌ 
உள்ளது | தொரு வஸ்துவை உடையோர்‌ | ஸத்குணசாலிகளோடு 
ஒன்‌ தங்களுடன்‌ 
ண்ணி ணைந்திருக்கிற பொருளுக்‌ , लोग இருப்‌ | ஸஹவாஸம்‌ பண்ணி 
க இருப்பதற்கு Sees ற பொருளுக ! னி பார்க்கு } யிருக்குமவர்களுக்கு > 
रे பவல்‌ > : சேர்த்தி அத்த ஸம்பந்த வைபவத்‌ 
தல்ல மணம்‌ } (ஸம்ஸர்க்கபலத்‌ தாலே) 1 கொண்டு தினால்‌ 
உண்டாம்‌ BOD), நல்ல பரிமளமுண்டாகு : அதுவே குணம்‌ i ற்‌ மே விளை ந்‌ 
அதுபோல்‌ மென்கிற நியாயப்படி i த ஆம்‌ } हरी 23 


ट * * UD வசநபூஷணத்தில்‌ இரண்டாம்‌ பிரகரணத்தின்‌ முடிவில்‌ பிரபந்த 
திநசர்யை வெகு அழகாக அருளிச்செய்யுமிடத்து “அநுகூலஸஹவாஸமும்‌ ப்ரதி 
கூலஸஹவாஸ நிவருத்தியும்‌ ஸதாசார்யப்ரஸாதத்தாலே வர்‌ த்திக்கும்படி 
பண்ணிக்கொண்டு போரக்கடவன்‌”' என்றருளிச்‌ செய்திருப்பதைத்‌ திருவுள்ளம்‌ 
பற்றி இப்பாட்டும்‌ மேலிற்பாட்டும்‌ அருளிச்‌ செய்யப்படுகின்‌ றன. ஜ்ஞாநானு 
ஷ்டானங்களை வளர்க்கவல்ல அநுகூலரான ஸத்துக்களை ஒரு நொடிப்பொழுதும்‌ 
விட்டுப்பிரியாமலும்‌, ஸ்வரூபத்தைக்‌ கெடுக்கவல்ல பிரதிகூலரான அஸத்துக்களைக்‌ 
கண்ணெடுத்துப்‌ பாராமலும்‌ வர்த்திக்கவேணுமென்கிற ஸ்ரீவசநபூஷண திவ்ய 
சாஸ்த்ர நியமனத்தை வெளியிட்டருளுகிறபடி, 


“நயமது போல்‌” 'நலமது போல்‌” என்பன பாட பேதங்கள்‌, ~~ (09) 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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அஸத்ஸஹவாஸத்தின்‌ வர்‌ஜநீயதையைக்‌ காட்டுதல்‌ 
தீயகந்தமுள்ள தொன்றைச்‌ சேர்ந்திருப்ப தொன்‌ றுக்கு* 


தீயகந்தமேறும்‌ திறமதுபோல்‌--* தீய 
குணமுடையோர்தங்களுடன்‌ கூடியிருப்பார்க்கு* 


குணமதுவேயாம்‌ செறிவுகொண்டு. 70 
திய கந்தம்‌ உள்‌ { கெட்ட நாற்றமுடையதான , தீய குணம்‌ துஷ்டகுண முடையவர்‌ 
ளது ஒன்றை வொரு வஸ்துவை உடையோர்‌ | களுடன்‌ 
சேர்ந்து இருப்‌ { அணைத்திருக்குமதான ஒரு FN நக்‌ 
பது ஒன்றுக்கு பொருளுக்கு கூடி இருப்பார்க்கு 


தீய கந்தம்‌ கெட்ட நாற்றம்‌ பற்றுகிற | செறிவுகொண்டு அந்தச்‌ சேர்க்கையினால்‌ 

ஏறும்‌ திறம்‌ | தென்கிற நியாயப்பஃ5 க்கு அதுவே குணம்‌ ] அந்தத்‌ தீயகுணமே விளைந்‌ 
அது போல ஆம்‌ ५ “திடும்‌. 

--ஆதலால்‌ துஷ்டஸஹுவாஸம்‌ வர்ஜநீயம்‌ என்று சேஷபூரணமாகக்‌ 

கடவது. இப்படியே கீழ்ப்பாட்டிலும்‌ -ஸத்ஸஹவாஸமே கர்த்தவ்ய மென்பதாகப்‌ 

பூரித்துக்கொள்வது. म्हः बे - ८ 70 


के हे ௬ 


ஸ்ரீ வசநபூஷணவிருத்தார்த்தவாதிகளின்‌ புன்மை கூறுதல்‌ 


முன்னோர்மொழிந்த முறைதப்பாமல்கேட்டு* 
பின்னோர்ந்துதாமதனைப்‌ பேசாதே--*தம்நெஞ்சில்‌ 
தோற்றினதேசொல்லி யிது சுத்தவுபதேசவர 
வாற்றதென்பர்‌* மூர்க்கராவார்‌. 
முன்னோர்‌ ] பூரூவர்கள்‌ அருளிச்செய்த | தம்‌ தெஞ்சில்‌ தமது உள்ளத்திலே 
மொழிந்த வற்றை 
முறை தப்பா [சார வழுவாமே ஸதா 


தோற்றினதே | தோற்றின தாந்தோன்றி 
மல்‌ கேட்டு | சார்ய ஸன்னிதானத்தில்‌ சொல்லி ] யர்த்தங்களையே சொல்லி 


கேட்டுணர்ந்து 


न द ४ இது இத்த அர்த்தமே 
பின்‌ ஓர்ந்து பண்பு எனத அபரம்‌ சுத்த உபதேச १ சுந்த ஸம்ப்ரதாய உபதேச 
தாம்‌ அதனை [தாங்கள்‌ அதை அப்படியே பது எனப்‌ அன்னப்‌ ம்‌ சொல்லு 
பேசாதே | பேசவேண்டியது ப்ராப்த PTE MR ய 
மாயிருக்க அங்ஙனம்‌ 


பேசாமல்‌ | மூர்க்கர்‌ ஆவார்‌ மூர்க்கரெனத்‌ தகுந்தவர்கள்‌ 


कक வாசாமகோசரமான மஹிமை வாய்ந்த ஸ்ரீ வசநபூஷண திவ்ய சாஸ்த்‌ 
ரத்திலே ப்ரதிபத்தி வஹிக்க ப்ராப்தமாயிருக்க, அது செய்யாததோடு இந்த 
சாஸ்த்ராத்தங்களை வெறுப்பாரும்‌ சிலர்‌ உண்டாயிருந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ முன்‌ 
னோர்‌ மொழிந்த முறை தப்பாமல்‌ கேட்டவர்களல்லர்‌; முன்னோர்‌ மொழிந்த 
முறைப்படியே பேசவேணுமென்கிற விரதம்‌ கொண்டவர்களுமல்லர்‌. எதையேனும்‌ 
தாந்தோன்றியாகச்‌ சொல்லுவர்கள்‌. அங்ஙனம்‌ சொல்லுவதோடு நில்லாமல்‌ 
தாம்‌ ஸதாசார்ய-பரம்பரையாகக்‌ கேட்டுப்‌ பேசுவதாகவே பொய்சொல்லி உலகை 
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42 மாமுனிவன்‌ திவ்யஸூக்திஸாரார்த்த மாலிகை 


வஞ்சிக்கவும்‌ வல்லவர்கள்‌; அவர்கள்‌ ஸதாசார்யர்களை மூர்க்கரென்று தூஷீக்கவும்‌ 
வல்லர்‌; அப்படிப்பட்டவர்களை மூர்க்கர்களென்று விட்டுத்‌ தொலைக்க வேண்டிய 
தொழிய அவர்களது பேச்சுக்களுக்கு மறுப்புரைத்துக்‌ கொண்டிருக்க வேண்டிய 
அவசியம்‌ நமக்கில்லை என்று இப்பாட்டினால்‌ தெளியவருளிச்‌ செய்தாராயிற்று. 


முன்னோர்‌ மொழிந்த முறைதப்பாமல்‌ கேட்டுச்‌ சொல்லுகிறவர்களை “st 
பூர்வச்ருதோ மூர்க்க:" என்று தூஷித்தால்‌ அது ஏற்குமோ? பூர்வேப்ய: ச்ருதம்‌;- 
பூர்வ ச்ருதம்‌; ச்ருடம்‌ பூர்வச்ருதம்‌ யஸ்ய ஸ:--த்ருடபூர்வச்ருத:--முன்னோரிடம்‌ 
கேட்டதையே திடமாக வைத்நுக்‌ கொள்ளுகிறவன்‌ மூர்க்கன்‌ என்று அஸ்தாநே 
அயுக்தமாகச்‌ சொல்லி தூஷித்தவர்கள்‌ சிலர்‌; அந்தோ! பூருவர்களிடத்தில்‌ ச்ருத 
மானதை த்ருடமாக வைத்துக்கொள்பவர்‌ மூர்க்கரல்லர்‌; பூருவர்களிடத்தில்‌ 
ஒன்றும்‌ கேளாமல்‌ தரந்தோன்‌ நியாகச்‌ சொல்லிவிட்டு உலகை வஞ்சிப்பவரே 
மூர்க்கர்‌ என்று மிகவும்‌ யுக்தமாகவும்‌ ஸாரமாகவும்‌ அருளிச்‌ செய்தாராயிற்று, 71 


உபதேச நிகமனம்‌ 
பூரூவாசாரியர்கள்‌ போதமனுட்டானங்கள்‌* 
கூறுவார்‌ வார்த்தைகளை க்கொண்டு நீர்‌--தேறி* 
இருள்‌ தருமாஞா லத்தே யின்பமுற்றுவாழும்‌* 
தெருள்தருமா தேசிகனைச்‌ சேர்ந்து. 72 


பூருவா சாரியர்‌ ] பூரூவாசாரியர்களினுடை ய: 


தெருள்‌ தரும்‌ நல்லறிவை உபகரித்தருள 
கள்‌ ்‌ ६ 


வல்ல 


பேதம்‌ அனுட்‌ ) ஜ்ஞாநாநுஷ்டானங்களை மா தேசிகளை சிறந்த ஆசாரியரை 
டானங்கள்‌ 
கூறுவார்‌ ' எடுந்துச்‌ சொல்லுகின்ற | சேர்த்து அடிபணிந்து 
க மஹான்களினுடைய | இருள்‌ தரு மா 1 இவ்விருள்‌ தருமா 
க தகை } ஸ்ரீ ஸூக்திகளினால்‌ | ஞாலத்தே } ' ஞாலத்திலே' 
६ காண்டு | இன்பம்‌ உற்று நத்தநிர்ப்பரர்களாய்‌ 
தீர்‌ தேறி நீங்கள்‌ தெளிவு பெற்று । வாழும்‌ ] ட முல்க்‌. 


** “கீழ்ப்பாட்டிலே சொன்ன மூர்க்கர்களையும்‌ அப்படிப்பட்டவர்களெழுதும்‌ 
சுவடிகளையும்‌ ஒரு பொருளாக மதியாமல்‌, நம்முடைய பூருவாசாரியர்களருளிச்‌ 
செய்த அர்த்த விசேஷங்களையும்‌ அவர்களது அனுட்டானங்களையும்‌ எடுத்துரைக்‌ 
கும்‌ மஹநீயர்களின்‌ திருவாக்குக்களையே நிதியாகக்‌ கொண்டு ஒரு கலக்கமு 
மின்றிக்கே ஸதாசார்யரை ஆச்ரயித்து வாழப்பெறில்‌ அவர்களுக்கு . இந்நிலம்‌ 
இருள்‌ தருமாஞாலமாகத்‌ தோற்றாது, *நலமந்தமில்லதோர்‌ நாடாகவே தோற்‌ 
றும்‌; *இந்திரலோகமாளுமச்சுவை பெறினும்‌ வேண்டேன்‌” என்று பரமபதத்தை 
யும்‌ வெறுத்து . இவ்வுலகததிலேயே ஆனந்தமாக நெடுநாள்‌ வாழப்பெறலா 
மென்றவாறு. திருவாய்மொழியில்‌ *மாசறு சோதிப்‌ பதிகத்திற்குப்‌ பலச்ருதியான 
- பாசுரத்தில்‌ “இப்‌ பத்தும்‌ உரைக்கவல்லார்க்கு வைகுந்தமாகும்‌ தம்மூரெல்லாம்‌!? 
என்ற நளிச்செய்த கணக்கிலே இவ்விருள்‌ தருமாஞாலமே தெருள்தருமாஞால 
மாகிவிடும்‌ என்று திருவுள்ளம்போலும்‌. a க ठ 7 
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உபதேச ரத்தினமாலை - 43 


பயனுரைத்துத்‌ தலைக்கட்டுதல்‌ 
இந்தவுபதேசரத்தின மாலைதன்னை* ்‌ 
சிந்தைதனில்‌ நாளும்‌ சிந்திப்பார்‌*--எந்த 
எதிராச ரின்னருளுக்‌ கென்று மிலக்காகி* 


சதிராக வாழ்ந்திடுவர்தாம்‌. ஷி MF 73 
இத்த உபதேச | உபதேச ரத்தின மாலை இன்‌ அருளுக்கு பரம்கிருபைக்கு 827 
ரத்தின யென்னு மிந்தப்‌ ru र. 
மாலை தன்னை ! தத்தை | என்றும்‌ . . ) எத்நாளும்‌ பாத்திரமாகி 
கப்‌ ப PT 01 இலக்கு ஆகி 
த்தைதனில்‌ உள்ளத்தினுள்ளே है र 
சிந்திப்பார்‌ தாம்‌ சிந்தனை செய்யுமவர்கள்‌ சதிர்‌ ஆக ஒரு குறைவு மின்றிக்கே 


எந்தை எதிராசர்‌ ஸ்வாமி எம்பெருமானா செல்வம்‌ பொலிய 


குடைய வாழ்ந்திடுவர்‌ வாழப்‌ பெறுவர்கள்‌. 


** * எம்பெருமானார்‌ திருவுள்ளத்திற்கு உகப்பான விஷயங்களையே 
தொடுத்து இயற்றியுள்ள இந்தச்‌ சொல்மாலையைச்‌ சிந்தையிலே அணிந்து 
கொள்ளுமவர்க்கு எம்பெருமானாருடைய பரமகிருபையே பேறாகுமென்று பல 
னருளிச்செய்து தலைக்கட்டினாராயிற்று. 


எம்பெருமானார்‌ எழுபத்துநான்கு ஸிம்ஹாஸநாதிபதிகளை நியமித்தருளின 
வராதலால்‌ அந்தக்கணக்கிலே எழுபத்துநான்கு பாசுரமாக இத்திவ்யப்பிரபந்‌ 
தத்தை இயற்றியருள வேணுமென்று.மணவாள மாமுனிகள்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றி 
யிருந்தாராம்‌; அப்போது மாமுனிகளையே தெய்வமாகக்கொண்டவொரு மஹாசா£ 
யர்‌ “மன்னுயிர்காளிங்கே மணவாள மாமுனிவன்‌" என்கிற பாசுரத்தைப்‌ பணித்து 
இந்த பாசுரம்‌ உபதேசரத்தினமாலையோடு சேர்ந்தே அநுஸந்திக்கப்படுமாறு 
அருள்புரியவேணுமென்று பெரியபெருமாள்‌ திருவடிகளிலே வணங்கி வழிபட்டுப்‌ 
பிரார்த்திக்க, அப்படியே பகவந்நியமனமாயிற்றென்று பெரியார்‌ பணிக்கக்‌ 
கேட்டிருக்கை. ஆனது பற்றியே எழுபத்துமூன்று பாட்டளவிலே .தலைக்கட்டி 
யுள்ளார்‌ மாமுனிகள்‌. பக்தர்‌ பணித்த அந்தப்பாசுரம்‌ அடுத்து வருவது. 73 
மன்னுயிர்காளிங்கே மணவாளமாமுனிவன்‌ * 
பொன்னடியாஞ்‌ செங்கமலப்போதுகளை"-—உன்னிச்‌ 
சிரத்தாலே தீண்டில்‌ அமானவனும்‌ நம்மை* 


கரத்தாலே தீண்டல்‌ கடன்‌. I 73 
மன்‌ உயிர்காள்‌ முமுக்ஷா சேதநர்களே! | சிரத்தாலே தலையினாலே 
இங்கே ன ல त [मन ஸ்பர்சிக்கப்‌ பெற்றால்‌ 
ணவாளமா மணவாளமாமுனிக = ६ छि पय मा ட்‌ 
ம னிவன்‌ \ छाल நம்மை அப்படிப்பட்ட பாக்கியம்‌ 


பெற்ற அஸ்மதாநிகளை 


பொன்‌ அடி ஆம்‌ திருவடிகளாகிற அமானவனும்‌ © அமானவனென்கிற திவ்ய 


செம்‌ கமலம்‌ ] செந்தாமரை மலர்களை 


-, புருஷனும்‌ 
போதுகளை கர்த்தா ५ 
> 5 ८ தாலே தனது கைகளால்‌ 
(இவையே நமக்குத்‌ ன்‌ தஞ்ச |. 02 பர்சிப்ப 
3 * है பி - திண்டல்‌ ஸ்பர்சிப்பதான து 
உன்னி | Si ஈதிபத்‌ | கபன்‌ கடமையாகும்‌. 00 
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44 மாமுனிவன்‌ திவ்யஸ-ூக்திஸாரார்த்த மாலிகை 


*அமானவனும்‌ நம்மைக்‌ கரத்தாலே தீண்டல்‌ கடன்‌” என்றதன்‌ கருத்து 
இருவகைப்படும்‌. மாமுனிகள்‌ ஆர்த்திப்‌ பிரபந்தத்தில்‌ (24) * இந்த வுடல்‌ 
விட்டிரவிமண்டலத்தூடேகி விரசைதனிறகுளித்தங்கு அமானவனாலொளிக்‌ 
கொண்ட சோதியும்‌ பெற்று'' என்றருளிச்‌ செய்தபடி முக்தி ஸாம்ராஜயாநுபவத 
திற்கு முன்னாக அமானவ கரஸ்பர்சம்‌ இன்றியமையாததாம்‌; அது மாமுனிகளின்‌ 
பக்தர்களுக்கு நேருவது கடமையாகும்‌ என்றும்‌; அது நேருவது அவகியமற்றது 
என்றும்‌ இருவகைப்‌ பொருள்படும்‌. . जज ७ (5) 


மணவாளமாமுனிகள்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


Keo னை னம ETD EDK 
ஸ்ரீ காஞ்சீ பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ 
रेप SIT FIT தாஸன்‌ 
5% 99 
we இயற்றிய 39 
உபதேச ரத்தினமாலையுரை 
முற்றுப்பெற்றது 
KEATS EDDIE SESS மை பம ESN 
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Reg. No. M. 5104 172 t० 175 
னன श्रीः ॥ य 
१ GRANTHANALA श्रीमते हयग्रीवाय नमः | ட 
உ. OFFICE ॥ वेदिकमनोहरा ग्रन्यमाळा आफीस  . ம 
ம KANCHEEDURAM ! ॥ न कक ॥ विष्णुकांचीपुरम्‌ १ 
Annual Subscription मासिको पालिका ண்‌ 
ம Rs. 10 Editor P. நி. ANNANGARACHARYA ்‌ வ்‌ नोड. 
நலக கவ்‌ (= TTA] 


साधारणसंवन्सर तुलामासे ( १९७० अक्टोबर मासे) प्रकाशिता 


इलो ॥ वेदतदन्ततदङ्गोपाङ्गस्थ என்ன்‌ विद्वतिकरी । 
वैदिकमनोहरेपा वेदिकसदनेषु विहरतात्सततम्‌ ॥ 
श्री भगबद्रामाचुजपुनरवतारभूत श्रीमद्वखरगुनीन्द्र 


पष्ठशताब्दीप्रपूर्ति स्मारकोऽयं विशेषाङ्कः ॥ 


दाक्षिणात्याना मौत्तराहाणां च श्रीवेण्णवानां सविधे सादरमिदमावेद्यते । , प्रभवादीनां षष्टया- 
स्सवत्सराणां मध्ये असाधारणमहिमशाछिनि साधारणनान्नि संवत्सरे निस्चुळे तुळामासि जगदम्युरये ऋपूले 
qed श्रीपराङ्कुशपरका डदि दिव्यसूरि वराणाम्‌ श्रीमन्नाथयामुनयतित्ररादि सकलपूर्वाचार्याणां च दिव्यसूक्ति- 
ततेस्सरक्षणाय सत्संप्रदायाध्वनो निष्कण्टकीकरणाय च समबतीर्णानाम्‌ श्रीशेलेशदयापात्रमूतानाम घीभक्तयादि 
गुणाणवानां यतीन्द्रप्रवणापरनामधेयानां श्रीमद्रम्यजामातृयोगीन्द्राणाम्‌ # मणवाळपामुनिंगळू # इति, 
ॐ श्रीवरवरमुनिस्वामीति च आसेतुशीताचलमतिप्रसिद्धानाम्‌ सर्वेषु च दिव्यदेशेष्पारध्यमानदिव्यमड्रलविग्रहाणा- 
माचार्यवर्याणा षष्ठी शताब्दी ३-१३-१९७० दिने पूर्तिमेतीति कृत्नमिद्‌ जगद्वेद | 

्रस्तुतैरमीमिराचार्यसावभौमेः प्रतिष्ठापितानाम्‌ अष्टदिग्गजाचायवर्याणां पादंपझोपसेवनेन ச 
सतताकानां श्रीवैष्णवानां सन्ततिमिस्सान्द्रे कृत्स्नेऽपि भारतमण्डकेऽस्मिन्‌ , निर्दिष्टे शुमतमे दिवसे प्रकृतषट्छ- 
ताब्दीप्रपूतिप्रयुक्तो महोरसवो द्रशदिनव्यापी अथ पश्चदिनव्यापी वा यथासोकर्य वेददिव्यमबन्धस्तोत्रादि- 
पारायणपरिकर्मितस्सम्पादनीय इति स्वयं जानन्तोऽपि सदाचाथेचरणनलिनोपजीविनः sla विशिष्य 
स्मायन्ते । 

अमीपामाचार्यवर्यीणाम्‌ अभ्रतिमदिव्यप्रभावबिरोषान्‌ , तदीयासु दिव्यसूक्तिततिषु सुमिक्षमश्नुबानान्‌ 
उभवेदान्तसुधासिन्धुसारामृतमूतान्‌ अर्थविशेषांश्च गयपद्रूपैनानाम्रबन्धेरस्मस्णीतैः प्रख्यारयन्नेष विशेषाङ्क 
आस्तिकर्विवेककुशलेश्व॒श्रीवेष्णवमणिमि: अध्ययनाध्यापनमुखतोऽभिनन्दनीय வாளர ॥ साम्प्रदायि- 
केप्वर्थेपु पूर्वाचार्यस्सर्वेऽपिं समकण्ठा इत्यमुं बिषयं प्रामाणिकाः पण्डिता स्सर्वेऽपि संविदतामित्यभिप्तन्धिना 
तथाविधनिपुणनिरूपणक्षम ऐककण्ठयप्रबन्धः प्राधान्येनात्रं मकारममान; எவர मेक्षणीय: | क 
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ட்‌ 
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வவ SR 
000100 ல ; 
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002 न A. 
भ्रीशैलेशद्यापात्र घीमक्त्यादिगुणाणवम्‌ । 
यतीन्द्रप्रवण चन्दे रस्यजामातर मुनिम्‌ ॥ 


EF 


BANS ANSARI 


ன்‌ 
[22] 


Co _ 6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


பபச பச அவுர்‌ வவ ஆவி] அச] ஆவி வயச வயி ASIANS 


ar 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


[3258383888888 १११६११६६९ € (06 00 (006 (400 (६00 14 288 € 888 € 888288 


श्रीहस्तिशैडरिंखरोउञ्चळपारिजाताय नमः 
| ४, व... झै 4 
शरीपराङ्ुशपरकाळ्यतिवर - वरवरमुनीन्द्रेम्योनमः 
य 
श्रीमईरवरसुनीन्द्राणाम्‌ पष्ठशताब्दीपूति स्मारकतया 
ஸி श्रीकाश्वी - प्रतिवादि भयङ्कराण्णङ्गराचार्येण विज्ञापितम्‌ 

| 

| श्रीसहरवरसुनीन्द्र भक्तास्रतम्‌ 


= अत्रया; प्रबन्धा अमी -- 


१. श्रीमडरवरमुनीन्द्रवेभवम्‌ ६. वात्सल्यसर्वखम्‌ 
२. श्रीमदरवरसुनीन्द्रछोकपट्छती ७. दयासर्वसस्‌ 
३. » अष्टोत्तरशतनामस्तोत्रम्‌ ८. त्रीतत्वसर्वखम्‌ 


53555555555 


४. » मङ्गरमालिकास्तोत्रम्‌ ९. सकलपूर्वाचाथसर्यैककण्स्यम्‌ 

| ५. „» दण्डकस्तुतिः १०. श्रीदेशिकदमक्तितत्वम्‌ 
Srimad - varavaramuneendra பி 
Bakthamrutam பி 
ன जु र 
Jagadacarya P. के, Annangaracharya >) 
Kancheepuram—3: ல 
असाधारणमहिमशालिनि साधारणद्दायने तुळामासि पपी 
जगदम्युदयैकमूळमूक्षै எனன ॥ வி 
S—11—1970 ; 
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श्रीमड्रवरसुनये शुणगणनिधये सदा नतिं कलये | 
यत्सूक्तिकल्पछतिका कारक्षितमखिलार्थमनुपद॑ दिशति ॥ 
मदीयस्य என 80௭ स्सौहादसारस च लक्ष्यभूतानाम्‌ என்னி अन्त- 
लक सादरं என்‌ ரர்‌ | # ग्रीतिपूर्वक॑ ददामि घुद्वियोगं तम्‌ # इति 
ர்‌ பய்‌ वासुदेवेन दासजनायास्मे ह सासा करुणया प्रदत्तो वुद्धिविशेप स्तेनेव परमकारुणि- 
सुशोभनायां सरण्यां ति परमानन्दसंदोहकन्दलितखान्तेन मया. सत्यमिति- 
बक्त्यतामुग्धेनेष भूयते | ज्र ப்‌ 
श्रीमन्तं கர்‌ वकुलघरगुनिसार्वभौम योगदशायां साक्षात्कृतवता समधिगतसर्वस्वेन च 
श्रीमता नाथमुनिना खात्मनोपलब्ध महानिधिं gear rad विश्वजनाबुमोदनम्‌ # इति 
2 विदन्ति विश्वे चेष्णवाग्रेसराः | नाथेन ஏரின்‌ तेन लब्धं वस्तु भक्तामृत- 
क्तम्‌ । दासनाद्य श्रीवेष्णवमण्डल्ये सकलायै समर्प्यमाणं वस्तु ततोऽप्यतिश्ञयितं ளா | 
பல श्रीमडरवरयुनीन्दरभक्ता सतं नन्विदम्‌ । न केवलमसतम्‌ | अमृतकुम्भ ऐवायम्‌ | महान्‌ 
டு | வள டாம்‌ पूरितोऽयं कुम्भ: तासु च घारासु 
“eq (६००) संख्यैः नानाइृत्तग्रथितैः ஏரிகள்‌ भगवान्‌ वरवरपुनीन्दरः | 
तान्येतानि पद्यानि कथमुपनिवद्वानि; சினி कतिभिच्च प्रकरणे: परिकमितानि -इति 


विवेकिनो मेधाविनो विद्वांसो ண கண | छोकपट्छतीसमाप्तवनन्तरमपि समुद्भूताः 


कृतिविशेषाः ह यका विशिष्योपभोक्तव्याः | 
Aa अन्व ப ண்‌ प्राधान्यमधिवहन्त्या; श्रीमडरवरपुनीन्द्रःहोकपटछत्य : 

Fb कृतवत्सु श्रीमदुभयवे. श्रीव्रक्तिरलाकर-विरुदभागिपु लक 

TAA (RAD विशिष्य ar सुचिरं wera: प्रकाशयामश्र खात्मनो घन्यतायै ॥ 

कि अन्ततश्रतत्सोत्कण्ठ विज्ञापये । “ श्रीदेशिकसंग्रदायोऽन्यः, 

१” इति विपरीतां धियं विवर्धयतां वचोभि ண்‌ 

असत्तयेञ्त्र सुमहता इतूहलेन संयोजिताः என்னா 

मिरनब्वयुमिरन्तर्वाणिमिस्साभिनिवेशमनुभोक्तव्या इति सर्व सुशोभनम्‌ ॥ 
इति विज्ञापयति, 


सु सेना प्रतिवादिभयङ्करः श्रीवेष्णवदासः 


श्व निबन्धा = 
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॥ श्रीरस्तु ॥ 
श्रीहस्तिशेलशिखरोञञवळपारिजाताय नमः | 
श्रीमते रामानुजाय नमः । ©श्रीमद्वरवरसुनये नमः | 


श्रीमहरवरसुनीन्द्र पष्ठशताब्दी प्रपूतिस्मारकतया 
श्रीकाञ्वीप्रतिवादिमयङ्कराण्णङ्गराचायै संग्रथितम्‌ 


श्रीमहरवरसुनीन्द्रवैभवस्‌ 


I] 
छो।। श्रीरङ्गनाथाय सहस्रगीतिव्याख्योपदेशाअथमानक्ीतेः | 
श्रीरम्यजामातुमुनेः प्रभावं यथाश्रुतं ஏன भवानि घन्यः ॥ 


ॐ अवतरणिका "डटेर" 

जगति तावदुच्चावचानि सन्ति मतानि, सन्तिच नानाविधास्संप्रदायाः। सर्वेतोऽपिच भगवद्रामानुज- 
दहीनामिळप्यः श्रीवैष्णवसंग्रदाय स्समुत्तङ्ख इति सदाचायसिद्वान्त: | सन्ति नाम श्रीवैष्णबसंग्रदायान्तः कति- 
निदवान्तरमेदाः | वस्तुतस्तेषामबान्तरमतविरेषाणाम्‌. श्रीमच्छठकोपसुनीन्द्र भगवद्रामानुजार्यादिदिव्यसूक्तिमूळ- 
कत्वावश्यम्मावेन என मिथो विगानम्रसक्तिः | अवान्तरसंग्रदायमेदमिदुरा अपि सर्वे श्रीवैष्णवा भगवद्रामाजुज- 
दरीनधुरन्धरा एवेति हेतुना परस्परमाद्रणीया एव प्रामाणिकानाम्‌। तेते खखसंप्रदाये विरोषतोऽमिनिविरान्त 
इति यत्तदिदं खरूपानुरूपमेव; इतरसंप्रदायेषु கொள்ள ஈன वा मत्सरो नैव शोमनः | पतित्रता ச 
खखपतिषु निरुपमगुणवत्तां प्रख्यापयितुम्‌ निरतिशयां ண்ட்‌ वोढुं प्रकाशयितुञ्च काममहन्ति परपुरुषान्‌ 
दूषयितुं परवनिताखवद्यान युद्धोषयितुश्च वा न मनागप्यईन्तीति सर्वनिविवाद ர | एवमेव तेषुतेषु संप्रदा- 
येष्वमिनिविश अपि खखसंप्रदायसादूयुण्यसमृद्धिम, तत्मव्तकसदाचायसमुत्कर्षसंपदच परं प्रख्यापयितुमहन्ति 
न पुनरितरसंप्रदायान्‌ इतराचार्यान्‌ वा विगर्हितुम्‌ | महतामपि कदाचित्परमतनिन्दाप्रसक्त्या सल्यामपि # नहि 


` निन्दान्याय एव तत्रानुसन्वेयो भबेत्‌ । # नहि निन्दा निन्द्यं निन्दितु प्रवर्तते, अपितु निन्यादितरं प्रशासितुम्‌ % 


इति हि சானின்‌ | तयाविधनदिनिन्दान्यायाबकाशदानमपि यावच्छक्ति वजनीयंमित्युदारममिसन्थिमधिवहन्त 
परमसाल्विकास्सदाचायैप्रवराः । तेषामेव सरणि यावच्छकनमवळम्ब्य प्रथमतः श्रीमदृरवरसुनीन्दरवैमवस्‌, अथ 


तत्मकाशितसदर्थविशेषसारां शव संग्रहीतुमुत्सहामहे | 


श्रीमैष्णबाचार्याणां संप्रदाय: # तेनाचाभसंप्रदाय इति नामान्तरमपि विमतिं டொ 


संयुक्त तेन्पदे तावत्‌ द्राविडभाषामयम्‌; दक्षिणदिग्भाषार्थकं वेदितब्यम | तदथ विन्नियते || श्रृतिस्मृतीतिहास- 
पुराणान्येव वैदिकाः प्रायः प्रमाणतया खीकुर्वन्ति ; परमबैदिकास्तु अतिस्पृतीतिहासपुराणपश्चरात्रदिव्यप्रबन्ध 


प्रकरान्‌। एतेषु प्रमाणप्रकरेषु श्रीपरांकुशपरकालादिदिव्यसरिवराचुगृहीतद्राविडान्नायव्यपदेशभाजनदिव्यप्रबन्धा- त 
नामेव अतिशयितं प्रामाण्यमम्युपगच्छन्ति ये त एव श्रीबैष्णवसंप्रदायिन; प्रथन्ते | अनेनेव கோளி तेना- | 


T 
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२ बैदिकमनोहरा- विशेषाङ्क; 


प ண்‌ दत (சிண दवता येन णया पुण्पकर्मणा # इति श्रीमदाल्मी पुण्यकर्मणा # इति श्रीमद्वाल्मीकिरामायणे 
दक्षिणदिगधीशतया रामचन्द्रेण कृतप्रशसनस्य महा पुनेरगस्त्यस्य भाषां [द्राविडीम्‌ ] दक्षिणमाषाममिद्धति ; 
ளான तस्या व्यपदेशः प्रथितः । दक्षिगमाषामयदिप्यप्रतन्धेष्वाइण्शालिन इत्यथे तेन्नाचार्या इति पदं 
बते । दक्षिणाचार्या इतितु शब्दार्थः; दक्षिणमाषामयदिव्यप्रवन्धामिनिविष्ठ आचार्या इति तद्विइतिः । शाक- 
पार्थिवसमासोडत्र எனை: | तेन्नाचार्याणां संप्रदायः श्रीपरांकुरापरकालादिभिदिव्यसूरिमिः श्रीमन्नाथमुनिग्रश॒ति-” 
श्रीमदरवरमुनीन्द्रपमन्तैराचार्येथ्च सति पथि सुरक्षित: प्रसिद्द: | विशिष्य श्रीडोकाचार्याः श्रीवरवरमुनीन्द्राश्च 
संप्रदायस्यास्य इष्टि मूताः | यद्युभाविमावाचायवर्यो अनत्रतीर्णी स्याताम्‌ रति कृत्लमिदे जगतीतळम्‌ अन्वर्थ- 
तमोमण्डलनामकमेव | OO 

[आन्त्रदेश्या उत्तरदेश्या मरुवाटादिनानादेश्याश्व श्रीवैष्णवा यद्यपि द्राविडभाषानमि$त्वरूपहेतुना 
्राविडान्नाय प्रवेशविधुरास्सन्ति, तथाऽपि तेऽपि द्राविडवेदप्रामाण्याम्युपगन्तार एवेति हेतुना, द्राविडवेदार्थ- 
्रवर्तनधुरन्धरसदाचाथपादारविन्दशरणा इति हेतुना च श्रीबैष्णबत्वपूर्तियुक्ता एवेति वोध्यम्‌ |] 


आचार्यास्तावत्‌ अनुवृत्तिप्रसन्लाचार्याः कृपामात्रप्रसनाचार्या इति सामान्यतो द्विधा विभज्यन्ते | 

शिष्याणां भूयसीमिरनुवृत्तिमि: प्रार्थनामिश्च ये प्रसीदन्त्युपदेष्टुम्‌ ते तावदनुवृत्तिप्रसन्नाचार्या. उच्यन्ते | ये ue 
शिष्याम्यर्थनालवलेशमन्तरेण खाभाविकपरमकपा भूम्रा प्रसन्नद्ृदयास्सन्त; खार्थताघिया सदुपदेशाननुगृहन्ति, ते 
कृपामात्रप्रसन्नाचार्याः கிண । श्रीवैष्णवाचायपरम्परायाम्‌ भगवान्‌ भाष्यकारो यतिराज एक एव कृपामात्र- 
प्रसन्नाचाथेपदभागी प्रप्रथमम्‌ | तत्तादराप्रस्यातिभासुरोऽपि எ भगवान्‌ रामानुजाय: साम्प्रदायिकरस्यरहस्यार्थ- 
विवरणात्मना नैकमपि निवन्ध निरमिमीत । शारीरकमीमांसायास्सदर्थान्‌ विवरीतुं प्रवन्धत्रये श्रीभाष्यदीपसारा- 
मिधमनुगृहीतवानसौ गुरुवरेण्यः परमकारुणिको5पि सन्‌ अदूभुतराकिसम्रद्धो$पि सन्‌ सत्सम्प्रदायरहस्यार्थविवरण- 

` रूपमेकं ळधीयाँसं प्रबन्धमपि नान्वग्रहीदिति यत्तदिदं என்‌ खयमेत्र पुनरवतीय भूमिकान्तरपरिग्रहेण.. अनुजिषृक्ष- 
चेव । श्रीमाष्यगीतामाष्यादिषु तत्रतत्र यद्यपि सूक्ष्मेक्षिकया सुग्रह एव सन्ति साम्प्रदायिकरहस्यार्थविशेषा: ; 
तथाऽपि तेषां मूलमन्त्रमन्त्ररत्रादिव्याख्यानमुखेन करतलामलकवदप्रदर्शन न्यूनतैव | तामिमां व्युदसितुमेव सर्वज्ञ- 
सावमौमो भगवान्‌ लोकाचार्यो$वतीय अ्रीवैष्णवमण्डल्यां महान्तसुपकारमाररंचत्‌। स एवासौ, यो हि 
+ लोकाचार्याय गुरवे कृष्णपादस्य सूनवे | संसारभोगिमंदेडजीव जीवातवे नमः ॥ # इत्युपक्षोकितः | ' संसार- 
भोगिसंदष्टजीवजीवातु! रिति विशेषणं नान्यः कश्चिदपि द्याचार्यो विभराञ्जक्रे। ढोकाचा इति दिव्ये नाम 
प्रथमतः नम्पिळ्ळेसमाहृयस्य श्रीमतः कळ्विरिसूरेः प्रथमानमासीत्‌ | तदीयेनान्तेबासिना वडक्कु त्तिरुवीचिप्पिळळै- 
எண்‌ श्रीकृष्णपादसूरिणा “ मम पुत्रस्य मदाचायनाम भूयात्‌, इति प्रतिपत्या சாண विनिहितम्‌ | 
तदिदं छोकाचाय इति Red नाम सत्यमसावेव TAMER | तमोमण्डळस्यास्य गाढमन्ञानान्धतमसमपाक्ुमनती; 
சனை अप्रमेयदिव्यसूक्तिततीरुपक्ृतवान्‌ असावेव हि महाचार्यपरिब्रृदः | किमस्य எர प्रशंसेमहि 
उत परमकारुणिकताम्‌ आहो परमग्रामाणिकताम्‌ उताहो सर्वगुणसमुदयम्‌ £ अत्र तावदेकैकमपि हि वाच्मनसयोर- 
भूमिः । प्रायस्सवेविद्दजतसाधारणमाग्रहमतिदूरे वजेयित्वा सदाचार्यसरणिसमधिगतानामेवार्थानां पर्थु बिन्य- 


2 सनस, अत्यैव ह्यसाधारणी संपत | ` कक 
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ண்ணா 3 


गुरुसावैभौमेनानेनाउुगृहीताः प्रबन्धा अष्टादश प्रथिताः | त एवाष्टादशरहस्यव्यपदेशभासुराः "णय டா ளன கணக எரி 


संस्कृतद्राविडमिश्रमणिप्रबाळभापामया: | एतेषु श्रीवचन भूषण तत्वत्रय मुपुक्षुप्पडिनामानखयो रदस्यप्रबधा विशिष्टा 


विळसन्ति | अदसीयेन अवरजनात्रा श्रीमदमिरामवरामिधानगुरुवरेणाजुगृहीतम्‌ அண்ணன்‌ ட்‌ 
निरुक्तप्रवेधत्रयेण सह परिगणय्य சான चत्वारो रस्यप्रन्यास्तेन्ाचायेसंप्रदायमूलस्तम्मभूता? इति स 
निष्कर्षन्ति । I री ८ 
चतुर्णामप्येतेषां रहस्यप्रंथानामतिमधुरगभीरचारुतरव्याख्याग्रणेतारः श्रीमद्रवरमुनीन्द्राः | 5 
अ श्रीशैलेशदयापात्रे घीभक्त्यादिगुणार्णीवम्‌ । यतीन्द्रप्रवणं बन्दे. रम्यजामातरं. सुनिम्‌ * इति श्रीरज्ञनाथेनोप- 
छोकिताः प्रथन्ते । विशदवाक्छिखामणिबिरुदाळंङ्घतानां चैतेषामाचायेवर्याणां दिव्यसूक्तिषु वैशद्यमनन्यसामान्य- 
मनुभवरसिकहृदयैकवेद्ं विद्योतते | भरमच्छज्ञानल्सधर्मणो महाचार्यस्यास्य दिव्यसूक्तिम ` एकाँशतोऽपि वा 
तुळयितुं प्रभवन्ती पणितिरियता कालेन கு नावतीर्णेति वस्तुस्थितिः । किसु वक्तव्यमितःपरमपि नावतरिष्य- 
तीति | महागुरोरस्थ दिव्यमजुळविग्रहो दिव्यान्तरङ्गञ्च झुद्धसत्वैकनिकेतन बिरराजेति வாத प्रख्यापयत्येकेका- 
ऽप्यदसीया दिव्यसूक्तिरक्षरशो5पि | सकळशाखसारार्थान्‌ अवयलेशविधुरमन्तःकरणे निधाय सायंसंफुळमछी- 
सौरमसुचां वाचां व्याख्यामयीनामवतारणमस्य महामुनेरनन्यसामान्यमहिमा | எண்களை निरूपणनिपुणता 
उपपादनचातुरी अनाप्रातावद्यवहुगुणपरीणाहिवाग्विन्यसनविदग्धता आनुशंस्यप्रधानसूक्तिसंघटनसमर्थतेत्यादयो 
गुणविशेषाः सत्यमसुष्येव मददसुनेरसाधारणाः । ; | 
0 2 कि भूयसा कथितेन கள்ல एव वानरमटैः किं त्वस्य गम्मीरताम आपाताङनिमम्न- 
पीवरतनुर्जानाति मन्थाचछः * इति महाकंविर्मुरारिराह ; श्रीरामचन्द्रानुया यिनो वानरवीरास्संवे$पि पारावारमति- 
रुंध्य प्रयातवन्त. इति प्रथितैव कथा | नेकोडपि तु कीशस्सागरस्य गमीरता .इयतीति वेद । स एक एव वेद 
यो हि तस्मित्ञापाताळनिमम्रतनुर्मन्द्राद्रिः | जगति प्राज्ञ इति प्रथितास्सवे5पि तेते वानरवीरस्थान 'एव & 
महन्ति | सुनिसावेभौमोऽसावेक एव मन्द्रमहीधरतुळ्नामहेतीति तत्त्वविदां प्राचामनवद्यगन्धस्सिद्वान्तः | आच 
शब्दार्थपौष्कल्येच मुनिवरे5स्मिन्नेकस्मिन्नेव வணி । सूक्तिः, श्रीसूक्तिः, दिव्यसूक्ति;, दिव्यश्रीसूक्तिरित्या- 
दयश्च व्यपदेशा अदसीयफणितिविसेषविषयिणस्सन्त एव rage परमार्थविदः प्रचक्षते । 
अस्मत्कुलकूटस्था; प्रतिवादिमीकराचार्या एवं हि. प्रशशंसुः खकीये, वरवरमुनिशतके .*% घुराहारासारीकरण- 
चणयत्सृक्तिलद्दरीगरीयस्तां स्तोतुम्‌ प्रभवति न बाचसतिरषि ४ दराक्षामविक्षिपति निन्दति माकरन्दारां सुधारस- 
झरीमधरीकरोतीति ॥ வனவள महामुनेरवतरणप्रश्मतिवेभवविशेषा स्सात्त्विकानां सतां सतत- 
मनुभवार्हाः | र | र कर 
उभयविभूतिनाथनामजुषो भगवतः परमपुरुषस्य प्रेमविशेषभाजनभूता संय. जगती ज्ञानिनामग्रेसरै- 
स्तमोमयीति व्यपादिश्यत; तथाहि श्रीशठकोपमुनीन्द्रदिव्यसूक्तिः உனை के इति । तमोबृद्धि- 
हेतुभूता महाप्रथिवीति எனி: | तमोनिबदैणनिपुणः अनलसूर्यचन्दादितेजःपुजलचुगपदुन्मिषितैरप्यपाकघुमशक्यम- 
ज्ञानान्धतमसमेब निरुक्तगायायां तमःपदेनाभिल्प्यतेस्म ணன்‌ तमो व्युदसितुम, x पुण्याम्मेजविकासाय | 
पापध्वान्तक्षयाय च । श्रीमानाविरभूदूभूमी रामानुजदिवाकरः » इत्युक्तरीला मगवद्रामानुजामिधानो विलक्षण 
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ஓ बैदिकमनोहरा- विशेषाङ्क; 
MR SO २ 
सूभस्समवतीथ # जयति सकलविद्यावाहिनोजन्मशैलो जनिपथपरिवृततिश्रन्तविश्रान्तिशाखी | निखिछकुमतिमायाशर्व- 
रीबाळसूर्यो निगमजळघिवेलापूणेचनदरो यतीन्द्रः # इत्युपश्चोकितस्सन्‌ TUR TET निरराज | सच * गाथा 
तायागतानां என்‌ गमनिका कापिली कापि लीना क्षीणा काणादवाणी दुहिणहरगिरः सौरभं नारमन्ते । क्षामा 
कौमारिलोक्तिजंगति गुरुमते गौरवादूदूरवान्त का शङ्का शाङ्करादेभैजति यतिपतो எனில்‌ निवेदीम्‌ # इत्युक्त- 
प्रक्रियया निखिछानि दुर्मतानि निरस्य, दिव्यसुरीणां दिव्यप्रवन्धानां दिब्यदेशावां चातिशयान्‌ असमाम्यघिक- 
வன்‌ खावतारसाफल्यमरोधविशेषविदनुसन्धेयमारचस्य दिव्ये घाम जगाहे; यस्य हि प्रभावभूमा सुगमः 
अद्यापि नि्यमनुसन्धीयमानैः आसेतुशीताचलमुदूघुष्यमाणैश्व # स्वेदेशदशाकालेष्वव्याहतपराक्रमा | रामानुजाय- 
दिव्याज्ञा वर्धताममिवर्धताम्‌ | रामाजुजायदिव्याज्ञा प्रतिवासरमुज्ज्वला | दिगन्तव्यापिनी भूयात्सा हि ளெ 
षिणीत्यादिमिरनन्ते: Tura: | 

एवं समापितखावतारस्स भगवान्‌ रामानुजो यतिराजस्तदात्वे नामावशेष॑ गमिताः संस्क्रतवेदवाह्म- 
seed भूमिकान्तरं परिगृह्य द्राविडवेदवाह्मकुद्टयस्समुत्पन्नाः परमभागवतान्‌ वैदिकाम्रेसरान्‌ बहुधा विवाधन्त 
इति fara पुनरपि खयं वैङुण्ठधान्नो निरवधिकदयानिधेभंगवत: परमपुरुषस्य दिव्ये शासनमवतंसयन्‌ श्रीवरवर- 
मुनीन्द्रामना समवतीथ पूर्त्रावतारतोऽप्यतिशयितान्‌ भूरितरान्महोपकारानुपवृंद्य ठीलाविभूतिमिमां नित्य- 
विभूतिनिर्विशेषां निरमिमीत | # निवासशय्यासनपादुकांशुकोपधानवर्षातपवारणादिमिः | शरीरमेदैस्तव शेषतां 
गतैयथोचित शेष इतीरिते जनेः || # इति भगवद्यामुनाचार्यदिव्यसूक्तिरीत्या श्रियः पत्युरशेषेषु देशोष्वखिलेषु 
कालेषु निखिलाखवस्थासु च निरवधनिरवधिकवरिवस्यानिरत; फणिपुङ्गवः त्रेतायां सौंमित्रिरूपी द्वापरे बढभद्ररूपी 
चावतीय कलौ भगबद्रामानुजार्यातमना चावततारेति, स॒ एव फणिराजः पुनरपि श्रीबरवरमुनीन्दरात्मना प्रादु- 
रभूदितिच परमार्थः। आचायशिखामणेरस्य द्युभगुणगणाजुपवणयितुम स सहस्रवदनः पन्नगाधीशोऽपि नालमिति 
नातिशयोक्तिः । 


रीवैष्णवगोष्टीु पूर्वा चार्या इत्यनुवर्तमानव्यवहारानुगुणं भूयसां महाचार्याणामवतरणेन परमपवित्रतः 
गतेऽस्मिन्‌ पृथिवीतछे सा तावदाचार्यपरम्परा श्रीबरवरमुनीन्द्रेणानेन परिसमातिमाससाद | यद्यपि मुनिसार्व- 
मौमादस्मादनन्तरमपि எனி महान्तो ज्ञानानुषठानशेषधयः प्रादुरभूवन्‌, पूर्बाचाथब्यपदेशस्तु विश्राम्यति स्म 


मुनिवरेऽस्मिननेव | # मधुरेण समापयेदिति कश्चन न्यायः प्यते | माधुयविशिष्टवस्तुमुक्तितो भोजनं समापयेदिति | 


तद प्रतियन्ति ग्राज्ञाः | எனிணர்‌; என छुगमः; भकारो यत्र धुरि वर्तते तदपि मधुरपदामिङप्य 
खळु। % मणवाळमामुनिगळू # इति हि श्रीवखरमुने: प्रथा सावैत्रिकी ; तथाच எள்‌ व्यक्तिविशेषः--मकार- 
எண்ணான | अनेन पूर्वाचायेपरम्परा समापितवान्‌ सरवेश्रससुसमर्थस्सत्यम्‌ | डार 
* परित्राणाय .साधूनां विनाशाय च दुष्कृताम्‌ | धर्मसंस्थापनार्थाय संभवामि युगेयुगे इति 
. खप्रतिज्ञानुगुण ஜனாசா अनवधिकरुणानिधिरच्युत; खकीयेष विभवावतारेषु मध्ये यदा रामचन्द्र- 
_ मूर्व्या$वततार, तदा स केषाश्चिन्महात्मनां सविधे खकीयां भक्तिसंपद माविश्वकार-विश्वामित्रमहर्षि; सुग्रीवमहाराजः 
` ससुद्रराज इत्यादिपु व्यक्तिविशेषेषु नम्रो बभूव | # नमन्ति सन्तबैकोक्यादपि க समुन्नतिमिति सुभाषितं 
எனின்‌ जानाति खळ प्रथमतो विश्वामित्रस्य चर्याविशेषाननवबुध्य महर्बिरसौ कश्चिदिति केवरं प्रतिपत्त्या 
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ne சிமி கப்ர்‌ ध्‌ 
* इमौ स्म मुनिशाईछ किङ्करौ समुपखितौ | आज्ञापय यथे वै शासनं करवाव किम्‌ % इति विज्ञाप्य मुनेस्तस्य 
सेवको वभूव सहच ज्षात्रा सौमित्रिणा | अथ अहल्याशापविमोचनात्परतो बिथिलायां शलानन्दमुखतस्तस्य 
गाचिसूनो श्वरितानि विस्तरशो निराम्य, “हा इन्त! एवेनाम रजस्तमोघनस्सोऽयं हि मुनिर्मया समुपाश्रितः? इति 
नि्विण्णचित्त आसीदिव दाशरयिः | अनन्तरं च किष्किन्थायां # लोकनाथ: पुरा भूत्वा सुग्रीवं नाथमिच्छति क 
* सुग्रीवं என்‌ गत: % சாரண कमपि कपिवरमुपास्त स एव । हन्त! तस्मिन्नपि विपर्यस्त एव बभूव 
तस्य प्रेमभूमा; यतो ह्यचिरादेव सौमित्रिमुखतः # मा वालिपथमन्वगाः # इति, % नच संकुचितः पन्या येन 
बाढी हृतो गतः # इति # हनिष्यामि सवान्धवमिति च आवयामास वाचामभूर्मि निग्रदौन्मुख्यम्‌ | तदनुच 
क समुद्ै राघवो राजा शरण गन्तुमहैति % इति विभीषणगिरा समुद्रराजं प्रपद्य तत्रापि नचिरेण तीव्रम्‌ कोपमा- 
हारयत्‌ निजिषक्षां बलवती प्राचीकरादहह | # चापमानय सौ मित्र शरांश्वाशीविषोपमान्‌ | सागरं शोषयिष्यामि 
पद्म्यां यान्तु தள்ள: % इव्यादिकमा वक्षाणः | परस्तात्‌ ஊரார்‌ எனில்‌ ஸில்‌ महायुरुप्रति- 
पत्त्या प्रपन्नः चतुष्षष्टि कळा अधीतवान्‌ स भगवान्‌ गुरुदक्षिणासमपणावसरे मुनिना तेन चिरमृत खसुतं 
संजीवयितुमादिष्टस्सन्‌ | हन्त महानसौ मां यथावद्नवगच्छन्‌ मत्सकाशान्मुक्तिसंवदरमनभिकाङ्क्षन्‌ संसारलोछु- 
पतामेव हुदजीघटत्‌! इति निर्वियते स्म | एवं नाम विभवावतारेषु खकीयोपासनल्क्ष्यभूतान्‌ व्यक्तिविशेषान- 
शेषान्‌ अनुतापयोग्यानवेक्षमाणस्स भगवान्‌ श्रीरज्ञनायमूर्तिस्सन. अर्चावतारे वा सदाचार्यसमाश्रयणेन समुज्ीवेय- 
मिति संकल्पयन्‌ सर्वेथाउप्याचायेत्वपूर्तिभरितमशेषशुभगुणैकान्तनिल्य श्रीमदरवरमुर्नि खाचायपदे निधाय नित्यनिर- 
என்னி ர்‌: சாகரி வு எனி சஜி: mart: प्राचीकशन्‌ | एवं हि निल्यमनुसंदध्महे--- 
कश्रोतुम्‌ दाबिडवेदभूरिविवृति सौम्योपयन्तुमुनेरुत्कण्ठा5रिति ममैनमानयत तं. areata मण्डपम्‌ | எண 
मूचिवानिति मुदा निरशेषलोकान्वितो र्गी वत्सरमेकमेवमश्वणोदव्यक्तम्‌ ययोक्तक्रमात्‌ ॥ சிண ட 
राठजिदुपनिषद्ववाक्रियां श्रेतुकामे दोषस्संतोषयिष्यन्‌ वरवरमुनितां प्राप्य यो ஈடன்‌ | काषायश्रीतुलस्यम्बुज 
என்ன்ன ணட झुभरोघेपुण्डू स्मर हृदय सदा कोशमुद्ाङ्कइस्तम्‌ # इत्यादि | ்‌ 

तस्यैतस्य मह्वामुनेर्महिमा श्रीवेष्णवसंततिजीवातुरिते स एष सारसंक्षेपर्पमावेदते ॥ 
॥ इत्यवतरणिका ॥ ` 


॥ अथ चरित्रप्रबन्धप्रारम्भः ॥ 
—— 


~ श्रीचरणानामवतरणस्‌ 2-௨ 
८८ ப कान्तोपयन्तृयमिन 14 
यन्मूलमाश्वयुजमास्थवतारमूलं ? करुणेकसिन्धोः | 
आसीदसत्सु गणितस्य ममापि எனச்‌ तदेव எண்னை | 
यद्वतरणमूलं मुक्तिमूल अजानां | ' 
कलिक्लपससूरोन्मूरने मूलमिन्धे स भवतु वरयोगी न எண்ன? | 
# एकान्तिनं STERNER: संसेवितस्संयमिसप्तशल्या x इत्युपश्चोकितस्थ भगवते यतिपतेश्वरणारुण- 


नछिनोपकण्ठे यंबप्यसंख्येयास्सत्पुरुषास्समसेवन्त, तथाऽपि # आमगवत्तः प्रथितामनधामाचाय्रसन्तति वन्दे % हते. ल ன்‌ 
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ள்‌ श्रृङ्घङावन्धालिकायामाचाथैपरम्पराया मगवद्वामाजुजायेप्रधानशिष्यस्थाने रामानुजपदच्छायेति 
ன்‌ गोविन्दभट्टारकः [एम्बारिति प्रसिद्धः] पयभूपयत्‌ तच्छिष्यः MIRE: श्रीपराशर । तदन्ते- 
बासी नज्ञीयरिति प्रथितो देदान्तिसुनिः। எசா எரர்‌ इति प्रसिद्धः आबलेकाचार्य: கர | 
तदन्तेवासी वडक्कुत्तिरुवीचिप्पिल्छै इति प्रथितः श्रीक्षष्णपादगुरुः | तच्छिष्यः RATT पिळ्ळैडोका चाप्यं 
प्रापिबान्‌ छोकाचाथेः। तदन्तेवासी तिरुवायूमोळिप्पिळळेसमाख्य: சிர்‌: | तिरमळैयाळ्वारितिच नामा- 
न्तरमस्य गुरोः प्रथितम्‌। % नमः श्रीदैळनाथाय कुन्तीनगरजन्मने | प्रसादळब्धपरमम्राप्यकैङ्कयशालिने इत्यु- 
पञ्चोकितस्य गुरुवरत्यास्य चरणारविन्दचञ्चरीकः श्रीवरवरमुनीन्द्रः श्रीशेलेशद्यापात्रप्रथाभजनम | परमंवैदिक- 
सजनखान्तसंग्रहर्पणाय अज्ञानध्वान्ततिरोहितखप्रकाशसंसारिचेतनसमुद्धरणाय वैदिकवरिष्ठसदध्वविध्वेसनेकवद्ध-- 
श्रद्धदूरव्वनिष्ठागरिष्ठजनावलेपलोपनाय श्रीमत्पराुशपरकाळादिदिव्यस्रिदिव्यसुक्तिसदर्यसाथसंबपनाय बोधनिचि- 
नाथमुनिप्रमुखपूर्वा चायपरिश्रमफलेग्रहित्वसंपादनाय भगवद्रामानुजदशनसरणिकण्टकायितकुद्म्जनविततिसमूलनिमूळ- 
नाय श्रीकूरेश मट्टारकवेदान्तिमुनिप्रभ्वतिसदाचायसूक्तिदीपसंवुक्षणाय श्रीमत्कलिवैरिमहागुरुपरमकृपाप्रवाहपरीवाह- 


रूयसह्रगीतिब्याख्यानसदर्थप्रख्यापनाय मगवल्छोकाचाभेवर्या बुगृदीत மன रस्यार्थविशदीकरणाय, कि age, 


श्रीरङ्गनाथमगवदिव्यनयनारविन्दयोर्मदानन्दतुन्दिङतासमुत्पादनाय भूतळे5वतितीदुर्मोगिराजः पुकृतिसज्ञनसन्तत 
संबासधन्ये ताम्रयणीपयःप्रपवित्रितपरिसरे श्रीवकुळामरणमुनीन्द्दिव्यावतारमहिते च आन्तरार्तिरुनगरीनास्नि 
சிகண்‌ तिरुनावीरुडैयपिरान्‌दासरण्णरमिधाने महात्मानं # पितरं रोचयामासेति क्रमेण पितरमभिमन्यमानः 
४४७२ तमे कल्यन्दे असावारणमहिमशालिनि साधारणढायने निस्तुळे तुळामासि जगदम्युदयैकमूले HO स॒वे - 
अ्रहसाद्गुण्येन समिन्धाने झुमे मुहूते सत्पुरुषासाधारणसर्वेलक्षणसंपन्नस्समवातरत्‌। दिव्यावतारनक्षत्रविशेषस्यास्य 
बैभवविशेष एवमुप छो कितोऽस्माभिः श्रीवरवरमुनिनक्षत्रमालायाम्‌-- 


शा जन्मशद्ठवेष्णवाग्रयमानसोद्यदग्रमेयमोदमूलम अद्वितीयभक्तियुक्त கோவியன்‌ ர | 
ठक्ष्मणायदर्रीनीयनिस्तुार्थरब्राशिजीवमूलम्‌ अत्र सुन्द्रोपयन्तर्‍योगिवरयनिस्तुलाबतारमूलम]|इति! 
एवमवतीणस्य दिव्यशिञ्॒तल्ळजस्य » तेजसां राशिमूजितमित्युक्तियेग्यमवमासमानस्य भगबच्छी- 
रज्ञनाथनाम चिकीर्धन्तो महान्तः # अळगियमणवाळन्‌ # इति' ஏரா चक्र: | श्रीरङ्गनायस्य भगवतो रम्य- 
जामातेति दिव्यनाम सुप्रसिद्धम्‌; अत एव श्रीपराशरमट्टार्या: श्रीरङ्गराजस्तवे # श्रीरज्नान्तर्मन्दिरं दीप्रशेष 
ऑमूमीतद्रग्यजामातगभम्‌ # इत्यनुजगृह: । रम्यजामाता, रम्योपयन्ता, कान्तोपयन्ता, सुन्दरजामाता, वरवर इच्या- 
दीनि नामानि मिथः पर्यायभूतानि । द्राविड्यामेतद्विवतभूतमेव विळसति * अळगियमणवाळन्‌ ! इति दिव्यनाम | 
क्रमशो गौरवानुरूपम 'अळगियमणवाळनायना? रिति व्यपदेशस्समिन्वेस्म | भन्नप्राशनचौळोपनयनादयस्संस्कारा; 
क्रमशस्समपद्यन्त | 
ஆ विद्याभ्यासः *ई०+- 
% दुरधोदन्वद्ववमधुरं शुद्धसत्तैकरूपं रूपं यस्य स्फुटयतितरां भे फणीन्दावतारम्‌ # इतिश्रीवरवर्‌- 
मुनिदतकाजुसंदितरील्या साकषाङ्रोगिराजावतारभूतोऽयं महान्‌ » प्रकृष्टविज्ञानवळैकधामनीति भगवध्यामुनायसूक्त्य- 
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ட டப்‌ ७ 


विद्याम्रहणवद्भश्रद्धा अभूवन्निति प्रसिद्धयनुसारेण छौकिकप्रक्रियानुरोधेनच वेदान्‌ वेदाङ्गानि अपराणि च शास्त्राणि 
खतातपादप्रभृतिसदाचायसविघे समधीत्य अचिरादेव सर्वज्ञसार्वभौमप्रथां प्रतिपेदे | 


इदमत्रास्माकमवझ्यममिघित्सितम्‌। जगति तेषांतेषां महतां सतां चरितानि छिखन्तः कवयः कोविदाः 
खखकथानायकस्य विविधगुणगणामिवर्णनमध्ये विविधविद्यावैशार्यमपि विशेषतो वर्णयन्तीति स्थित तावत्‌; तत्र 
संमान्यते क्कचिदतिशयोक्तिरपि। सैषा सरणिरत्र स्मरणमहति मनागपि। अदसीयब्याख्यानग्रन्यरन्नान्यनुमवतां सतामेव 
हि सिद्धान्तः-_इतरेषामाचार्याणां विस्मयनीयमपि ज्ञानं परिच्छिन्नमेत्र विभाव्येत ; अपरिच्छिन्नज्ञाननिधिरिति 
सत्योक्तियोग्यस्सोऽयमेक एव महान्‌ । अनेन ताबदुपसेवितेष्वाचार्ेषु नैकस्मिन्नप्येवेविधज्ञानशाछिता संभाव्यते | 
केवळममोघमगवत्संकल्पत एव महानसावेवेविधस्संपन्न इति | # अब्धिळेधित एव वानरमंटैरिव्यादि पुनरिह स्मायते | 


-- आचार्याश्रयणम्‌--तदीयशञासनस्वीकरणश्च ௮-௨ 

तदात्वे श्रीकुरुकापुयां भगवल्लेकाचायपादारविन्दपरिचर्यासमधिगतसकल्शास्त्रार्थसर्वेख:, पराङ्कुश 
परकालादिदिव्यसूरिदिः्यसू क्तिष्वग्रतिमामिनिवेशावैवश्येन हेतुना * तिरुवायूमोळिप्पिळळै # इत्येव विरुदात्मक नामघेय 
fo: श्रीशैठनाथार्यो नाम महान्‌ सस्संग्रदायरहस्यार्थोपदेशनिष्णातमदाचाथेपीठमलङ्क्वाणस्सन्‌ विरराज | 
सच भविष्यति काले श्रीवैष्णवसंग्रदायस्यास्य निरवहणधुरन्धरः को नाम भवितेति चिन्ताक्रान्तचित्तो यदृच्छया 
कदाचित्‌ खसविधसुपागतमेनं बरवराचाथम्‌ “ अवस्तुप्रस्तावेष्वग्रे प्रस्तोतव्यमेनं जनं எண कटाक्षयध्वम्‌ १7 
इति प्रार्थयमानंच कपाशिशिरया காளே ज्ञानभक्तिविरक्तिसम्पत्समृद्धि चादसीयामसमाम्यचिकामवगत्य 
परमानन्दपारावारपारडश्वा सन्‌ सादरमाछिष्य सम्रेमभरं स्वीकृत्य तत; प्रति सदाचार्यपरम्पराचिगतमनबद्यगन्धम्‌ 
अशेषविशेषार्थनिधिम्‌ क्रमशोऽनुगुह्य कदाचिदिस्थमाज्ञामवातीतरत्‌-‹ अयि भो वरवराचार्थ ! तत्रभत्रान्‌ दि सर्वैतो- 
मुखज्ञानसमृद्धिसम्पन्नो विराजते; भगवन्तं माष्यकारमवतारपुरुषविशेषतया यथायथमवगतवन्तोऽपि महा- 
पूर्णमाळाधराचार्यादयो यथा तमन्तेबासिपदे निधाय खयमाचार्यपदमुररीचत्नु:, एवमेवाहमपि विधिवशाद्भवन्त- 
मन्तेवासिपदे निधाय भवत आचार्योऽभूवम्‌ | वस्तुस्थित्या न तावद्भवतः किश्चिदज्ञातञ्ञापनमारचयितुमह शाक्त; | 
नैतद्विशिष्य वक्तव्यं नाम-मदाज्ञानुवर्तनमव्जेनीये भवत इति। सकुतूहळमेवमाज्ञापयितुमुत्सहे, श्रीवत्साझुमिश्र- 
पराशरभट्टाय-वेदान्तिसुनि-कलिविरिगुरुवरप्रभ्रतय: पूर्वाचार्याः सकलशाख्रपारावारपारङश्चानस्सन्तोऽपि दिव्यसूरि- 
दिव्यसूक्ति दिव्यार्थप्रवचनेकप्रवणा विरेजिर इत्येतन्न भवदविदितम | बृहत्सूक्तव्याख्यायां शरीमत्कृष्णसमाह्वो गुरुवर: 


[पेरियवाचचान्पिन्छैनामा] श्रीमत्कलिवेरिगुरुत्ररमधिकृत्य प्रसज्ञादाचक्षाण: “ पुरस्तानमन्त्ररत् श्रत्वा इतिहासपुराणानि 


चाधीव्य परपक्षप्रतिक्षेपाय न्यायमीमांसादिष्वपि परिश्रम्य दिव्यग्रवन्धार्थप्रवचनेरेव काले क्षिपन्‌ कलिवैरि 
[नम्पिब्छ] गुरुरिव " इति ह्यन्वप्रहीत्‌ | तत्ताद्शाधिकारिष्वप्रगण्यस्तत्रभवानपि तामेव पूर्वाचायसरणिमनुसरन्‌ 
द्राविडान्नायदिब्यार्थ प्रवचनेष्वेब अतिमात्रनिष्णातो वर्तितुमहति | मनोरथमिमे मदीयं श्रीमान्‌ सब्दृदयमङ्गयकाषी- 
दिव्यवग॒त्य यथाऽह कृतकृत्यो वर्तेय, तथा नाम भवत; प्रेमपेशले Yaa प्रतिवचः प्राप्नवानि? इति | 


तदेतन्निशम्य वरवराचार्य : “ रागप्राप्तमेव यदि वैध च fe झटिति परिग्राह्ममेव हि? इति 


भगवद्ठोंकाचायदिव्यसूक्तिमचुस्पृत्य परमानन्दकन्दळितखान्तस्सर्‌ “किमहो भगवन्‌] क्षीरपानाव எனன 
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८ கொக? कु 
எணண? न तावदेनामाज्ञां என்றன்‌ मन्यते दासः; श्रीचरणचरणारविन्दसाक्षिकमेव பதவ 
नियोगमनुतिष्टेयमिति । परं तु எண்ண योग्यताबिरहितोञ्ये जनो यथा नाम योग्यताशली भवेत्तथा 
कटाक्षणीयः” इति विज्ञाप्य गुरुचरणचरणारविन्दमूळे निपपात | 
ततः என்‌ विशेषतश्च तस्मादाचा्ैवर्यात्‌ सदर्थसार्थसवैश्षमुपलेमे | भनुसंदचे च तदात्वे 
# मातापिता गुरुवरस्सकळो5पि वन्धुस्साध्यं च साधनमथो परदैबते च | 
வொன்‌ महानसावित्युदूबुध्य चित्त! எண்னம்‌ प्रहर्षम्‌ ॥ इति । 
अवर्तत च எண்ண; तञ्चरणनछिनयुगढैकवरिवस्यानिरतः तदाज्ञापरिपाळने समेधमानसमुत्साह श्च | 


<$ वरवरगुरोर्यतीन्दरप्रयणविरुदप्रापतिः "ई? 

श्रीशैलनाथार्यदेशिकेन्द्र; कदाचन भगबद्भाष्यकारगुरुवरगुणाचुसेन्धाननिरतः यतिपतेस्तस्य॒श्रीशठ- 
कोपमुनीन्द्रपादाब्जमक्तिंसमृ धि तदीयदिव्पसूक्तवर्थसुबाखादनश्रद्वातिशयेच मुहरचुचिन्तयन्‌ ' श्रीकुरुकापुर्यामध्यां 
श्रीरामानुजमुनेस्तस्य पृथगाल्यप्रतिष्ठापनमत्यावश्यकम” इत्यध्यवस्यन्‌ अन्तेवासिगणानादिश्य तद्दिव्याल्यप्रतिष्ठापन- 
पूर्वक श्रीरामानुजचतुर्वेदिमज्ञुळ्नामकमम्रह्मारं च परितः प्रतिष्ठाप्य तत्र भगवद्रामानुजभक्ताभ्रेसराणां எள்‌ च 
नियुज्य, सम्पदमिमां सवां श्रीवखरगुरुतादघीन्यधन्यमारचयामास | असावपि गुरुवरो भगवद्वाष्यकारचरणार- 
यिदप्रावण्यभूश्रा तत्रत्यसकळकैक्कयनियेहणधुरन्धरो विरेजे | तदात्वे हर्षप्रकर्षनिवश: Aone यतीन्द्र- 
प्रवणबिरुदेन पथ भूषयत्तमिम वरवरगुरुबथम्‌। तदिदै तदा तत्र सर्वतः पप्रथे। बरवरयुरुनामापेक्षयाऽपि यतीन्द्र- 
_ प्रवणसमाख्याया एव प्रसिद्धयतिशयः ग्राहुर भूत्तदा | 


` ॐ यतिराजिंशतिप्रणयनम्‌ *ई?-*- 


तस्यैव यतीन्द्रस्य चरणयोः स्तुतिक्कतिः काचन विज्ञापनीयेति गुरुवरनियोगमवतसयन्‌ यतीन्द्रप्रवणो 
व्यजिज्ञपयतिराजविंशतिम | सद्य एब எனி महान्तस्तत्या निययानुसन्धाने निरता अभूवन्‌ । अथ कतिपयद्दाय- 
नतः परं श्रीरज्ञदिव्यनगरीनिषेबणानन्तरम्‌ # यस्स्तुति यतिपतिप्रसादनीं व्याजहार यतिराजविशतिम्‌ | ते 
्रपन्नननचातकागबुदं नौमि सौम्यवरयोगिपुङ्गवम्‌ || % इति Yori, # इति यतिकुलधुयमेधमानै: श्रतिमधुरै- 
रुदितैः प्रहर्षयन्तम्‌ । वरवरमुनिमेत्र चिन्तयन्ती मतिरियमेति निरयं प्रसादम्‌ # इस्युपसंहारपचेन च सह 
“offi संवेऽग्यच्ुसन्धातुसुपचक्रमिरे। स्तुतिरियं श्रीरज्ञनगर्यामेव समवातरदिस्याचक्षाणाश्च सन्ति कतिपये 
मद्ान्तः; तत्र प्रधानं कारणमिदममिप्रयन्ति ते, # अतम्रते्निजदिव्यगुणल्वरूपः प्रल्यक्षतामुपगतस्त्विद्द 
ர: । बर्‍्यस्सदा भवति ते यतिराज ! तस्मात्‌ शक्त; ख़कीयजनपापविमोचने त्वम्‌ ॥ # इति स्तृतिकृतावस्यां 
विराजमाने என்‌ “ इद சா: इति ஈகிள்‌ | # श्रीमन्‌ यतीन्द्र | तव दिव्यपदाग्जसेवां श्रीशैल- 
' नायकहणापरिणामदत्ताम्‌ | तामन्वहं मम विवयय नाथ! तस्याः कामे னன்‌ च निवर्तय त्वम्‌|| # 
வினர்‌ तु श्रीकुरुकापुर्यामेव सेयं विशतिरन्वग्राहीति युक्तम्‌ प्रतिपत्तुम्‌ | नात्र विशेषतश्च- 
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भ्रीमदरवस्मुनीन्द्रवैभवस्‌ ९ 


यतीन्द्रप्रवणो गुरुरसौ “ संस्कृतबाणीसंन्यासः कर्तव्य” इति खाचायशासनमतिक्रम्य कथं संस्कृत- 
कृतिं निरमिमीतेति के चन तत्वानभिञ्ञा கொண்‌ | श्री चरणानां दिव्यचरित्रे संस्कृतसरखतीसंन्यासकया- 
गन्धोऽपि नैव । ख्राचार्थशासनम्रक्रिया तावदधस्ताह्वित्रियते स्म | श्रीचरणैरनुगृहीतानां மனனர! 
द्राविडभाषामयत्वमिति तु எண | संस्क्ृतवाक्यप्रयोगा एव तत्र भूरितराः । तेषां கொள்ளா! वैखरी च 
उत्तमोत्तमसंस्कृतपण्डितप्रकाण्डप्रणीतेषु प्रबन्वेषु च न सुळभा । अपूर्वेसंस्कृतग्रन्थेम्य उपात्तानि प्रमाणबून्दानि चं 
संख्यामतियन्ति | दिव्यदेशयात्राप्रकरणे श्रीकाश्वीक्षेत्रै श्रीययोक्तकारिभगवन्मन्दिरमधिष्ठाय सिष्येम्येः श्रीभाष्य- 
प्रवचनमारचयामासुरिति तावदितिद्दासो5प्युपरिष्ठादुछसति। दिव्यदेशयात्रासु னன अर्चावतारभगवदमिष्ठुतिरूप- 
मनुगृहीता; இன: छोऋमालिकाश्व सन्ति नाम | उपरिष्टाअकरणेपूदाहरिष्यन्ते च | एवंविधैः कारणविशेषै- 
रमीषामाचार्यवर्याणां संस्कृतसरखतीसंन्यासकथा इदानीन्तनैः कतिपयैरसूयुमिः कल्पिता सर्वथाउप्यप्रामाणिकीति 
परमार्थबुमुत्सवः प्रतिपचन्ताम्‌ | 


ननु यतिराजस्य भगवतो रामानुजस्य पुनरवतारभूतोडय महागुरु; कथमिव यतिराजस्तुर्ति प्रणेतुम्‌ 
प्रभवति? स्वस्यैव हि खाना स्तुतिर्विरचिता भवतीति केचिदान्तराल्का आझाङ्कन्ते எனின்‌ |  वेदवेचे 
परे पुंसि जाते दशरथात्मजे % स हि देवैरुदीणस्य रावणस्य சரடு; | अर्थितो मानुषे लोके जज्ञे विष्णु- 
स्सनातनः || # इल्याद्यनेकप्रमाणगत्या साक्षान्नारायणावतार வளரி भगवान्‌ रामचन्द्रः # सह पत्न्या 
विशालाक्ष्या नारायणमुपागमदित्ययोध्याकाण्डस्थवचनेन, नारायणमुपास्तेत्यसंशयविपययमवधायते | श्रीपराशर- 
भट्टायप्रणीते श्रीरज्नराजस्तवे चासकृदमिधीयते श्रीरङ्गनायो भगवान्‌ भगवता रामचन्द्रेण सीतापतिना समाराधित 
इति; तत्रत्याः छोकाश्व कतिचिदिह naira; % श्रीरज्गेन्दोः पदकिसळ्ये नीळमन्नीरमैत्र्या वन्दे बुन्तप्रणयि- 
मघुपत्रातराजीवजैत्रे । नित्याम्यर्चानतविविमुखस्तोममंश्यमानैः हेमाम्मोजैनिबिडनिकटे रामसीतोपनीतैः || ஈ 
+ खयमथ विमो | स्न श्रीरज्ञघामनि मैथिलीरमणवपुषा खार्हाण्याराधनान्यसि ढम्मित; || # इति। तथाच अवता- 
रेषु सर्वे संप्रतिपद्यत एवेति नात्र க்க छमतेश्वकाशम्‌ ॥ 


“2” शीशेलनाथगुरोः श्रीवैङुण्ठधामग्राप्तिः ">= 

अप्रतिमशिष्यसम्पदा समृद्धः कुरुकापुरीमाम्यपरिपाकभूतः श्रीशैळनाथाययुरुबरो लीळाविभूर्ति 
ன नित्यां विभूति प्रवेष्टुकाम 
छो॥ களர்‌ महागुणार्णव गुरो त्वत्यादपङ्केरुहमनेपसुम्‌ दासजनं त्वदीयकरुणापात्रम्‌ कटाक्षे्षितस्‌। 

दिव्यं घाम निषेवय ஷா, कान्तोपयन्त्रह्यं त्वच्छिष्यं मम पार्श्ववतिनमयुम्‌ कुर्या गुरोरासने ॥ 
इत्यनुसंदधानः स्थितः कदाचित्‌ खप्ने भगवता ळोकाचायेण साक्षात्क्ृतेन दिव्य धाम समायाहीत्यनुगृहीत 
प्रत्यूषे प्रबुध्य समुत्याय निर्वर्तितनित्यकर्मानुष्ठानः शिष्यानन्यां्च सकडानपि श्रीवैष्णवानाहय “ भोमो ஈகா; 
अद्य मे महामाग्येन पचेछिमेन भूयते; # भवन्तमेवाबुचरन्निरन्तरं प्रशान्तनिरशेषमनोरथान्तर; | கனி: 
கண்ணகை என்டு. सनाथजीवित; + इति .मदीयं निव्यानुसन्धातमग्र फलेग्रदि भविष्यति। | 
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-१० वैदिकमनोहरा--विशेषाङः 


* चक्षुषा तव सौम्येन ரள रघुनन्दन |. पादमूलं गमिष्यामि यानह पयचारिषम्‌ ॥ ऋ इति घर्मनिपुणया 
சள कथितम्‌ अहमुदीर यितुमघिगतमागघेयोऽस्मि | आचाथैसार्वमौमो छोकाचाथः परमकृपया दासजनमिम- 
माजुहाव; भवन्तश्च से प्रेमाईया शा प्रदरीयन्तु मम दिव्ये पन्थानंधुपनिपत्सु समिन्धानम्‌ | अय च विशिष्य 
ணின்‌; मम पार्वती सोऽयं वरवरा वाभस्सामाग्यद्दशा எ கணட साक्षाद्भगवान्‌ भाष्यकार एवायमिति 
ஜினா; எரு भवद्विरस्यैव पादच्छाया परमपावनी संश्रयणीया; अस्थैवामिमानो எள்‌ WA च 
SHIGA च समुज्जीवननिदान भविष्याति வரரா, कान्तोपयन्तृगुङत्ररं च आवार्थपीठे எரா, तमुदिश्य 
“भोः श्रीवैष्णवकुळकिसळ्य | पुरा जनकश्चकवर्ती # जनकानां कुळे कीतिमाहरिष्यति मे सुता | सीता मर्तार- 
मासाद्य रामे दशरथात्मजम || # इति मनोरयमुपञगहयति स्मेति श्रमम्‌; तद्वदत्र ततोऽप्यधिकमेव चाह मनो 
रयानामतटान्‌ प्रवाहानमिवप्रयन्‌ वते; भवदीयप्रमावभूमानुसन्थानमेवात्र मूळम | आस्माकीनश्रीनैष्णवसन्तति- 
ணன परमविलक्षण प्रभावं यशश्व प्राप्नुयादिति मम द्रढीयान्‌ எனா: । # श्रेपांसि सर्वाण्यचिजग्सुषस्ते # 
ன்‌ श्रयांस्यनवधिनिरुपघिमगवद्भागत्रतसदा चायकरुणया प्राप्तत्रतो भत्रतोऽय न வளன்‌ சொறி 
यन्मे मनस्ति स्थितम्‌ तत्मागेवावेदितम्‌; प्रहृष्यामि च पुनःपुनस्तमैव वर्तमानं मत्रम्तमवछोक्य । अस्मदीयपूर्वा- 
चायदिव्यसूक्त्वनुमवप्रवचनैकप्रवण: तृणीक्कतबिरिश्चादिनिरङ्कशवि af dar எண: । # दृयमर्यानुसन्थानेन 
सह सदेवं वक्ता यावच्छरीरपातमंत्रैव श्रीरङ्गे सुखमाख % इति भागवता श्रीरज्ञनाथेन नियुक्तो भावान्‌ रामानुज 
तत: पूर्व अर्वाञ्चश्च गुरुवरा यथा श्रीरङ्गधाम दिव्यमध्यासीनाः काळं चिक्षिपुः, तथैव भवानपि तत्रैव: निवसन्‌ 
अबघूतविपक्षपक्ष; .सुरक्षितसपरक्षपक्षश्च सन्‌ विश्वजनामिनन्यवैभवशेवधि: आचन्द्राफेविसु्ररविमळविपुळयशा श्च 
विजयेयाः” इत्यनुगृह्य भगवछोकाचायवर्थदिव्यचरणारुणनलिने எனா नित्यां विभूति विजगाहे. अथ 
श्रीवरवरगुरुप्रश्वतयस्सर्व5पि शिष्यवर्ग्या: चरमकौद्धर्याणि सर्वाणि यथायथंनिरवर्तयन्‌ || 


-**# शरीतोताद्विस्वामिसंश्रयणम्‌ அ-- 
eg वरवरगुरुस्सादरमवतंसितलाचाथदिब्यद्यासन; सकलपूर्वाचायदिव्यसूक्तिनिवह्दान्‌ कण्ठे बिश्राण; 
सत; प्रसमरनिरवधिकनिरवधवैभव: कुरुकापुर्या बिलसतीति यशसि सर्वासु Rg fast सति, इतस्ततश्च 
भूयांसस्समेत्य श्रीचरणचरणारविन्दे आश्रयितुभारभन्त | वानमामडैनाज्ना प्रथिते श्रीमति तोताद्रौ ज्ञानानुष्ठान- 
निघिरिति प्रतीतः सुन्दरवरदाचायनामा महान्‌ विरक्िमूम्ा तुथमाश्रम॑ எ श्रीरामानुजमुनिरिति विख्यातः 
प्रथमं श्रीचरणचरणावशिश्रियत्‌ | यो दि # रम्यजामातृयो गीन्दपादरेखामय सदा । तदायतात्मसत्ताि रामा- 
सुजसुर्गि भजे || % इति जगतीतले प्रसिद्स्तुतिपद्यः प्रकाशते | 


ஆ श्रीरन्गधामंगमनाभ्यनुन्ञाग्रापि? ௮-௨ 


एवं मूयोमिरन्तेवासिमिः परिचर्यमाणपादारविन्दः कुरुकापुयाँ सकळ्सजनःछांघनीयया प्रक्रियया 
குச क्षिपन्‌ कान्तोपयन्ता गुरुवरो भगवद्रामानुजमन्दिरे कचिदार्द्रानक्षत्रे गचत्रयानुसन्धाने संपद्यमाने # याव- 


a रज्ञे छुखमास्लेति सूक्तिसेवासमये खाचाभैदिव्यशासनमनुरमरन्‌ # मागमागै पथिकनिवदेरुञ्छप 


ன்ன ர்‌ श्रीरज्ञदिन्यपान्नि निव्यनिवासकुवहळमावोह्य सपदि श्रीशठकोपमुने; पुरतो என प्रणिपत्य खाचाै- 
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அணிக ११ 
दिनयज्ञां खकीयाममिरुचि च ளோ श्रीरङ्गघामगमनाम्यनुश्ा दातव्येति என்‌, खेबिश्लेप எண்ண ள்‌ 
तेन पराष््टुशसुनिवरेण दशनोद्वारमन्यथा5नुपपंद्यमानमवधारयंता “जय विजयीभव श्रीरङ्गदिव्यधान्नी'ति संवंहु- 


मानविशेषे दत्ताभ्यचुन्ञः खयमपि श्रीशाठकोपसुनीन्द्रवि-छेषक्रेशसहनाक्षम; BA महता स्वीये भवनमाससाद ॥ 


~< श्रीचरणानां श्रीरङ्गयात्रा १००" 

्रपन्नकुलभूषणस्य वकुल भूषणमुनिवर॒स्य दिव्य शासंनमवतसयन्‌ यतीन्द्रप्रवणः खान्तरङ्गप्रैममाजनै- 
रन्तेवांसिमिस्सांकं श्रीरङ्गक्षैत्रगमनौत्सुक्येन प्रस्थितः वैकुण्ठनाथवि जया स॑नादिम्रान्स्यदिव्यदेशांधीशान्‌ मगवतस्सं- 
सेव्य मार्गक्रमेण श्रीधन्विनव्यनगंरम [श्रीविल्लिपुत्तत] आसांद्य சிகார்‌ னேவ श्रीगोदांदेवीं चे संसेव्य 
என்‌ परमसात्त्विकानामभ्यर्थनया कतिपंयानि दिनानि तत्र क्षिपन्‌ श्रृतिसुंभगामिस्सूक्तिमिश्चव எனற 
रञ्चयन्‌, अथ तंत: प्रस्थायं सुम्रथितनू पुरापगातीर्थपरिद्ृत श्रीमन्महावनगिरीदा Hard सुन्दरबाहुम्‌ Har 
सेवितुकामस्तत्रोपेत्य, श्रीकूरनांयमहागुरुरिंह द्वादश शरदो नित्रसति स्मेति प्रतिपत्त्या तत्सम्मुख एंव कतिपयान्‌ 
वॉसंरानंवस्थाय सुन्दरबाइस्तंवदिव्यार्थप्रवचनं तत्र परिसमाप्य ततो निश्चक्राम Merger | 

# कस्तूरीकलितोध्यपुण्डतिलकं कर्णान्तलोलेक्षण मुग्धस्मेरमनोहराधरदलम्‌ मुक्ताकिरीटोज्ज्बळम्‌ | 
पश्यन्मानसपश्यतोहररुच; पर्यायपङ्केरुहं श्रीरज्ञाधिपतेः कदा नु वद्नं सेवेय भूयो5प्यंहम || कदाऽहं कवेरी- 
तटपरिसरे रङ्गनगरे शयानं मेगीन्द्रे शतमखमणिश्यामलरुचिम्‌ | उपासीनः क्रोशन्‌ मधुमयन नारायणं हरे 
मुरारे गोविन्देल्निशमपनेष्यामि दिवसान्‌ || कदाऽहं कावेरीविमळसकिळे Alama भवेयं तत्तीरे சாரர்‌ 
बसेय घनवने । कदा वा त॑ पुण्ये महति पुछिने मङ्गलगुण भजेयं ள்‌ காணார்‌ ச, ॥ # इश्यादि- 
श्रीपराशरभट्टायदिव्यसूक्तिंततिमाम्रेडयन्‌ ब्रजन्‌ गुरुसावेभौमः क्रमेण श्रीरज्ञराजघानीसुपेसं कदलवकुळजम्बूपूग- 
எ कण्ठ्ंयससरसनीराँ ஈகா ண கோனி अशेषसँसारिजनतायां 
अर्चिरादिसरणिब्यासंगमज्ञाय छोकेऽस्मिन्‌ वेल्लितजंढा विरजामिव विराजमानाम्‌ रंगपतेः प्रवहन्ती दयोमिव 
ரான்‌ mime निर्वर्तितनिशिळनिल्यक्र्मा नुष्ठानो TU दिव्यगोपुरमरडपप्राकारादि सनिवेश- 
सौष्ठवातिशायमवलोक्य ணகர: श्रीरंगधामसुधमाळदमी लोचनाम्यां Aafia எண்ன 
ஜை ad गुरुवर; || 

तदात्वे तत्र वरदनारायणायनामा महान्‌ विद्वान्‌ सदनुष्ठानशीरुस्सुप्रसिद्ों विराजत इति निरम्य 
तस्यैव मत्रनमुदिश्य त्रजतिस्म TEAC | सच अ्रतचरैतंदीयप्रभावविशेषो यतः तत एतदागमनोदन्तनिशमनसमसमय 
एवं धन्वाध्वन्यो घारासङिलेनेव दुर्गतो निधिनेत्र जालन्यों எரா पङ्गुः पदविहरणेनेव च परमानन्दसंदोहतुन्दिङ- 
खान्तस्सन्‌ अभ्युत्यानप्रणामखागतप्रश्नादिमिरुपचारैः खरूपानुरूपैः கணவா मनागमिमाषणेनेव सर्वै, 
அன்‌ महानवतारपुरुषविरोप इत्यवधाये मगवत्सन्षिधावस्य बहुमाननादिकं सविशेषं எட்னா देवालय ` 
நிசா महते वाताँ विनिवेध ते खकीयं मवनमागमयामास। सच सहसोपसुस्य प्रणिपत्य 
x வினர்‌ व्याचष्टे # इत्युक्तरीत्या दिव्यमज्गछविग्रवीक्षणमातरेण ண்ண டு: » श्रीमान: 


சினி प्रथिव्यां சண इति. निश्चिलल அவ प्रावण्यमतुके | ›% इति . [श्रीवरबरसुनि > >. 
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काव्ये] कथितरील्या भगवद्रामाबुजपुनरवतारभूत एवायमिति प्रतिपय, परिजनपरिवईपुरस्कारविशेषैस्सह मगव- 
दायतने என ராணி प्रचाळयितुम्‌ सुशोभनया पद्धत्या सर्वे संविदचे | 
¬ श्रीरङ्गनाथमङ्गलाशासनम्‌ அ | 

सत्कारेषु iar निरपेक्षो डग्मवैदेशिको विनयप्रसूतिभूश्व युरुवरोऽसौ प्रतिषेधन्नपि खात्मनि प्रवणानां 
परमभागवताना प्रेमविवशानां मनोरथानुपालन मवर्जनीय मन्यमानः पारतन््यसीन्नि तिष्ठन्‌ छोकोत्तरां मर्यादा- 
पद्धतिमनुभवन्‌ # विजयी भव विजयी भत्र गुरुवै महात्मन्‌ विजयी भव विजथी भव यतिराडवतार। विजयी भव विजयी 
मव शुमसद्गुणसिन्धो विजयी भव विजयी भत्र धरणीतलूसूध ॥ # इति सकलश्रीवैष्णवसमुद्रय समुद्धोषित- 
विजयघोषण: प्रतस्थे ஸார்‌ श्रीरङ्गनायमुपसेत्रितुम्‌ | #'देवी गोदा यतिपतिशठद्वेषिणौ சன்‌ सेनानाथो 
freee; श्रीनिधिस्सिन्धकन्या | भूमानीठागुरुजनदृतः ரர வரின்‌ ஈன்‌ वरवरमुनेरंप्रियुग्मे प्रपथे ॥ * 
इति दिनचर्याप्रबन्धप्रकीर्तितप्रक्रियया यथायथं सर्वत्र संसेव्य मङ्गछान्याशास्य श्रीरज्ञनाथविषयिणीदिव्यप्रबन्ध- 
गाथा: श्रीरंगराजस्तवादिसूक्तितती श्वानुसंदधानो भगवत: पुरतः ऋ इतो बढिः पञ्च पराञ्चि खानि प्रत्यञ्चि तानि 
स्युरितोऽन्तरित्यम | औपाधिकेम्यो निरुपाधिभोग्ये प्रत्याहरद्वेत्रवरं ब्रजामि | # इस्यभिष्टुतं वेत्रवरमतीय, 
# रोषरायळो चनाम्रतनदीरयाकुलितलोलमानानाम्‌। आळम्वमिवामेदस्तम्भद्वयमन्तरन्गममियामः || # इति उद्गीणे- 
बाष्पाग्बुनयनः खरगद्वदकण्ठथोदीरयन्‌ सन्निकर्षे समवतस्थे | 

तदा भगवता कारुण्यमारतानीतैः शीतळरीक्षणसुधासिन्धुतरीचिविक्षेपशीकरेरमिषित्तो गुरुवर एव- 
मनुगृहीतोऽभूद्चैकमुखेन--“ चिरन्तनो मनोरयो ममाद्य எண்ண श्रृतिशतशिरस्सिद्वमपि मदीयमवाप्त- 
समस्तकामत्वमयेव सत्यमन्वर्थमभूत्‌ ” इति | अथ भगवतस्सकाशतो बहुमानविरोषानुपलम्य % अद्य मे सफु 
जन्म सुप्रभाता च में निशा % इत्यादिकमसकृदनुसंदथान: कवेरदुद्दितुर्मव्ये शयानम्‌ हरिमापादचूडमचुभूय 
मुदितान्तरात्मा अनुयायिषु वरदनारायणा यप्रभ्नतिषु कृतइतातुसन्धानपुरस्सरमाबसथमाससाद | 

अय भगबछ्लोकाचार्याध्युपितपूर्व दिव्य भवनमुपेस द्वारभूमौ प्रणिपत्य “ रहस्वार्थसौरभसंग्रता दि 
सेयं gral” इति तत्रत्यमृत्तिकादिषु महान्तमादरमाविष्कृत्य प्रत्यद्द च तत्र गत्वा रहस्यार्थप्रवचनपरायणस्सन्‌ 
के गमयामासैष (ர்‌ समया # [वरवरमुनिकाव्ये] इत्युक्तरीत्या परमानन्दसंदोहमय; काळु 

88. ॥ 


i ~ दिव्यदेशयात्रा्रस्थानम्‌ ௮௨ 
एवमपगच्छति काळे चोठमण्डलमष्यमण्डडतुण्डीरमण्डळीयान्‌ दिव्यदेशानशेषानासेवितुकाम; 


कान्तोपयन्ता गुरुवर: श्रीमतो रन्गनायस्याम्यनुञ्ञामुपलम्य शिष्या स्सा प्रतस्थे | मागक्रमेण सर्वत्र सेवमानः | 


श्रवेङ्कठमहीघरे भगवतः श्रीनिवासस्य ब्रह्मोत्सं सन्निदितमवगत्य तत्रोपेत्य तदीयाश्च समाम्यघिकरद्दितान्‌ 


तत्रच சிகா ககாள்ள nari fea 


तदीयेन अस्पष्टचिन्तापदेनामिरूप्पेण अतितरामाइष्टचित्त: 


| Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection: 


सत्कारविशेषान्‌ प्रणतिशालिना मौिना प्रतिगृद्य ஜின च err, ततो निस्य काञ्रीपुरीमबिजगाम |. 
ள்ளார்‌ 128 காணாள்‌, शरहस्तिरीळशिखरोउ्बळपारिजातं देवाधिराज॑ करुणानिधि भगवन्तं विशेषत' 
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श्रीमद्दरवरपुनीन्द्रवेभवस्‌ 2 


मङ्गछै वेधसो वेदिमेदिनीग्ृहमेधिने। वरदाय दयाधाम्ने धीरोदाराय मङ्गलम्‌ ₹ ॥ ` 
चाजिमेधे वपाहोमे धातुरुत्तरेदितः | उदिताय हुतादग्नेरुदाराहञाय எண ॥ २॥ 
यजमानं विधि वीक्ष्य எரர்‌ | दयमानहृशे तस्मै देवराजाय मङ्गलम्‌ ॥ ३ ॥ 
वारिदश्यामवपुषे विराजत्पीतवाससे । वारणाचलवासाय वारिजाक्षाय எண ॥ ४ ॥ 
अद्यापि सर्वभूतानामभीष्टफलदायिने | प्रणतातिहरायास्तु प्रभवे मम मङ्गठम्‌ ॥ ५॥ 
दिव्यावयवसौन्दर्यदिव्याभरणहेतये | दन्तावलगिरीशाय देवराजाय எண ॥ ६ ॥ 
पुरुपाय पुराणाय पुण्यकोटिनिवासिने | पुष्पितोदारकल्पद्रुकमनीयाय எண ॥ ७ ॥ 
काञ्चनाचरशृङ्गाग्रकालमेघानुसारिणे । सुपर्णांसावतंसाय सुरराजाय NEGA 6 Il 
भोगापवगेयोरेकं எண்‌ ददते इयम्‌ । श्रीमद्वरदराजाय महोदाराय எண ॥ ९ ॥ 
मतङ्गजाद्रितुङ्गाग्रशृङ्गमृङ्गाररष्मणे | महाळृपाय मद्र्धादीक्षितायास्तु मङ्गलम्‌ ॥ १०॥ 
'श्रीकाश्रीपूर्णमिश्रेण परीत्या सर्वाभिभाषिणे | अतीतार्चाव्यवस्थाय हरत्यद्रीशाय मङ्गम्‌॥ ११ ॥ 
अस्तु श्रीस्तनकस्त्रीवासनावासितोरसे । श्रीहस्तिगिरिनाथाय देवराजाय मङ्गलम्‌॥ १२ ॥ 
- मङ्गलाशासनपरैमदाचार्यपुरोगमै; । सबै पू्ैराचायैः सत्कृतायास्तु मङ्गरम्‌॥ १३ ॥ 
इति निरतिशयमक्तिप्रवाहपरीवाहरूप ரன்ன 
थीमद्ढाखर महद्वि afford फणीन्द्रहदै गोपीनां रमण वराहवपुष श्रीभइनार्थ ஏர்பு 
श्रीमन्तं என்ன்‌ कलिरिपुम्‌ श्रीभक्तिसारं मुनिम्‌ पूर्ण लक्ष्मणयोगिन गुनिवरानाद्यानथ எரி ॥ 
शरीमन्मरज्जनमण्डपं सरसिजां हेतीशमोगी खरी रामं नीठप्रणि महानसवरं ரான்‌ चुसि TUN | 
सेनान्यं करिभूषरं तदुपरि श्रीपुप्पकोव्या हरि तन्मध्ये वरं रमासहचरं बन्दे तदीयैईतस्‌ ॥ 
इति கண்‌ शदेवाधिराजदिव्याठ्यसङस्तसन्निनेशमंगलाशासनमारचष्य, अय च 
देवाधीशनसिहपाण्डवमहादतप्रवलप्रमान्‌ அஸர त्िविक्रमहरिं नीरेशमेघेथरो | 
नीठव्योमविश्वम्‌ எளி ज्योत्स्नेन्दुवकत्रे हरि चोरेश உணா னா | 
कामावांसपतिं ண்‌ दीपप्रकाशप्रडं श्रीयुक्ताश्शुजास्पदेशमनध Mada 
इत्यष्टादशदिव्यमज्ञसवुर्देवाच्‌ सरोयोगिना साक निस्तुठकाश्वथमिख्यनगरीनाथान्‌ नमामस्सदा ॥ 
इति तत्नत्यसर्वदिष्यदेशाधीशविपयर्क இண்‌ எர तत्रैव कतिययान्मासानतिवाहयामास | | 
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१४ वेदिकमनोहरा- विशेषाङ्क 


ஆ श्रीमाष्याध्ययनम्‌-तत्प्रवचनश्च அ-- 

अवतारविसेपताम्रयुक्तसारवज्ञयसमृद्धोऽपि श्रीमानाचाथवर्यो लौकिकप्रक्रियालुग्रंण खाचार्यशासनानुरूपं 
ஏ सदाचायसकाशे श्रीभाष्यमध्येतुकामः तदात्वे तत्र निवसतः सत्संप्रदायसरणिनिरतस्य * किडाम्बिनायनारमि- 
घानस्य ஏன सविधे तदध्ययनमुद्दिश्य भगवतो माष्यकाराच्छासनं நஜ; श्रीमन्महाभूतपुरीमम्येत्य तत्र 
बहुमानविशेषस्वीकारेण सह संसेव्य, ततो दिन्यशासनं च प्रतिगृह्य पुनः னி என निर्दिष्टचरसदाचार्य- 
सविधे पूर्वावतारे खात्मनैवावतारितं श्रीमाष्पमघिजिग्ये | तदनु तत्रैर केचन महान्तः श्रीमाष्यार्योपदेरं श्रीचरण- 
सकारे लब्धुकामा: प्रार्थयन्त | तदा भगत्रदाज्ञया संवत्सरमेक्र श्रीयथोक्तक्रारिमगवन्मन्दिरमधिष्ठाय श्रोसरोमुनि- 
दिव्यमहामण्डपे श्रीमाप्यप्रवचनमातेने | अनेनेव हेतुना तस्मिन्दिव्यदेशे परं श्रीवरवरमुनीन्द्रदिव्यमन्न विग्रह 
उन्निद्रपद्मसुभगामुपदेशमुद्रां विश्नाणो विराजते ॥ 

~ श्रीचरणानां सकलशास्त्रपारंगतत्वम्‌ அ-- 

गुरुवरोऽसौं श्रीमाष्यस्य खयमध्ययनकाले अथाध्यापनकाले च खकीयां न्यायमीमांसादिसकळशास्त्र- 
पाराबारपारीणतां बहुमुखं प्राचीकरात्‌ | यद्यपि विद्यन्ते बहवो विपश्चिदपश्चिमा न्यायमीमां सादिशा स्त्रसागरकृताव- 
சான; तयाऽपि गुरुसार्वेभौमस्यास्य கொண்‌; परमविछक्षण ead: एतदीयः्याख्यामयदिव्यसूक्तिषु 
्रतयक्षरं सुगम इति என்னை; कथ्यमानमपि न पुनरुक्तिदोषाविळं भविष्णु | एतदीयसृक्तिमालागतमेकैकमप्यश्चरं 
शास्त्राथमेदुरम्‌ | என किश्चिदुदाहरामः — 

मगवल्ठोकाचार्याचुगृहीते नानाशास्त्रार्थगहने तत्वत्रयनाग्नि रहस्यप्रबन्धे ईश्वरप्रकरणे तृतीये जग- 
त्कारणत्वं परमपुरुषस्यैव எனல்‌ सृत्ररूपामिपह्वी मिइचूर्णिकामिरुपन्यस्य अन्ततः सृष्टेः प्रयोजनं केवळ- 
कीलेत्युपसंजहे | तदिदे # लोकवत्तु जीलाकैबल्यमिति शारीरकमीमांसासूत्रमनुसृत्य, % என்னன. 
मङ्गादिळीले # इति श्रीभगवदामानुजदिव्यसूकि என | अत्र गुरुचरणा अमी खकीयब्याख्यायां வின. 
शब्दार्थ; क इति विचायं ' काळान्तरभाविन: फळविशेषस्यानुपवायक: तादालिकरसाय केवकं களாக व्यापार- 
विशेष इति निरणैषुः | एवंच मूळ्वाक्यमखरसमित्यायातस; यतो दि सृष्टे; प्रयोजन கோகு बाक्येन 
४ तादात्विकरसावदो व्यापार: सृष्टेः प्रयोजनम्‌? ஊரி निर्गछति | अनुपपन्नमेव ह्येतत्‌; सृष्टिखावत्‌ लव 
व्यापाररूपा; तत्याश्व व्यापारान्तरं प्रयोजनमिति कथनं न हि संगच्छते। सृ; प्रयोजन छोलेल्यनमिधाय सृष्टि 
केवळळीळारूपेति तु ணய अथात्र समन्वय एवमकारि व्याख्यातृमि; श्रीचरशै;- “यद्यपि तादालिकरसमात्रो- | 
पधायको व्यापारविशेष एव சன, तथाऽपि सृष्टिरूपव्यापरस्य प्रयोजन लीलेति (मूळे) कथनात, तादालिका ' 
रसमात्रमत्र சவர்‌ आह्या:” इति | औपचारिक; प्रयोग इति 0 எடி तत्‌ 
'प्रणाझसंसारविमोचनादयः भवन्ति Stor इति भगवधामुनार्यसूक्तिरतमप्पत्र பட அவல்‌ பார ர 
சஷி ஈன்‌ विचिकित्सा तत्मशमनमिति feo ; महामतीनामपि विचिकित्सैवात्र नोदियादिति विपश्चिता- 


मन्तरङ्गमेत्रात्र साक्षिपदे स्यातुमळम्‌। एवमेव पररसहसैरतिनिपुणविमशरूपै; शात्रार्थसारधनसूक्तिरा ண்‌ 
महायुरोरस्थ व्याल्याम्रतन्था इति इन्त के वयं वराकाः कययितुमिदम. | ட 
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ore त रारा ௭௭௭௭௭ जितमा माड रस कारण कट? 
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mS Mn டத ர இத்து 
-*“# पुनः श्रीरङ्गघामनिपेवणस्‌ ௮-௨ े 
काञ्च्यामित्यमेकं हायनमपोह्य भूयसो भक्तवरान्‌ समुज्जीब्य तत: प्रस्थाय पुनः श्रीरङ्गघाम निषेवित- 
वान्‌ गुरुतछज: भगवतो रज्गनिकेतनस्प श्रीरङ्गनायक्याश्च परमङ्पापात्र भूतस्सन्‌ आश्रितेम्यस्सदर्थविरेषान्‌ ௭௩ 
रहरुपदिशन्‌ परमैकान्तिनामग्रेसर इति विश्वविसृत्वरविमळकीतिः, श्रीवैकुण्ठमेत्र वयमधिंवसामो न पुनस्तमोमण्डळ- 
मिति என்ர Graal मुखतस्संतोषमयीं फणिति सततमुद्वमयन्‌ विरराज | भगवता पराङ्कशेन मुनिवरेण सह्न- 
गी्याम्‌ पञ्चमशतकद्वितीयदषकम्रयमगाथायां यदन्वम्राहि कळि: प्रनष्टो यमश्च निरास्पद? इति, तदधुनैव 
सार्थकं समपद्यतेति च संवे समरं संगिरमाणा अवर्तन्त | र 


~ श्रीचरणानां तुर्याग्रमखीकरणम्‌ அட 

एतावता कालेन सर्वोपकारक्षमं द्वैतीयीकमेत्राश्रमं पर्यमूषयदा वायवय: | # जायमानो ह वै ब्राह्मण- 
fait: ऋणवा जायते ब्रह्मचेणर्षिम्यो यज्ञेन देवेभ्यः प्रजया fae: ளன तातीयीकभपि ऋणं 9 
गुणवता पुत्रर्नेनेकेन समुत्पन्नेन निराकरोतू। अथ खगोत्रे दायाद्रानां बाहुल्येन असकृदुपनमता जाताशौच- 
मृताशौचादिना प्रवचनप्रत्यूहै भगतरन्मङ्गछाशासनान्तरायं च सम्रधिक शो वनीयमेक्षमाण उत्तमाश्रमं TE: 
तदात्वे तत्र सनिहितेन ज्ञानानुष्ठाननिधिना परमहेसपरित्राजकाचार्यश्रीशठकोपयतीन्द्रेण सत्संप्रदायनिरतेन 
खीकारिततुर्याश्रमस्सन काषायशोभी कमनीयशिक्षानिवेश्रिदण्डमण्डितो भूत्वा भगवते रङ्गनाथाय எண்ன 
शासितुमुपससप दिव्याळयम्‌ | तमिमं गुरुब्रेण्यम्‌ साक्षाद्वगवद्वाष्यकारमेत् प्रतिपद्यमानः அரப: सुप्रसंन- 
कटाक्षवीक्षणामृतप्रवाह्रसारगेन पुनानः पुरातनं खकीये तदेव दिव्यनाम्‌ सुनिपदसनाथं वोढुमाज्ञाप्य आपूर्वे- 
विलक्षणसत्कारविशेषां ध्॒ लप्भयित्वा अहर्षयन्‌ प्रहृष्यंश्च ரதாரராகள प्रथिते स्थानविशेष नियनिवासयोग्य- 
मुपकल्प्य परिजनपरिख्छदैस्सह எர MATE | यदिदानीं சிர்‌ श्रीवरवस्मुतीर्र॒सन्रिधिव्यपदेशभाजन मन्दिरं 


- तदेवैतत्‌ | अथ मुनिसार्बैमौमो भगवदग्रतिमकरुणापरिणामं स्मारंस्मारं पुलकाश्चितदिव्यगात्र: அனா 


निरंकुशक्कपाप्रवादः | को5यमपदे निरवम्रहानुम्रहृ भूमा |? इत्येवमेवमाम्रेडयन्‌ भगवत्पारितोषिकात्मक तमेव मठसले- 
कृत्य, “ श्रीमलाथयासुनयतिवरकूरेशभट्टारकायाचायवयसंदर्शनविरद्दजाददु:खादघुनेव वयं व्यमुच्यामहि ? इति 
सानन्दमनुसंदघानया எண नित्यं नानादेशविशेषेम्योऽम्यागच्छन्स्या श्रीवैष्णवमण्डल्या च fea 
पादारविन्दयुगळ! प्रचकाशे | 
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१६ वैदिकमनोहरा- विशेषाः 


दीधितिरिव என்னா सकडैरन्तेवासिमिः । अधुना श्रीवखरमुनीस्कालक्षेपगोष्टीति न्यपदिशयमानस्सोऽये 
मण्डपो विराजते எணண | आगन्तारस्सेवार्यिनस्सवेऽपि आचार्यवयमिव मण्डपमेनमप्यासेवन्ते | आलेख्य- 
मयी मूर्तिराचार्यवरभमद्यापि विमववपुषा बिराजमानमिव दरीयति। अस्तु | तदात्वे खामिपादानामाकस्मिकी 
परमकृपा बुमुक्षूनशेषान्‌ मुमुक्षनतानीत्‌; अल्सानखिलाननवरतमात्मा घुर्पसदनुष्ठानसमुत्सुकानकार्षीत्‌ ; 
यथाजातान्निखिलान्‌ विशेषविद्रो व्यरचयत्‌ | किं बहुना? सर्वेथा सा कार्तयुगमेव धम प्ररोहयामास । श्रीरंग- 
श्री रनुपद्रवा सती अनुक्षणममिवप्रते | रामानुजायदिव्याज्ञा च नवनवोन्मेधशाळिनी समेधते | भुवो दिवश्च मेद- 
मजानाना देवगन्धर्वकिन्नरादयशर्त्र विहरन्तस्समिन्धते | नित्यसूरयो5पि निजे என்‌ विगतस्पृह्दा ஆதாம்‌ 
रंगास्पदमेवोपेल्य रमन्ते | स भगवान्‌ वासुदेव: परमपदाधिनाथो5पि श्रीवरवरमुनीन्द्रदिव्यमङ्गलविग्रहे निलिल्ये | 
வீன்‌ सततमेतदेवानुसंदधिरे % श्रीमद्रङ्गम्‌ जयतु परमं धाम तेजोनिधातं भूमा तस्मिन्‌ भवतु कुशली कोऽपि 
भूमासहायः | दिव्यं என்‌ दिशतु विभवं देशिको देशिकानां काले काळे वरवरमुनिः कल्पयन्मगलानि || # इति | 


¬ श्रीमइनाथयतेराश्रयणम्‌ "ई 

गोविन्ददासनान्ना विभूषितः कोऽपि विद्वान्‌ उत्तमाश्रमे சன சாரி प्रथितः श्री चरणा- 
नामप्रतिमान्‌ எண்‌ खामिनां पादारविन्दपरिचयैव खरूपानुरूपा सम्पदिति संभृतोत्साहस्समेल्य समा- 
இன भगवद्भाव्यकारसविघे श्रीगोविन्दमट्टारक इव पादच्छायानिविंरेषो बिरेजे। श्रीचरणानां प्रधानशिष्येष्वष्टसु 
अष्टदिग्णजा चायैन्यपदेशभागिष्वयमन्यतमः । महात्मनोऽस्य ऐू्वाश्रमसन्ततिरिदानीमप्यविच्छन्नानुबन्धा विलसतीति 
ஜரா: | अन्तिमोपायनिष्ठाख्यं ग्रन्यरत्नमदसीयमित्माचक्षते । ` : 

¬ वरदनारायणगुरोराश्रयणम्‌ ௮-௨ 
श्रीरंगधान्नि श्रीचरणानां प्रप्रथमकटाक्नपातपात्रे वरदनारायणार्य इत्यधस्तादिवृतम | 'कोयिळू कन्दाडै 


अण्णन्‌? इतिन्यपदेशमासुरो महानसौ “श्रीमद्रवरसुनीनदरपादाग्जातुबन्ध एव नस्समुत्तारक;” इति दिनेदिने . 


तदीयप्रभावविशेषसमीक्षया अश्रुतचरदिब्यसूकथर्थश्रवणतश्च निश्चि कदाचिचरणारविन्दपरिसरे प्रणिपत्य 
“अकिश्चनोऽनन्यगतिरयं जनः परमकृपया समुजीवयितव्य:; पज्नसंस्कारानुप्रणपूर्वक खीकर्तव्य:' इति प्रार्थयते 
स्म | परम्परया सदाचायसन्ततिसमुत्पनस्यास्य शिष्यत्वेन खीकरणमनुचितमिति चकितो मुनिवरोऽपि सहसा न 
खीचकार तम्‌ | स तु ஈன்‌ निबन्धत: प्रार्थयमान आसीत्‌। तदीयत्रन्धुष्वेकतर; ्रतिपेधंश्चावर्तत 'चिरन्तना- 
के कमेतदाश्रयणमयुक्त? मिति कथयन्‌। अथापि वरदनारायणास्य दढीयसाघ्ययव- 

सायेनैव फलेग्रदिणा बभूवे | எண்ண श्रीचरणानां चरणारविन्दसंश्रयणं प्राप्य घन्यधन्यमात्माने मन्यमानो 
हषप्रकर्षसीन्नि समवातिष्ठत। सहृदयहृदयद्ारिमिरात्मीयैरनवथहृ्यगुणगणैः औचरणानामन्तरंगमातन्येवामिमुख चक्रे । 
ஆ षेडखप्पाना्नो महतो ளன ஆட ` 

तत्र परान्ते ஊஊ कश्चिदग्रहारो बहुभिः श्रीवैष्णवैरघ्युषित अ र 
| तत्र i 
चन्द्रमा अप्पा नाम कश्चन ளி विरराज | तत्सकाशे ல்‌ तल सा 


न मायावादिमत © तिवत्छु : कोऽपि 
படப்பு त अय त य वियातः ன चाह- 
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'श्रीमइरवरशुनीन्द्रवैभवस्‌ १७ 


यन्ना | सोऽयं श्रीरंगे दिव्यभाम्रि समेधमाने श्रीवरवरमुनीन्द्रतेज:प्रमावमसहमानस्तत्रागल्य श्रीचरणान्‌ तदन्ते- 
वासिवरांश्वाधिक्षिपन्‌ என वादाहवशरत्वे च साबलेपमुद्वोषयन्‌, विबाघितुमारेमे। स एष दुर्वादी क्षोदीयान्‌ 
आरूढपतित इत्यवगत्य अनेन सह संभाषितुमप्यनिच्छन्तर्त्रत्या विद्वांस उदासत | तत एव हेतोस्तस्यांबळेपो 
विजजग्मे | अथच “वेडळप्पाखामिनः शिष्यभावे प्रागवस्थितोऽय तेनैव महात्मना निरासमहेती ” ति मन्यमानाः 
श्रीचरणाः श्रीरज्नधाम समागन्तुम संदेश प्रैषयन्‌ वेडळखामिने என்‌ । दिव्याज्ञामिमामवतसयन्‌ स॒ महान्‌ 
சிரா समागतवानिति श्रवणमात्रत एव चकितस्स दुर्वादी श्रुतविहगराजध्वनिर्दन्दशक इव कान्दिशीको 
बभूव | तस्यैतस्य वेडलमिजनस्य nama: श्रीरङ्ग निल्यवासमादिशन्तो5पि श्रीचरणा: तस्य खग्नामवास एवामि- 
रुचिमधिकामवेक्ष्य सत्कृत्य ते fags: ॥ 
०% प्रतिवादिमयङ्कराचार्य वृत्तान्तः ௮௨ 

दिव्यसूक्तिसुधाखादैकसन्ततसंसक्तचेतसाम्‌ दुर्वादिमुखावछोकनयोग्यता बिरदिततुर्या श्रमजुषां च श्रीचर- 
णानाम्‌ # मधुपाने मक्षिकानिरसनमावश्यकमिति नील्या दुर्वादिगर्वेनिर्वापणबिचक्षणस्य कस्यचिदन्तर्वाणिवरेण्यस्य 
खपादारबिन्दसविधे सन्रिवेशनपूर्वकं सदर्थशिक्षणमावश्यकमिति प्रतिपत्तिरजायत | तदात्वे श्रीवेङ्कटशिखरिशिखर- 
शेखरस्य भगवतः श्रीनिवासस्य सन्निधाने कैङ्कथनिरतम्‌ प्रतिवादिभयङ्कराचायमाकण्य ससुचितोऽयं व्यक्तिविशेष 
வணர்‌ समानेतुम्‌, श्रीवैष्णवाबुभौ श्रीवेङ्कटाद्रि प्रति प्रस्थापयामासुः। श्रीवत्सवेशाम्बुघिराकाशशांङ्क:, चतुस्सत- 
तिसिंहासनाघिपतिष्वन्यतमस्य ஏணி ணாள महतो महत्यन्ववाये समुदूभूतः, मगवल्लोकाचायपितृब्यपौत्रश्चाय 
महान्‌ “ अण्णन्‌ ” इति எள प्रसिद्ध आसीत्‌। काश्चीपुयां शरीदीपप्रकाशमगवदाळ्यपरिसरे विराजमाने5प्रहारे 
श्रीमतो5नन्ताचायवयस्य पुन्ररत्रतयाऽबतीणस्सोऽयं तत्रैव श्रीमदवेदान्तदेशिकदिब्यामजवरदाचाथेवयसकाशेऽध्ययनेन 
ळब्धसत्ताको दुर्वादिबिजयेन हेतुना निजगुरुवरेण “तिवादिमयंकरविरुद प्रापितः # मायिमतन्गजमस्तककोटी- 
पाटनपाटळपाणितळे यः | श्रव्यटवीकुहरेषु समिन्धे स प्रतिवादिभयंकरसिहः ॥ # इस्युपक्लोकितश्च स्थितः 
कदाचन श्रीवेङ्कटाद्रिनिल्यस्य भगवतस्सिसेविषया तत्र प्रयांतस्तत्रेव किंयन्तश्चन कारं निवसेयमिति निध्यायन्‌ 
त्यहं तत्र मगबदाराधनार्थम्‌ आकाश गङ्गाख्यतीर्थविशेधादूदिव्यतीर्थमानीय सुगन्धिद्रव्यसंस्करणपूर्वक सपपेयन्‌ 
अन्याचि च समुचितानि கசின்‌ कुर्वाणः काळे क्षिपन्नासीत्‌ | 

एवे गच्छति काले कदाचित्‌ श्रीरज्ञक्षेत्रात्‌ महाविवेकी कोऽपि श्रीवैष्णवः श्रीशैलसुपेत्य प्रतिबादि- 
भीकराचायैस्य परमप्रीतिपात्र भूत्वा तेनैब सममुवास | स च बादिमीकरायों नेल्यकक्रमानुसारेण आकाशगङ्गा- 
तीर्थपरिपूरितं कुम्ममानीय स्थळविरेषे निधाय एळाळवन्गघनसारादिसुगन्धद्रव्यसंस्करणमपि எண श्रीरंगश्रीवैष्णव- 
सुखात्‌. श्रीबरवरसुनीन्द्रदिव्यादूसुतवैभवनिरामनेकतत्परस्सत्‌ भगवदाराधनसमयातिपातमप्यनवदधानोऽवतस्थें | 
तीर्थमिदं प्रतीक्षमाणो मगवदाराधको विळम्बतः कुपितस्सन्‌ खयमेव எனின்‌ fh भो! समयातिपातमप्यः 
जानन्‌ वार्ताळापवैवेशयविस्मृतमुए्यकैङ्कयोँ वतसे !” `इति सरोषममिधाय तीर्थकुम्मे च हृठादुपाहत्य मन्दिर 


निनाय; उपचक्रमे च भगवदाराधनम्‌। अथ प्रतिबादिमीकरायः ' अद्य तीर्थ इन्त! सुगन्धद्रव्यसंस्करणं नैव 


सम्पादितम्‌, महान्‌ दि संजातोऽपचारः}? च्यनुशयानस्सन्‌ क्षिप्रं निजमावसथमम्युवेल्य சான 
मगवन्मन्दिरमम्यधावत्‌; तदात्वे भगवदाराधनमुपक्रान्त प्रचतीति विज्ञाय बहदिरेवाबतिष्ठमानस्‌ अपचारो 
गा அத்‌ 
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१ वैदिकमनोहरा- विशेषाङ्क; 


महानभूदपचारो महानभूदपचारो महानभूदित्यवसादातिशयविह्॒वे चैन प्रसनचिंतत चिंकीडुमंगवान्‌ கள: 
“सो मयझूराचाय! मा 94, न कोऽग्यपचारो எணண, अतीतवहुदिनापेक्षयाउययथ तीर्थ रुचिस्सौरम 
च सले विशिष्यते? इत्य पैकमुखतो5नुजग्राह | तदिदमाकर्ण्य विस्मयविवशहृदयो वादिमीकराचार्यः अनुपकल्पित- 
संस्कारविशेषमपि என்னை एवं नाम प्रशंसन किनिबन्थनमिति विमृशन्‌ श्रीमदरवरसुनीनद्वैभवकथन श्रवणे 
एव तीर्थस्याच अपूर्वसंस्कारविशोष इवेति प्रतिप्यमानः तत्ताइशमहिमशालिंनमाचायव्रथम धुनिसावेभौममविळ'वेन 
संसेविषीयेति समुज्जम्मिताध्यवसायो भगवतो भागवतानां च सकाशादम्यनुज्ञामधिगल्य ततस्सकुदुम्बः प्रस्थाय 
मांगक्रमेण काञ्चीपुरीमासाद् तत्र श्रीहस्तिगिरिनाये भगवन्तं ஈரல்‌ समसेवत | 

ततः प्राक्‌ श्रीरङ्गतः श्रीवरवरमुनीन्द्रदिव्याज्ञया प्रस्थित काञ्चीसुपागतौ च श्रीवैष्णवौ वादिमीकरा- 
चायै यद्च्छया तत्रोपस्थितमाकण्य माग्यवशादत्रैव लब्धो निधिरनायासत इत्यानन्दपरबशौ तमुपसेव्य श्रीचरणानां 
संदेश व्यजिज्ञपताम | ततो दरप्रकर्षभ्पुछ्ठन्तरज्गो वादिमीकराचाथः # अद्य मे सफळं जन्म सुप्रभाता च मे 
निशा # इव्या्नुसन्धानेन समुद्धाटितपरमानन्दसंदोहः “எண | आचायसार्वमीमस्य वराकेडस्मिन्‌ जने कीह- 
गसौ नि्देतुकविषयीकारमहिमा ! इति विस्मयस्तिमितमानसः “ भवद्गघामथ विश्रम्यतामिहः ; करिशिखरिरेलरस्यः 
भगवतो वरदराजस्य शासनं प्रतिगृह्य श्र: प्रतिष्ठेमहि” इत्यमिधाय तौ सर्वोपचारसंविधानसंतुष्टाबकार्षीत्‌ | 
: , परे्विताम्यां श्रीवैध्णवाम्यां सह देवराजं संसेव्य स्वीकृत्य चाभ्यनुज्ञां सकुटुम्वः प्रतस्थे शरीरङ्गधाम | 
मार्गक्रमेण अचिरादेव शरीरङ्गदिव्यनगरीमासाय कावेरीमवगाह्य निवेर्तितनित्यानुष्ठानस्सन्‌ श्रीचरणचरणारविन्दसंसि- 
सेविषया श्रीरीलनाथायमण्डपमभ्युपेल्य, तत्र दिव्यृकात्रेरीपयःपूरनिर्विशेषं சேரி ரண எண்ட. 
சிர்‌ युगपदुदितसहत्रादित्यसंनिभमासेव्य, sagt नानाशाख्नार्थनिकरवर्षणनिपुणानि दिव्यसूक्तिबून्दानि श्रावे- 
'आवममन्दानन्दविस्मयवित्रशह्ृदयस्सन्‌ + प्रत्यक्षे गुरवस्स्तुत्या: # इति नील्या निजददर्ष्रकर्षपरीबाहरूपाणि 
स्ततिवचांसि भूयांसि विज्ञाप्य எதுதான்‌ खात्मनः पञ्चसस्कारानुप्रइणपयैकं स्तरीकरणमर्थयतेस्म | श्रीचरणेषु 
कुराठग्रश्नपर्वकं 'ग्रतिवादिभयङ्कराः © मत्रन्तः; वयं तु साधवः? इति साकूतमिव எண்ணாக, वादि- 
मीकेराचामस्तहसा चरणारबिन्दमूले प्रणिपत्य # प्रसिद्धः परगोष्ठीदु परवादिभयङकर;। श्रीवैष्णवानां गोष्ठी 
तद्दास इति विश्रुतः # इति सविनयं साञ्चिबन्ध विज्ञाप्य शरीवेष्णवदासदासदासानुदासोऽयेजन; परमकृपया 
परिग्राह्य इति ஈன்‌ निबध्य च सङुटुम्बः पश्चसंस्कारसंस्कृतो बभूव | “ भगवद्वाष्यकारसबिधे श्रीकूरनाथ- 
गुरुरिव எண विराजते” इति सर्वे5पि dng: | டை वरवरमुनितां याते af सकळळोक- 
जीवातौ | श्रीवादिमीकरो5भूत्‌ श्रीमान्‌ श्रीवत्सचिहमिश्रोऽपि || # इति ) सोऽयं श्रीवेष्णवदासगुरु: परममक्ति- 
परीवाहरूपतया वरवरमुनिशतक नाम संस्कृतस्तृतिम्‌ , पादादिकेशान्तमालेति द्वाविडस्तुति [गाथादशकं] च 
ज्ञापयामास; उवास च तत्रैव श्रीचरणचरणारविन्दच्छायानिविशेषः || ட 


- श्रीवरवंरयुनीन्द्राणां कुरुकांेत्रयात्रा “>+ 


எர்‌ कुरुकापुरीसुपेल- तत्र शमदरङुठामिरणसनीनदिव्यम्षकविगरहसेवया டட 


कॉमियंमाना मुंनिसावेमीमा: श्रीरङ्गनायमगवत्सविधे ஊனை: परतरे दक्षिण मिमुं இனை 
नितिन உணர்‌ ; ) डलीपण्डिता: 
பமல்‌ படு पन्यानमतिळेष्य प्राप्य च. कुरुकापुरीम्‌ शिध्येम्यस्सदर्थप्रवेचनेन राक 
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ண்‌ | Me i ___- १९ 


எனன | என்‌ तन्मण्डलाघिपतिर्महाप्रमुः श्रीचरणानां प्रमावंभूमानभाकण्य समागत्य सकुटुम्बस्समा श्रित्य 
श्रीशठको ;दास इति कृतनामा सन्‌, “ SETA EAT कृपया परय। ன दास! इति: सोत्कण्ठ- 
मम्यर्थ्य श्रीचरणानामाज्ञां ரள दिव्यमण्डमांस्तत्र निरमापयत्‌ । வனர NET: अंळहियमणवाळन्मण्डप ' 
इत्यादिमिनममिस्तत्र विराजमाना मण्डपां स्त रीयकैझयसिद्धा इति कथयन्ति। एवभेव तिरुकुरुह्लुडिनान्नि 
चैष्णववामनक्षेत्रेऽपि श्रीवेङ्कटशनामकं परमभागवतम खदिव्यकटाक्षलक्ष्यमारचय्य तत्र तन्मुखेन बहूनि कैङ्कर्याणि 
समपादयन्‌ श्रीचरणाः | इत्ये पाण्ड्यमण्डलीयेषु दिव्यदेशेषु भूयसः प्रभुवरान्‌ खकटाक्षवीक्षांधन्यान्‌ विरचय्य 
तत्र तत्र नानाविधकैङ्कयनिेहृणमुखेन तान्‌ सार्थकद्रव्यानाकलथ्य, तत्र तत्र எகர श्रीवैष्णवान्‌ 
परिकल्प्य रामानुजायदिव्याज्ञा वबेताममिवधतामिति मजुळाशासनं सर्वेथा फलेग्रहि संविधाय श्रीरङ्गधाथविकेष- 
मतीव सोहुमशक्रुवन्तो यथायथं श्रीरैळनाथायेश्रीमणिमण्डपमासेदुः ॥ ES 


oo एरुम्बियप्पानाम्नों देवराजाचायेस्य संश्रयणय्‌ ௮௨ 

श्रीघटिकाचळसन्निक एरुम्बिनान्नि करिमश्चिदग्रहारविशेषे संजातो देवराजगुरुनामा மாடல்‌ विद्वा- 
नासीत्‌। सच कदाचित श्रीरज्ञक्षेत्मधिगल्य तत्र ल्कीयत्ान्धवेष्वन्यतमस्य वरदनारायणगुरोरगारमधित्रसन्‌ तेनैव 
साकमन्वह श्रीवरवरमुनीन्द्रप्रवचनगोष्ठीमपि सेत्रमान आस्त । श्री वरणानां सर्वतोमुखे ज्ञानसाम्राज्ये विस्मितोऽपि 
ஊனி अभिजनमदेन श्रीचरणचरणारबिन्दसंश्रयणभाग्यबैदेशिकस्सन्‌ तीर्थप्रसादादिकमपि तत्सन्निधावस्वीकुर्वे नेव 
खस्थानं प्रतिनिबबृते । तत्र च नित्मकर्माण्यनुष्ठाय' प्रक्रान्तमगवदाराधनो भगवन्मञ्जूभिकासुद्वाटयितुमुपचक्रमे 
# कौसल्यासुम्रजारामेत्यादिकमतुसन्दधानः | अनायासं क्षणकगेनैव समुद्वाटयितुमर्दा5पि सा बहुळेरपि प्रयासै- 
नोंदघाटि । हा हन्त! किमेतत्‌ क्रि खिदपचरित मया]? इति व्यामुद्यन्‌ ख्ितोऽसौ नक्ते खमे साक्षात्कृतेन 
भगवता रवूदुहेन சார ;---भ्रीरज्ञघाम गतेन त्वया तत्र शशमपचरितम्‌; साक्षादू मुजगराजावतार- 
भूतो मम जीवितसवेस्व च वरवरसुनिनों पाश्रितो हि त्वया; महात्मनि तस्मिन्‌ सामान्यप्रतिपत्तिशालिनस्तव मा 
स्म भूवमहमाराध्य: ; ताश्रयगेन पवित्रतां यदि प्राप्नुयास्तर्हि सोऽयं त्वदीयमाराधनमूरीकरिष्ये; मदाराधनतोऽपि 
विशिष्यते च तदाराधनमेवः इति। अय प्रबुद्धो वरदराजायों கானா खप़दृतान्तमेनमाते म्यो 
निवेच्च सद्य एव प्रतस्थे श्रीरङ्गनगरीम्‌ श्रीमदरवरसुनीनद्रदिव्यचरणारविन्दसमा श्रयंणसमुत्युक: । क्रमेण wT 
श्रीरह्नंधाम, कनकसरिति निर्व॑र्तितनित्यानुष्ठानः श्रीचरणानामन्तिकमाजगाम यदा, तदा चरणा भगवतो 
रङ्गनाथस्य मन्गळाशासनाये खकीयान्मठा'प्रस्यानसन्नद्वा आसन्‌ | तदाले देवराजगुरुः श्रीचरणानां चरणार- 
बिन्दपरिसरे प्रणिपत्य तदीयदिव्यकराक्षवीक्षालक्यभूतस्सन्‌ खावसथे सम्पन्नं WAIT ययावडिज्ञाप्य 


कोः ॥ ` मदीयापचारानशेपान्‌ क्षमख சானா श्रीमदाचा्यवये | ; 
सदा मां स्वकीयांभिपद्मोपकण्टे स्थित नित्यकेडुर्यनिष्ठं னா ॥ 
इति सप्रश्रयमम्यथ्ये श्री चरणांनांमकम्थामनुकम्यां FEE चोपछम्य पश्चसंस्कारपरिपतात्मा च विरेजे | 
अयमेब सः, यो दि # सौम्पजामातयोगीन्द्रचरणासबुजषट्पदम्‌,। देवराजयु् वन्दे दिव्यज्ञानम्रद शुभम % . 
ணகி | विपश्चिदपश्चिमे महानयं श्रीचरणचरणारविन्दअवण्यैकनिरूपणीयस्सन्‌ परसभक्तिपरीबाहरूपान्‌, 
chamfer, எனவ ணை; वरवरसुनिशतकम aaa, प्रवेदिनचर्या, उत्तरदिनचर्या 1 इत्यादि: 
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२ आ 0 i ` 
नामभि; प्रथितान्‌ बहून्‌ प्रबन्धान्‌ प्रणिनाय | दिनेदिने चैवं எனி महान्त इतस्ततस्समुपेय श्रीचरणचरणार- 
विन्दसंश्रयणसमासादितधन्यमावा विरेजिरे || 


ॐ शीरङ्गनाथभगवतः श्रीचरणान्तेवासिभावः, श्रीशेलेशपद्यप्रादुभविश्व அட 

एवमपगच्छति काले कृतयुगनिर्विशेषे कदाचिद्भगवान्‌ श्री रङ्गनायो मङ्गडाशासनार्य खसविधमुपस्थितान्‌ 
चरणान्‌ स्मयमानमुखाम्बुजो दयमानदृगश्चलश्च सन्‌ विशिष्टकटाक्षवीक्षणमाजनतां प्रापय्य खात्मनो मनोरथ - 
विशेषम्‌ एवमुदजीवटत्‌ “ यतिपते, तत्रमवतस्सविघे श्रीराठकोपमुनीन्द्रसहन्नगीतिखा दिष्ठार्थविशेप्रान्‌ शरोतुकामो- 
ऽस्मि; संबध्सरमेकं ब्रह्मोत्सवादिसकळोत्सवप्रतिरोधमादिशामि ; नित्यं प्रातस्सायमत्रोपेत्य द्रमिडोपनिषदिव्यार्थराशि- 
ग्रवचनमारचयेयाः ” इति | तामिमां दिव्यक्षामत्युत्तमप्रक्रियया MAAR सुसमयोऽगि मुनिसावेभौम: प्रकृतिसिद्धेन 
महता विनयेन “ भगवन्‌! वराकोऽयं जनः किमत्र योम्यतामधिवहति?१ इति ज्ञाप्य, अथ च पारतन्त्रय- 
मनुस्मृ्य ओमिसङ्गी कृततदिव्यशासनाः परदिनतः என वर्तयन्‌ सइत्नगीतिम्याख्याग्रवचनं मगवतस्सन्निकर्ष ॥ 


“அல்‌ रङ्गनाये शठजिदुपनिपद्र्चाक्रियां श्रोतुकामे 
शेपस्संतोपयिष्यन्‌ wef प्राप्य यो वर्ततेऽञ्ने। 
कापाय அரக ளான; 
भान्तं YASUE सर हृदय सदा कोशयुद्राडूहस्तम्‌ ।।” 
इति ह्यनुसन्दभतेस्म शिष्यप्रवराः | श्रीभूसमेतो भगवान्‌ TAR: संवसरमेकमानन्दतुन्दिङल्लान्त आकर्ण्य 


प्रवचनावसानसुदिने खस्यान्तेवासिभावमाचन्दार्कमखिळ्लोकानुसन्घेयमातित 
क सुः HATER 
धारी सन्‌ प्रबचनगोष्ठीमध्ये सरमसमम्येत्य சண்ட; खित्वा [छकात्मकदिव्यवर्ष्म- 


சினா घीमक्तचादिगुणार्णवम्‌ | यतीन्द्रप्रवण वन्दे रम्यजामातरं युनिम्‌ ॥ 
इति सकळदिब्यदेशसर्वक्षेत्रनिखिलभवननित्यामिनन्ं ரம்‌ ज्ञाप्य सर्वानपि सदस्यान्‌ विस्मयस्तिमितमानसा 
ப்பம்‌ எனி என்‌: खस्थानमाससाद | दाविडान्नायव्यपदेशमातुरदिव्यप्रबन्धाध्ययनप्रसनेष 2 

எனி: னன संकीर्तननैयत्य च सुदृढमादिदेश MIATA रङ्गरमणः | ee 
பப எவன்‌ சரி; द्राविडमयीमिश्च कृतिभिः प्राचीकशनन्तेत्रासिवर्या; | दिव्यप्रबन्धाबुसन्धानप्रकर ४ ७ | 
कं तत ஈஸி எனி ded सर्वेत्र समरूपाऽनुभूयते सेयं சிரச विजयते वी दळ (ட 
छ पद्यस्यार्वाचीननिर्मितस्य अ्चारणप्रयास-तत््रत्यूहप्रभ्नतयो विशेषा भस्मदीयप्रबन्धान्तरपरिज्ञे पक, | 
_ | या इति नात्र காலை 


‘> 


३३३ ரணம்‌ பக்‌ வின்‌ चार्यदिव्यसूकीनां प्रवचने अभिने चैव எள प्रावण्यमधिवहता श्री 
ப்‌ ठ नातीदिशेषत: | तयाऽपि अ्रीवैष्णवप्तजनभाग्यपरि हतां அணா! 
EA டப பட்டப்‌ तिदित शत सट 
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श्रीमद्वररमुनीन्द्रबेमवम्‌ | २१ 
सुराह्दारासारीकरणचणयत्प्क्तिहरीगरीयस्तां स्तोतुं TR न वाचस्पतिरापि । क 
स नस्तन्याद्न्याइशमहिमशाली गुरुबरो சின்‌ निस्तन्द्रः कुशलमनुवेर॑ वरवर | 
்‌ प्रयमानपद्यरब्नस्मारणेनेव gn iT சாக भवेम | श्रीचरणैरनुगृीता 
ब्यग्रन्यात्रावत्‌ भगवद्रामानुजायात्मकपूर्वाचतारविसोषप्रणीत-नवनिधि नवरत्न ऋल्प-नवग्रन्य भूत ६ T 
य 6 द्वियुणीमूता अष्टा- 
१. सुमुक्लुप्पडिनामकरहस्यप्रबन्धन्याख्या प्रामाणिकपण्डितपरिब्रढृद्यंगमा | 
२. श्रीवचनभूषणव्याख्या साह्वाखिलद्रविडसंस्कृतरूपवेदसारार्थमेदुरा ] 
३. तत्त्वत्रयव्याल्या---श्रीभाष्यादिसकल्वेदान्तप्रन्थब्रन्दार्थदन्तुरा | 
४ 


भगव्लोकाचार्यसोंदरवर्या मिरामवरयुरुप्रसादित-आचपहदयदिव्यप्रन्थस्य॒ னன்‌ विस्मय- 
नीयोभयवेदान्तार्थविशदीकरणसमर्या | 


டி, श्रीभट्टनाथमुनीन्दरप्रणीत---पेरियाळ्बातिरुमोळिनामकदिव्यप्रबन्वशतकचतुष्टयव्याख्या | 
६. प्रपन्नगायत्रीसमाख्यश्रीरामानुजनूत्तन्दादिप्रबन्थव्याख्या | | 
७, ८. दयापाळपुनीन्दप्रणीतज्ञानसारप्रमेयसारविदषति:---अनुगुणप्रमाणवचनसंग्रथनात्मिका | 


९. गीतातात्पपैदीपामिधाना भगवद्नीताव्याख्या | [सिये नेदानीधुपलम्यते ; या दरि 
प्रथते सा त्वन्यदीयैव |] 000 


१०. यतिराजविशतिः | ` १५. तिरुवायमोळिनूत्तन्दादि | 
११. वरदाघिराजमनङ्गलम्‌ | १६. आतिप्रबन्धः |. 
१२. सकळप्रमाणसंप्रहः | १७. ‰दिव्यदेशमज्गलाशासनपद्यमाछा | 
१३. मगवदाराधनप्रयोगः | १८. मुक्तकछोकमाला | , 
१४. उपदेशरतमाला | | iz 
~ अष्टदिग्गजाख्यशिष्यवगेप्रतिष्ठापनम्‌ ௮௨ 


यद्यपि श्रीचरणचरणारविन्दसंश्रयणधन्याः शिष्यप्रवराः परस्सहस्राः प्रथिताः, तथाऽपि तेषु प्रधान- 
परिगणिता अष्टदिग्गजाचायसमाख्यया प्रयिता अमी विशिष्य श्रीचरणैराचाभपीठे प्रतिष्ठापिता;- - 


१. ्रीतोताद्वियतीन्द्रपादाः | ५. எண்ணாக ரர; | 
२. श्रीमट्टनाययतिवराः | ६. एरुग्वियप्पानामानो देवराजगुरुवरा; । 
३. श्रीवेङ्कटरामाबुजयतीन्द्राः ७. ATH: | 


४. कोयिढण्णनसमा्या वरदनारायणायंवर्या; । ८. अिल्वार्‌ गुरव; | 
एतेषु महानुभावे उत्तमाश्रमिणञ्रयः, ENR: पञ्च | 
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२२ वैदिकमनोहरा --विशेषाईु: 


न 


க்‌ i) 


अन्तत स्सारतममिदं दासस्य विज्ञापनं सहृदयानां परमरसिकानां सुषियां सविधे । नानामापाइ 
प्रणीतनानाप्रवन्ध ஓளை जनेनानेन श्रीमद्वरवरमुनीन्द्र नैमवमिव शपराङ्ुशपरकालादीनां எரி दिव्य- 


सूरीणाम, श्रीमन्नाययामुनयतिबरादीनां श्रीमन्निगमान्तमहागुरुपथन्तानां सर्वेषाच आचार्याणां वैमवानि विलिखि- ` 


तानि प्रकाशितानि च என்‌ । तयाऽपि अन्तःकरण ஏன विज्ञापये-द्रीमदवरवरमुनीन्द्वैमवध्यानावसरे तदीय- 


दिब्यसुक्तिमाघुयगाम्मीर्याचनुसन्धानकाले च इतरेषु सर्वेष्वपि चाचा्येषु என்னின்‌ भवति। अस्मत्कुळकूटस्ये: 
्रतिबादिमयङ्कराचांयैः खकीये वरवरमुनिशतकेऽनुगृहीतम--% अवाग्भूषाजुट्टेरभुवनगुरुप्रेमभरितै: SARA 
अवरदगुरूपासितपदैः। कृतं तैस्तै स्सवेसुरुमिरमहार्‍योगिमिरिति னான स्सन्तो ER मम लसन्तु प्रतिकलम्‌ || # 
इति । எனா एव ब्यवसायोऽस्माकमनुक्षणमेधते | कोऽपि महाऋविराह गगबन्तं रामचन्द्रं प्रकृत्य -% गुणैरेता- 
वद्धिजंगति पुनरन्यो जयतिकः? உ इति । आचार्येपु श्रीमद्वरवरमुनीन्द्रमधिकृत्य सुधीरं वक्तव्यमेतद्वचः || 
भगवान्‌ भाष्यकारो रामाचुजायवयः खकीय श्रीबेरुण्ठगद्यावसानेऽनुजग्राह-“ अमृतसागरान्त 
निंमग्नसर्वाबयबः सुखमासीत” इति । अन्धतमसबने प्राकृतमण्डलेऽस्मिन्‌ यदि संसारिभिरस्मादृशैः अमृतसांग- 
रान्त्निमग्नसर्वावयवेबयुभूष्येत, तर्हि सत्यं श्रीमद्दरवरमुनीन्द्रदिञ्यसूक्तिगताना मप्रृतनिविशेत्राणा मक्षराणां अर्था- 
वबोधमन्तरा5पि पठनमेकमेत्र गतिरिति प्रोच्यते मुजमुष्त्य ॥ 
— वैभवोपसंहारः அ 
भगवद्वामानुजसुनीन्द्राणामिव श्रीमद्रवरसुनीन्द्राणामपि वैभवम्‌, अप्रमेयमहोदधिकल्पम्‌ | अथापि 
सारप्राहिसद्भक्तभोगाह संक्षेपत इदं ग्रथितम्‌। असाधारणवैमवोदञ्चिते साधारणाब्दे तुळामासि ost समवतीर्णा 
अमी युरुचरणाः रुषिरोद्रारिसंवत्सरे கண சண வார்‌ श्रीवैकुण्ठनायस्य भगवतो यथायं तल्पभावमासेदुरिति 
बैकुण्ठयात्रावृततन्ते स्थितेऽपि श्रीचरणा लीलाविभूतिमेव नियतमलङ्कुवेन्तीति अनुक्षणमेभ्रमानस्य भक्तजनमङ्गछा- 
शासनस्य निल्श्रीनित्यमन्नलम्‌ इत्याशास्य विरमामः ॥ 
अपगतमदमानेरन्तिमोपायनिष्ठेरधिगतपरमाैरर्थकामानपेसेः | 
ணவ னன்ன मे नित्ययोगः | 
श्रीमते रम्यजामाठ्सुनीन्द्राथ महात्मने । श्रीरङ्गवासिने भूयान्नित्री नित्यमङ्गलम्‌ ॥ 


इति श्रीमदण्णक्ञराचायेसंग्रथित சாரார்‌ சாரா 
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श्रीः 
श्रीहस्तिशैळसिखरोज्ञ्वळपारिजाताय नमः 
श्रीमद्दरवरमुनये नमः | 


श्रीमहरवरसुनीन्द्र 'छोकषट्छती 
— षोडशस्तोत्र परिमिता -- 


॥ तत्र प्रथमं श्रीशेलेशदयापात्रस्तोत्रम्‌ ॥ 
शरीहैलेशेत्यादिवर्णानामञशकार रेफ ईकार, शकार ऐकार, लकार एकार, 
शकार अकार. इत्येवंरूप वर्णक्रम प्रक्रिया वर्तते खळ ; 
तेन क्रमेण छोकरचनाऽत्र भवति | 
to 

झं नों मित्र इतीरयन्तु कतिचिच्छे नो भवत्वयेमेत्येवे ளோ चक्षतां मम पुनच्ाइशीषूक्तिषु | 
श्रद्धालेशलवो 5पि नास्ति, सततं जिह्वा ममाम्रेडयेत्‌ श॑ नो रम्यवरोपयन्दृयमिराङ्‌ भूयादितीमासचस्‌।१॥ 
रङ्ग रङ्गमितीरयन्ति कतिचिद्रामानुजेति भुवन्त्यन्ये केशव माधताच्युत हरे नारायणेतीतरे | 
ணி मा स्म निपतन्‌ कर्णे मदीये पुनः எணண ளேன்‌ कर्णासतम्‌॥२॥ 
ஊனி न दैवतं न च विधिनों वासवो नायमा कि तु श्रीपतिरेक एव भगवान्नारायणो देवतम्‌ | 
इत्येनं कथयन्ति वैदिकवराः चित्त मदीयं पुनः सिद्धान्तं सुद विमतिं वरयोगीन्द्रः परं எண All 
शक्तो नेव रमापतिस्सुमधुरैस्सक्तैबुधानां मनो ம்‌ किंतु पराशरप्रसृतिमिवेश्वयामहे तहिरा। | 
` आाचायों वरयोगिराडिद झवि खैर समेंत्य खयं छक्तीदिव्यसुधामयीरुपदिशन्‌ विडन्मनः कर्षति॥४॥ 
ऐश्वर्य किमपि प्रपद्य कतिचिल्लक्ष्मीकटाक्षोदितँ इन्त! खानभिमन्बते निरुपमान्‌ कि नश्वरेश्वयेतः कि 
கா च नित्यमोग्यमतुल श्रीरम्ययोगीःथरश्री्रक्तयाहदयशेवर्थि ன ணைன वयम्‌॥५॥ 
रक्ष्मीशों भगवान्‌ पुरा रघुपतिः कृष्णथ भूत्वा कितौ विश्वामिलयुखेषु शिष्य इव सन्‌ AE 
अर्चायामथ உளார்‌ fed गुरु दुस्त्यज ग्रेप्सुः श्रीवरयोगिनं गुरुपदे ர என்ட்‌. 
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२ वैदिकमनोहरा- श्रीमद्दखरसुनीन्द्रछोकपट्छत्यामू | 


एप शरीवरयोगिराइविशदवाक्चूडामणित्वग्रथां घते, सत्यप्रुपाधिरेष कलयाउप्यन्योचितो नेव हि | 
निस्सन्देहविपर्यय सुललित व्यर्थोक्तिवेदेशिकं सारखादुवचोमयै विवरणं विख्यातमस्थेव हि ॥ ७ Il 
(अथवा ண 
एतत्पथ्यवचो मदीयमनधं कर्णामृतं னர்‌ श्रीमत्सुन्दरयोगिनस्सुमधुरा எண सेव्यताम्‌ | 
तचाइग्णुणशेवधिगुरुवरो यः कोऽपि वा भूतले भूतः कि भवितेति शुद्धधिपगैस्सद्धिः क्षण चिन्त्यताम्‌।८॥ 
शान्तिर्दान्तिरितीदशा गुणगणा आवश्यका देहिनाम्‌ इत्येवं वहवो लिखन्ति कृतिषु खीयासु गाम्भीर्यतः | 
तत्ताइग्णुणसंपदां निल्यनं को वा गुरुस्स्यादिति என்‌ चिन्तयतां ஸின்‌ नित्यप्रतिष्ठी भवेत्‌ ॥ ९॥ 
अन्तर्वाणिवरानमत्सरधियस्संसेव्य विज्ञापन ग्रेक्षप्वे ननु भूयसीर्गुरुपरैसैसे। अणीताः कृतीः | 
श्रीमद्रम्यवरोपयन्तयुनिराटश्रीसरक्तिसोत्रादव कि ணி गुरूत्तमस्य वचसि पक्षि स्फुटं कथ्यताम्‌।। १०॥ 
दस्मं केवलमेकमेव वचसा खीयेन संदर्शयन्त्याचार्याः कतिचित्‌ किमरित फणितो तेपाम्‌ ऋते दृषणात्‌। 
भसच्छन्न इवानलो JET रम्योपयन्ता झुनिः खा दिए चनेविंनिन्दनकथाबेदेशिकैरमासते ॥ ११॥ 
अन्तर्मानसमन्यदेव दधते எனனை எனன खीयनिवन्थनेधु, बहुशो दक्षा अमी वञ्चने | 
ताहदुर्गुणगन्धले्चविधुरः कान्तोपयन्ता मुनिः शरीरङ्गेशतपःफं विजयते सङ्भक्तचित्ते सदा ॥ १२॥ 
यस्सर्वज्ञ इति ग्रसिद्विमगमत्‌ यं रङ्गराडाश्रयत्‌ येनारक्ष्यत दर्शन यंतिपतेः यसै निः श्रेयसी । 
ணகி गुरुः TR चिरं यस्यैव मन्त्रो जयी यस्मिन्‌ सन्ति समे गुणा वरवरं योगी श्वरं त॑ स्तुमः 
आकारं वरयोगिनस्सुमधुरं क्षीरोदधेस्सोदरं चेतोह्ारिणमद्वितीयमनधं सेवेत दासः कदा | 
त्यं सुचिराद्विचिन्त्य बुधा दीनं சார்‌ च मां எ எளி டள னி योगी wera | 
पथ्यं किचन वच्मि कर्णकुहरे सानन्दमाकर्यतां यस्तत्वत्रयटीकया महितया எரர்‌ निजम्‌ | 
विख्यातं व्यतनोत्तमेनमतुळं என்னார்‌ योगीन्द्रं सततं निधत्त हृदये नास्त्यन्यतो धन्यता ॥ 
आकाशे यदि विक्षिपन्ति ரான अम्बालमेतावता 
किं बोभोति, निरीक्षते किल जनस्सवोंऽपि चर्यामिमाम्‌ । 
स्यादेवं ननु रम्ययोगिफणितिष्वन्येरधन्येमुंधा 
'निन्दावाग्विततिजडेः safe खानर्थेदा केवलम्‌ ॥ १६ ॥ 

तं तं देशिकमाद्रेण महता तुष्टूपतां धीमतास्‌ आचार्यानपरान्विहाय तमिम वध्यमित्येव गी 
என்ன, नेवमधुना श्रीरम्ययोगीश्वरं स्तोम्येपोऽहमहो करोमिः दा ரன்ன 

रङ्गी यख गुणान्‌ खयं हि सुचिरं dm A 
அ तस्मिन्‌ रम्यवरोपयन्तृयमिनि ग्रज्ञापिरक्यर्णवे | 
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5 ட பட ता Ns கை அணைகளை 
ண்ண, ளன! लोकाचायेसहोदरप्रकथितां दिव्यां कृतिं व्याकरोत्‌ | 
विश्व्यातयशा वरो गुनिवरो व्याख्यामिमां श्रेयसीं खादिठ्ठां सततं निपेव्य भजत ग्राज्ञाग्रगण्यम्रथास्‌ I! 
मन्दानामपि கொர்‌ विश्राणयन्तीमिरो भूयिष्ठा छवि केधरुं करुणया ண समुजीवयन्‌ | 
आचायों वरयोगिराडनुपमो बात्सल्यवारांनिधिः प्रादाद्यां यतिराजविंशतिमिमां कण्ठे னன்‌ सदा ॥ 
धन्यास्थाम सदेति ये इतुकिनस्तैरेतदाकण्यतां श्रीवाग्भूषणनामकं ऋतिबरं लोकायसंदशितस्‌ | ु 
எண்ணான ரகம்‌ शश्चदेशिकसनिधो पठत मो नेतः परा धन्यता ॥२१॥ 
ईरष्यादुगुणद्रग शमदमोदन्वन्तमन्याच्श- 
प्रज्ञाशेवधिमप्रमेयविभर्व श्रीरम्ययोगीश्वरस्‌ | 
ணர்‌ गुरुमेकमाश्रयति எண்டா எ नामः भोः 
तस्य स्यात्‌? परमार्थवेदनकथा न स्थाद्वि. तस्यायुषि ॥ २२ ॥ 
भङ्गो नेव कदाऽपि कुजचिदापि श्रीरम्ययोगीशितु- 
न्त्रस्य என भवतीत्येततु तत्ते परम्‌ | 
सम्यक्‌: चिन्तयतां னார்‌ चित्ते न तावदूगुरु 
कोऽप्यन्यो. विनिधातुमदेति पदे पश्यन्तु निर्मत्सरा; ॥ २३ ॥ 
अन्याय्यार्थकदम्बकानि என்‌ निक्षिप्य निस्साध्वसं 
नासामिः कचिदप्यपार्थकणिकाऽप्यत्राम्यधायीतिः च | 
संलिख्य ग्रसभं प्रवळ्च्य यशसा तुङ्गाअ सन्ति क्षितौ 
सन्त्वेतेः ஸின்‌ एवः परमः ग्रामाणिकाग्रेसरः।। २४ ॥ 
कथ्चिन्मामिह वेत्ति तत इति श्रीवासुदेवः पुरा गीतायां ननु: गायतिस्म तदलु எனி 
श्रीमद्रम्यवरोपयन्तृयमिस 


मिराडेको நண என்னா எப்‌ च कतिचित्तलज्ञभावास्पदम ॥२५॥ 
तच्याकरणा दितन्त्रनिचये वैदुष्यमन्याइश स्पष्टीकतुसरू यदीयविशदव्याख्यानवैखयेहो | 
எணண ளை ग्रोक्ता TATA चिन्तय सन्ततं हृदय हे! यदेभव विश्चुतम्‌॥ २६॥ 
यस्य खादुबचस्ततिष्वनुपमा प्रामाणिकत्वप्रथा यस्मिज्ञाजवमदितीयममितं विश्राजते சய. 
எ ணன்‌ ஸீ स रम्यो गुनिः श्रीरज्ञेशमनोहरो विजयते चित्ते ममैवानिशञस्‌॥२७॥ | 
आदावादि्ुजङ्गमोऽथः समभूत्सीमित्रिनामा ततः சிணா ணா னன்‌ योगिराट्‌ । _ 
ணன்‌ ग्रणन्ति स्फुटं यस्थाचायेमणेः, स एष सुनिराडान्ध्ये ममापाहरत्‌ ॥ 
அணா कविवरा दित्रध्णाम्यन्तरे निर्मात बहुवन्थडन्दमरिता ஈவ்‌ BART 
श्रीमत्सुन्द्रयोगिदिव्यफणितिष्वेकाक्षरस्थाग्रत ணச்‌ समस्तकृतयशैकीभवन्त्योऽपि ता; URAL | 
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உ ட பு ली - - 
इन्धे सन्ततमस्मदीयहदये रम्योपयन्ता gf: दुग्थोदध्युपमेयसुन्द्रतनुखच्छप्रभां भासयच्‌। = 
qf ஸின்‌ सुदुर्लभा मम पुनजाग्रदशायां कचित्‌ प्रादाददअतदरशन எண்ணார்‌ पावनम्‌ II ३०॥ 
गच्छेयं यदि जातुचिदिवमहं तत्रापि रम्योपयन्त्राचारयस्य पदाम्बुजन्मसविधे सर्वास्सपर्याश्वरन्‌ | 
तत्खादूक्तिनिपेवणकरसिको वत्तैय TTT ரண भास्करमण्डलं पुनरपि ग्रत्यागतस्खां TAIT I 
அ जनिजुगुप्सिततमेत्याहुर्मदान्तोऽखिलाः दासस्यास्य तु चेतसे न खळ सा वाग्रोचते वस्तुतः | 
यस्मादत्र झवि ख्ितोऽप्यहमहो रम्योपयन्तुमुने; औीसक्तयाह्वयमद्वितीयमसतं चूषन्‌ सदा हपेभाळ्‌ | ३२॥ 
(अथ वा श्लोकान्तरम्‌ |) 
उक्तं थच्छठवैरिणा भगवता नद्येत्कलिः पश्यते- 
எரி खसमीक्षिते, ஈன तदित्युच्यते | 
स श्रीमान्‌ यतिराडहो मुनिवरों ஏன என்‌ पुनः 
निःशेपं प्रसमाप्य, तां शठजितस्थक्ति यथार्था व्यधात्‌ ॥ 33 ॥ 
ஈன்‌ याति नकार एवमयते ஈன்‌ सकारः क्वचित्‌ कि மாகா! पाणिनिपुनेसन्त्रे वहुर्व्येत्ययः | 
इच्येत, अधितप्रभाववरयोगीन्द्रोक्तिरताकरे नेव व्यत्ययगन्धलेशकणिका5प्यालक्ष्यते लक्ष्यताम्‌॥ ३४॥ 
आवेशं सकलाश सूरिमणयः कासारप्रुख्यातथा नाथाद्या ITA எண்ட श्रीरम्ययोगीश्वरे | 
` यदा द्राविडसंस्कृतागमततीसोभाग्यसर्वखमप्येब कामपि मूतिमुद्ृहदुदेदित्येव ளி ॥ ३५॥ 
रङ्गाघीश्वरमाग्यसंततिरहो रम्योपयन्ता यमीत्याख्यां लोकविलक्षणां सुमधुरा ரோ जज्ञे ஸி. 
इत्येपा प्रतिपत्तिरेव मनसि Meee मामके भूयिष्ठा5स्त्युपपत्तिरत्र नियतं सिद्धान्त एपोऽनघः | ३६॥ 
ஈன்‌ बाघत इत्युवाच विधुधः कोऽपीति थः पप्रथे तस श्रीमति माधवे हृदयभं वैरं प्रसिद्ध वत 
என்கின்‌ ये वितते विद्यांसोडपि भवन्त ते ஷோ! शोच्या हि तेया गति; ॥ 
எனின்‌ श्रीरम्ययोगीश्वरं ஏன்‌ எண்‌ स्तुवननुदिन जिहेमि नैवाल्पशः | 
यस्मादस्य गुरूत्तमस्य सकल माहात्म्यसारं क्षिती எள்‌ दासजनोऽयमेव विशद Caramels ॥३८॥ 
वह्लीतुत्यव॒ल्प्रशालिललना शेपा दिभोगे सुखं जागतीत्यमिमन्वते जडजनाः ஏர हि तेपा सुखम्‌ | 
श्रीज्गेशगुरूतमस् यमिनः அண்ணா गाईगाइमशेपभोगफलितान्‌ हर्पान्‌ भजामो बयम्‌ ॥३९॥ 
अन्यान्येष्वमितेष लोकिकतया ख्यातेपु எனை க विगलत्यहो वहुतमः कालो ன னா 
सामिन्‌ सुन्दरयोगिवर्य ! भवतः पादाव्जयो! प्रार्थये भावत्कोक्तिनिपेषणैकरसिक! कारु नयेयं AE 
வு निजमू॥४०। 
बानितासंचारकालोदितध्वन्याकर्णनविद्दलाः कतिपये சரிக ரர ते 
ओ- व्यामोहों मम तु ग्रसिद्धचतितमां श्रीरम्ययोगीशितुः मन्त्र ண்ண ணி? | ளி 
यस्य स्थादिह मानसे सुकृतिनः पुसस्सदा पावनं வங்கம்‌ தட்‌ 
ர எண मतियेतिपतेस्सदर्शने எண कि भूयःकथनेन? ண ட்‌ டு ஸி 


xt 
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எண்‌ श्रीसैलेशदयापात्रसतोत्रम्‌-ग्रथेमम्‌ ध्‌ 


(अथ वा शोकान्तरम्‌ |) 
यद्यप्यत्र शठारिनाथुनिराट्श्रीयासुनश्रीयतिक्ष्मासृङ्कइपराश्रादिणुरवोऽप्यत्यन्तभक्तास्पदस्‌। 
` எண்‌ तथाऽपि मे विशद्वाकचूडामणो सुन्दरे योगीन्द्रे तु विलक्षणा எண என்னா? ॥ 
अध्वानं वरयोगिना सुमनसा संदितं भेजुपां ரிக னிட विद्योतते विश्वतस्‌ | 
तस्मिन्नध्वनि पावने विसुखतां ये ண்‌ சள: तेपां शोच्यदशां कथं दु कथये घिग्जन्म तेषामिह (டி 
तन्याजिस्तुलवेभबो எனு प्रेमात्मिकां Agta आत्मीयानघदिव्यसक्तिविसुसेष्वप्यज्ञसेत्यर्थये । 
नेवं चेदहह ! ஈனா भ्रीवेष्णवानां सतां तां दुगेतिसंततिः, कथमिदं सद्य भवेन्मादशाम्‌॥४५॥ 
ईपद्धक्तिरलंतरां वरशुनेः சிரல்‌ तावत्या परमार्थतस्वमखिलं निस्संशयं எளி 
एवं லின்‌ निपतनायोच्चावचे नारके என! சிட்‌ विदन्नपि जनो भूयान्‌ विनाशोन्युख | 
नत्वा श्रीवरयोगिपादकमरं मूर्घाऽश्तुते धन्यतां स्तुत्वा तस्य मुनेगुणान्‌ शमतमान्‌ जिह्वा कृतार्था परम्‌। 
मृत्वा तस्थ वचांसि पावनतमं बोभोति मे मानसं என்ற எனி विलिख्य विपुल कार्ताथ्यमासेवते॥ 
दत्ते रम्यवरोपयन्द्यभिनः श्रीद्वक्तिरत्राकरः भक्तानां ணார शुणमणीन्‌ எனி: | - 
नित्यं शुद्रयशोमय शशधरं ज्ञानाख्यकलपदुुभं त्र्यन्तार्थमयीं सुधां परमतध्वंसोक्तिहालाइलम्‌। ४८॥ 
क्षायां निपुणो रमापतिरिति னாரா என்‌ रक्षति संततं எனி कान्तोपयन्तैव नः | 
इष्टग्रासिमनिष्टमङ्गमपि எண वयं प्राप्नुमः श्रीमानेष எனின்‌ हि मबिनामैकान्त्यतो रक्षकः।।।४९॥। 
अन्धानां रविरश्मिभिने फलमित्येतावता भास्करे को दोषो लभतेञ्चकाशम्‌ अहह ! न्यायोऽयमत्राक्षतः। 
दौ्माग्याद्तचेतसां वरमुनेः Haft किंचिदप्यासीन्नो फलमित्यतः னன்‌? घन्यान्‌ सतः पश्यत॥ 
पन्यो जलराशितः कड जलं पीत्वा यथा वर्षति 
स्वादिष्ठं नलु तद्वदेव भगवान्‌ என்ன मुनि; | 
शास्त्राब्धेरमितान्‌ ஈரா विषयान्‌ सौवादवेन स्वयं 
எ साधु निपाययत्यनवधीन्‌ எரிக்‌ स्थितान्‌ ॥ ५१ ॥ 
रक्षापेक्षणमात्रकाक्िणि னி नस्साधनानुष्ठितिः नौचित्यं वहतीति கணக்க समुल्लासयन्‌ | 
श्रीमत्कान्तवरोपयन्तृयमिनः சினி श्रीरामानुजसंग्रदायसरणेरुचैः ग्रदीपायते || ५२ ॥ 
अनतर्ध्वान्तमपासितु क्षितितले ज्ञानप्रदीपाहते नान्यत्किञ्चन साधनं लसति तं दीप बरो योगिराट्‌ | 
एकाकी खयमप्रमेयकृपया ग्रादात्तथाऽप्यज्ञसा तसन्‌ हा! शलभीमवन्ति चपलाः कि ब्रूमहे तहतिम॥ 
बन्दै கனி ளாகக்‌ समस्तार्थद ये केचिद्वहुला जिबन्धनिवहान्‌ क्षुद्रभरमोत्पादकान्‌ । | 
உண்ண शुनं तेषां वचोराशिभिः दासस्यास् मनः कदाऽपि विकृतिं मा नाम ண்ட்‌ ட 


अग्धि$ङ्वित एव वानरभटेरित्युक्तरीत्या अवि प्रायस्सन्ति महाबुधा अपि न ते सारं तु सारखतम्‌। 
खाति र ब्रवीमि सकट rane विदन ऐकाकी जयति छ्षितों वररो योगीश्वरो नेतरः ॥ 
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ह पैदिक्मनीहरा वीमइरबसनीछरोकएछलास ணி எண்களாக 

ன்‌ உணடு सदा | 
पक्ष स्तृक्ष-गतौ शश-प्डतगतो எனி श्ितावणे पक्षपरिग्रहे पडि गतावित्यादिथातून सद 
எண்ணி ம व्यर्थ क्षिपन्तो जडाः சிணிர்‌ विदन्ति कान्तयमिनो ATTRA 
अनतससर्वपदार्थसन्ततिषु च व्यास विष्णोईरेः पृर्तिनाम समाप्यइत्तिरिति பிகு [3 
लक्ष्मीनाथविचित्रशक्तचसहनान्‌ விண विधून्वन्सुनिः श्रीमत्कान्तवरोपयन्द्गुरुराडेकस्सतामग्रणा* 
न्यन्ते எனின்‌ यतिपतेरेवावतारं परं व्याख्यारूपकृतीविशेपत इह प्रावच्छतां द्वावपि | 
ன்‌ दूपणहाखबाचमपि नो विन्यस्थतः सर्वथा द्वावेतावविभिन्नशीलसुभगावित्येव निश्चप्रचस्‌॥५८॥ 
बघिष्णून्‌ प्रति बोधयेयमधुना चित्तअमोत्पादनेष्वन्यान्येपु निवन्धराशिषु बथा कालक्षयो नोचितः। 
द्राक्षापाकनिदशनानि ठलितान्याश्वयवाग्युम्भनान्याचार्यस्थ वरोपयन्द्यमिनः எண்ண வ 
अन्तस्सन्ततमेक एव भगवान्‌ कान्तोपयन्ता निः कान्तं मङ्गलविग्रहै विशदयन्‌ प्रीणाति मे मानसम्‌ । 
नैवान्यस गुरोईरेरपि च बाञ्तास्तेञ्वकाशो धुं धन्योऽहं न समोऽस्ति मे न च समो नान्यस्समो எ 
नघत्रेशसमानमानसमथ ज्योत्खासद्द स्मितं कर्णान्तोछलिते னி சரணம்‌ चाधरस्‌ | 
चेतोहारिबिशुद्पुण्डसुभर्ग गात्रं च योगीन्द्र! ते ये प्रेक्षन्त समक्षतो ஏரி धन्सास्सुधन्या नराः ॥ 
दत्त निश्रकभक्तिमात्मपदयोर्धत्ते विरक्तिं गुनिः चित्त सन्ततसन्निधानकरणाद्वि्तेपणां इम्पति | 
वित्तेशादिपदान्यवाप्तुमपि भो எ! रुचिर्मास भूत्‌ घिक्ते दुविपयेष थावनरुचि मत्तेमवन्माचर॥६२| 
एरण्डोऽपि விளா इति न्यायेन यः कश्चिदप्यार्यो हिल सहसैवाचार्यपीठाञ्चनम्‌ | 
आचापैत्वमिदेव शक्तिमनघां प्रामोति निस्संशयं श्रीमत्सुन्द्रयोगिनीत्यहिघटे हस्त प्रसाये त्रबै ॥६३॥ 
रक्षिष्यत्यवलीलया हरिरिति शरान्तासमेच स्तुवन्त्याचार्यान्वयमन्तरा स भगवान्‌ नो रक्षितु எனா 
எள்ளின்‌ சரி पूर्ण ततोञ्खान्चर्य சரா एव रक्षितुमरु तस्मान्युनीन्द्रो गतिः ॥६७॥ 
अ एरणैकेच्छया Saris: कृतीरतिनिगूढार्था गुनीन्द्रो वरः । 
व्याख्याखच्चदिनैव दिव्यकृपया कृत्स्नं जगददुसतरे संसारे दयपतिभ्यदस हि गुरोर्वाचामथूमि; कृपा।६५॥ 
मग्नानां भवसागरे तरणिवद्विञ्राजते यत्पदं दष्टानां विप्याहिभिमिहृगराण्मन्त्रायते यख गी! | 
दग्धानां दुरितो धदाबदहनेः घाराधरोघायते यन्सू्िंच्छविचिन्तनं स जयतात्‌ कान्तोपयन्ता ஜிபு [11 
यत्नोञ्चव्यविधेय एव मनुलैबैतन्यकार्यात्मकः नो ம்பம்‌ बदतां எண 
यस्य श्रीवरयोगिनः सुमहिता सक्ति; प्रपनोपधं सोऽयं मामिह वीक्षते स्म कृपया स्यादेप ணவ 
अह्वायाश्रयत சன்ன: कन्तोमयत्तनेः पादाब्जे अथ तसय दिव्यफणितिष्वा तिप्रबन्ध सदा |. 
 उच्चधुत्यत सर्वमातिनिवहं. स्यो इतं पश्यत श्रयांसि. खयमागतानि नियतं संप्राप्य सं | 
 जन्सान्यत्र महीतरे मम UTTER यधेनेः वस्योगिसक्तिरसिकः सां सर्वजन्मखपि | 
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ग्रथमशतके-रीैलेशदयापात्रस्तोत्रम्‌-प्रथमम्‌ ப்‌ 


आचारानमिरामयोगिमणिना संरक्षितान्‌ पावनान्‌ धन्या! அன்‌ तदन्यजनतास्सीदन्त्वनर्थ्ये पथि | 
श॒द्धायामिद संप्रदायसरणो सौभाग्यभूम्रा जनिः संपन्नेति सदा THA हृदयं इपेप्रकर्षोज्ज्वलम्‌ || ७०॥ 


मन्त्रास्सन्ति हि भूरिशो भगवतः कि तेष्वभूदोरवं 
` कस्तान्‌ चिन्तयतीह कस्य हृदयं MEME तेष्वहों। 
शरीर्गेन्दुमुखारविन्दमधुनः श्रीशेलमन्त्रोत्तम- 

स्योत्कर्पो हि विसृत्वरो विजयते योगीन्द्र भोस्सुन्दर! ॥ ७१॥ 


आचार्य्रवरे वरे झुनिवरे கணண: 

सर्वास्संपद उल्लसन्ति च तथाऽप्येका परं न्यूनता | 
श्रीशेलेशदयेति विश्वविदितं सर्वोत्तमं पावनं 

என்‌ चिन्तयितुं यदेष शुनिराइ भाग्यं न लेमे झवि ॥ ७२॥ 


तत्त्वं किंचन वच्मि சர்‌ दिव्योत्सवस्तावकः 
श्रीकाश्वीप्रभृतिखलेपु भगवन्‌ संपद्यते भूरिशः | 
तत्तारक्समयेषु याइशमहं हर्ष समासादये 
सोऽयं नेव किलान्वभावि भवता எனின்‌ धन्योडस्म्यहम्‌ ॥ ७३॥ 
अन्येष,सपि यद्यपीह बहुधा संपद्यते ஏனா: 
श्रीमद्रस्यमुनेर्महोत्सवसमारोह; किलान्याइशः । 
'माखान्यावदुपेतुसिच्छति तुलाराशि तदानीं என 
त्यस्माकं हृदि निस्तुः எக चलत्युत्साहनित्योत्सवः ॥ ७४ ॥ 
रंगाधीश्वर एक एव भगवानर्चासु धन्यो सुने यस्ते शिष्य इति प्रसिद्विमनघामध्यापि संरक्षति | 
कुम्भे मासि सितान्यपश्षलसिते द्वादश्यभिख्ये तियो எண்ன ன்‌ च भवतो Fada मोदते ॥ 
अद्याहं वरयोगिवये भवतः स्तोत्रे என்‌ सुदा 
चिन्तालेशविनाकृतस्सरभसं पद्यानि विज्ञापये | 
स्तोत्रे इन्त समासिमेष्यति भवन्माहात्म्यदुग्धोदधो 
द्वित्रा एव हि शीकराः परिचिताः पूर्त्या कथं वर्णये ॥। ७६ ப 
ண इतीरितोऽप्यहमहो कान्तोपयन्तशुने! विश्रान्ति लवलेशतोज्प्यकलयन्‌ எளி | 
पद्यानां विततीरजल्लममितास्सानन्द्च॒त्पाद्यन्‌ प्राज्ञाग्रेसर इत्युपांधिमरुमे भ्रीमत्कृपां कि MSO 


என்‌ எனச்‌ समस्तभगवत्सद्भखबापृगर्थं इष्टा केचन எனன अथ परं पद्य TET च | 
भूयो भूय इह प्रकामधुपयत्त्युचै पराथूतिमित्येतत्सुधु विजानतामपि बत எம்‌ दुह्‌ 
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€ वैदिकमनोहरा- श्रीमइरवरशुनीन्द्र्ोकपट्छत्याम्‌ 


उक्तिस्सत्यतमा तवैव विलसत्यन्यस्थ கரி नेत्यात्मीयानुभवावगाहि तदिद पूर्वे महान्तोड्युबच | 
खामिन्‌ सुन्द्रयोगिवर्य भवतः விண்ண संमृष्टे सति सत्यमुक्तमिदमित्युद्धोपणा युज्यते ॥७९॥ 
नन्ताञ्नन्तपदारविन्दयुगले श्रेयो भजेद्वा न वेत्येव॑ संशय एव काममुदिया दित्यसति Aafia: | 
नन्तृणां वरयोगिपादकमले श्रेयांसि எண்டு எண विशयावकाशविधुरं ளர்‌ घुष्यते ॥ ८०॥ 
इन्द्रस्संयमिनां वरो मुनिवरः कान्तोपयन्ता गुरुः श्रीन्रैकेशगुरुत्तमांघ्रिशरणो मोगीश्वराशो git: | 
श्रीमद्रम्यवरोपयन्तृयमिराडित्यादिनामावलीं नित्य ध्यायति मानसं मम ஈன परां विन्दति ॥८१॥ 
(अथवा) इन्धे कुत्र घरो गुनीन्द्र इति ये एच्छन्ति तेभ्यो बरुवे 
खाजुध्यानपरान्तरङ्गकुहरे दिव्येषु ளா | 
श्रीमद्द्वाविउदिव्यवेद्निनदोत्थानखढी पूद्ठसेत्‌ 
इत्याहुः, मम मानसे परमसौ तैस्साकमास्ते प्रचम्‌ ॥ ८२ ॥ 
मन्त्रो यस मनीपिणां सुकृतिनां सर्वखभूतो जयन्‌ धत्तेऽन्याइशथन्यतां हि निखिरेडप्यर्चाबतारस्थठे | 
तख श्रीवरयोगिनो गुणगणानाम्रेडयन्ती स्तुतिः सेये सवेफलप्रदा सुमनसां எர जेजीयताम्‌ ॥ ८३॥ 
(यद्ग) मन्यन्तामिह यच्च किंचिदपि वा சோ जडाः पामराः 
सोऽयं விடு बरोपयन्तृयमिनं त्वेक स्सदेतीष्यया | 
என்‌ वच्मि शठारिलक्ष्मणञ्चनिश्रीमत्कलिध्वंसना- 
` ஏடு मन्दभक्तिरभवं ध्यायन्महायोगिनम्‌ ॥ ८४॥ 
(यदा) मन्दग्रच्चजना अपि श्रमसरते जानन्तु पद्यार्थमित्युत्कण्ठावशतो युनिवरवरः सत्राणि ater | 
द्राक्षापाकमनोहराणि सृजति ன मदीयान्युखात्‌ आचार्यप्रचरख तस्य करुणा कस सतुतेगोंचरः।८५॥ 
श्रीवैष्णवानां गोष्ठीषु तदास इति विशतः | श्रीशैलेशदयापात्रस्तोत्रमेतब्यजिज्ञपत्‌ | 


॥ द्वितीयम्‌ श्रीमद्ररवरसुनिकर्णामृतस्तोत्रम्‌ ॥ 


“ணக जय “इति त्रयोदशाक्षरविशिष्ट पादमेकं नित्रध्य, तत्नत्यवण-- 
क्रमतः स्तोत्रमिदं विज्ञाप्यते रुष्वक्षरमयम्‌; पादान्तेपु केवरं दीर्घाक्षरप्रयोग; | 
८६. பப வவ pn | 

| निजहदि कल्यत निगदत भोः तदुपरि विरचितनबनमिदम्‌ ॥ १ ॥ 

ओ- ८७. वरवरपुनिवर तव चरणों रविसममिह मम मनसि परम्‌ | 

 सुनियतपचुद्यत इति वदतो मम ख जनिरिह सुफलवती ॥ २ | 

ओ ८८. fe घनघनतिमिरततीः காட்‌ बहिरिव न तु हृदये | 


गुरुवर मुनिवर हृदयगतं मम खड என்னார்‌ ॥ ३ ॥ 
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` ग्रथमशतके-शरीमदरवरशुनि alae fda 


என்‌ च मनसि च सततमपि खफणितिमनवधिसतिमधुराम्‌ | 
कलयसि मम ஏரா भोः! भवभयपरिहृतिनिपुण शुरो ॥ ४॥ 


* रघुवरयदुवरशुखभगवत्तनुततिरिह भ्रुवि लसति परम्‌ | 


विलसतु मम खळ नयनपथे झुनिवर तव शुमतनुरनिश्स्‌ ॥ ५॥ 


- झुनिरिति शुरुरिति यतिरिति எ ராண यश ஈ बहुजनता | 


सुनिगुरुयतिपदमखिछमपि स्फुटगुणमिह वरयमिनि परस्‌ ॥ ६.॥ 


- निधिमिव निजहृदि निदधति ये वरसुनिवर तव फणितिततिम्‌ | 


बहुजनिविरचितमघनिवहं क्षणलवबिदलितमदधत ते ॥ ७ ॥ 


` पड्मतिरिह ्चुवि तव फणितीरधिगुखमबिरतमपि कलयन्‌ | 


विलसति यदि वरसुनिवर तं எனா इति विरुदमुपैत्‌ ॥ ८ ॥ 


- द्मशमसुखगुणजलधिरिति प्रसृमरशुभतरनिजयशसा | 


सुरमितश्चवनक ஏரண भो मम हृदि छिख तव ஜானின்‌ ॥ ९॥ 


. कलिबिलमचुदिनमघिकतमं ग्रसरति बत बत என்‌ मे। 


भयळ्वमपि न हि भजति मनो वरञ्ुनिफणितिभिरतिविमलम्‌॥ १०॥ 


« मम मतिरिह श्रवि बहुमतिभाक्‌ विलसति मुनिवर शृणु कृपया | 


अविरतमयमिइ तब फणितीः निजहृदि कलयति निघिवदिति ॥ ११ ॥ 


लसति हि झवि बहुगुरुजनवाङ फलमिह न किमपि भवति तया | 
मुनिवर यदि तव न भवति गी னாரா सुविपुरतिमिरमिह ॥ १२॥ 


९८. जगदिदमनवधियुरुमरितं भवति हि, भवतु च गुरुनियुतम्‌ | 


९९. 


१००. 


ञुभगुणवरवरश्ुनिशुरुराडयमिह निरुपमशुरुपदभाकू ॥ 23 Ul 
यतिपतिमतमिह विशदयितुं कृतजनिरिह भुवि எழு | 
विलसति मम हृदि परमकृपाजलनिधिरविरतममितमुदा ॥ १४ ॥ 
वरवरयुनिवरनवनमिदं गुणलवविरहितमपि विदुषाम्‌ | 
ह्ृदि सुदमनवधिसुपजनयेदिति इढमहमिदमभिहितवान्‌ ॥ १५॥ 
அ कर्णाम्रत सतोत्रं द्वितीयं समाप्तम्‌॥ 
श्रीमद्दखरसुनीन्द्रछोकपट्छत्याम्‌ प्रथमं शतकं எனா ॥ 


இரக்க படட sn. 
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१० चैदिकमनोहरा--श्रीमद्दरवरयुनीन्दरःछोकपट्छत्याम्‌ 


॥ श्रीमदखरसुनये नमः ॥ 
श्रीमद्दरवरयुनीन्द्र -लोकपट्ूछत्याम्‌-द्वितीयशतक प्रारम्मः ॥ 


॥ तृतीयं श्रीमहरवरसुनिवेभवस्तोत्रम्‌ ॥ 


थ्रीशैलेशेतिमन्वस्थवर्णाचुक्रमशो सितम्‌ | आचार्यसाचैभौमस्य स्तोत्र ஏன்‌ निगयते ॥ वै 
१०१. WET गुणगणनिधये सदा नतिं कलये | 
னள कांक्षितमखिलार्थमनुयदे दिशति ॥ १॥ 
१०२. शैल इव स्रक्तिसरितां छायातरुरिव भयापिखिन्नानास्‌ | 
रविरिव दुरध्यतमसां बरवरश्ुनिवर्य! af எ विवभौ || २॥ 
१०३. लेशोऽपि यस्य सक्तेः मनसि AST घुदमुदश्चयति। | 
सोऽयं वरवरयोगी सते भक्तिं स्रक्रीयपदपद्मे ॥३॥ 
१०४. शमयति दुरितमशेपं जनयति परमं प्रवोधमिह यस्य | 
) எண, एप मम हृदि जागति सदैव எண்‌ योगी ॥ ४॥ 
१०५. दयया नि्हेतुकया हरिरिइ संरक्षतीति எனு: | 
ண்‌ ग्रुनिवरोञ्सो विलसति ண்ணா हृदि मे॥ ५॥ 
१०६. यातु सकलोऽपि कालो वरवरयोगीन्द्रविवृतसकठार्थ | 
श्रीवचनभ्ूपणाख्ये दिव्ये शासनेऽस्य दासदासस्य ॥ ६॥ 
१०७. पातु वरयोगिवर्यो यो हि रहसत्रयार्थमनवदयम्‌ | 
पावनफ़णितिमिरद्ुतसन्दर्भामिः प्रसादयामास ॥ ७॥ 
१०८. त्रय्यन्तार्थ शेष ठलितसरण्येव बोधयन्‌ योऽस्मान्‌ | 
ணன fafa वरवरयोगी चकार स गुरुन॑; ॥ ८ ॥ 
१०९. धीरिह जगति मदीया என वाचो निषेव्य विरमन्ती | த்‌ 
वरवरमुनीन्द्रफणितिपु दिव्याखचुभूतिमविरतां என்‌ ॥ ll 
११०. भवभयमेपजमतुले विभाति यत््ोक्तविद्वतिविशदार्थम्‌ | 
आचायेहदयशार्त्त स जयतु सौम्योपयन्तृयोगीन्द्रः ॥ १० || 
१११. भक्त्या कथयत सततं वरबरमुनिवकत्रदिव्यक्रमलसुधाम्‌ | 
वद उपदेशरत्मालां ययैव शोमेत धवि सतां हृदयम्‌ ॥ ११ ॥ 
२११२. दिशतु मयि दिव्यद्ृष्टि द्रमिडोपनिपेन्महार्थसार यः ।' 
झुतकेन दिव्यवचसां प्रोचे எனி | १२॥ 


i 
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दितीयशतके-श्रीमदरवरमुनिबैभवसतोत्रम- तृतीयस्‌ 


गुरुभिरिह बहुमिरमिता गिरः எண लसन्ति, विलसन्तु | 
सुन्दरजामातयुनेस्सक्तिपु எண்ணை ॥ १३॥ 
युणलवदरिदरमेनं दास वरयोगिणुरुवरः खगिराम्‌ | 
अर्थसनघेमगाध परया कृपया प्रवोधयत्वखिलम्‌ ॥ १४ ॥ 


- अर्णवगमीरतामपि अहह! परिच्छेत्तमीशते कतिचित्‌ | 


वरयोगिद्क्तिसागरगभीरभावस्तु गोचरो न नृणाम्‌ ॥ १५ ॥ 


- पशे सुमहति जननं बिवेकपुष्टि श्मादियुणपूर्तिस | 


எனினே ற்கும்‌ प्रचक्षते प्राज्ञाः || १६॥ 


- यतिपतिपुनरवतारो बरवरश्चुनिरेष इति विनिशरेतुम्‌ | 


उपपत्तयो हि जाग्रति भूयस्सस्तास्सदा हृदा करये ॥ १७॥ 


. तीर्त्वा भवाम्बुराशिं यदि दिवसासादयेयमपि ன | 


कान्तोपयन्दृश्ुनिबरदिव्योक्तिसुवेव भुक्तिरस्तु मम ॥ १८ ॥ 


- द्रवति इषदप्यहो यस्रकथितयतिराजविशतिश्रषणात्‌ | 


शमदमग्नुखगुणशेवधिरेष ஏர: पातु बखरो जगतीम्‌ ॥ १९ ॥ 


प्रथयति यढुदितिमगवद्वीताव्याख्यानमञ्धत भावस्‌ । 


कथयतु मम JA तस्यैव गुनेः पट्नि नामानि ॥ २० ॥ 


« वरदाधिराजमङ्गरुमभिरामवरो गुनीश्वरो हृद्यम्‌ | 


य! प्रोवाच सदा मे वक्त्रं तस्यैव मुलं ब्रताम॥ २१॥ ` 


« प्रवण हृदय सदा भव वरवरशुनिववित्वतिमददितायाम्‌ । 


यतिपतिशुभगुणवर्णनविचक्षणायां प्रपत्नगायत्र्याम्‌ ॥ २२॥ 
ஏரார்‌ यदीच्छथ எனி चरयोगिभक्तिभावनया। | 
बञ्चयत, काममेषा पुनाति सत्यं காணான்‌ सती ॥ २३ ॥ 
देयाइरवरयोगी गोदाजनकीयदिव्यद्क्तिततेः | 
खात्मकृतविशदविवृती सुगाढमवगाढमन्तरात्मानम्‌॥ २४ ॥ 
रमयति मम मतिमविरतमाचार्यवरस्य என இப 
सकलम्रमाणसंग्रदसमाह्वयं तत्त्रसिद्रकृतिरलम्‌ || २५ ॥ 

य इह वरयोगिवर्यः अ्रणिनायातिप्रबन्धमाविभरात्‌ | 


अपनुदतु सोऽयमार्तीरखिला अपि नित्यमघिवसन जगतीम्‌ ॥ २३ |] 
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१२ वैदिकमनोहरा-- श्रीमडरवरयुनीन्द्र*होकपट्छत्याम्‌ க .... 
MMS So பப ட RE 
१ प्रेमा | 
१२७. जाया जननी जनकस्सोद्र इति तेषु तेषु यः प्रेमा 
इह भवति सोज्यमखिलः श्रीमइरयोगिचरणयोमेऽस्तु॥ २७ ॥ 
१२८. माधव! are! நர! எக! केशवेति नामोक्तीः | 
ஜான कथयतु सततं वरवरसुनिनाम मामकं वदनम्‌ ॥ २८ ॥ 
१२९. तरलमपि मानसं मे सुन्द्रजामातृयतिपतेः पदयोः | 
सुच्ढमवगाढमास्ते शुरुवरकरुणामदो कथे कथय ॥ २९ ॥ 


१३०. रंगी खयमिह यिन्‌ अन्तेवासी भवन्‌ कृतार्थोऽधूत्‌। 
स खल वरयोगिवर्यः कथमिह वर्ण्येत என்‌ वचसा ॥ ३०॥ 


१३१. गुहुरिह எண்டா ளான | 
दिव्यं यमाह मन्त्रं स सर्वमन्त्रान्‌ विजित्य थरुवि भाति॥ ३१ ॥ 
१३२. निखिलाडप्यर्चामू्तिः नित्य यन्मन्त्रनि्षमनात्तषटिम्‌ | 
) भजते, वरवरयुनिवरदैवतमन्त्रोञ्यमस्तु मे जप्य; ॥ ३२॥ 
१३३. महतां झुभकुलजनुपा महनीयाचायकरुणया च तथा। 
श्रीवेष्णवाइप्रिदासो वरवरयोगिस्तुति व्यजिज्ञपत ॥ ३३ ॥ 
इति சண்‌ वेभवस्तोत्र समाप्तम्‌ ॥ 


॥ चतुर्थ श्रीमहरवरसुनिस्तोत्ररसायनम्‌ ॥ 


भ्रीशैलेशेतिमन्त्रस्थवर्णाचुक्रमशों मितम्‌ । ஊரன்‌ स्तोद्ररसायनसुदीयेते ॥ 
சிவனின்‌ ன यस्मान्न घटते ततः । मन्त्स्थदीधैवर्णानां sears எண | 
१३४ श्रितजनविरचितदुरितगण क्षणलवविदठितमकुरुत यः 
स दिशति TURE मम इदि निजशुभतलुमनिशम ॥ १ ॥ 
१३५. शमदमगुखशुभगुणजलघे सुविशदविवरणकरणपटो | 
अलुदिनमिदद छवि तव यशसां ततिमहमनुभवविपयमधाम्‌ || २ ॥ 
१३६. लघु मयि विरचय गुरुकरुणां प्रदिशति मम fe या | 
८ என்ர! यदि न तव कृपा मम जनिरिह कथमुदितफला ॥ ३ ॥ 
ओ- १३७. शशघरपरिभवकरवदन ग्रकटितशुमतरगुणजलघे। . . 
Oo fe भोः! अजनय ननु मयि मतिमनघाम्‌ ॥ ४ ॥ 
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द्रद्‌ळद्नुपमजलूजदृशोनिपतनमयि! मयि कल्य युरो! | 
इदमिह मयि न हि मवति यदि ராண मम எனை! ५ ॥ 
यतिपतिमतरसमखिलमपि प्रथयति यदुदितविवरणवाक्‌ | 
स जयतु वरश्नुनिरमितगुणासृतजलनिधिरिति विशदयशाः ॥ ६ ॥ 
पबनजतरणिजमुखकपिमिस्सह कृतरघुवरपरिचरण ! | 
मघवजिदमिभवङुशलषरू! प्रकटय मयि तव एथुकरुणाम्‌ ॥ © ॥ 
तनुरियमिह 3A लसतु चिरं गुरुवर मुनिवर तव पदयोः | 
स्सृतिततिरविरतमिह घटते यदि मम तव க்கா ॥ ८ ॥ 
घियमहमनुपममहिमजुषा वरसुनिवर! तव ஏரா | 
तव गुणगणनुतिकलनविधो காண்‌ विनिहितवान्‌ ॥ ९ ॥ 
भवमयजलनिधिजटरगतां घनकृप झुनिवर! वहुजनताम्‌ | 
करतलवितरणकुशलूतया कलयसि गतशुचममित्शुभास्‌ ॥ १० ॥ 
यतिपतिविरचितसकलकतीर्मम हृदि लिख लिख रुचिरगुने | 
स च यतिपतिशुरुरिह भवतो न हि खछ कथमपि वहति मिदास्‌ ॥ ११॥ 
दिवि झवि विरचय मम वसतिं गुरुवर! मम न हि मनसि मिदा । 
तव शुभगुणगणमनवरत प्रकलय मम नुतिततिविपयम्‌ ॥ १२॥ 
गुरुवर शठरिपुयुनिवचसां सुविमळसुविशदद्ृदयमहो | 
मम हृदि च्ढतरघटितमधाः बत बत! मयि तब எதா ॥ १३ ॥ 
प्रणमत वरश्ुनिपद्कमर प्रवदत वसञ्चनिश्चभफणितिम्‌ | 
कल्यत वरसुनिपरिचरण प्रविशत सुमहितशुरुपदवीम्‌ ॥ १४॥ 
रचयितुमहमिह तव नवने ஈனா हृदि. न हि कलये। 
तदपि च तब शुणततिरखिलाऽप्यहमहमिति हृदि नटतितमाम्‌ ॥ १५ ॥ 
बचसि च मनसि च सततमपि प्रथयसि ஈண்‌ तब UIT | 
कथमपि न हि ख गुरुरितरो मम हृदि पदमिइ विनिहितवान्‌ ॥ १६॥ 
यश इह चवि तब निरवधिक विलसति என! तदिदम्‌ | 
कतिपयकुमतिमिरपलपितँ यदि किस इतमिह ननु कथय ॥ १७॥ 
तिथिरिति दिनमिति भमिति तथाऽयनमिति विचलति समयगणे। . 
ஸாரி गुरुवर तव फणितेरुभवविरददितमिह न सद्दे ॥ १८॥ 
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बैदिकमनीहरा- எனி க்காக 


द्रवति हि मुनिवर! तव फणितीः प्रणिदधदविरति मम हृदयम्‌ | 
मितमतिरहमिदममिहितवान्‌ हियमपि बत हृदि न हि कलये ॥ १९॥ 
प्रथयति वरवरसुनिफणितिभगबति शुमगुणगणनिधितास्‌ | 

विलसतु मम मुख इयमनघा विदलितबहुतमकुमतिमता ॥ २० | 
वपुपि च वचसि च मनसि च मे सुनिवर तव शुभतमवपुपः | 
छविततिरविरतमभिछठति ஈனா कथमिदमघटत मे ॥ २१ ॥ 
नतिततिरथ नुतिशतमथ च प्रचलति सुविशदमननकला । 

मुनिवर गुरुवर तव विषये त्रिकरणकतिरियमनवधिका ॥ २२ ॥ 
वरकविरिति भ्रुवि ணர்‌ विलसति बहुघुधजन इह भोः | 
वरमुनिकविरिति शुभविरुदं मम पुनरनुपममतिमहितस्‌॥ २३ ॥ 
द्ञञ्ञतनुतिततिरपि சன்‌ मम सरभसमनुदिनस्चुदियात्‌ | 
बरञ्चनिशुभगुणसुरमिरहो ! विधुरविविलसितसममचला ॥ २४ ॥ 
रमयति मुनिवर मम हृदयं तव निरबघिशुभतनुसुषमा | 
अनुमवमनुपममहमिह मे कथमिव कथयितुमलमयि भोः २५॥ 
यतिपतिशठरिपुथुवनगुरुप्रथ्वतिधु गुरुषु च महितधिया | 

मुनिवर ! बुतिश्चतमभिहितवान्‌ अहमनुशयमिह बहु कलये ॥| २६॥ 
जगदिदमनवधिसमयगणे सृजति च बहुतमगुरुनिवहम्‌ | 
वरश्रुनिसमशुरुमदित न दीत्यहमिह सशपथमभिहितवान्‌ || २७ || 
महिमसु ஏர! तव निखिलेष्वपि लघुकणलवमलुभवितुमू | 

न हि Tefen! तथाऽप्यविरतिं तव शुभक्ृतिषु रमे ॥ २८ ॥ 
तरहृदहमपि बरयमिनि क्षणमपि न हि रुचिमरविरही। 
करिगिरिपतिमपि बरमुनिराडयमिति मतियुत इह कल्ये ॥ २९ ॥ 
रचयतु कविजन इह्‌ बहुलां कृतिततिमनवधिशुणघटिताम्‌ | 
எண்ணான मम खडु कृतिरियमतिश्चयिनी ॥ ३० ॥ 
मुनिवर ! तव शुभतनुमननं मम हृदि विलसति ननु सततम्‌ | 
अत इह भ्रुवि मम सकलमहो करतलमुपगतमिति சன ॥ ३१ ॥ 
வொண்ணா ! वरयुनिवर तव शुभकृपया | 
अनुदिनमनुकरब्रुद्यमियात्‌ स्तुतिततिरनवधिशुणमरिता ॥ ३२ ॥ 


:  इति श्रीमद्वखरमुनिस्तोत्ररसायन எரர்‌ समाप्तम्‌ ॥ 
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१६६. 
. शैशवात्म्रभृति श्रीमन्नारायणगुणाम्बुधो | निमग्रहृदयायास्तु ஏன मङ्गलम्‌॥ २॥ 
அளி विशदव्याख्यानिवन्धानां पटीयसे | लेलिहानेन्द्ररूपाय मुनीन्द्रायास्तु मङ्गलम्‌ ॥ ३॥ 
. शृठारिपरकाळादिदिव्यक्षरिसुधोक्तिमिः எரா ணாக सोम्याचार्याय எண ॥ ४॥ 
. दयापालक्चुनीन्द्रोक्त दिव्यग्रन्धार्थवर्षिणे | दयाब्धये प्ुनीन्द्राय दान्तश्रेष्ठाय मङ्गलम्‌ ॥ ५ ॥ 
. यातायातश्रमं घोरसंसारमरुकानने | சோர रम्पजामातयुनिवर्याय मङ्गलम्‌ ॥ ६ ॥ 

- पादाब्जग्रवणाक्षित्य पादाम्मोरुहपाथसा | पुनते पुण्ययशसे पृज्यश्रेष्ठाय मङ्गलम्‌ ॥ ७॥ 
- त्रय्यन्तार्थानशेपेण तत्वत्रितवटीकया | சோர்‌ सुनीन्द्राय महते नित्यमङ्गलय्‌ || ८ ॥ 
- घीमद्भिवरदार्या दिशुरुभिस्सेविताङ्गये । घीराय रम्यजामाददचनीन्द्रायास्तु எண ॥ ९ ॥ 


அச்‌ WTA AAT सञुन्मूलयते सताम्‌ | भव्याय रम्यजामातृमुनये नित्यमङ्गलम्‌ ॥ १० || 
- यातनां नरकेऽसाकं यः कुपाम्घुधिरच्छिनत्‌। यतीन्द्रग्रवणायास्मै சான எ ॥११॥ 
. दिव्यद्क्तिसुघालादप्रफुछमनसे सदा | மோகன दे शिकेन्द्राय मङ्गछम्‌ || १२ ॥ 
. गुरूणामप्यशेषाणामग्रगण्याय योगिने | युक्षानामर्थतस्वानां निधये नित्यमङ्गलम्‌॥ १३॥ 
. गुणानामप्रमेयानां सिन्धवे भक्तषन्धवे | शुरूत्तमाय महते ஈரி नित्यमङ्गलम्‌ ॥ १४ ॥ 
. अर्णवाय महार्थानामाश्रयेमतिसम्पदे | எளி गभीरायास्तु मङ्गलम्‌ ॥ १५ ॥ 
- वन्दे स्तौमि नमामीति क्रियाणां சனா | ARTA समृद्धाञ्स्मै यमिश्रेष्ठाय मङ्गलम्‌ ॥ 
. यच्छते शठजित्सक्तिसहसार्थान्‌ शतोक्तितः | यतीन्द्रमतदीपाय यतिश्रेष्ठाय मङ्गलम्‌ ॥ १७॥ 
. तीर्त्वा संपारवाराशिं सिसेविपुमिरच्युतम्‌ । सेव्याय सौम्यजामातमुनीन्द्रायास्तु मङ्गलम्‌ ॥१८॥ 
. द्रवीभवति यत्यक्तिष्यानेन हृदय सताम्‌। द्राविडाञ्नायमाग्याय तस्मे प्राज्ञाय எண १९॥ 
- ग्ररयेऽपि न लीयेत यन्मन्त्रविभषो भ्रवि | तस्मै प्रख्यातयश्चसे पुण्यःहोकाय எ ॥ २०॥ 
. वचोभूषणतत्वार्थविवृत्योत्फुछकीर्तये | विदिताशेषवेद्याय எனன मङ्गलम्‌ ॥ २१।॥ 
- णग्ुधात्वर्थनिष्ठा यद्धदये सुप्रतिष्ठिता । सर्वोत्तमाय तस्मै सयत्सौम्याचार्याय सङ्गम्‌ ॥ २२॥ 
„ वसि्ठादिमहायोगिवचोभ्योऽतिगरीयसी$ | वाची दत्तवते योगिवरेण्यायास्तु मङ्गलम्‌॥ २३॥ | 
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दितीयशतके-(५)श्रीवैठेशदयापात्रमज्ञलञाशासनर्तोत्रम्‌ १५ ` 
पञ्चमं श्रीशेलेशदयापात्रमङ्गलाशासनस्तोत्रम्‌ ॥ 


Ct मा उ 


थीशैलेशोतिमन्त्रस्थवर्णाबुक्रमशो सितम्‌ । वच्चि विद्वन्मनोहारि वर्योगीन्द्रमङ्गछम्‌ ॥ 
थीशठारियतीशानश्रीप्रक्तयमतपायिने । श्रीमतसुन्द्रजामादुमुनीन्द्रायास्तु मङ्गरुस्‌॥ १ ॥ 
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१६ वदिकमनोहरा-- श्रीमद्ववरमुनीन्द्रश्वोकषट्छत्याम्‌ 

१८९. देशिकानामशेषाणामावेशोञ्य न संशयः | ஊரி गुरुवर्याय எண ॥ २४ ॥ 
१९०. रन्त्रान्वेपिजनानामप्यवद्योक्तिद्वीयसी! | எனினே सौम्यमुनीन्द्रायास्तु मङ्गलम्‌॥ २५॥ 
१९१. यतिप्रवरभाष्यार्थभरितोक्तिप्रदायिने | यतिभिश्चिभिरीडथाय यतिवर्याय ஈண்டு २६ ॥ 
१९२. जाग्रदशायामात्मीयदिव्यमङ्गलविग्रहम्‌ | प्रदशितवते मद्य प्राज्ञमोग्याय எண ॥ २७ ॥ 
१९३. माया दुरत्ययेत्वेबं गीताचार्यण कीतिताम्‌। मायां ध्वस्तवते सद्धिर्माननीयाय मङ्गलम्‌ २८ ॥ 
१९४. qed सर्वशाखाणां इस्तामरकसन्निभम्‌ | अवधायोंचुपे विद्वदग्रगण्याय मङ्गलम्‌ ॥ २९॥ 
१९५. रञ्जिताशपचिचाय मञ्जितध्यान्तराशये | मञ्जुवाणीविलासाय गुनीन्द्रायास्तु मङ्गलम्‌॥ ३० | 
१९६. गुखपडूजनिगेच्छन्मधुरोदारखक्तिमिः | gaat रक्षते नित्य गुनिवर्याय ஈன | ३१ ॥ 
१९७. नित्यकेड्येनिष्णातशेपावतरणात्मने | ग्रुनये रम्यजामात्रे नित्यश्रीवित्यमङ्गम्‌॥ ३२ ॥ 
१९८. Frere श्रीमडरयोगिगुणोज्ज्वलम्‌ । निध्यायतां सतामस्तु नित्य्री नित्यमङ्गलम्‌॥ ३३ | 


इति श्रीशैलेशदयापात्र मङ्गलाशासनस्तोत्र समाप्तम्‌ ॥ 


ऊ 


॥ श्रीमद्ववरमुनियुगचतुष्टयस्तोत्रम्‌ षष्ठम्‌ ॥ 


१९९. कृतादींनां चतुणां च युगानां नाम निक्षिपन्‌ எ वक्ष्यामि वरयोगिनुति गुदा ॥ 


२००; इतं भूयः पापं प्रति किमिति चिन्ता भवति बः! कलत्रेताते वा तनय उत बन्धुष्वपि पनः 
विरक्या, मद्दाक्ये எர भवेद्वा परमितः कलिध्वान्तथ्वंसी ரின்‌ எஸ்‌ 


टिप्पणी ; प्रथमपादे कृतयुगनिवेशनं Teal द्वितीयपादे “ कलत्रे ताते बा” इत्र बेताब 
तृतीयपादे “भवेद्वा परमितः” சா சாமானி? | परमितः-इतः परमिति ரல 


इति श्रीमदरवरखुनीद्र-होकपटछत्याम्‌ द्वितीयशतर्क சாரா 


ணக கள னை! 
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तृतीयशतके-श्रीबरवरशुनिसंवत्सरमालास्तोत्रम्‌-(७) १७ 
अथ ஏரண प्रारम्भः ॥ 
॥ श्रीवरवरसुनिसंवत्सरमालास्तोत्रम्‌ सप्तमस्‌ ॥ 
अस्मिन्‌ स्तोत्रे नियमद्वयमङ्गीकृतम्‌, சொன்னாள்‌ पद्योपक्रम एव विन्यासः, 
என்ன்‌ पद्यारंम्भविन्यस्तवरणेस्येच प्रतिपादोपक्रमे विन्यासश्धेति ॥ 
२०१. प्रभवो बहवस्सन्ति प्रसिद्धा झवि सन्तु ते । प्रज्ञानिधिवरों योगी ஈண்‌ विवेकिनाम्‌।। १॥ 
२०२. विभवान्विविधान्‌ எண: वितरीतुं Tred | विशिष्य परयोगीन्द्रविभवध्यानवासना॥ २॥ 
२०३. शुक्पक्षेन्दुवत्नित्यं शद्धसत्ये प्रवधेते | शुभ्रा रम्यशचनेमू्ति TE मनसि मेजुपास्‌ ॥ ३ ॥ 
२०४. ग्रमोदोऽतनुरस्माकं ஈக हृदि विन्दति | प्रसिद्धवरयोगीन्द्रप्रभावध्यानहेतुना ॥ ४ ॥ 
२०५. प्रजोत्पत्तिकृतो नित्यं प्रवीणो विष्णुरस्तु सः। प्रजातानां प्रबोधार्थं எண்ணி वरो मुनि॥॥५॥ 
२०६. ¦ आजङ्गीरसकृदानन्दमावहन्तीर्महस्ततीः | आविष्डुर्षन्ममैवान्तरातिष्ठति वरो मुनि; ॥ ६॥ 
२०७. श्रीश्ुखाम्भोजनिर्गच्छच्छीप्वक्तयसृतवपेणेः | श्रीवेष्णवमतोद्व्ता சினா रेघताम्‌ | ७ ॥ 
२०८. भवसागरसन्तारो भवत्विति यदीच्छथ। भक्ति எரி भव्योक्तिषु करिष्यथ ॥ ८ ॥ 
२०९. युवत्वं சாரர்‌ मा भूद्योवनस्य प्रथा व्यय; | युक्त सुन्द्रजामातृयोगिशरीद्भक्तिचिन्तनम्‌॥ ९॥ 
२१०. धातुसाम्ये सति स्वैरं धावद्भिः किं चु साध्यते। घारणाहा सतां कणठे धारयतां वरयोगिवाक्‌॥ १०॥ 
२११. க जगतां विष्णुरीर्यते तन्न मन्महे | इष्टे वरञुनीन्द्रोऽसो ईश्वरस्यपि पोषणे॥ ११॥ 
२१२. बहुघान्यधनेच्छभिबेहुधा भ्रमतां ्ुवि। बद्धानां वरयोगीन्द्रो बहुशो नेति मानसम्‌॥ १२॥ 
२१३. प्रमा दिव्यग्रवन्धेषु प्राप्तव्येति எச? | प्राज्ञा वरघुनीन्द्रोक्तीः प्रकामं चिन्तयन्त्विह॥१३॥ 
(यद्वा) ग्रमाथि चञ्चल चेति ग्रोक्तं गीतासु यन्मनः। प्रसभं यो जिगायैतत्‌ ண वरो YR 11 
२१४. विक्रम वाचि बिभ्राणा विद्वांसोऽपि ஸா | विह्वला वरयोगीन्द्रविभवापह्ववोत्सुकाश। १४॥ 
२१५. ஏர்‌ ञुनिवर्याणां बृद्ध विज्ञानिनां सताम्‌। बृणोमि वरयोगीन्दरं जिनानां प्रशान्तये॥ १५॥ 
(विषु? इति वत्सरनामपक्षे पद्यान्तम्‌ |) 
विष्वग्व्यापियश/कायविशेषेण विभासुरः | विमलो वरयोगीन्द्रः विजयेत शर्ते समाः ॥ 

२१६. चित्रमानुलसदूभूपश्चिरमग्रेऽस्तु मे हरि; | चिन्तयेयमहं त्वेकं चिन्तामोग्य बरं मुनिस्‌॥ १६॥ 
२१७. खभालुमिस्तमो बाह्यं खतो इन्ति दिवाकरः எண்‌ खगीसिस्त्वान्तरं तमः।१७॥ 


`$ आनन्दमावहन्ती: आङ्गी; = अङ्गसंबन्धिनीः (खदिव्यम्ुळविग्रहस्येति यावत्‌) weed: असङ्दाः 
विष्कुर्वनू | 
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१८ वैदिकमनौहरा சரி சனா 


२१८. तारणो भववाराशेः तारकेशसमाननः | तापहृदरयोगीन्द्रः तामसीं मे मति हतात्‌ ॥ १८ ॥ 
२१९. पाथिवान्‌ धनदर्पाढ्यान्‌ पामरान्‌ प्रति गन्तुमिः | पावनं वरयोगीन्द्रपादाब्जमभिगम्यतास्‌।१९॥ 
२२०. व्ययं वाचां वितन्वन्ति व्यर्थमेव घुधा अपि। व्यथाः वरपुनिस्तोत्रेव्यंपोहन्तु विवेकिनः॥ २० ॥ 
२२१. सर्वजिद्धगवान्विष्णुः स हि TTT | सच्छिष्यो वरयोगीन्द्रे सन्‌ कृताथो विराजते ॥ २१॥ 
२२२. सर्वधारी हरिस्साक्षात्‌ स एवेति न मन्महे। सर्वज्ञो वरयोगी हि सर्वाधारः எண்ட | २२॥ 
२२३. विरोधीति कमप्यस्यां विपुलायामभावयन्‌। विख्यातो वरयोगीन्द्रो विलक्षणगुरूत्तमः॥ २३॥ 
२२४. विकृतिं यान्ति भूयांसो विपयग्रामबीक्षणेः। ன वरयोगीन्द्रविशदोक्तिमेरेबयम्‌ ॥ २४॥ 
२२५. खरा इव विवेकान्धाः खलाः केचिदद्र्यया। खळ निदन्ति योगीन्द्रं खर्वेतरमदोल्बणाः।२५॥ 
२२६. नन्दनन्दन इष्णेति नामोक्तीरहमुत्सृजन्‌ । नन्देयं वरयोगीन्द्रनामध्यानेकनिष्ठया ॥ २६॥ 
२२७. विजयो विषुलस्तेपां विख्यातिश्च विसृत्वरी। विश्रुतान्वरयोगीन्द्रविभवान्‌ ये विवृण्वते॥ २७॥ 
२२८. जय एव भवेन्नित्यं जगत्यां न पराजयः। जय रम्योपयन्त्राये ! जयेत्येव प्रधुष्यताम्‌ ॥ २८] 
२२९. मन्मथाज्ञाभटाः आयो मर्त्या मान्ति संसुतौ। महायोगिमहिष्ठोक्तिमधुपानमदस्तु मे | २९॥ 
२३०. दुसुखीति प्रसिद्रानां னார்‌ सेवनैरलम्‌। दुःखं त्यजत योगीन्द्रदुग्धसोदरबक्तिमिः | ३०॥ 
२३१. हे बिलम्बितुमह न हवेयोपादेयवेदिनः!। हेल्येव महायोगिहेमपादाम्बुज स्तुत ॥ ३१॥ 
२३२. बिलम्बिइण्डलोह्लासिविशद्वयुखपङ्कजः | विष्णुस्तिष्ठतु दरे मे विष्वग्वसयुनीक्षितुः ॥ ३२ | 
२३३. विकारिता तु हेयेति विद्वांसोडपि विदन्त्यहों। विकारो वरयोगीन्द्रविभवध्यानजोऽनघः | ३३॥ 
२३४. *शार्वरीशप्रभाजिष्णुशान्तमूर्तेस्सदुक्तिमिः। शाम्यन्त्यघानि नः क्षान्तिशालिनो वरयोगिन! ३४) 
२३५. इवालाभात्‌ सदा gf भवाम्बुधौ | ஈர்‌ वरपुनीद्राइप्रिपल्ठवं சார்‌ इढम्‌ ॥ २५ ।। 
२३६. சாதனப்‌ विष्णु; धुम किमपि ஈண்ட । शशमे रम्पयोगीन्द्रः शुभकारी खब्रक्तिमिः।।३६॥। 
२३७. † शोफकृत्तामसाहारेः शोचनीयदशां गताः | 

शोधयन्तु युनीन्द्राङ्गशोमाष्यानै निजां तनूम्‌ ॥ ३७॥ 


२३८. क्रोधी என்‌ 8௭௭ क्रोशतीर्ष्यावशवद | क्रोधकामादिविध्वंसकोविदे वरयोगिनि ॥ ३८॥ 


. २३९. विश्वा वसुमती तेपां विशेषेणवशवदा | विदतां रम्यजामातृविभवानखिलानपि | ३९॥ 
. २४०. पराभवः வளமான च न स्पृशेत्‌ । पतित्रवरयोगीनद्रपदपजसेविनः सय य र न सत । पचितवरपोसान्द्रपदप्जसेविन? | உட 
$ शर्वेरीशः- चन्द्र; तदुपरि सम्बन्धार्थे अण्‌; आदिदृद्धिः, 

க்‌ क र प? शोफः खौल्यम्‌। (தடிப்பு). शरीरस्थौल्यसंपादकतामसाहरखीकरणेन क கன்மல்‌ஒமோடு 


| ड्‌ १ बजा ३+। “०७ 
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ततौयश्चतके-श्रीवरवर्निसंचत्सरमालासतोत्रम्‌-सप्तमम्‌ १९ 


२४१. 


சர்‌ गवेपमाणा ये ஜான்‌ भवसागरे । ஈர்‌ वरपुर्नि प्राप्य நாளா इव यान्तु ते॥ ४१॥ 


२४२. ¶ कीलकोत्पाटनोद्युक्तकीशन्यायेन पामराः | कीर्ति எனி कियन्तो दूपयन्त्यहो।४२।। 


२४३, 


० सोम्यजामातुभगवान्‌ எளி | 
ஏண்‌ श्रुत्वा सौम्यं पद्य व्यजिज्ञपत्‌ ॥ ४३ ॥ 


२४४. साधारणाहये वर्षे साक्षाद्रामानुजो युनिः | साधु संरक्षितुं भूयः साधून्वरमुनिबेमी ॥ ४४ ॥ 


२४५. 
२४६. 
२४७. 
२४८. 


A 


२४ 


२५०. 
२५१. 
२५२. 
२५३. 


ROR ண்‌ சர்‌ எண்டா: | विलक्षणो रविजज्ञे विशदोक्तिवरों मुनिः ।४५। 
परिधावी झुदुजेन्मपर्यायष्वेप पामरः | पध्यन्वरमुनीन्द्रस्य पदप प्रमोदते ॥ ४६ ॥ 
प्रमाढी चरताजन्तुः प्रल्यावधि deal । प्रमजेद्रयोगीन्द्रग्रवणश्रेत्परा ஏன ॥ ४७ ॥ 
आनन्दममितं दिव्यस्‌ आसादयितुमिच्छताम्‌ | आराध्ये रम्यजामातुरादरेण पदाम्बुजे ॥४८॥। 


. राक्षसानां वधायेव எள்‌ ணை लक्ष्मणः | रम्ययोगीन्द्ररूपेण रक्षितुं पापिनो5प्युदैत्‌ ॥४९॥ 


न लक्ष्य यमदूतानां नखायुधप्रुसै्नंताम | नरकेपु भवेयुर्ये नमन्ति बरयोगिनभ्‌ ॥ ५० ॥ 

$ पिङ्गलाक्रीतसोमोत्य पिवन्तु कतिचिद्रसम्‌। पीत्वा वरयुनीन्द्रोक्तिपीयूपं पुष्कला वयस्‌।५१॥ 

1 कारयुक्तिरशेषाणां काले स्यादेव हे नरा! । कान्तोपयन्त्योगीन्द्रकारुण्ये प्राप्य तृप्यत।५२॥ 

1 सिद्वाञथिल तु नेवात्र सिद्ठमित्यपरे जगु॥ ரானை सिद्ठोपायाथितेव TAI 
(अथ वा இண) 

» सिद्वाऽयिता यदि श्रीमत्सौम्यजामात्र्योगिनि | सिद्धयन्त्येब समस्तार्थाः ணவ 


1 कीलीत्पाटीव वानर इतीदं स्मोर्तब्यमिह ; दूषणप्रबृत्तिः स्वेषामेव अपायसंपादनक्षमेत्युक्त भवति | 


+ औसौम्यजामाषुभगवान्‌--श्रीरङ्ञनायः | அழகியமணவாளன்‌. 

$ खर्गप्रेप्सया यागकर्तारः सोमरसपाने கன்‌ | सोमलता च अरण्यात्‌ खत. एब न ग्रामा । 
* पिंगल्यैकहायन्या सोमं क्रीणीयात्‌ इति षष्ठकाण्डोक्तरीत्या Read दत्वा सोमक्रयण 
कर्तब्यम्‌ சான परिश्रमान्‌ अन्ये वहन्तु, वयं तु अनायासमेब श्रीवरवरमुनिसूक्तिदिव्यामृत- 
पायिन इत्युक्ते भबति | 

† काळयुक्ति-काळेन (यमेन) सह योगः; निधनम्‌ । 

छोके साध्यवस्तुविषयेष्वेव अर्थित्वं युज्यते; न तु सिद्धवस्तुविषये इति म्वा इतरे सिद्धे भगवति 

ஜி. साध्योपायविश्वासिनस्सन्तः ताम्यन्ति। चरमछोकोक्तरीस़ा सिद्धवस्तुन्येवार्थित्व 
खरूपानुरूपमिति श्रीवरवरमुनीन्द्रसूक्तिसारांराः | 

உ श्रीसौम्यजामातृयोगिसंनिधौ याचकानां सवोर्धसिद्धिरब्याहतेति भाव; । . 
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३५ ணாக 


२५४. १ रौद्रीं घनुुतामल्पां रामश्चिच्छेद किं जु तत्‌ | எண்ணி घान्‌ रम्ययोगी छिनत्ति नः॥ ` 
२५५. दुर्मतिध्वसनीस्वक्तीः दुग्घेस वरयोगिराट्‌। दूपयन्तः परे तास्तु दुरितारन्याजियन्त्यहो ॥ ५५॥ 
२५६. दुन्दुमिध्वानतचुसयेदपणो ள்ளி: | दोपद्रखयोगीन्द्रै दूपयन्तो श्वो भर; ॥ ५६॥ 
२५७. रुषिरोह्ारियाणोघान रुक्षान Ad TEER | रुचिरोक्ति भिरेवासो रुन्धे $ सर्वान्वरो gf: ॥ 
२५८. रक्ता fd रसज्ञा मे रम्ययोगीन्द्रकीर्तने | रमारमणपमुत्युज्य रात्रन्दिवमुदश्वति || ५८॥ 
२५९. क्रोधनो दारुणो मूखः कूरः इत्युक्तिगोचरः | कोऽपि नेव WEA कान्तयोगीन्दरसेविनाम।५९॥ 
२६०. अक्षयास्सम्पदस्सर्वा சோ च लिप्सवः। अभिरामञचनिस्तोत्रमनुसन्द्धतामिदम्‌ ॥ ६० ॥ 
श्रीमह्रवरपुनीन्द्र संवस्सरमालास्त्रत्रं सप्तमं समाप्तम्‌ |। 


॥ अथ श्रीवरवरमुन्ययनमालास्तोत्रस्‌ अष्टमस्‌ \ 


२६१. भवाब्धिसन्तारणदक्षिणानि श्रीप्क्तिरब्वान्यमृतोपमानि | 
संदत्तवान्‌ कान्तवरोपयन्ता योगीश्वरो मे न जहाति चित्तम्‌ ॥ १ ॥ 

२६२. सर्वोचरश्रीशठबेरिवाचां छादिष्ठमथै ஈர | 
रङ्गाघिराजादुपलब्त्रपद्यो रम्योपयन्ता ஏர देम्‌ ॥ २॥ 

२६३. अयननाम ர ம்ப marinate हृदि कुर्वताम्‌ | 
अयनयुत्तममच्युत आदरात्‌ वितरतीह परत्र च पश्यत | ३ ॥ 


॥ मध्ये खात्मनो धन्यतानुसन्धानम्‌ ॥ 
२३४. युगहायनायनतैन्‌ मासान्‌ पक्षौ तिथींश्र दिनमानि | 
वरबरयोगिस्तुत्याम्‌ उपयुज्ञानोञ्दमतितरां घन्यः ॥ 

टिप्पणी; नित्यनैमित्तिक कमांनुष्ठाना्थ संकन्पसमये युग संवत्सरम्‌ अयनम्‌ ऋतुं मासं पक्ष तिथि वासरं 
नक्षत्रं च नियतं ध्यायामः | एतेषु युगादि नक्षत्रान्तेपु-चतुर्णा युगानां, षष्ठया ्संवत्सराणाम्‌ ட்‌ 
उभयोरयनयो;, उभयोश्च, கி; द्वादशानां मासानाम्‌, उमयोरपि पक्षयोः, पञ्चदशाना तिथीस 
सप्तानां वासराणाम, எனை नक्षत्राणां च युगपदेव स्मरणं कीर्तनं शा ता 
Meera एतनि सर्बाण्यपि युगपदेव सर्‌ कीय श्रीमद्दरवरमुनी 
घन्यधन्यो5स्मि, बिळक्षणत्रविश्चास्मि॥ य 


ट्‌ | 3 सर्ान-अनुकूळान्‌ प्रतिकूढांश्ष | எட்கர்‌ | 
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तृतीयशतके-श्रीवरवरशनिमासमा लासतौतरभ्‌-दश्चमभ्‌ २१ 


॥ श्रीवरवरसुन्यृतुमालास्तोत्रम्‌ नवमम्‌ ॥ 


२६५, सदेव सन्तो वरयोगिपाददन्द्वैकचिन्तानिरता मदीये | 

चित्ते वसन्तो ganda सम्पादयन्तां नियतं दयन्ताम्‌ ॥ १ ॥ 
२६६. हाहा भवग्रीष्मविशेपतप्ताः सद्यो विहातुं सकलांश्च तापान्‌ | 

श्रीरम्ययोगीन्द्रपदाम्बुजन्मच्छायाद्चुपाश्रित्य भवन्तु हृष्टाः ॥ २॥ 
२६७. श्रीमच्छडारातियतीन्द्रशुख्यप्राचीनद्नरीन्द्रगणावतारः | 

श्रीरम्यजामातृदुनीश्वरोऽयं वर्षायुतं जीवतु भक्तभोग्यः ॥ ३॥ 
२६८. श्रीमददचोभूषणदिवयद्भक्तिव्याख्यादिविख्यापितवैभवाब्धिः | 

श्रीमधतीन्द्रप्रवणो gales! जेजेतु ஏன்‌ எணண ॥ ४॥ 
२६९. योगीन्द्र! हे मन्तरि ? मन्त्रराजं नित्यं त्वदीयं मयि दासदासे | 

श्रेयांसि भूयांसि तरङ्गयेथाः कारुण्यबातोत्थकटाक्षपूरेः ॥ ५ ॥ 
२७०. எனல்‌ शिविरान्तरज्ञः कान्तोपयन्ता इनिसार्वभोमः । 

एवं सदा मां खगुणावलीनां सङ्कीर्तनेकोत्सुकमातनोतु ॥ ६॥ 


इत्थसूतुमालिकास्तुतिममिरामयुनीन्द्रुणमयीं पठताम्‌ | 
अण्णङ्गरायरचितामनुकलमनवद्यधीविजुम्भेत ॥ 


॥ श्रीवरवरसुनिमासमालास्तोत्रम्‌ दशमम्‌ ॥ 


(ककाराचक्षरानुपूर्वी प्रायशः) 


२७१. कलानामेष 1 सर्वासां निघिवरवरो मुनि; । करोतु सततं वासं कृपया मम मानसे ॥ १॥ 
२७२. खलानां दमनायैव சான்‌ झवि । वरयोगीश्वरस्खामी वां पुरुषर्षभः ॥ २॥ 

२७३. गतिरेष फणीन्द्रो नः यो दिव्यमिथुनाज्ञया । रम्यजामावयोगीन्द्ररूपी रक्षितवान्‌ கா ॥ ३॥ 
. २७४. चरन्तु वक्रगतयः ‡ केटा इव केचन । कान्तोपयन्तभक्तानामाजेवं चवि विश्रुतम्‌ ॥ ४ ॥ 
२७५. जन्ममृत्युजराव्याधिभीतिग्रस्ता नरा इह | श्रीरम्ययोशिसिंहस्य करुणामेव दृण्वताम्‌ ॥ ५ ॥ 


२७३ हरी படபட य 
$ हे योगीन्दर | तदीयं मन्त्रराजं मन्तरि मथि > त्वदीयमन्त्रनित्यमनननिरते मयीति यावत्‌ 
† मेषराश्यादिनिर्देशः क्रमेण द्रव्य; | | ப்‌ 


| कर्कटे कुटिला गति; | 
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२२ वैदिकमनोइरा-- श्रीमरवरशुनीद्रक्षोकपट्छत्यास्‌ 


२७७. तनोतु वस्योगीन्द्रः करुणामतुलां मयि | आचार्यहृदयार्थानामववोधनसिद्व्ये ॥ ७॥ 

२७८. दारुणा ணே? इवं क्षोभयन्ति ते। कान्तोपयन्तृयोगीन्दरद्क्तिभिर्यान्तु शिक्षणम्‌ ॥ ८॥ 

२७९. धुषा भगवान्‌ शत्रच विजिगाय கோணா ஏண்‌ रम्यैः युणेरेवाजयन्महीस्‌॥ ९ ॥ 

२८०. परं धामकरग्राह्य ஈட்‌ व्यवसितो हरिः | श्रीरम्यवरयोगीन्द्रमवातीतरदादरात्‌॥ १० ॥ 

२८१. भगवान्‌ इभ्भसम्भूतिः पाराशर्यः पराशरः | इत्यादिभ्यो घुनिम्योजपि शरेयान्वरवरो युनिः ॥११॥ ~ 
२८२. ये पठन्ति मद्दायोगिमासमालामिमां EET | अमी न எ ளை अवाप्स्यन्ति मनागपि ॥१२।। 


॥ श्रीवरवरञ्ुनिपक्षमालास्तोत्रस्‌ एकादशम्‌ ॥ 


२८३. युगलं वरयुनिपदयोस्सतत हृदये विचिन्तयेयुर्ये । 

यशसा जगदिदमखिलं झुङ्कयिए ते ध्रुवं प्रबीणास्स्युः ॥ ॥ 
२८४. स्यूतां बरवरञ्चनिवरशुभयुणशुक्ताफलैरिमां मालाम्‌ | 

कल्यत सदेव कण्ठे कृष्णो भगवान्‌ शुमानि fate ॥ २॥ 
२८५. पक्षमालामिमां वाचि शिक्षमाणेषु सादरम्‌ | 

पक्षपाती भवेद्विष्णुः वक्षसा चाद्रियेत तान्‌ ॥ ३॥ 


॥ श्रीवखरमुनितिथिमालास्तोत्रम्‌ द्वादशम्‌ ॥ 


(अक्षरान्तादिः) 


४३” 


கட்டட அணி 
२८६. श्रीमति बखरयोगिन्यद्भ्ुतबैदुष्यशेवधी भक्ताः | 
ये ते सात्विकगोष्ठयां प्रथमां गणनां भजन्ति नियमेन ॥ १ ॥ 
२८७. नश्वरपुमर्थवांछां विसृज्य वरयोगिदिव्यस्रूक्तिपु ये | 
प्रेमप्रकपभरितास्तेषां छुमक्ीतिरद्वितीया स्यात्‌ ॥ २॥ 
२८८. स्यादिह वरवरयोगी सततं मय्येव करुणया भरितः | 
यस्याः ग्रभावभूम्ना सपदि 1 तृतीया इगन्तरुन्मिपति ॥ ३॥ 
२८९. तिमिरं निरसितुमवनी तदातदा जन्म gia: फणिनः | 
यन्सूतिरिह ‡ चतुर्थी त वरयोगीन्द्रमविरतं स्तुमहे ॥ ४॥ ङ 
ர்‌ तृतीया इकू = ज्ञानचश्चुः | Menon ed 


= ‡ नक्षत्रमाडाया अन्तिमश्ेकेन வன்ம | (आदिरोषः ணை, சிரா: ஈராஸ்‌ ॥) 


fe 


Dib ல ளப்‌ ந 
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तृतीयशतके श्रीवखरगुनि न थिमालास्तोत्रम्‌-द्वादशम्‌ २३ 


२९०. एतत्मपश्चमीशो विष्णुः कृपयाऽभिरक्षतीति सूषा | 
सत्यं वरवरयोगी '्वकीयदिच्योक्तिततिभिरभिरक्षी !! ५ ॥ 
२९१. क्षित्यां चदन्ति भोग्यं पश्चासृतनाम वस्तु तच्चास्तु । 
எண்‌ என सत्यमिदस्‌॥ ६॥ 
२९२. दमितेन्द्रियाः प्रसिद्धाः ऋषयोऽपि च सप्त मीनः दुश्चरः | 
बाध्यन्त एव नियतं वरवरयोगी परं विरक्ताग्रयः ॥ ७॥ 
२९३. यस्याष्टमीन्दुसन्षिभललाटलसदुर्ष्वपण्ड्रेखेव | 
सर्वेषु दिव्यदेशेपूछ॒त्तति चिरात्‌ स पातु वरयोगी ॥ ८ ॥ 
२९४. गीर्वाणवाचि सततं नवनवमीरुऋ स्तुतीरह॑ रचयन्‌ | 
रुचिरोपयन्वृसुनिवरसेवाहेवाकभरित एव स्याम्‌ ॥ ९ | 
२९५. स्यामपि चेदिह दशमी दशामनुग्राप्त ईषदपि चित्तम्‌ | 
श्रीमडरवरयोगिध्यानदरिद्र॑ न जातु सम भवतु ॥ १०॥ 
२९६. तुष्यन्विवेकरेकादशीतिपाठीति $ केवलं विग्रः | 
यदि எண்டே वदुष्यमियात्तदा स सर्वज्ञ! ॥ ११ ॥ 
२९७. ज्ञानाधिक्षेकमोग्यास्खक्तीर्वरयोगिविरचिताः पठताम्‌ | 
परिपूर्णपारणा स्यात्‌ तेषां द्वादव्यहो तिथिस्सकला ॥ १२॥ 
२९८. लक्ष्मीपतेनियोगात्‌ கன जाता हि दिव्यद्रखिराः । 
अथ च त्रयोदशीयं मूर्तिगरयोगिरूपिणी रेजे ॥ १३ ॥ 
२९९. जेजेतु नाथयुनितश्चतुदेशीमत्र जगति गुरुपीठीम | 
योऽरूँकृत्य विलक्षणकीतिविरराज स वरवरयोगी ॥ १४॥ 
३००; गीभिरसृतोपमामिः कलानिषेरस्य என 94 | 
என धरित्री ராக विमाति पोणमासीव ॥ १५ ॥ 
३०१. वर्धयितुमिह यतीश्वर * दर्शनमतिमात्रमुत्सुकास्सुघिय; | 
श्रीमइरवरयोगिव्याख्यास्वेव क्षिपन्तु निजमायुः ॥ १६ ॥ 
थ्रीमद्दघरमुनिवरगुणगणविख्यापनार्थतिथिमालाम्‌ । 
अनिश पठतामतिथीन्‌ सत्कतुमपारसुद्धवेद्द्वविणम्‌ ॥ 
श्रीमदरवरसुनीन्द्र छोकपट्छत्यां-तृतीय शतकं समाप्तम्‌ ॥ 
$ अशीतिपाठीति प्रसिद्धिः कृष्णयजुर्वदपूर्णाध्यायिनाम्‌। विवेकरेकात्‌ तुष्यन्‌ = विवेकविरहेण वेदा 
ष्ययनमात्रतस्तृ्त इति यावत्‌ | 
$ दश इति भमावास्यासूचनम्‌ | 
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२४ கள்ள சாணி 


श्रीवरव रमुनीन्द्र.छोकपट्छत्याम्‌ चतुर्थशतक प्रारम्भः 
॥ श्रीवरवरसुनि वारमालास्तोत्रम्‌ त्रयोदशम्‌ ॥ 


— oo 
सौम्यजामाठ्योगीन्द्रसद्गुणस्तोमभूषिताम्‌। वारमाछामिमां वच्मि सारक्षा हृदि विश्नतु ॥ 


३०१. आदित्योऽयं சாரர்‌ किमिहेति प्राज्ञेस्सवेरुट्लिखितो यो विरराज | 
सोऽयं श्रीमत्सुन्द्रयोगी गुरुत्रयः तेजः किन्चिदासजनेऽस्मिन्निद्घातु ॥ १॥ 


३०२. सोमो भूमौ रम्यमुनीन्द्रः किञ्च न्ने? नैवैतस्मिन्नस्ति कलङ्कखितिवार्ता | 
नापि हासो नेव च दोपाकरभावो नो टुर्दवारछेपकथा तत्कथमिन्दुः ॥ २॥ 
३०३. पूर्व सर्वे देशिकवर्याः शुभचर्याः THIRST प्रादुरभूवन्‌ समवेताः 
तेनेतेन श्रीवरयोगिप्रवरेण श्रीमान्‌ रज्गी मङ्गळ्वारान्निधिराीत्‌॥ ३॥ 
३०४. सर्वखामी सौम्यवराख्यो गुनिवर्यः खीयश्रीपादाम्बुजतीर्य सुपचित्रम्‌ | 
எணண प्रदिशन्‌ सन्‌ दिव्यज्ञानं तस्य समृद्ध तनुतेझ ॥ ४॥ 
३०५. भूयांसोऽस्यां विश्रति भूमो ஏன்‌ प्रायो रूढिस्तत्र எள்‌ | 
விள प्रेक्षणमस्मिन्‌ सुशं स्यात्‌ एकसिन्‌ श्रीसुन्द्रजामावृमुनीन्द्रे | ५ ॥ 
३०६. काव्यालङ्कारादि पठित्वा कविताया वेचक्षण्यं ये दधुरेते निजवाणीम्‌ | 
योगीन्द्रेऽस्मिन्‌ रम्यवरे चेद्विनियुक्तां इयुः श्रेयः ग्राप्तुमनन्तं प्रभवेयुः ॥ ६ | 
३०७. भूयिष्ठोक्त्या किन्नु फळं स्यात्‌ श्रणुतेतत्‌ जन्मन्यस्मिन्‌ यस्तु சன हृदयं खम्‌ | 
सक्तं कुर्याद्रम्ययुनीन्द्रे गुणसिन्धौ எனி मनीपिप्रवरः स्यात्‌ ॥ ७॥ 


वरयोगिमनोरम्यां वारमालामिमां पठन्‌ । वारंवारमनर्थोधान्‌ वारयेङ्भववारिधौ ॥ 


॥ श्रीवखरमुनि नक्षत्रमालास्तोत्रम्‌ चतुर्दशम्‌ ॥ 
(अन्तादिरूपम्‌) 


— a 
औमद्वरसुनीन्दरायस्तुतिं नक्षत्रमालिकाम्‌। सात्विकानां संदा ध्येयां संतनोमि सतां मुदे ॥ 
३०८. श्रीमान्‌ सुन्द्रजामातृयुनिर्जीयाचदुक्तयः | अधिनावप्यघःकृत्य चिकित्सा नि तन्वते ॥१॥ 


३०९. तरुणायमजैत्रवपुस्सुपमः करुणावरुणालयदिव्यमनाः 
ह वरयोगिवरश्छरणं भविनामु ॥ २॥ 
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चतुर्थशतके-नक्षत्रमालिकसतोत्रम्‌-चतुदेशम्‌ २५ 


नानारुचिजन इहाश्रयते gare स्कन्दं तथा पशुपर्ति धृतक्कत्तिकायम्‌ | 
कामं तथा भजतु रम्यवरोपयन्तृयोगीन्द्रतोऽन्यमहमत्र न भावयेयस्‌ ॥ ३ ॥ 


. यत्पादावधिरोहिणी हि भगवत्पादाब्जयो காளி 


यद्वात्र कलशाम्बुराशिसुपमासंस्पधमानर्द्धिकम्‌ | 
यद्वक्त्रं निरवद्यशाख्ननिचयोदश्चन्महासौरमं 
सोऽयं भाति वरोपयन्दृयमिराट्र चित्ते मदीयेऽनिशम्‌॥ ४॥ 


. शशादिम्मगशीपकेष्त्रपि भवेद्विपाणं कचित्‌ THAR कदाचनोङ्भवमियाचच पङ्केरुहम्‌ | 


न जातुचिद्हो MART योगीशितुः गमीरमधुरोक्तिषु घवमवद्यशज्ञाहुर ॥ ५ ॥ 


रम्यवरयोगिवरद्भक्तिरससेकेः संततमिहास्तु मम साधु रसंनाऽऽद्रा | 
ये எக पवित्रतमगाङ्गजलसेकान्‌ अप्यहह! मन्दयितुमत्र गुवि शक्ताः ॥ ६॥ 
तातस्सर्वजनीन एष भगवान्‌ मा नाम मां रक्षतात्‌ 

नेुण्येन पुनः पुनर्वसुमतीकोणेऽत्र कामं क्षिपेत्‌ | 
एतत्केवलमर्थये युररिपुं श्रीरम्यजामातरि 

खासिन्यद्ग्मुतभक्तिभूषितहदां वंशे ஈரானை ॥ ७॥ 
यतख नलु सन्ततं वरयुनीन्द्रदिव्योक्तिमिः सुधारससरीतिमिगमयितु निज जीवितम्‌। 
इतीह सुबहुजेनो शुरुवरोपदिष्टोऽप्यहो यतिष्य इति केवलं प्रतिवदन्‌ भवे आम्यति ॥ ८॥ 
तिरस्कृत्य प्राचामतिमधुरसंदेशमनघ TORTS भो भोः पिशितवपुरासेष॒तुकात्‌ | 
अमन्दानानन्दान्‌ सुजति वरयोगीन्द्रफणितिप्रवाहे खादिष्ठे घटयत सङ्गद्वाऽपि रसनाम्‌॥ | 


. नाइत्येवात्र नूनं हरिरपि भविनां माइशानामघानि 


Meg दैत्यरक्षोगणदरनकलामात्रदक्षो हि सोऽभूत्‌ । 
एकस्सर्वज्ञचूडामणिरनघणुणो रम्यजामात्योगी 
दिव्यश्रीद्क्तितेजोविततिमिरतनोत्‌ द्रागघध्वान्तशान्तिम्‌ ॥ १०॥ 
शान्तं कै संसृतिरोगं ஏன்ன पूर्वे फरगुन्योपधवर्गे हततृष्णाः | 
ணி दिव्यमहामेपजबुद्धि கின்‌ पातु सदा मां எனின்‌ ॥ १९ ॥ 


गीरेपा मम எரர்‌ धत्तेम यस्मादहो 
दौरमाम्योत्तरफल्गुनीचजनतासतोत्रे विरक्तिं गता | 
श्रीमद्रम्यवरोपयन्तृयमिनः அவளின்‌ 
निस्सीमाद्श्चुतवैभवं प्रतिकलं सोतुं எணண ॥ १२॥ 
Vara—4 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


२६ वैदिकमनोहरा--श्रीमदरवरसुनीन्द्रछो कपट्छत्या म्‌ 


३२०. ते ते सन्तु परस्सहस्तफणितिस्तोमाः प्रणीताः परे! 
कि ते श्रीवरयोगितछजत्रचस्स्वेकेन दध्युस्तुलाम्‌ | 
श्रीरङ्गेश्वरसंग्रकाशितमदामाहात्म्यसिन्धोगुरोः 
ஏர்‌ फणिति मुखे कलयतां हस्तस्थितो माधवः ॥ 23 || 
३२१. वरवरमुनिवयेपादाब्जयुग्मेकसंवन्थिनां जनिसृतिभत्रभीतिवैदेशिकत्वं तु 'निश्चप्रचम्‌ | 
प्रतिजनि यदि तत्पदाब्जेकसंबन्धसंपदधुवा जनिततिरतिमात्रचित्राऽपि मां काममासीदतु॥१४॥ 
३२२. तुलायां मूलक्षे सकलजनसोभाग्यविभवात्‌ विभूत्यामेतस्यां समुदित Tatar! नः | 
क्षमखातीतानां सयुदयमघानाम्‌ अथ पुनः मनो वाचं कायं प्रयणय भवत्सक्तिनिवहे | १५॥ 
३२३. हरिरिह झवि रङ्गधामा खयं रस्ययोगीश्वरात्‌ उपनिपदनुधाविश्ञाखासहस्तं शठारीरितम्‌ | 
बहुगुरुवरभाष्यसारार्थसंदोहसंधुक्षितं निजहृदि विनिधित्सुगत्मानमाधत्त शिष्योत्तमम्‌॥ १६॥ 
३२४. महीयान्‌ योगीन्द्रस्स खड मनुराधातुमवनो प्रतिष्ठां धर्माणां यदवदत तङ्भेपजम्िति | 
AOA कामं, वरवरसुनीन्द्रोक्तिनिकरान्‌ प्रशंसन्ति ग्राज्ञाः किमपि न परं கோர ॥ १७॥ 
३२५. रङ्गाधीश्वरगीतपद्यविश्दख्यातेर्महायोगिनः 
पादाव्जाश्रितशिष्यशिष्य पद्योस्सेवाऽप्यलं श्रेयसे | 
एवं सत्यपि हन्त येऽत्र विमुखा शुर्षन्तरान्बेपिणः 
ते ज्येष्ठासविधात्सुसंपदमिइ ग्रेप्सोजनस्याग्रजाः ॥ १८ || 
३२६. जन्मञद्ववैष्णवाग्रयमानसोदयदप्रमेयमोदसूलम्‌ 
अद्वितीयभक्तियुक्तदिव्यद्नरिद्रक्तितत्ववोधमूलम्‌ | 
ठक्ष्मणायदर्शनीयनिस्तुलार्थरब्रराशिजीवमूलम्‌ 
अत्र सुन्दरोपयन्वृयोगिवर्यनिस्तुलावतारमूल्म्‌ ॥ १९ ॥ 
३२७. $ मूतिरपूर्वा55पाढसमुत्यापितशोमा वामनरूपा या ஈக हरतिस्म । 
सा तु ஈன்‌ तिष्ठत कार्म न हि सा मे வச்‌ சாரி || २० ॥ 
` ३२८. नासहन्त यदहो तदपाढा इत्यदरश्रतिवचोनुगुण ये | 
रम्ययोगिविभवान्न सहन्ते तानपाढपदतः கா ॥ २१ | 
३२९. यन्मन्त्रश्रबणञ्वृह घरित्यामर्चामूतिपु निखिलास नित्यमिन्ये | 
` सोऽयं थवरवरयोगिदेवमन्त्रस्सरवैपामलमिद चित्तशेधनाय ॥ २२ ॥ 
३३०. य॒तिपतिपदपझ्मसंवन्धनिष्ठागरिष्ठात्मनाम्‌ अपि वरवरयोरि गेपादारविन्दानुवन 
ज भवति गतिरुत्तमेति प्रतीत्या महान्तः पुरा எர उ न चेत्‌} 
$ ரகச आषाढ इत्यमरः | य क ला र URS 


ey 
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चतुर्थशतके श्रीवखरमुनिसहरखूनामस्तोत्रम्‌-पश्चदशम्‌ २७ 
३३१. नरजनिद्चपयाता नित्यरोगोपमर्दाः दशञञ्चतभिपमंघ्रीन्‌ संभ्रयन्तो भ्रमन्ति | 
अहमिह वरयोगिश्रीपदाम्मोजरेणून हृदि कठयितुमिच्छन्‌ सर्वरोगेबिभुच्ये ॥ २४ ॥ 
३३२. येच्पूर्वभद्रपद्वीमिह ன ते रम्ययोगिपदभक्तसमीहितार्थान्‌ | 
संसाधयेयुरिह्‌ चेदथ तेस्तु सदयः प्राप्येत सेति विशयोऽत्र न जातु लोके ॥ २५॥ 
३३३. लोकोचरभद्रपद्स्ितिमप्युत्सृज्य चिरं वरयोगिशुरोः | 
सङ्कक्तगृहाङ्गणकिङ्करतां दासो சூர்‌ காரி ॥ २६ ॥ 
३३४. सौमित्रिरेवतीशौ थीरामाचुजवरोपयन्तरमुनी | 
इत्यवतारांश्वतुरः चतुरः कुतवान्‌ फणीन्द्र एव परम्‌ ॥ २७ ॥ 
नक्षत्रसालां वरयोगिवर्यप्रभावसंकीर्तनसंप्रवीणास्‌ | 
नित्यं सुखे बिभ्रति ये महान्तः ते तारकाधीशवदुज्ज्वलेयुः ॥ २८ ॥ 
इति श्रीवरवरयुनिनक्षत्रमालास्तोत्रं Saad समाप्तम्‌ ॥ 


श्रीमडरवरपुनीन्द्रःहोक पट्छत्याम्‌ 
॥ 'अथ ஈன அம்‌ सहसनामस्तोत्रम्‌ ॥ 
A 


लक्ष्मीनाथसहस्रनामरचनासंसक्तचिचं तु मां लक्ष्मीशस्स हरिः खयं करुणया खप्ने समाजग्मिद 
पोगिवर्य | ग्मवान्‌ । 
श्रीमत्खुन्द्रयोगिवयेविषये स्तोत्र कुरुष्वैतदित्याज्ञाप्यान्तरधात्ततो वरसुनि स्तौमीररोस्तोत्रतः॥ 


३३५. श्रीमान्‌ सुन्दरजामातृशुनिस्संयमिसमः | पर्यायभाष्यक्ृङ्गोगिराजांशो எனக || 
३३६. कापायवासाः कान्तोपयन्दृयोगी कलानिधिः। कांक्षिताशेषफल्दः (१०) कामक्रोधविनाशनः || 
३३७. यज्ञत्रत्राश्रितोरस्कः शिखाशेखरशोभन; | घोरसंसारकान्तारञ्रान्तविश्वास्तिपादप; || 

३३८. खपादाब्जसमासक्तभक्तसंतारणत्रती | எண कुत्सितार्थनिषूदनः ॥ 
३३९. कुदृ्टिकुहनाच्छेत्ता ஊரன்‌! आजबैकान्तनिलयो (२०) भक्तवात्सल्यवारिधिः | 
३४०. कौटिरयदूरगस्सीम्यः सुन्दराखस्सुधीमणि! | अभिजातपदाम्भोजो नलिनायतलोचनः ॥ 
३४१. षुलकाञ्चितदिव्याङ्गः पुरुषोत्तमसेवनः | सर्वोपनिषदर्थज्ञः (३०) सर्ववेदार्थवित्तमः ॥ 
३४२. सर्वोपईहणामिज्ञोडभिज्ञशिष्यसमन्वितः । अष्टदिग्गजस च्छिष्याभिषुतोऽभीष्टपोषणः ॥ | 
_३४३- वानाचलमहायोगिवदनाम्भोजमास्करः । वाधूलदेशिकायुक्तरतोत्रस॑क्षिमवैमव३ ॥ 
३४४. वादिमीतिकराचार्यवाग्विर्यापितवेभवः | भगवद्भक्तभक्ताग्रथो गुणक्रीतामिपूजितः ॥ ४० ॥ 
३४५. पैराग्यशेवधिशियिष्टाग्रेसरशेय्युपीनिधिः | नैसगिकमहाभक्तिनेष्टिकोडनिष्टनाशन! | ˆ 
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३८ वैदिकमनोहरा- சாகரி க 

३४६. श्रीशैलेशायसब्छिष्यर्शेपांशों ज्ञानशेवधिः | महायोगी (५०) महाग्राज्ञो TER महामतिः॥ 

३४७. शरीरामातुजसिद्वान्तनिर्घारणधुरन्धरः ¦ Sree eat ன்‌ 

३४८. श्रीकासारादियोगीन्द्रदिव्यहक्त्यमिवषनः । अविद्याध्वान्तसंहता विश्वविद्याविश्ञारदः ॥ ப 

३४९. अन्यथाज्ञानविध्वंसी † எண்ணின்‌ (६०) महान्‌ । अभिरामवरामिख्योऽनसयुरनघश्छुचिः I 

३५०. अव्याजकरुणासिन्धुरातबन्धुरमेयधीः | अत्याश्रयैवचोदाता दान्तिशान्त्यादिशेवधिः॥ ७० ॥ 

३५१. निरवद्यमहाविद्यो निष्कल्मपमहामनाः | आचायेहृदय्याल्याविख्यातविमलप्रथः ॥ 

३५२. आचार्यचरणढंद्वविन्यस्तात्ममरस्सुखी । आजानुवाहुराचायशिलामणिरनघेधीः ॥ 

३५३. आपीतसर्वशास्राव्धिस्मोघकरुणोल्वणः | (८०) अप्रमेयमद्वाप्रज्ञः प्राइबुन्दोपसेवित) ॥ 

३५४. अपारमबवारा கள்ல | तापत्रयमहाम्मोधिसंतारणविचक्षणः ॥ 

३५५. अपार्थबन्दविच्छेत्ता सदर्थाम्मोधिचंद्रमाः | अवदातयुजातागोञ्नङ्गक्रोधबिद्रगः ॥ 

३५६. अकम्पनीयसङ्कक्तिरङुण्ठोदारवैभत्रः | (९०) अकल्मपमहास्रक्तिरनिर्बाच्यक्पानिधिः ॥ 

३५७. எதன்‌ प्रेमवधनवाक्ततिः | अगाधभगवड्धक्तिसिन्युरव्याजवान्धवः ॥ 

३५८. दिव्यद्रक्तिसुघाखादी  नव्यनव्यगुणप्रथः | வனை: भव्यदायिवचस्ततिः ॥१००। 

३५९. गद्यपद्यावलीस्तुत्यो हृद्यचारित्रभूपितः | विद्यमानश्युभख्यातिः सद्यतिभरेष्ठवन्दितः ॥ 

३६०. खिद्यमानजनत्राता छिद्यमानाथेसंशयः | मिद्यमानभवग्रन्थिः अद्यमानशठारिवाक्‌ ॥ 

३६१. $ इन्द्रजिद्धविख्यातशनदरकान्ताननग्रभः। (११०) मन्त्रराजार्थमन्दारो எனன चुक; ॥ 

३६२. अहङ्कारविद्रथो ममकारपिदेशगः | इङ्कारोद्धूतदुर््वान्तः ल्वेकारज्ञानदुर्विध! ॥ 

३६३. सत्पदाम्भोजसक्तात्मा सत्पवित्रकथारतः | हत्परिज्चानङुशल; सत्परीचारपावनः ॥ १२० || 

३६४. WARP: शत्रस्तुत्यमहागुणः | छन्नुदुर्मतिविध्वंसी எளி: ।। 

३६५. आचार्यपदनिर्वोढा खाचायेघ्याननिर्मलः | आचार्यगुणसंपूर्ण: प्राचायोक्तिप्रकाशकः ॥ 

३६६. शाल्तिप्रस्नतिभवन दान्तिप्रख्यातवैमवः | (१३०) तान्तिहारिनिजध्यान; कान्तिपुष्कलविग्रहः॥ 

३६७. अश्टाक्षरार्थनिष्ठात्मा शिष्टाचारनिरूपकः | சளக்‌ स्पष्टाचायपदाञ्चन; |) 

३६८. सर्वक्षेशविनिर्मोक्ता सर्वक्षेमविचिन्तनः । सर्वश्रीकरदिव्योक्तिस्सर्वत्रायकपादुकः ॥ १४० ॥ 

३६९. सेविताशेषसदग्रन्थः agra: पाविताशेपसजनः | कोविदामिुतख्यातिरमाविताच्युतसदूगुणः ॥ _ 
1 कोपानमिंज्ञ इतियावत्‌ | 


$3 ன்‌ it அப்பொழுதைக்கப்பொழுதென்னாராவமுதமென்கை. 
$e । 3 
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चतुर्थणदके-श्रीवखरपुनिसहरखूनामसतोत्रम्‌- पञ्चदशम्‌ २९ 


अच्युतध्याननिष्णातः प्रच्युताशेपपातकः | निश्चितादोपतत्वार्थस्सन्ततानन्दतुन्दिरः ।। 
, ३७९. 
३७२. 
३७३. 
३७४. 
३५५. ४2 
ब्रह्मदो ब्रह्मविद्‌ என்‌ (१७०) ब्रह्मविदाश्रितः | त्र्ममीमांसनोदशचटठह्ज्ञानेकशेवथिः ॥ 
, चार्वाकादिमतध्वेसी चार्वाकारजितस्मरः | दार्वाकारहदां दूरः शीर्वाराशिप्रदा वकः ॥ 
அளக प्रेमाविरुमहाशयः | सीमातिगगुणाम्मोधिः कामादिदलनक्षमः ॥ १८० ॥ 
, घधीकारकमहास्रक्तिः राकाशशिनिभानन; | आकारस्पष्टमाहात्म्यो | हाकाराहेदयानिधिः ॥ 
, अमोघाजुग्रहोत्कपसमोदारितजुप्रमः । प्रमोदावहवाग्णुम्मो विमोहादिविमोचनः ॥ 
, चिस्थायिमहाख्यातिः परदोइपराझ्युखः | (१९०) करस्याखिर्ास्ार्थश्शिरस्याचा्यैपाटुकः॥ 
` भोग्याभासनिराकांक्षः' योगसिद्धिमदग्रिमः | वागभूमिमहाज्ञानः त्यागमण्डपकिङ्करः ॥ 
, अल्पदुर्जनसंदोहजल्पदुर्धपैवैमवः | क्पपादपसंदोहकल्पश्रीदक्तिसंचयः ॥ 
` भक्तिसंतोषितश्रीशः மினா: | (२००) एक्तिभूमिविरक्तात्मा शक्तिभूमनिकेतनम्‌ ॥ 
, ओग्यसुन्दरदिव्याङ्गो योग्यशिष्यनिषेवितः | भाग्यशालिजन छाध्यः அணா Il 
, इन्दिरापतिमाहात्म्यमन्दिरायितमानसः | सुन्द्रोरुछुजः எண்ணா ॥ 
, चिन्तनातीतविभवः (२१०) सन्ततसरणीयवाऋ | अन्तराराधितश्रीशचिन्तनेकरसायनः ॥ 
८ दुबैचात्मीयदौरभाग्यदुजेनखान्तदूरग; (என்னி னை ॥ . 
_कर्कशोक्त्यनमिन्चाता सत्कथाकथनप्रियः | भक्तपीयूषवारदाता त्यक्तसांसा रिकक्रियः ட. 
' जुक्तमोगावलीदानम्रवीणो சணா | (२२०) எணண கண்டா: ॥ 
, क्षमाघनः क्षमासिन्युः னவ | क्षमामारजनात्युक्तिक्षमादशितवेभवः ॥ 
, सीमातीतदयाशाली भूमाभतेगुणाशनः | व्योमाम्भोजायितावद्यो हेमाब्जासनसुस्थितः ॥ 
. कोपावेशविदृस्खः (२३०) शापानुग्रहदक्षिणः | तापातावननिष्णातः पापारम्मपराङ्सुखः ॥ 
, अकलड्डमहाचन्द्रोब्लुपरागनिशाकरः | अदोषाकरशीतांशुरनूनुकलचन्द्रमा: ॥ 


स्मयमानानाम्भोज! ணக । (१५०) क्रियमाणजगरक्षेमः हियमाणमवातिकः ॥ 
वहुमानमहापात्रे वहुमानानपेक्षकः । घहुमानितपूर्वार्यः ணாக ॥ 
भयाकुलजनत्राता नयाठयमहावचाः | हयाननसमक्ञानो दयाजरूघिमानसः ॥ १६० ॥ 
ஜுவான்‌ मद्रराशिविवर्धनः | विद्ुमाधरसंच्श्यसद्रमापतिकीतनः டு 
बद्दात्मबन्धनच्छेत्ता शुद्वातमस्तोमसंस्तुतः । घुद्धादिमतमूलच्छित्‌ सिद्धाखिलफलोदयः ॥ 


त பி ட்‌. 
ர்‌ இப்படியுமொரு அருளுண்டோ ! என்று வியக்கத்‌ தக்க தயை . 
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वैदिकमनोहरा--श्रीमडरवरपुनीन्हःहोकपट्छत्यामें 


- अप्रतिइंडवेदुष्यो Fortes: | अनपायमहाअक्ति; (२४०) सदुपायग्नदर्शकः ॥ 
उपायोपेयभूतांप्रिर्पायान्तरदोपहळू | खद्क्पथातिथिश्रीशः खमनोधतसद्गुरुः ॥ 

- खकण्ठखसदार्योक्ति; எரர்‌ | காணி ரண | 

` GATE: (२५०) सुकृतिग्राष्यः दुष्य़ापार्थप्रदायकः । शिक्षिताशेषशास्त्राथों रक्षिताशेपसजनः | 
* कांक्षिताथोषकपदुः बीक्षिताशपवाङ्मयः |. सत्रभावार्थविज्ञाता சண: || 

` सुदकष्मा्थसङ्चदाटी हरिवरः (२६०) सुबोधवाळू | सुप्रतीकस्सुप्रभातसर्तव्य! स्तव्यसदूगुणः || 


॥ अथ पश्चमशतकप्रारम्म; | 


गुणेकान्तनिधिरुत्तमसंयमी ७ ७ 
` युणग्राही गुणेकान्तनिधिरुत्तमसंयमी | ஏனா னள महिमार्णवः ॥ ` 


` गर्भभ्रीमान्‌ (२७०) महाधीरो धीरोदात्तो धरारविः | अभीष्टघटकोच्नर्थविध्यंसी ध्वस्तपातक!॥ 


चातकोपमसच्छिष्यजीमूतो जीवनप्रदः | उजिजीविषुसच्छिष्यप्रपत्तव्यपदाम्बुज! | 


* अस्दुजन्मसजातीयहस्तमुद्राविराजित; । (२८०) எண்ணி कृती || 

` छतार्थीकृतभूलोकः कृतार्थीकृतर्धराट्‌ | कृतार्थीकृतशिष्योधः कतार्थीङृतमञ्जनिः ॥ 

* कपारसघनः श्रेयान्‌ श्रेयस्कृत्‌ श्रेयसां निधिः | प्रतिभानिधिरुद्वेलकरुणाबरुणालय; || २९० | 
Cafes: । आश्रितलायकस्ताततय्यन्तोञ्नन्तबैभवः ॥ 

` भवाव्धतरणिस्तीर्णसंसारसुमहार्णवः | எள்ளை दिव्यमङ्गरविग्रहः ॥ 

- எண்ன (३००) ஊன ஏண்‌ | थुद्रमानससच्छिष्यपरिचर्याप्रसञ्नहत्‌ ॥ 

१ கண்ணாளா | आननाम्वुजनिगेच्छदाश्रर्योक्तिसुधारस; | 

- रॅसिकाग्रेसरो रम्यफणितिः फणिपुगवः | शिष्यभावसधुत्कण्टिरङ्गनाथमनोहरः ॥ ३१०॥ 

- मनोहरमहात्रूक्तिविन्यासविशदमप्रथः சானி स्तोकेतरगुणोज्ज्वल: || 

- जाज्वल्यमान दिव्याङ्गस्साङ्गवेद्‌ विशारदः | पिशारदमहाशिष्यविशदीकृतवेभवः | 

- सहत्तगीतिव्याख्यानोपन्याससुविचक्षणः | दमिडोपनिपत्सारशतान्तादिकृतिप्रद्‌ः | 

` यतिराइबिशतिग्रन्थनिर्माता यतिपुङ्गवः | ॥ ३२०॥ ज्ञानसारार्थतलज्ञो मेयसाराथबोधक; ॥ 
. ४१६. 


सप्तगाथार्थसारक्षस्तत्वदर्शी घुधाग्रणीः | प्रमाणिकार्थप्रवणः ग्रसिद्रामितवेभवः ॥ 
उपदेशमहारलमालाग्रन्थप्रदायकः | साधारणाव्दसंभूतस्तुलामूलश्वसंभवः | ३३० ॥ 


'ताग्रपर्णीतटोदश्वत्कुरुकानगरोदितः | रामाचुजाख्यपीठाद्यदिव्यपुण्डोह्वपन्मुख! ॥ 


सुरक्तवणंश्रीचूर्णभासुरो भास्करोपमः | उचितखानसछ्नषमदिव्यपुण्डोङ्वसत्तनु; ॥ 
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पृश्चमशतके-श्रीयरवरशुनिसहस्रनामस्तोत्रस्‌-पञ्चदशम्‌ ३१ 


मन्त्ररत्नानुसंधाननिरतो निरयान्तकः । दिव्यद्वकत्यर्थनिष्यानसन्नद्पुलकोदमः ॥ 
சிர! श्रीसाष्यार्थविदुत्तमः (३४०) | अग्रमेयदयोदन्वान्‌ अतिवेलगुणोज्ज्वलः || 
तेजोराशिमयस्तेजःपञ्ञमञ्जुप्ुखाम्बुजः । रङ्गनाथसबुद्गीतमन्त्रविख्यातवैमवः ॥ 
चित्तमोग्यथिच्तदरश्रीसूक्तिश्चिचमोहनः | सदाध्येय स्सदागेयगुणोघ (३५०) स्सात्विकग्रियः ॥ 
यतीन्दरयासुनार्या दिदिव्यद्नकत्यर्थदेशिकः । वकुलाभरणो स्त्यर्थवधुकरशुद्धसात्विक! ॥ 
சொன்‌ द्राक्षापाकोक्तिदक्षिणः । சிவா ண னான ॥ 
मूलमन्त्रार्थतत्वज्ञः मूलनक्षत्रपावनः (३६०) | पाविताखिलपच्छिष्यो धाविताखिलदुर्मतिः॥ 
सवाख्यभोगिदष्टात्मजीवातुबचनम्रदः | वृणीकृतविरिश्वादिमहेश्रर्यो महागुरुः ॥ 
விண்ண BTA Ae | रज्ननाथमनोहारिदिव्यभ्रीक्रक्तिदायकः ॥ 
श्रीमछोकशुरूतसश्रीब्रङत्यमृतरक्षकः | सर्वार्थसंपत्सन्दाता सर्वेश्रीवेष्णवाश्रयः ॥ ३७० | 
வினி श्रीवेष्णवमहागुरुः | श्रीवेष्णवकुलाचायः श्रीवैष्णवमहानिधिः ॥ 
यतिश्रेष्ठी यतीन्द्रांशो यतीन्द्रमतरक्षकः | रक्षकान्तरदीनात्मरक्षणेकसपचुत्सुकः ॥ 
श्रीनाथयाञचुनार्यादिहृदयास्बुरुहायमा । अर्थपश्चकवेशद्यकारिसक्तिप्रदायकः !। ३८०॥ 
श्रीचैरनाथादार्याङूघ्रिपरिचर्यापरायणः । श्रीतोताद्रिमहायोगिवरिवस्थापरिष्कृतः ॥ 
भइनाथमहायोगिनिष्ठाहेतुनिपामकः | श्रीवेङ्कटयतीन्द्रार्यप्रतिष्ठापनविश्रतः ॥ 
எவ்ள | देवराजशुरूतं सक्ृतसेवाम्नहृटषीः ॥ 
वात्सश्रीवादिभयक्ृत्समुजीवनतत्परः | अस्रतोपमदिव्यो क्तिप्रदाताऽसितवेभवः ॥ ३९० ॥ 
आश्चर्यचर्य आचार्यसार्वमौमो जितेन्द्रियः । आजानपाचनः पापवैदेशिक उदारवाक्‌ ॥ 
इन्दुजैत्राननो नन्दनन्दनांध्रिनिपेवणः | इन्दिरानुग्रहेकान्तमाजने भगवत्प्रियः ॥ ४०० |] 
ईर्ष्या दिदुगुणध्वान्तहन्ता इतबहिमतः | ईपणात्रयनिर्युकतो युक्तिसाधनसक्तिदः ॥ 
उत्तमस्सत्तमस्सत्यशीरश्शीलप्रदग्रणीः | उदारदिव्यश्रीसूक्तिरुपकारी (४१०) वशी पडु! Il 
கனா ऊर्ध्वसद्वतिदायकः | ऋक्षाधीशोपमेयास्य ऋषितुस्यो NET: ॥ 
கிவி: कान्तकोमूविग्रहः | किर्बिषध्यंसनध्यानः (४२०) झुण्ठिताशेषुर्मतः। 
कुलीनः कृष्णपादायभक्तिभूपितमानसः । केशवध्याननिष्णातः कोंविदाग्रेसरस्तुतः ॥ 
कोमलाननपन्मश्रीः கரக | गतिर्गमयिता गर्वदूरगो (४३०) ** Maen . 
** आदिशेषांशत्वादिति எனவ. * aga शिशुेत्ति वेत्ति गानरसं फणी || 
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ரர 1 fra ---श्रीमदरवरसुनीन्द्रछोकपट्छ त्याम्‌ 


, गीतार्थविशदीकर्ता ஏன்‌ गुणाधिकः | गूढार्थतखविज्ञाता जञतसर्वर्थसँचयः ॥ 


£ तापितार “पार; ग्रापिताशेपसत्फरः॥ ४४० ॥ 
ज्ञापिताशेप्तत्वार्थ: तापिताशेपदु्मतः | खापिताचार्यसन्मागेः प्रापिताशेपसत्फर ॥ ४४० | 


' सर्वविद्यानिपद्यात्मा सर्वात्मगुणभूपितः | सत्संप्रदायसंरक्षी frog ॥ 

, मनीपिम्रवरो मान्यो माननीयमहाणुणः | महात्मदृन्दसंसेव्यचरणः करुणाकरः ॥ ४१० ॥ 

. करखग्रुक्तिसर्वखः कान्तजामावृयोगिराट्‌ | सुमनास्सुमनस्सेव्यस्थ॒नुतोक्तिविभुषणः ॥ 

` दम्भादयाविनियुक्तो காணி महामनाः | महनीयमहाचार्यो महातेजा (४६०) महायशाः 
, परमात्मगुणध्यानपवित्रीकृतमानसः | परखविमुखः प्रजः प्रज्ञामृतोदधिः ॥ 

५२. पावनः परमाचाये! प्रधानगुरुपीठमाक्‌ | भयानकभवध्वान्तसंहर्ता भक्तिसागरः ॥ ४७० ॥ 
` भव्यवाम्विततिर्मावगर्भयक्तिसहखदः | भयापहर्ता भावज्ञः भावोद्वाटनपण्डितः ॥ 

aud यतिराजांशो यतिराण्मतवर्थनः | என प्राजस्तुतकीतिः (४८०) पवित्रवाळू ॥ 
. परिशुद्रसदाचारः प्रेमसिन्धुः प्रियङ्करः | ஏனா எ: என்ர? ॥ 

_ प्रहपॅकनिधिः प्रेमपरिपूर्णः प्रहपदः (9९०) | प्रकृष्टथीः अशस्तार्थप्रकाशनकृतोदय! ॥ 

, सुधाझरीसरीत्युक्तिस्सुप्रसन्नयुखाम्युजः | असत्यवाबकथागन्धवैदेशिकवचस्ततिः ॥ 

, अन्याय्यार्थकथाशून्यो न्याय्यार्थपरिपालकः। नारायणगुणाम्मोधिनिष्णातो ரிக ॥ 
, निर्मलोदारवाग्गुम्मो (५००) नित्यसत्वो निरञ्जन; | என்னா: ॥ 

, ध्रुवकीतिलसन्मूति! भत्रमेपजमापितः | खामी खभक्तसंतानयोगक्षेमधुरन्धर; ॥ 

, यतिकण्टीखों योगिसिंहस्संन्यासिशेखरः (५१०)। अ्थिताथिकसंदाता वधितात्मगुणावलिः ॥ 
' स्मम्मितारातिदुथेष्टः जुम्मितोत्तु्गवैमवः | च्शर्थनिरपेक्षात्मा स्पष्टार्थकवचःप्रदः ॥ 

, शिष्टाग्रगण्यसेव्यांध्रिः हृष्टान्तेवासिसेवितः | அணா எகா; ॥ ५२० ॥ 
, क्लिशर्थकथनत्यक्ता नष्टान्तरतमरछटः | अटपीकृतपरप्रन्थः எளிதாக; | 


सर्वदेवालयोछासिखीयाप्रतिमवैभवः | खदिव्यशासनोदजहिव्यदेशसमृद्धिकः | 


' सारासारबिवेकान्धसमुजीवनतत्परः | सुदुर्गमार्थसंदाता सुदुलेभपुमर्थदः ॥ | 
, प्रमक्तिसरित्सिन्धुः (५३०) परक्षानमहार्णवः | अनन्यभकितिसंपन्नो जाग्रत्परमभक्तिकः || 

_ अ्रकृतिप्राकतोन्युक्तः प्रकृत्या सात्विकाग्रणीः । नामकीर्तनमात्रेण नरकाध्वनिवर्तन! ॥ 

, नामकीर्तनमात्रेण दिव्यधामाधिरोपणः । என்ன்‌ घर्माधिष्ठानदैचतम्‌ ॥ 

` ५७०. कूलङ्कपमनीपाठ्य; (५४०) कुल्पांसनपावनः | अनरपशक्किऽनरप विज्ञानोऽनरपतरैभवः || 
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४७१. 


४७२. 
. कलितानेकसद्ग्रन्थः कलिध्वान्तदिवाकरः । कलिकोलाहलक्रीडासमूलोन्यूलनक्षमः ॥ 


४७ 


~ 


४७४. 
४७५. 
४७६. 
. दीनबन्धुदैयासिन्धुरात्मबन्धुरशेषवित्‌ | सुशिक्षितः (५७०) सुधावक्तिदेक्षिणाद्याविभूपणः ॥ 
४७८. 
. दिव्यघेनुसमो (५८०) दिव्यदेशकेडर्यवधनः | दिव्यद्वयवतारात्मा दिव्यामलवचोसत;ः ॥ ` 
. न्यक्कृतामतवाग्गुस्मो धिङ्कृताशोपदुर्मतः । सत्कारपात्रं सन्मागेसंरक्षणपरायणः ॥ 

. शुद्धपद्धतिसंदर्शी बद्चेतनमोचनः | मोचाफलमदध्वंसिदधक्तिः (५९०) मुदितमानसः ॥ 
४८२. 
. रख्गराजहृदुर्लासनिदानं रागदूरगः (६००) रामाधिकशुणोच्छ्रायो என்னால்‌ ॥ 


४७ 


மீ 


४७ 


A 


४८ 


° 


४८ 


००७ 


४८ 


அபி 


१४८४. 
४८५. 
. अजातशत्रुरानन्दसंदायी सद्शुणोज्ज्वलः | जातिधर्मपरिष्कर्ता इुलधर्मप्रपश्चनः ॥ 


४८ 


ளி 


४८७. 
४८८. 


४८९. 
४१०, 
४९१. 
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पञ्चमश्ञतके-श्रीवरतरशचुनीन्द्रसह्रनामस्तोत्रम्‌-पश्चदशस्‌ ३३ 


पारमाथिकविज्ञानः மாறினா: | भर्मज्ञसमया मिज्ञोऽमिशचविश्ञेयवैभवः || 
सत्कारयोग्यस्सत्कार्यशतसाहस्रकारकः (५१०) कलिविक्रमनिईैन्ता சாளை: ॥ 


फलिबैरिमहा्रिदरक्तिसाह्तत्ववित्‌ | कलिवैरिमहाचार्यव्याख्यानेकरसायनः ॥ 

सर्वपातकसंहएखपादसलिलप्रदः | दहराकाशविन्यस्तहृषीकेशो हृपीकजित्‌ ॥ ५६०॥ 
गैंक नेत्रानन्ददवि दन्वान्‌ 6. ३ 

नीतिमार्गेकनिष्णातो ग्रहः | दमोदघिश्शमो दमितेन्द्रियदुनेयः Il 


घन्यो धन्यजनिर्थन्यचरितो . घन्यभावितः । इढाध्यवसितिर्धीमान्‌ घीमदग्रेसराग्रिमः il 


मनोवाक्कायसंघुद्ढी महात्मा मोहनाशनः | मोहनो मोदनो मोक्षदायी झुख्यगुरूत्तमः ॥ 


रञ्जिताखिलसचित्तो रम्यजामाठसंयमी । सुग्षुपासपादाव्जो युक्तिमूलनिजोदयः ॥ 
विवेकिविवुधःछाध्यो विवेचनविचक्षण/। आत्मस्तुतिकरथाशून्यः परनिन्दापराङमुख; 684] 


आश्रमोचितसदर्मविद्वदीकृतिदक्षिणः | सर्वातिद्यायिसामध्येः सर्वोत्तुज्ञगुरूत्तमः ॥ 
सर्वेश्वरसदाचायः सर्वेश्वरजयध्वजः । (६२०) आप्ताग्रणीरमीष्ार्थपुरकः क्रोधद्रगः ॥ 
धृतसौमित्रिवेपो5पहतराक्षसदुर्मद! | ஊண்ளாள்‌ नतरामपदास्बुजः ॥ 

बृतशाश्चतकैङ्कयो हतरावणपुत्रकः | धततृणीरकोदण्डो (६२०) जितनिद्रानिषेवणः ॥ 
पण्डिताग्रेसरग्राप्यः खण्डितादोषदुर्मतः | दण्डितारोपदुष्टोधो मण्डिताशेषमन्दिर; ॥ 
कुण्डलीन्द्राबतारायं! खण्डनीयार्थखण्डनः | दण्डनीयजनत्राता भण्डनीयतरचस्ततिः ॥ 
अर्णवाधिकगाम्भीर्षों (६४०) वर्णनातिगवेभवः | निर्णयाश्वितदिव्योक्तिः कर्णपीयूषकीतिमाच | 
दु्ैयातीतफणितिस्सन्नयोदश्चदुक्तिकः | छिन्नसंसारकान्तारः ணன ॥ Re 
भीतभीतिनिराकर्ता बीतरागनिषेवितः | नीतसन्मागेसच्छिष्यो (६५०) भूतपाषाण्डमण्डलः ।। 
பட்டம்‌ गीतकीतिरकीतिहा | यातनाइरणव्यग्नो नृतनाम्भोरुद्दानन!॥ 

[9-5४ ௭5 பணத்‌ ः 
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३४ बैदिकमनोहरा- அரிக்‌, 
४९७. सिद्वान्तार्थविनिबेल arate । RETREAT ॥ ६६० ॥ 
४९८. दग्घाशेपदुराक्षेपो दुग्घाकाखचस्ततिः | लिग्धानन्दिधुवाम्मोजो என்ர ॥ 
४९९. எனனை मध्चासारसब्खचः | दुर्घान्तक्षतिकृत्यक्तिः हृद्च्वान्तक्षेपदक्षिण; ॥ 
५००. मुखाम्बुजविनिर्गच्छत्सुखावदवचोसृतः | शिखाश्रितश्िराः (६७०) शेषयुखाहेनिजवर्णनः ॥ 
:॥ अथ पष्ठशतक प्रारम्भः ॥ 
५०१. आर्तरक्षणनिष्णातों मूर्तसद्भाग्यसंचयः | कीर्तनीयमहाकरीतिः धूर्तशिक्षणदर्खिण! ॥ 
५०२. ्रीतमानसम्तच्छिष्यगीतदिव्यशुणोबयः | द्योतमानव पु'कान्विधूतहादेतमइछर! ॥ 
५०३. परिपोपितसन्मार्गः परितोषितसात्विकः | परिशोपितदुःखाब्धि; (६८०) परिघोपितसद्यशाः ॥ 
५०४. श्रीमःसुन्दरजामातनामछपातमहायुनिः | धोपच्छिष्यजनस्तोमक्षेमस्त्रेमविवर्धनः ॥ 
५०५ महाभागबनत्रेष्ठो महाभक्त शिखामणिः । मह्विद्वरिष्ठग्रथो महाचायपदाश्चितः ॥ 
५०६. अतिमचुएचर्याक्कदतिमाचुपशीलमान्‌ । अतिमानुरविद्यावान्‌ (६९०) AANA || 
५०७. मन्देतरगुणग्रामस्संदेहगणक्षण्डनः | चिन्तासंतानविच्छेदी संतापद्रसक्तिदः ॥ 
५०८. अतिभोग्यवचोरागिरतिभोग्यसुविग्रह! | अतिभोग्यगुणोदन्वानतिमोग्यचरित्रवान्‌ ॥ 
५०९. प्रीतिम्रेरितवाग्दाता (७००) भीतिच्छेदनक्रोविदः | नीतिस्यापननिष्णातः ख्यातिभूमनिवरासभूः ॥ 
५१०. हृद्यानन्वगुणस्तोमो இசி: । சைனா விக 
५११. श्रीरामाबुजयोगीन्द्रनामालङ्कतबिप्रदः | Armd Adare ॥ 
५१२. श्रीशठारिमुनीन्द्रोक्तिचन्द्रिकाविमलाशयः | परकालगुनीन्द्रोक्तिपवित्रीकृतमानसः | ७१० || 
५१३. सरोयोगीन्द्रसक्त्या எண்ணான । भूतयोगीन्द्रभव्योक्तिपूतमानसपङ्कज; ॥ 
५१४. महदाह्वययोगीन्द्रमहिष्ठोक्तिविभावनः | अक्तिपारप्रुनीन्द्रोक्तिमक्तिभूपितमा वस; | 
५१५. कुलशेखरसर्य इत्रिजलजात्वितमानसः | भइनाथपुनीन्द्रोक्तिह्टपुष्टमहामना; || 
५१६. गोदा दिव्यग्रवन्धार्थवोधामोदसुगन्धिहत्‌ | शठारिभक्तमधुरकविनिष्टागरिष्ठथी! | 
_ ५१७. मक्ताङ्घिरेणुभव्योक्तिमुक्ताफलविभूपणः | पुनिवाहनयोगीन्द्रमूतिध्यानप्रहृष्टधी: | ७२०॥ 
५१८. சிரா श्रीपादाम्मोजपट्पदः | पुण्डरीकाक्षसबित्तपुण्डरीकदियाकर! ॥ 
(१९. औणममिश्रपादाव्जश्रीमरिष्ठृतमानसः | थरीमद्यागुनसरीन्द्रशरीपादब्जमधुव्रत; || 
` ५२०. महापूर्णगुरुभरष्ठमहागुणविभावनः । श्रीमच्छ़ीशलपूर्णायश्रीमुखाम्मोजभास्का: ॥ 
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Mmmm ல TE ட ட... 
५२२. श्रीमत्काश्वीमुनीन्द्रोक्तश्रीवज्त्यस्तसेवनः | रङ्गासतकविप्रोक्तुङ्गानर्घवचोर्थवित्‌ ॥ (७३०) 
५२३. रामानुजपदच्छायानामायेगुणचिन्तनः | कुरुकाधीश्वराभिख्यगुरुसक्ति विशारदः ॥ 

५२४. श्रीवत्सचिहममिश्रार्यश्रीशक्त्यर्थप्रपश्धन! | श्रीपराशरमडायंश्रीपादाब्जेकधारकः ॥ 

५२५. अश्छोकीसदाध्याननिष्ठश्रीवैष्णवप्रियः | वेदान्तवेधगुरुराट्पादान्तिकनिविश्हत्‌ ॥ 

५२६. नवसाहस्नदिव्यार्थभवनायितमानसः | कलिवेरिमहाचार्यकलितग्रन्यचिन्तनः ॥ 

५२७. कृष्णपादमहासक्तिपुष्टमानसमण्डल; । श्रीमत्कृष्णसमाह्वायंश्रीब्रक्यर्थोपदेशकः ॥ (७४०) 
५२८. लोकाचार्यपदाव्जाबलोकनोस्कण्ठिमानसः | तत्वशेखर दिव्यार्थतत्वनिध्याननिर्मेलः ॥ 

५२९. रहस्मत्रयत्वार्थसदस्त्वकृतिक्षमः | तत्वत्रयनिमन्थार्थतत्वरूयापनकोविदः ॥ 

५३०. ग्रमेयशेखरन्थाग्रमेयार्थप्रसादनः | सतप्रपन्नपरित्राणहस्परित्राणपण्डितः ॥ 

५३१. श्रीमदःचनभूपार्थश्रीमद्वाम्मीयबोधनः | श्रीशैलनाथपादाब्जपरिचर्यापरिष्कृतः ॥ 

५३२. सुपरिष्कृतदिव्यो क्तिसप रिष्कारमानसः | वेदमार्गग्रतिष्ठाता (७५०) वेदिकोत्तमसेबितः ॥ 
५३३. विदिताखिलवेद्यार्थों वेदार्थविमाशयः | आशाठेशविनिपैक्तो ramen ப 
५३४. मममाता ममपिता எள ममात्मजः | ममप्रिया (७६०) ममसुहुन्ममवन्धुर्ममालयः ॥ 
५३५. ममवित्तं ममनिधिर्ममैश्चय॑ ममाखिलस | दिव्यसौन्दर्यनिरयो दिव्यलावण्यमन्दिरस्‌ ॥ 
५३६. दिव्यव्याख्यानरचनो (७७०) दिव्योपन्यासदायकः | कर्मबन्धनबिच्डेता घर्मपद्धतिशोधन; ॥ 
५३७. मर्मविज्ञानङुञ्ललः शर्मसंदायिश्वक्तिकः | गर्भजन्मजरासरत्युदुःखसागरशोषणः ॥ 

५३८. गनैखाशेपशाख्रार्थवैदुष्यख्यापनोक्तिदः । बिलक्षणमहाचार्यो विलक्षणमहामतिः | 

५३९. 'विलक्षणसदाचारो (७८०) बिलक्षणमदायशाः | अज्ञातनिग्रहो नित्यानुग्रहस्सुप्रहोक्तिदः ॥ 
५४०. सर्वेपातकविष्व॑सिसर्वशोभनलोचनः | नित्यग्रन्थविनिमाता नित्यसद्गन्थसेवनः॥ 

५४१. नित्याराध्यवपुर्नित्यनिध्यातणुरुपादुकः | प्रथमानमहाकीतिः (७९०) THETA ॥ 
५४२. अपरोक्षितसर्वार्थः परोक्षार्थप्रकाशकः | शोमनाकारसंस्थानव्वचितज्ञा ன்ன ॥ 

५४३. कुलदीप! சார்‌ कुलदः कुलनायकः | कुलाचार्यः कुलपतिः (Coo) ङुलीनः कुलदैचतम्‌ ॥ 
५४४. ஊனை छतन्त्रात्मञ्रमापहः | अन्यशेषत्वधीहता खात्मत्राणोन्युखत्वद्दा ॥ 
५४५. बान्धवाभासलोलत्वपरिहर्ता TATE | शेपलक्ष्मपरिष्कता पारतन्त्यग्रपञ्चन ॥ (८१०). 
५४६ जीवात्ममोग्यतावेषविशदीकारिदक्तिदः | என்னி; ॥ 
५४७. गीतार्थसंग्रदज्ञाता चतुःछोकीविशारदः | ஏராள ணா | 
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கொள அணிகள்‌ 


, सिद्धित्रयार्थविक्षानसिन्धुईुडिमदग्रणीः । अप्रमेयागमप्रामाण्या दिग्रन्यप्रबोधनः ॥ 

. वेदार्थसंग्रहोदश्वक्वेदार्थविमलाशयः | गीताभाष्याथसर्वखदाता (८२०) वेदान्तसारवित्‌ ॥ 
. वेदान्तदीपबिद्ञाता वेदान्ताथोवतत्ववित्‌ । श्रीमाष्यार्थविशेषज्ञः श्रीमाष्यार्थोपदेशकः ॥ 
- शरणागतिगद्याथंघारणोह्लासिमानसः | भ्रीरज्ञगद्यविज्ञातश्रीरज्ञाधीशवेभवः ॥ 

५ बैज्ुण्टगधहयार्थाकुण्ठज्ञानविभासुरः | चैङुण्ठस्तवतत्वार्थाकुण्ठचोधनको विदः || 

- अतिमाबुपनुत्यर्थखितिमासुरमानस; | (८३०) सुन्दरोरुभुजस्तोत्रसुन्दरार्थप्रबोधनः ॥ 

. கொள்க ரா | श्रीसतमग्रेमसंपन्नः श्रीकटाश्षैकमाजनस्‌ ॥ 

- सहरख्ननाममाष्यार्थसारस्योद्वीधनक्षम; | ङ्गराजस्तवोदश्चन्मङ्गलार्थापदेशनः ॥ 

« लक्ष्मीगुणमहारलकोशस्तोत्रार्थकोविदः | 2तप्रकाशिकार्थोघग्रकाशनविश्ञारद्‌ः ॥ 

- सर्वाचार्योक्तिनिध्याननिर्वासितरजसतम।; | सर्वाचाथेसमूहात्मा ८४० सदाचारप्रवर्तक; | 

- सिद्वान्तस्थापनाचायस्सदाचार्योक्तिवधनः । प्रतिभानिधिरज्ञातविप्रलम्मोपलम्मनं! | 

- उपालम्भविदूरस्थः कृपालम्मनकोविदः | अपारशास्राकृपारपारणापरिहृष्हत्‌ ॥ 

- आतिंग्रबन्धनिर्मा णविधूता तिनेतािंहा | (८५१) सर्वसंपत्मदस्सर्वशोकहारी शुभाननः ॥ 
- इतिहासपुराणार्थतत्वयोधविभूपणः | शुद्वानुष्ठानसंपन्नरिश्ष्योज्ञीवनतत्परः | 

- सदुबुद्धिशेवधिस्साधुसेवितः சோ | आचार्यसेवाहेवाकसमुत्पादनदक्षिण; ॥ (८६०) 
` दिच्यद्वरिपदाम्मोजदिव्याम्ृतनिपेवणः | पुराणरत्नतत्वार्थनिराकृतबहिर्मतः ப 
- ्रङ्गनगरीलक्षमीवित्रथेनविचक्षणः | श्रीरङ्गनाथभगवन्मनोरथसुपूरकः ॥ 

: रामाबुजार्यदिव्यञ्ञानिर्वतनघुरन्धरः | मूलमन्त्रमहाथीघमूलसक्तिमहार्णवः | 

` मन्त्ररत्तगमीरार्धयन्त्रिताशेपमानसः | चरमःछहोकनिष्कृष्टपरमार्थप्रकाशकः || 

- खभक्तमानसोध्यानविविक्तात्मीयवासभूः । घोरसंसारवाराशिपारभूमिप्रदशकः ।। (८७०) 
- अशेषदिव्यदेशीयविशेपविमवास्पदम्‌ । सवैश्वरखरूपादिसर्वोद्रोधनकोबिदः ॥ 

- अद्ैतथुतितात्ययविद्योतनविशारदः । द्वैतथरुत्याशयोद्वाटी दैताद्वैतसमन्वयी || 

` षटकश्चत्यामिग्रायघटिताम्नायसंचयः। मायातीतो ஈண்‌ महादान्तो विमत्सरः ॥(८८०) 
` मायिमातङ्गपञ्चास्यो எனகக! | विप्रलिप्साबिद्रखो निष््रतिक्रियपापहत्‌ ॥ 


भ्रमप्रमादद्रस्थः क्रमम्राप्तार्थबोधकः | प्रमाणपदवीघुयस्समानरहितोक्तिक ॥ 


३. अचिरादिगतिध्याता वर्चसां निषिरुचम; (८९०) अश्टदशरहसार्थनिष्ठाधिष्ठितमानस; 1 
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ளை गमीरात्मा गभीरार्थप्रपञ्चनः | सर्वभपवसौभाग्यफलरूपनिजोदयः ॥ 
. उद्द्वानुसहस्रामो विहद्भावितविग्रह। | मङ्गलावहदिव्योक्तिर्मङ्गलावहचिन्तनः ॥ 
मङ्गलावहनानोक्तिः (९००) मङ्गलावहवेभवः | चिन्तिताशेषफलदश्विन्वातीतफलप्रदः ॥ 
परमार्थपरित्राता परमार्थनिरूपकः | साक्षात्कृतमहातत्वस्तत्वज्ञस्त्वश्ोधनः ॥ 
शोधनानहदिव्योक्तिश्शोधनीयार्थशो धक (९१०) द्राविडाम्नायसौमाण्यं द्राविडागमदेशिकः ॥ 
्राविडश्रुतिसद्दीपशलमक्षपणक्षमः | महोदारो महाधीरो महत्तरपदोचितः ॥ 
महाव्रती महाशक्तिमहध्येधिकवेभवः । .महर्षिमान्यो (९२०) मन्त्रज्ञस्सवमन्त्रार्थसारवित्‌ ॥ 
, विडन्मोदप्रदखोक्तिः எண்ணினை | बिनयोत्पादनव्यग्रो विनयेकनिरूपितः ॥ 
अनायाससमुदधूतदुरर्थो. देशिकाग्रणीः | सदर्थसागरस्साधुपद्धतिक्षेमकारणम्‌ ॥ (९२०) 
शेषावतारशेपाद्रिशेखरप्रश्जुसेवकः । प्रश्सेवाकथाशत्यः RETEST: ॥ 
शुङ्कपक्षन्दुवन्नित्यसमिन्धानयशश्चयः । अशरण्यशरण्यात्मा शरणागतव॒त्सलः ॥ 
सौठम्यसिन्धुरश्षम्यदरक्तिस्सौशील्यविश्वतः (९४०) Tage शरतिश्रेणीपर्यायनिजवाक्ततिः ॥ 
अक्तिज्ञानविभूषादर्‍यो भसच्छन्नानलोपमः । झेक्षवेचसवार्थसार्थदानविचक्षणः ॥ 
अर्थपश्नकवैशद्यवरधनोक्तिप्रदायकः | इतिहासप्रकृष्टत्वप्रदर्णी प्रणवार्थदः ॥ 
टक्ष्मीपुरुषकारत्वनिरूपणविचक्षणः | लक्ष्मीकपापारतन्ज्यानन्याहत्वनिरूपकः ॥ (९५०) 
வ शेषहेतृक्तिप्रहर्षितविवेकिहत्‌ । रमोपदेशसारस्थसंप्रदशनकोविदः ॥ 
महाभारतसारार्थपरिष्करणपण्डितः | भगवत््रेमसंपत्तप्रपश्चनपंरायणः ॥ 
प्रपत्तिवेषसर्वखप्रकाशनपट्क्तिद; । भरन्यासाइुपायत्वनिधारणधुरन्धरः ॥ 
परतप्रक्रियातत्वप्रदशनपरोक्तिदः | व्यूहावतारतत्वार्थदर्श दशनरक्षकः ॥ 
रामकृष्णादिविभवावतारपरिशीलनः (९६०) अन्तर्यासिखरूपादिविशोधनविशारदः ॥ 
अर्चावतारसाद्गुप्यचर्चाशालिबचःश्रदः । न्यासाधिकारित्रेविध्यनिरूपणनिविष्टघी; ॥ 
, खप्रयतनिदृस्यादिसदर्थखापनोत्सुकः | दासैकवेषतारूपखखरूपविशोधनः ॥ 

पारमैकान्त्यसह्क्ष्मप्रतिष्ठा | उपायोपेयनिष्ठात्मलक्षणप्रतिबोधकः ॥ 

| सकलात्मगुपश्रेष्ठशन्तिदान्तिप्रदशकः | காளானை: ॥ 
, खरूपप्राप्तशेषत्वप्राधान्याविष्कृतिक्षमः (९७०) उपायान्तरहेयत्वप्रद्शनपटूक्तिदः ॥ 
_झरणागतिसारससंप्रदर्शनतत्परः | सिद्ोपायावगाढात्मप्रमावख्यापनोक्तिदः ॥ | 


« 
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३८ बैदिकमनोहरा- श्रीमद्ररबरमुनीन्द्रछोकाटछतीसमातिः 
६००. परमास्मकृतस्वीकृत्यनघत्वप्रदशक! | नायमात्मेतिवेदान्तवाकयार्थविद्वतिक्षमः ॥ ` 
६०१. मङ्गलाश्ञासनौचित्यप्रस्यापनपरायणः । भक्तदेहोत्यभगवदयामोइविनिवेदक! ॥ 
६०२. परदुःखविपण्णत्वरूपार्थखापनक्षमः | निर्देतुककुपातत्वनिरूपणविचक्षणः Il 
६०३. दोपमोग्यत्वरूपार्थम्रतिष्ठापनपण्डितः (९८०) क$ैवल्यनित्यम्मुक्तितसंखापनसमर्थघी; ॥ 
६०४. सकृत्मणामानुष्ठानसौवादवसमर्थनः | नव्यनव्यदुराचारवैपुल्योत्पादनोक्तिदः || 
६०५. द्राविडाम्नायविद्वेपिदुरध्वविनिवारकः | अशुद्दनतनिष्ठोक्तदुर्क्षेपद्क्षिणः ॥ 
६०६. विशुद्संग्रदायअसुशुद्वृदयालयः | विवश्षितार्थविश्दीकारदक्षवचःप्रदः | 
६०७. प्रदत्तसर्वसोभाग्यो भाग्यभूमभ्रदाशितः | प्रदर्शिवविशेषार्थ! (९९०) ஈன்ற ளா: | 
६०८. प्रदशितमहावर्त्मा प्रदशितमहानिधिः | प्रदशितमदाभूमा प्रदशितसुविग्रह! ॥ 
६०९. நினை: प्रदशितमहाकृपः | कृपाविभवसन्द्त्तसुपावनवचस्ततिः | 
६१०. वचस्रतिसहस्राईविश्व॒तामितबैभवः டானி னான்‌: (१०००) 
६११. अहोरात्रमदुद्गीतमहोचङ्गवचस्स्तुत | अनारतमदुद््गीतखनामावळिहृष्टहूत्‌ ॥ 
६१२. पवित्रीकृतमजन्मा पवित्रीक्रतमडचा! । पवित्रीकृतमद्देश; पवित्रीकृतमन्सनाः ॥ 
श्रीवादिभीकराचायंश्रीमत्कुलमहाधनम्‌ | अण्णङ्गराख्याविख्यातदासमानसवासभाक्‌ (१००८) 
श्रीमडरवरसुनि सह्नामस्तोत्रं எர ॥ 
इति श्रीकाञ्चीप्रतिवादिभयङ्कर--अण्णङ्गराचार्यनामक 
श्रीवेष्णवदासविज्ञापिता 


श्रीमद्ररवरसुनीन्द्रश्लोकपट्छती समाप्त ॥ 


॥ अथ च विज्ञाप्यते ॥ 


औमद्रम्यवरोपयन्त॒यमिनः षष्ठयाः ஏனா प्रपूत्यर्थ சோணை संकल्पिता MSM | 
तां तसैव गुरूत्तमस्य कृपया सुहु प्रपूर्या प्यहो ! पर्यासेबिरहात्‌ पुनश्च कतिचित्‌ स्तोत्राणि बिज्ञापये || 


' श्रीशैलेशेतिपच्ेेन मङ्गछै कथितं पुरा । श्रीमतेश्वोकमादाय WEG கணா | 
नाम्तामशेत्तरशर्त सौम्यजामादयोगिनः। दण्डकस्तुतिमप्युक्ता कृतकृत्येन भूयते ॥ 
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மாளி, ३९ 


॥ श्रीरस्तु ॥ 
॥ श्रीमद्वखरणुन्यष्टोतरशतनामस्तोत्रम्‌ ॥ 


A 
सहस्नन/मकोर्तने ऽप्यतृतिपूर्णं मानसं पुनःपुनर्खदिव्यनामकीतेनकदीक्षितम्‌। 
जने Rad चरो सुनिः इपानिधिः प्रसन्नधीः पुनश्च चोदयत्यहो शताभिघानकीर्तने॥ 


Mes थी मक्त्यादिगुणार्णवः । यतीन्द्रप्रवणो बन्यो रम्यजामातृयोगिराट्‌ ॥ 
यदीन्द्रापरपर्याधः पर्यायश्चुजगेश्वरः | वाचस्पतिविशदाक्चूडामणिरमेयधीः (१०) 
श्रीमत्परमहंसार्यस्त वत्रानविवर्थनः । यथाभूतार्थकथनो यथाद्टार्थवोधनः ॥ 
यथार्थखक्तिनिवही य वार्थातुग्रहोदयः | त्रिदण्डमण्डनस्सोम्पशिखाबान्‌ शोभनाकृतिः ॥ 
सर्यसौहादनिलयः (२०) तुधुखस्सो्यादायकः | जपप्रदपहाप्वक्तिजयशीलो जगइशुरुः ॥ 
तेजोनिधानवदनस्तेजिए् सी थपावनः । क्षेत्रयात्रापवित्रातमा கொடா ॥ (३०) 
सिद्दसाधननिष्ठात्मा RETA Ta: । ससिद्विदऽशुद्रहृदथो காரனாக ॥ 
अमन्दानन्द्संदोहसंदायकवयोसतः | अप्रतप्राय।र्णुस्भवितशीकृतरङ्गराट्‌ ॥ 
जगद्शुरुशुणस्तोमविश्रीकरणप्रश्चः | गुगैकदर्शी (४०) शूढार्थव्याख्याता वाक्यतत्ववित्‌ ॥ 
विद्वढरेण्यसं ्तुत्यविमलोदारमापणः | जातत्याश्रयनिमिचादिदुषटान्नपरिहारकः ॥ 
सर्वश्रमापदा मुक्तिः समदर्शी सतांनिधिः । रजस्तसोविद्रात्मा எனா ॥ 
qe! (५०) पञ्चपाणिः पञ्चवक्त्रः पवित्र; | மோகக்‌ सदूएुणश्ञोमशेव्धिः ॥ 
श्रीपादतीर्थसंदानस&जीविवचेतनः | चेतन्यत्तन्यपंदानसंवितमदीतलः ॥ 
कुत्खमूमण्डलव्यापिदिव्यकीतिंसडुज्यकः | खपादरेखारूपश्रीतोताद्रियुनिसंस्तुतः ॥ 
எண; (६०) सुबिज्ञातार्थपश्वकः | अविज्ञातंनरस्तोत्रस्सुविज्ञातगुरुस्तुतिः ॥ 
गरिए्ठगोष्ठयधिष्ठाता गरीयान्‌ गाढभक्तिदः | சரசு छोकसंस्तुत: ॥ 

बा दिमीतिङराचायसदाचार्यससदाश्रयः । त्रैगुण्पसँगरहितः (७०) त्रय्यन्तपरिपोषकः ॥ 
भगवद्गुणविद्वात्मा मक्तिभूयो5मिरामवाळू | खरूपातुगुणोपायनिःकर्षी निस्समानघीः ॥ 
निस्समास्यधिको नेता निष्कृटज्ञानसागरः | उत्कृष्टजन्मनिष्कर्षी (८०) निकपध्यिननिष्ठयीः ॥ 
जीतलोदारहृदयो हादेभक्यमृतार्णबः எனி गम्भीरो उम्भा्यादबिष्ठहत्‌ ॥ 

` आख्रतात्पर्यनिर्णता शाख्रविश्वासवधनः | सर्वेसंगपरित्यागी पारमैकान्त्यभूषणः ॥ 
னள (९०) सुप्रतिष्ठितदशन! | गुणानुभवकेड्येनेयत्यनिरताग्रगी; ॥ 
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वे दिकमनोहरा-- அருணா: 


आचार्यप्रेमसंपत्तिसमुज्ज्यठितमानसः । आम्पन्तरदढम़ेमा बाद्याडम्वखजितः ॥ 
सर्वश्रमाणसंग्राही सर्वभूतसुहत्तमः | सरयपापफरध्वंसी सर्वैपुण्यफलप्रदः | 
सर्वदेशदशाकाल றினா | (१००) सर्वदेवालयसतोमसमुद्धोपितबैभव; | 
सत्संग्रदायसिद्वान्तसंवर्धनविचक्षण! | सर्वदेवाल्या राध्यदिव्यमङ्गलविग्रहः | 
सर्वशाख्रार्थवैशद्यसमुत्पादकब्रक्तिदः | सर्वछरिगणांशात्मा सर्वविज्ञानसागरः ॥ 
எண்ணிம सर्वरक्षकः i (१०८) சாண ॥ 
श्रीमत्सुन्द्रजामावमुनिनामात्रढी मुदा | सदा चिन्तयतां गेहे सर्वसँपद्घुबा घुत्रा॥ 
श्रीमद्दरवरमुनये नमः | 


> पाटा 


॥ मडुलमाठिकास्तोत्रम्‌ ॥ 


Np 
அன்‌ रम्यजामातसुनोन्द्राय मद्दात्मने । श्रीरहयासिने भूयानिलाप्री थिमङ्गलम्‌ ॥ 
इत्येतत्पद्यरत्नस्थवर्णाचुक्रमशोमिताम्‌ | रचये रम्यजामाठुमुनिमङ्गळमालिकाम्‌॥ 


श्रीरामानुजयोगीन्द्रदशनोद्वारकारिणे | श्रीमते रम्यजञामावमुनिवर्याय मङ्गलम्‌ ॥ १॥ 
मय्येव करुणां नित्यमग्रमेयां ர்‌ | मनीपिमिरुपासाय महाचार्याय मङ्गलम्‌ 5 ॥ 
तेजोराशिमय खीय॑ दिव्यमङ्गखविग्रहस्‌ । आविष्कृतवते मह्ममाचारेन्द्राय मङ्गलम्‌ ॥ ३॥ 
रङ्गनाथसमुद्वीतमन्त्रविख्यातकीतये | रम्यजामातृश्नये चित्तमोग्याय मङ्गलम्‌ உ 
यतीन्द्रयामुनार्या दिदिव्यखक्तयर्थदायिने । यतीन्द्रप्रवणायास्तु यतिवर्याय मलम ॥ ५ ॥ 


` जानकीजानियुत्सुञ्य देवराजगुरुस्तु यम्‌ | अच्यमङ्गयकरोचस्मै आचायेन्द्राय என ॥ ६॥ 


माता पिता சண सर्वे च नियमेन यः | म<ऱ्यानां भवत्यस्मे महाचार्याय मङ्गलम्‌ ॥ ७॥ 
तृणीकृतविरिश्वादिमहेथर्याय योगिने। என்‌ महता दृन्देमंहितायास्तु என ॥ ८ ॥ 

मुदा सदा शठारातिमुखसक्तचर्थवषिणे । मुग्धम्मिताञ्चितास्थाय சின सङ्गरम्‌ ௩ ॥ 
नीचानपि महोत्तज्ञान इर्ते कृपया खया । निनिमेषानुभव्याय ग्रुनये नित्यमङ्गुम्‌ ॥ १० | 
द्राधीयसी कां दिव्यां சேர்‌ मयि संततम्‌। द्राषापाकोक्तिदक्षाय gree ween | ११॥ 


 यत्द्क्तिलवरेश्चार्थतेदिनां எண்ணை | अथिता ஏர்‌ என்‌ எண்ணா 
` ममैव झुखतो नित्यं என்‌ मोददायिनीः। स्तुतीजनयते बह्वीः तयोय ணப 


हाठाइछनिमैरुक्तैरप्यनुद्विस्तचेतसे | எனா बुनीन्द्रापास्तु TFS ॥ १५ i 
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वैदिकमनोहरा-श्रीमद्रवरम्रनिदण्डकस्तुतिः ४१ 


அ ப ப ட டதத வலவ வகை 
मञ्जूनि எிணரி எரி னன்‌ | मान्याय महितैनित्य महाचार्यायं मङ्गलम्‌ ॥ १५॥ 
नेदीयानेव கண यत्पदाम्बुजसेविनाम्‌ | नित्याराध्याय நி तस्मै खान्नित्यमङ्गलम्‌ ॥ १६॥ 
श्रीमल्लोकगुरूचंसश्रीपक्तयसरतरक्षिणे । श्रीमच्छेपावताराय सुनीन्द्रायास्तु எள ॥ १७॥ 

` रङ्गनाथमनोहारिदिव्यश्रीसूक्तिदायिने | रम्याय योगिराजाय रम्यगात्राय AREA Il १८॥ 

` गतागतजुपां पुंसां संसारमरुकानने | शरणाय गुनीन्द्राय शरण्यायास्तु मङ्गलम्‌ ॥ १९ ॥ 
वारणाचलनाथस्य मङ्गलाशासनं मुदा । वितन्वानाय ர நினா मङ्गलम्‌ Il २० Il 
सितपक्षन्दुवन्नित्यं समिन्धानसुकीर्तये | सार्वभौमाय यमिनां सुन्दरास्याय मङ्गलम्‌ ॥ २१ ॥ 
नेत्रे எண்ணான दात्रे सर्वार्थसंपदाम्‌ | पात्रे भवाब्थिमग्नानां TAH எண்ணை ॥ २२॥ 
भूयसा भ्रेयसां राशि भूयोभूयः என்‌ | भूजुां भाग्यरूपाय भूयादार्याय मङ्गलम्‌ ॥ २३॥ 
यामुनार्ययतीन्द्रादिहदयाम्भोजभानवे | घेनवे எரா मम देवाय मङ्गलम्‌ ॥ RB Il 
निधिवन्नित्यभोग्यानां Mada ततीरिह । विश्राणितवते विश्वविद्याभिज्ञाय मङ्गलम्‌ ॥ २५ ॥ 
~ यल्लैबेहुमिरप्यन्यैरलमभ्यां मक्तिसंपदस என்‌ சோரி प्रेम्या माननीयाय मङ्गलम्‌ RE ॥ 
श्रीवाग्भूषणसच्छास्त्रमहार्थारतवर्षिणे | श्रीमत्कान्तोपयन्त्राख्यजीमूतायास्तु मङ्गलम्‌ ॥ २७॥ 
निरयान्‌ विविधान्‌ गन्तु सन्नद्वानपि चक्षुषा । वीक्ष्योज्ञीवयते विद्योदन्वते नित्यमङ्गलप्‌ ॥२८॥ 
यदृच्छया எரி कथख्विद्दतामपि । अघानि हरते भ्ूयादाचार्येन्द्राय எண ॥ २९ ॥ 
मंदानामप्यमन्दानां शुद्भघीमक्तिसंपदाम् | अद्वेषमात्रतो दात्रे मुनीन्द्रायास्तु मङ्गरुस्‌ ॥ ३० ॥ 
எள்‌ ஜோர்‌ எண चरणो सताम्‌। तस्मै सुन्दरजामातमुनिवर्याय मङ्गलम्‌ ॥ ३१ ॥ 
ढक्ष्मणार्यावतारश्रीलक्ष्मणा भूषितात्मने | सोम्यजामातृसुनये नित्यश्री नित्यमङ्गलस्‌ ॥ ३२॥ 

मङ्गलाशासनसतोत्रमिदै वरधुनीशितुः | शृण्वतां वदतामस्तु नित्यभीनित्यमज्ञलम्‌ ॥ 
इति श्रीकाञ्चीप्रतिवा दिभयङ्कर-अण्णङ्गरा्यदासेन विज्ञापितम्‌ 
श्रीमद्रम्यजामात्‌ मङ्गलाञ्चासनस्तोत्र समाप्तम्‌॥ 


श्रीमते रामानुजाय नमः | श्रीमद्वरवरमुनये नमः ॥ 
श्रीमदण्णङ्गराचायेदासेन विज्ञापिता 


॥ श्रीवरवरसुनिदण्डकस्तुतिः ॥ 
रक्ष णन 


` प्रभवतु नम एतदाथर्चर्याय पर्यायरामानुजार्याय शेषावताराय सोमित्रिवेषाजितार्याय 
निर्यातुधानां எனி पुरा चळुपे சானா என்றி ुनीनद्राय योगील्ट्रमान्याय 
मानातिगप्रौदकी त्युज्ज्वलायाप्रमेयप्रभावाय सत्ताम्रपर्णीतटाश्वच्छठारातियोगीन्द्रसहिव्यदेश्यावतीर्णाय 
काले यथावत्कृताशेपसंस्कारसंपत्तये सर्वशाखाब्धिगाढावगाढाय गूढार्थतत्वौघविज्ञाय ணாள 
कुन्तीपुरोत्पनसच्छैलनाथाय दिव्यानुकम्पैकसंपत्ससुद्धाय सत्संप्रदायाथसंरथषणेकप्रकरुपावधानाय घी- 
Vara—6 
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४२ वैदिकमनोहरां--श्रीमदरवरमुनिदण्डकस्तुति! अं 


भक्तिवेराग्यवाराशये पापरासिप्रणाशाई दिव्यावलोकाय लोकातिगश्रेष्ठमेघाविलासाय सुञ्चानिसद्बन्द- 
पादारचिन्दैकभृङ्गाय रङ्गाधिनाथाज्ञया तत्पदाम्मोरुहोपान्तसंवासधन्याय संन्यासिवर्याय तीर्थीकृता- 
शेपतीर्थाय कीर्त्याय पूर्ता दिकैङ्कर्यचर्याक्तार्थाय ते ॥ १ ॥ 

: पुनरपि नतिरस्तु तोताद्रियोगीन्द्रसेवाप्रहृष्टाय शिशग्रगण्याय निष्ठागरिष्ठात्ममट्दाये योगीन्द्र- 
सव्याय नव्याव्जनेत्राय सत्तायकाग्रयाय भोग्याय सद्रेझटार्या ख्यसंन्यासिवर्येण संसेवितांप्रयब्जयुग्माय 
बाधूलसदेशिकोजीवनोत्कण्ठितायासमदाचायवादीन्द्रभीकृदगुरूत्तससेवाम्रहृष्टाय देवाधिराजार्यनाना- 
स्त॒तिग्रन्थसंदर्शितात्मीयद्व्यप्रभावाय भव्याष्टदिग्दन्तिसत्सार्वभौम प्रतिष्ठापनोचत्मथायाग्रतिहन्द- 


ஸ்‌ 


वाखेखरीकाय वेदान्तसारा ्थवेश्यद्यसंपादिदिव्याद्थुतग्रन्थरत्रप्रदायास्मदाचार्यवर्याय ते |! २॥ 

अहमिह न हि वेश्चि FERS गुरु दैवतं वा परुनीन्दराद्यतीन्द्रावतारादसारार्थपूर्णान्यदीय- 
प्रबन्धामिमुख्यापहारग्रवीण प्रकृष्टातिगम्मीरशास्त्रार्थपोष्कल्य दीव्यद्वचोराशिविश्राणनख्यातनैदुष्य- 
सारादुदारादपाराघसंसा रिसंजीवनेदम्परखी 4द्व्यावतारा त्सदा रामकृष्णादिदिव्येतिहासग्रणिध्यान- 
கோள दिजातीपशान्तिक्षमाणीलसौलम्यचातर्यगाम्मीर्यमाघुर्यधुर्या त्खपादाब्जपाथः 
मदानग्रवरूप प्रकृष्टातुलज्ञानिष्यप्रशिष्यप्रकाण्डप्रसिद्रीकृतखप्रभावा द्रमाकान्तकारुण्य निहेतुकत्वप्रति- 
छ्ठापनच्यग्रस्रक्तिमरदाना द्रसोपायभावोपप्िप्रहाणिखिरीकारदक्षादथुतोक्तिप्रसादा दुपायान्तराणां खरू- 
Tae नहीति परति्ठापकानर्षद्क्तिपदा கணினி லட 
अककाण्डग्रदातुः प्रपत्तिखरुपग्रकाशप्रदानन्त ணா दिव्य க द 
प्रकाण्डादूगुरोरुत्तमात्‌ ॥ ३ || தட்ப பூ 
2 नम इदमविराममाविमवत्वायेवर्याय எனைன दु वादिनिर्वाप 
णकान्तिकाअर्यसक्तिप्रदायाग्रमेयानधानर्धटीकाक्ते ன்‌ 
जीवोघजीवातवे बेदनदान्तवेदाङ्गगहाथवैशयसंदायिनेऽनेकसच्छिष्यसंजीवनोदञ्चदतयद्भत க 
व्योपदेशावलीभाखदास्याय हास्यादिदुर्भापितम़ाम वैदेशिकानसद्ग्रन्थसंदानदक्षाय ர 
तत्त्वार्थनिष्कपपाण्डित्यपूर्णाय विद्यासु हद्यासु सर्वासु संदेहवेदेशिकान्याइशब्ञानधन्याय ப व 
चेतस्सु विन्यासयोग्याय योग्यात्मसन्तानगेहेपु ஈனா पूज्योक्तिपूतरविदिव्योक्तिनित्य ப दनयाः 
सोरम्यवकत्रारविन्दाय निन्दापरीहासगर्भन्यदीयोक्तिवीक्षादवीयोद्शे Sm அவ்வ 
ग्रेमसपत्समृद्धाय कान्तोपयन्त्रे मुनीन्द्राय ते ॥ 9॥ 

स जयतु वरयोगिवर्यो ग्रुनीन्द्रो यतीन्द्रोक्तितस्ता थनिध्याननिष्ठागरिष्ठो ஸின்‌ यतीनां 
शचीनां शठदिटकलिदिण्युखानन्त எண்களை சர்வ तीता 
राचान्तपाथोधियोगीशवरोपक्ञमापापरिष्कार भाखत्खब्रक्ति स्सुगीर्वाणबाणीमयानन्त > 
वेदी संदाचारबोधी इतावरधगम्भीरतागयुम्मदायी रदस्यत्रयानर्ध दिव्यार्थसाथंप्रदायी ब ம்‌ 
देशी எள ள்‌ कृपादत्तततत्वत्रयार्थावगोधः प्रबोधामृताम्मोषि ட டட 
यतीशानविशत्यनुग्राह्मकम्पालुकम्पामयो5मेयशी लो ளார்கள்‌ जज 
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ண்ட ளின்‌! ४३ 


निर्माणचातु्विख्यातकीपिं स्सुगीतारथदीपामिधग्रन्यदाताञ्वदातात्मसच्छिष्यमूर्घा मिषिक्तखपादार- 
विन्दो நுணி प्रमाणौधसंग्राहकस्सर्वबेदी विरिञ्च என்‌ विजातीयभूमा सदाराध्यदिव्यामला- 
त्मीयगात्रः पवित्रोपदेशौधरतखगाख्यातदिव्यप्रवन्धप्रदानोपकारी महाविष्णुचित्ताख्ययोगीन्द्रत:- 
क्त्यर्थविर्यापनोच्यद्यशा दिव्यदेशेयु नानाबिधोद्वारकारी करीन्द्राद्रिकरपद्दुमामिख्य देवाधिराण्मङ्गछा- 
शास्ति दिव्यस्तुतिस्थूललक्षोञ्थ रङ्गासवार्योक्त रामाजुजान्तादिसंज्ञप्रपत्नौधगायत्यनर्थार्थविश्राणनोद- 
ज्चितख्या तिराख्यातद्षारीरकान्तनिंगूढार्थतस्यो வாள்கள்‌ 
ङ्गाल्यरङ्गाधिराजोपगीतातुलस्तोत्रपद्यानुसन्धानघन्यात्मसद्वष्णवागरचग्रसिद्वीकृतखम्रभावो विभावर्य- 
घीशोपमेयाननोऽनन्यभक्ताग्रचचित्तेकदिव्यालयस्ः ॥ ५ ॥ 

जगदिदमवतात्स कान्तोपयन्ता झुनीन्द्र स्सुकापायवासाः लिता लय हा 
पवित्रो$्पवित्राच्‌ जनान्माइशो$प्यात्मदृष्टया पवित्रान्‌ बितन्वन्‌ धरित्र्यां सदा दीव्यदाश्रये कीतिखि- 
दण्डी लसिव्यमव्योर्ध्यपुण्डः प्रभातोदिताकंग्रमोतफुछपाथोजजेतां्रिहस्ताननो दिव्यद्वरीन्द्रदिव्य- 
ग्रवन्थानुसंधायिवक्त्रो लगदेशिकोक्तिप्रचारी सुचारित्रभूमामिरामो विरामावकाशंबिना स्तुत्यभूमा 
रमाकान्तचिन्ताभिमुख्यप्रदोक्ति इशठारातिवरक्तयर्थतत्वामिवेदी कलिध्वैसि दिव्योक्तिकरपहुमास्यः 
கண்ணாள்‌ मदीयान्ववाये दशै दिव्यदिव्यां दिशन्‌ देशिकाग्रथस्सतां संग्रदायं 
- ணன अरक्षोसुरं ணர்‌ विधातु पुनश्चाबतीर्णस्सुमित्रात्मजन्मेत्यसित्रैरपि स्तुत्यजन्म- 
प्रभावः प्रभापुञ्जमञ्जुखपादाब्जसंबन्धिसच्छिष्यसजीवनेकान्तचित्तस्सुद्चो निवृत्त! परद्रोहकृत्या- 
द्यकृत्यानमिज्ञ स्स्वकलैकनिष्ठ स्सुकृत्यन्तरज्ञोछसदिव्यमूतिः कुपामूतिरन्याइश्षोञ्ये महान्‌ ॥ ६॥ 

जयजय शरदश्शतं सौम्यजामातृयोगीन्द्र विद्यानिपद्यात्मक प्रेममय्या इशा मां निशाम्यानु- 
कम्पामकम्यां विधेया विशेषादशेपाथ கணி: क्रियासं Taira निकृष्टाग्रगण्येन 
दासेन எண்ணா प्रसञ्रन्तरङ्ग!  क्षणादस्मदीयान्यशेपाणि चागांस्यवेलानुकम्पाभरेण 
क्षमख என்ரான்‌ सदा मां ரன प्रसिदरभभावाद्य RETA वेदान्तवे 
தனம்‌ दिव्योक्ति रत्रोध भाखन्मनस्कै च मामेव इरया எணண ணன்‌ प्रेम- 
संपद्भरं में समुत्पादयेथा वचोभूषणार्थोष निष्ठागरिष्ठ मनो मे विधेया வாணன்‌ सुबन्धो 
निबन्धैस्सहस्रा घिकेरप्यमेयप्रमाव खभावाद्वितैपिन्‌ यतीशानसददशनोदारदक्षाद्वितीयाय भो॥७॥ 

मम नतिरियमस्तु तसैव कान्तोपयन्तुमुनीन्द्य्य दिव्यांध्रिप्यडर्‍यीसंनिकर्षे Fate पात्रा- 
सदादिप्रकाप्रदानार्थ दिव्याबतारख रज्गाधिराजोपगीताद्वितीयस्तुतिश्लोकनित्यादुसंधान धन्याखिर- 
ளான भाखत्सहस्रोपमेयाननस्य अशस्थखसक्तिप्रवाद प्रगाढावगाढास्मदीयान्ववाय- 
अधानाय वादीन्द्रभीकृदग॒रुस्तोतबन्दप्रहशन्तरज्ञस नीचातिनीचाग्रथमडवत्रनियद्वहस्तोत्रराशिश्षति- 
प्रीतचित्तय नित्यं 'खकीयप्रभावैक विख्यापनव्यग्रवाग्णुम्मनाय प्रसाद प्रकास मयीह प्रणेतुः खनेत्रा- 
म्बुजन्मद्वयीलक्ष्य जीवात्म सर्वाधसंहार दक्षस्य னான धीभक्तिवेराग्यवारानिघेः ॥ 

ன்‌ वादिमयङँशीयाण्ण्गार्यसंकलिता | श्रीमडरवरसंयमिदण्डककृतिरस्तु ௭0௧0 ॥ 
इति श्रीमदप्णङ्गराचाय कृतिषु श्री वरवरसुनिदण्डकस्तुति காள ॥ 


| श्रीबखरपुनीन्द्रखोत्राणि समासानि॥ .. 
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॥ त्रीरस्तु ॥ 
॥ अवधेयमिदँ दासस्य विज्ञापनम्‌ ॥ 


वरवरस॒निवर्यस्तोत्रमात्रेण तृसिन भवति मम, किंतु வாணர்‌ | 

कतिपयमहितार्थान्‌ पद्यरूपेण बिद्वस्वरहदयमोदायो छिखाम्यप्रकम्प्यम्‌ ॥ 
शुभगुणगणसिन्धौ शारङ्गिणि द्वौ गुणों हि प्रथितविभववन्तौ எள்‌ दया च। 
वरयुणयुगमेतद्थुज्ञते सात्विकाग्रयाः तदमिमतमहार्थान्‌ तत्वतो विस्तृणीमः ॥ 


पद्य विंदत्ममोदरहें! प्रत्येकं दिशताधिके! | னான்‌ निबध्यते ।। 


॥ अथ वात्सस्यसर्वस््ोपक्रमः ॥ 
भ्रीमत्पराङ्कशयतीन्द्रचरोपयन्त योगीन्द्रपाद्कमलान्यभिाद्य नित्यम्‌ | 


धन्यो जनो गुदितपावनमानसोऽयं இணி டன்ன हृद्यमर्थम्‌ ॥ १ ॥ 
विशिष्य பயலுவ பயம்‌! | ध्यायन्मनसि वात्सल्यसर्वखं वितनोम्यहम्‌ | 5 | 
ुतप्रकाशिकाञ्चक्तिपरित्राणापदेशत; | गुणाबुभवमत्यथै तनुते बादिमीकर; ॥ ३ ॥ 
“ ERTS तत्किल्विप सृजति जन्तुरिह ஏ |” 
ப इहानिशमागसां द्राक्सृष्टौ क्षमान्‌ अवितुमीश्वर एव गा ॥४॥ 
यं ET दण्डघरत्वभूम्रा दुष्टा अमी 
ரள तदा पतिमुपायवरेरमोधे; र क लार | 
कृत्वाऽपि दोषगणमीश! पदाब्जयोस्ते ये नामिग्रुख्यमिह तन्यत 
त 
அணில்‌ Sm दयां कलयेति ரு दु । 
तस्य எர सद्यः प्रोज्जस्भमाणगु 
= खीयान्‌ युणानिइ कदाचन ண்ணா हाः Rs ॥७ 
तचाइरोषु गुणराशिपु ஈன்‌ विद्योतते बिसं हृदयापहारि | जळण 
(लनन खरूपमनधं प्रतिबोधिता अप्याक्षेपमेव कलयन्ति सदाश्त्र केचित्‌ ॥ ८ ॥ 
பது erates हरियुणेष्वसिष्णुमाबमू | 
படப்‌ वितथासु சரள எ एव भवन्ति ன । ९ ॥ 
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:___________ शीवरवरपुनीन्टसंप़रदायार्थनिरूपणे-वात्सेल्यसवैखस्‌ 9 எண்ணார்‌ ளர்‌ என்னன ४५ 
सान्मक्षिकानिरसनै मधुपानभूम्ने इत्युक्तिनीतित इमान எனன | 
ठक्ष्मीशसद्गुणसुधारसपानमत्तचित्ता भवेम दयतां गुरुसंततिमेः ॥ १० ॥ 

वात्सल्यं नाम दोषेषु गुणत्वमतिरित्यसौ | சானி प्रसिद्दा ननु राजते ॥ ११॥ 
अतिबादो्यमित्याहुः पण्डिताः प्रतिपक्षिणः | ओमित्यभ्युपगम्यैतद्वयमाचक्ष्महदेऽ्थ तान्‌ ॥ १२॥ 
वात्स्यश्रीवरदार्येम्यः भुतमेवार्थसञ्चयम्‌। व्यासार्या निजटीकायां विन्याखन्‌ नेतरं धुवम्‌ ॥ १३॥ 
त्येवं परमार्थस्य ख्यापनायेव तां कृतिम्‌ । ஏராள ளர்‌ ஏனா: | १४ ॥ 
तथा च भाष्यकारादि पूर्वाचार्यपरम्परा | यमर्थमाह तस्यैव व्यासायोंद्तिता स्फुटा ॥ १५ ॥ 
ரி च पूर्वेषामतिवादात्मिका गिरः | என்னின்‌ சோளா ॥ १६ ॥ 
एवमेव वदन्त्येते என व्यलेखिषुः। एतान्मद्दामतीन्नत्वा सादरं எரா? ॥ १७ ॥ 
ऐकमत्येन ते पूर्वे गुरवः किमितीदशम्‌ | अतिवादमदुर्वक्षिति अत्र என்‌ என ॥ १८ ॥ 
“ महतामपि केपाञ्चिदतिवांदाः एथग्विधा! | तत्तदर्थप्रशंसादितत्परत्वादबाधिता! ॥” . 
त्येवं எர वकि सर्वेऽपि जानते | तां ब्रक्तिमनुसृत्येब कथनीयमजूत्तरम्‌ १९॥ 
अतिवादा! marred சான इति खितम्‌ | सा चेत्मशंसा भगवत्यन्वेत्यस्युत्तम॑ हि तत्‌ ॥ २०॥ 
इति पृष्टाः परे नूनं इशं fg विदिक्षु च। विक्षिपन्ति न तु खादु किश्विदक्तुमिहेशते . २१ ॥ 
यावदूमिः कथितैः शब्दे! प्रशंसाउतिविलक्षणा | फलतीशख तावन्तो5प्यवज्यकथना हि नः || २२॥ 
असतोऽ्थस्य कथनात्मंसा विषयान्तरे | भगवद्धिषये तावदसदर्थकयेव न ॥ २३॥ 
गुणानामाकरे भ्रीशे सतोऽर्थस्योपधर्णनम्‌ | याथातथ्येन “கிணி कतुमीरे महामतिः ॥ २४॥ 
यच्च यावच्च ये केचित्कथयेयुगुणार्णवे | भगवत्यतिभूञ्नाऽपि) கனி इति खितस्‌ ॥ २५ ॥ 
को मञ्जतोरणुकुलेत्युक्तनीत्या रमापतेः | सद्गुणाम्भोनिधौ विगरुण्मात्रमेव हि எலி: ॥ २६ ॥ 
` उअन्यैश्चापि महाभागैविरिश्वप्रप्ृुखरपि | उपवर्णयितु शक्यमिति எனி || २७ ॥ 

. शुणोपइंहणे ह्येव प्रशंसा पर्यवस्थति | नावद्यगन्थठेशोडपि स्यात्तयेत्यवयन्त्वमी ॥ २८॥ | 
यया कयाऽपि विधया गुणप्रख्यापनं ல்‌ | असाकं नित्यकृत्यं स्यादिति द्याचार्यवयंगीः ॥ २९ ॥ 
मात्रया यदि तत्कृत्यं देवानिर्वतयामहे । भगवद्गुणरक्तानामाक्षेपस्यात्र का कथा ॥ ३०॥ 

व्यासायब्रकत्यामतिवादतोक्या शोच्यस्य पक्षस शुभं किमासीत्‌ । 
इत्येतदत्यन्तविमशनीयम्‌ उद्बोधयामो वयमत्र ர ॥ ३१ ॥ 

ண்ண னள? | इति सक्तिखिते हेतुसाध्ये घ्येये विवेकिमिः ॥ ३२॥ | 
सतामवश्यकर्तव्या सर्वथाडत्युचिता हिता । ग्रुणप्रशंसा या सै எனை सिष्याति ॥ ३३॥ . 
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वैदिकमनीहरा- எனன. 


४६ 
ளவ ன்ப लत पलक पा கக கைதை चेद्दो 
इय समीची सिध्यन्ती प्रशंसा खागतेन नः | अभिनन्या) तथा चेडों न भवेच्छोच्यमेव तत्‌ ॥ ३४॥ 


पृच्छामश्र என்னன Ba: कथं हि वः | अवध्यमेतद्वक्तव्यमन्यथा न नहामि वः ॥ ३५॥ 
अक्माखीयप्रशसेयमिति वक्तुं न எனை । अवाधितत्योक्तिबाधात्‌ என்க च खितेः॥ ३६ ॥ 
तथा चावाधितां शास्त्राविरुद्धां भक्तहर्पणीम्‌ | गुणविद्वमहात्मौषहृदयावजेनक्षमाम्‌॥ २५ ॥ 
सतोत्रप्रियहपीकेशहदयोल्लासका रिणीस्‌ | वाग्ग्मिनां बाग्ग्मिताभूमभ्रतिष्ठावीजरूपिणीम्‌ ॥ ३८ ॥ 
गुणोत्कर्पासहिष्णुत्वनिधिपापिमदापहाम्‌ | जन्मान्तरसहसोत्यसुकृतस्तोमरूपिणीम्‌ ॥ २९ ॥ 
अग्रमेयमदादुःखबीजसंसारतारिणीम्‌ | निरस्तातिशयाह्वादसिन्धुसंदोहतन्मयीम्‌ ॥ ४० ॥ 
गुणप्रशंसायुच॒ज्ञां सृजन्तीषु शुरूक्तिषु । अतिवादत्बवादोऽयं परपक्षञ्ठठारक ॥ 

सत्यातिवाद एवात्रातिवादपदळम्मितः டன்‌ च दोपे शुणधीः எள इति सुखितम्‌ ॥ 
गुणदारिञयमाहुये गुणाम्रतनिधौ ஸி । तान्‌ व्युदस्थाम इत्युकत्वा Ne மாரன்‌ । ४१ ॥ 
ணின்‌ भक्तानां दोषराशिए | दोषत्वबुद्धिरथवा युणताधीबिराजते ! ॥ ४२॥ 

इति पटे न कोऽप्यत्र கார यतो हि भगवचित्त न कोऽपि ज्ञातुमीश्वरः ॥ ४३ ॥ : . 
दोपात्‌ कदाचिद्दोषत्वेनेंवेक्षेत स ईशिता | कदाचित गुणत्वेन, कदाचन गुणानपि ॥ ४४॥ 
கண்டம்‌ शक्तः सर्वथाऽयं னர்‌: | नियोक्तुमनुयोक्तै च न कोऽपि எண்னை ॥ ४५ ॥ 
ளான कस्याप्यविपयो धियः | इत्येव सिद्धस्सिद्वान्तः परं ्वत्राचधी यताम्‌ ॥ ४६ ॥ 
जगति 'हाघ्यपुरुषे सन्ति ये ये शुभा गुणा; | सर्वे ते श्तसाहस्रगुणत्वेन रमापतो ॥ ४७॥ 
वर्णनीया इति எனச்‌ ணர்‌ । रामकृष्णादिविभवावतारेष्वपि विष्णुना ॥ ४८ ॥ 
சாண ते. ह्येव गुणा भक्तेषु भूरिशः । .गुणप्रकाशनायेव छावतारान्‌ करोत्यसों॥ ४९ ॥ 
आस्तां ते गुणराशीति इलोके जन्मबिशेपणम्‌ | भट्टपादैयेदाञ्ञातं तद्धि சோரி ॥ ५० ॥ 
रामकृष्णादिरूपेण हरिणा तेषु जन्मसु । प्रदर्शिता गुणास्सर्वे सतां हृद्यहारिणः ॥ ५१ ॥ 
तेपामतुभवायैव पुराणादीन्यधीमहे | तेषामपद्दयो दोपारोपणैर्नोचितस्सताम्‌ ॥ ५२ | 
र्वातिशायिसाइयुण्यमचयुतेऽस्ति சப इति ஈன ade न वर्तते || ५३॥ 
ன்‌ न वर्तते बाढ वर्तते सु. वर्तते! । इति னாள்‌ तत्‌ तैस्खपक्षानुसारतः | ५४ ॥ 
अस्माइशपु सामान्यपुरुपेष्वपि दीव्यताम्‌ | गुणानामेकदेश च न सहन्ते எரி हरौ॥ ५५॥ 


ஸ்ரார்‌ क स्मिश्विदीक्षयते तं वयं सर्वथा ओह भ ஈர்‌ எடு டிய 
. गुणानपि हि दोपत्वेनेक्षम्राणा नराधमाः । दोषेषु दोपतामेव னி मध्यमा नरा ॥ ५७॥ 
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சிராண ளர்‌ எனன AE ४७ 


दोपानपि गुणत्वेन சான नरोत्तामाः | इति लोकेषु विख्यातं कथनं दुरपद्दवम्‌ ॥ ५८ II 
तथां चोचङ्गपुरुषणुणत्बेन प्रसिध्यतः | दोपे गुणत्वग्रहणस्याच्युते वारणं कथम्‌? ॥ ५९ ॥ 
प्रश्नोऽयं नासदीयोञ्च, किंतु விஷன்‌ | भइपादैः कृतः னா ணை दपणे ॥ ६० ॥ 
आगसि खितमागस्त्वमगृह्नन्‌ गुणतां यदि | ग्रह्मीयादभगवांस्तहि तस्मिन्‌ भ्रालत्वमापतेत्‌ ॥ ६१ || 
इत्यापत्ति सुजन्तो$त्र प्रत्युच्यन्ते ग्रमाणतः | अत्यर्थप्रेमपात्रेपु சொன்‌ हि हरेगुणः ॥ ६२॥ 

दोषेषु गुणताधुद्धिलेके सर्वत्र कि गुण; | नेव नेव, अप्रतिद्वैढरिग्रेमपात्रेघु सा गुण; ॥ ६३ ॥ 
ताच्ग्गुणविशिशनां पुमा प्रेमान्ध्यकीर्तनम्‌ | आन्तत्वकथनं चापि गुणभूम्ने प्रकल्पते ॥ ६४ || 
ஊக रमापतेः | # प्रेक्षे कञ्चित्कदाचिच्वेत्युक्तरीत्या निरगंलस ॥ ६५ ॥ 
कदाचित्क्वचिदुज्झम्भ्य प्रवहन्‌ प्रेमसागरः। तस्य भ्रान्तत्वदायी चेत्‌ सेव भ्रान्तिस्सतां गतिः || ६६ ॥ 
इदृशी भ्रान्तिसम्पत्तिरच्युते भात्यनर्गला | इति ध्यात्वा हि हृष्यन्ति नृत्यन्ति शठजिन्प्रुखा; || ६७॥ 
उन्मत्त! भक्तसंभ्रान्त! मुग्ध ! ன! ! मोहन! | इत्येतं दिव्यनामोधमसूजंस्ते हि सूरयः || ६८॥ 
तेषामेव हि तत्वार्थदशिनां उक्तिसेवया | பிரம்‌ प्रदिष्टोऽर्थः परेभ्यस्खदतां कथम्‌ ॥ ६९ | 
भ्रात्तिर््रान्वित्वरूपेण दोपकोर्टि न गाहते । प्रमा प्रमात्वरूपेण न चापि गुणतामियात्‌ ॥ ७० ॥ 
कूरनाथो यतीन्द्रस्य स्तुतिपदं विनिर्ममे । तत्र வாள तस्य कथिता किं चु दुष्यति ॥ ७१ ॥ 

यो नित्यमच्युताङ्प्रचन्जरुक्मव्यामोहभागभूत्‌ । तस्य श्रीयतिराजस्य आन्तिस्सेव हि भूषणम्‌ || ७२॥ 
ஊன்‌ च शठारातौ मुनीश्वरे | युनीन्द्रेणोदितं, तेन स्तुतिरेव प्रसिध्यति ॥ ७३॥ 

प्रमा गुणो என்‌ दोप इति निर्णतुमझसा | त्वाइशां என்‌ चापि नेव हन्ताधिकारिता ॥ ७४॥ 
पुण्यस्य पाप्मनश्चापि किं சாகிபு इति NH कृते வின வர்கம்‌ पड ॥ ७५ ॥ 
यदच्युतग्नियं पुण्यमपुण्यमितरद्धुषम्‌ । इति निष्कर्षण दक्ष एकः क्रेशदेशिकः ॥ ७६॥ 

स च तपुत्रराजश्च भ्रान्तिमेव हरो मुहुः | वर्णयन्तौ प्रथामग्रयां ग्रापतुः पारमाथिकीम्‌ ॥ ७७॥ 
यदि न भ्राम्यति श्रीशो आन्तभक्तजनान्तिके। रसो बै स इति श्रुत्याः देय एव जलाञ्जलिः॥ ७८॥ 
ணன்‌ विष्णुळेक्मीसंःहेपभूमतः | निरूपणीयो எாண்ணனள்‌ निरूपणम्‌ ॥ tal ` 
प्रमानिरूपणीयो यो महर्षिजनसंसदि | எண निरूपणीयोऽभूत्स MART हि खितस्‌॥ ८० ॥ 
दोषमोग्यो न वाच्योऽसौ दोपादर्शीति कथ्यताम्‌ | इत्यूचुषः परानद्य एच्छामः अत्रुपन्तु ते ॥ ८१॥ 
सर्वज्षे भगवत्येव दोपान्धत्वप्रकीर्तनम्‌ | किं दोषाय न எண? सर्वज्ञे कथमज्चता! || ८२॥ | 
यन्नास्त्येव TEN कामं सुवचमीधरे । वस्तुतो विद्यमानस्यापयज्ञस्योक्तिः कथं गुण; ॥ ८३॥ 
क्षमायाः ख என்‌ எனனை कथ्यते | परेहन्ताविशेषजेस्राप्यापत्तिरुषणा ॥ ८४॥ 
र्मानुरूपफलदो भगवानु शास्त्रयोषितः । .स कथं मया दोषान्‌ FE? कथ्यतास्‌ ॥ ८५ ॥ 
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४८ वैदिकमनोहरा- எனன स्वरम्‌ 


सापेक्षत्वान्न ராணி इति சா: | बादरायणयुख्येश्र शास्रार्थो निरणीयत ॥ ८६ ॥ 
eure ram विपयेस्तार्थतां सृजन | प्रदशयेत्कथ क्षान्ति कर्माधीनो रमापतिः ॥ ८७ ॥ 
इति पृष्टाः परे वर्षसहसैरपि காரு | सत्यं शपामहे नेव वक्‍तुमहेन्त्यधोधुखाः ॥ ८८ ॥ 
यदि किश्वन वक्ष्यन्ति सत्य क्षान्तिगुणे क्षतिम्‌। सर्वथा विरचय्यैव वदेयुः कोञ्त संशय; ॥ ८९॥ 
अधिकारिविशेपेपु என்ன न दोपकृत्‌। इति चेदागता एव नः पन्थानमनिच्छया।। ९० ॥ 
मदागांसि रमेशस्य भोग्यानि स्युरितीक्षया । ते ते TH भूयिष्ठान्यागांस्याचरितु भृशम्‌ ॥ ९१॥ 
उत्महेरन्निति क्षुद्रं चोद्यमेतक्किरन्ति ये ते तु क्षमागुणेडप्येवमापत्ति कि न मन्वते॥९२॥ ` 
मदागांसि रमेशस्य क्षमाविषयतामियुः | इति मत्वा எரி न कि स्यादषोद्वदोपकृत्‌॥ ९३॥ 
என்‌ नेजमनुराग प्रदशयेत्‌। इति ज्ञातुमनददन्तश्चोधे कथमिवोत्थिता! ॥ ९४॥ 
वात्सल्यस्य என்‌ स्यादीदगित्युक्तिमात्रतः | आपचिश्चुदितां मत्वा ன்ன शोच्यबुद्धय; || ९५ ॥ 
वहिः प्रसरन्‌ सर्वाणि सदनानि दहेदिति श्रुत्वेय कि भोः froma எண खग्रहदाइच्कू ॥ ९६॥ 
चाहिः कदाचित्कस्यापि सदनं यदि गाहते। ग्रतिबन्धकरेकेण, तदा हि क्रन्दितुं क्षमम्‌ ॥ 
एतन्निदर्शने नात्र थियाऽ्साकं सुशोभनस्‌ | इत्याकलय्य कथयामोऽन्यत्साधु ஏ | ९७॥ 
$ उदारः कोऽपि भूपालो मेरुपर्वतमप्यही | उच्छिद्य दत्ते सर्वेभ्य इत्याकर्णनमात्रतः ॥ ९८॥ 
कि नु दारिद्रचमस्माकं-इतमित्यमिमन्वते। इत्यादिकमिद्दालोच्यं विवेचनविचक्षणैः॥ ९९॥ 
खरूपकथनादेव विपदस्संपदोऽपि वा । सद्यस्संभूततां मत्वा क्रोशतां मतिरदूभुता || १००॥ . 
अर्चाबतारभगवत्यत्युत्तमतनुश्रियम्‌। वर्णयन्ते हि पादादिकेशान्त भक्तपुंगवाः ॥ १०१॥ 
तत्र चेत्केनचिच्चोयं क्रियेत इतभक्तिना। किं तत्र प्रतिवक्ष्यन्ति परे, तद्द्शुमिष्यते ॥ १०२॥ 
केशरेशदरिद्रेऽस्मिन इरावलकसंततीः। अंसावलम्बिनीश्चापि ललाटान्तविसृत्वरीः ॥ १०३॥ 
कथं नु दिव्यद्वर्याधाः कथयन्तीति னார்‌ | எண शरण गरतिपक्षिणाम्‌ ।। १०७॥ 
अत्रानुभूतिरासिक्य परेषामिह जन्मनि। न कथञ्चिदपि स्याद्धि எண்‌ जन्मान्तरं भ्रुवम्‌ ॥ Zou | 
पराङ्कुशादिस्ररीणां दिव्यव्रक्‍त्येकजीवनाः | रम्यजामातयोगीन्द्रमन्त्रध्यानेकदीक्षिता। || १०६॥ 
भूयास नित्यं भूयास्मेत्यतुसंघाय संततम्‌। उपत्यकायां னர்‌ गरीयपती || १०७॥ 
भगवद्शुणवगेु डावेवात्यन्तश्मुचमौ । दयावात्सल्यनामानौ ஏரி तौ दूषयन्त्यमी ॥ १०८ || 
श्रीपराशरभडार्यिमगवद्गुणदर्पणे | ணகி! च विशिष्य विवृताविमों॥ १०९ | 
गुणो சண दूषयन्त इमेऽप्यहो। भगवद्धक्तबृन्दान्तः पर्यटन्ति रटन्ति च ॥ ११०॥ 
आसं கனக்‌ श्रीश वय॑ सौमाग्यसीमगाः। எரா मज्जेमानन्द्सागरे ॥ १११ ॥ 

॥ इति वात्सल्यसवेस्वे पूर्वशतकं समाशतम्‌ ॥ | 
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वैदिकमनोहरा- எனன ४९ 
॥ वात्सल्यसर्वस्वे - उत्तरशतकम्‌ ॥ 


ee 


भ्रुतप्रकाशिकाग्रन्थे ग्रेमपाकोपवर्णने | अख्थानभयशङ्कित्वं दोपस्यानवभासनम्‌ ॥ १ ॥ 
दोपेऽपि गुणताबुद्विरित्येतत्‌ त्रयमी रितम्‌ | கா प्रेमा ग्रेमपदोचितः ॥ २॥ 
मनुध्येष्वीच्शः प्रेमा प्रसिद्धो, भगत्रत्यथ | इतोऽप्यत्युच्छितस्सिष्येत्‌ को हि तद्वेद मानवः ॥ 3 ॥ 
அணி प्रेमाऽपि हरो नेत्युच्यते यदि | असीमातिशयासंज्यकल्याणयुणताऽस्य का ॥ ४॥ 
अस्थानभयशक्षित्वमन्येष्वेय न माधवे । इति त्रुवन्त्यमी इन्त पूर्वाचार्य क्तिदूरगाः॥ ५ ॥ 
आङ्गारवारमित्यादिमक्तिसारशुनेर्वचः | பொண்‌ श्रीपराशरभट्ठवाक ॥ ६ ॥ 
समेऽपि येपां कर्णान्तरविशन्नेत्र, ते எரி । एते शास्त्रार्थनिष्कर्व எனா 88 विस्मयः ॥ ७॥ 
ரான்‌ எரர்‌ कश्िल्॒क्षीकृत्य किपूचिरे । । சண எள்‌ दक्तिमिति चिन्त्यताम्‌ ॥ ८ ॥ 
लोके यो यो जन; ग्रेमशालीति प्रथितो भवेत्‌ ஏ भवित्रीं हि परिपाकात्मिका TTI 
, कथयामासुराचार्याः, सा नेव स्याद्रमापतौ । इत्येव ஈன कियन्तो गुणकीर्तने ॥ १० ॥ 
श्रीमइनाथद्रीन्द्र.$ तन्नडी त्यादिगाथया | நண ये हाथ त॑ विपर्यासयन्त्यमी ॥ ११ ॥ 
भक्ताङ्गीकारदाढथैस्य ज्ञानाय कमला कचित्‌ | दोपातुद्राटयामास भक्ते, थुत्वा तदच्युतः ॥ १२ ॥ 
मद्भक्ता दोषिणो न स्युरित्याह+ पुनरिन्दिरा | எரர்‌ इढ ग्राह तदाकर्ण्याथ माधवः ॥ १३॥ 
. यद्यमी कृतदोपास्स्युः कृतसचरिता इति । प्राहेव यः எரி विमीपणदिश इशा ॥ १४॥ 
पद्यसतलेमपौष्कल्य प्रदर्शयति Trg | विहायैने न चासाकछुचिताऽन्यत्र शेषता ॥ १५॥ 
sondage विश्रती भडनाथवाकू | கே क्रूप्ाऽस्त्यसामिः श्रयतां स च ॥ १६॥ 
ண்‌ रमाऽप्यमिदधाति ணர்‌ எணண रमे! विरचमैन्न என்பு 
` यदि व्यरचयद्घुब सुकृतमेव ரள! इत्युशलित्र विभीषणप्रवगदक्‌ स रङ्गी गति; ॥ १७ 1 
_ एतत्पद्यार्थगर्भाया गाथायाश्व विदूषणम्‌। पर्यायतोञ्मी ஸின்‌ எர किमिह क्षतम्‌ ॥ १८ ॥ 
समर्थयामस्तां गाथामित्युत्थाय परे बत । तदृदुषणे परं गाढे निषण्णा इति सुग्रहम्‌ ॥ १९ ॥ 
ஏ दृष्यकोटि गता यदि । द्राविडाम्नायवचसां दृष्यत्वे कि विसयः २०॥ 
इवार्थकै पोठमितीदमव्ययै गाथामिमां भूषयतीति ताण्डवम्‌ | 
எண यत्कियते महात्ममिरचक्षुष्मतां तद्धि Flame _. ____ 
तार हू a पेरियाळ्यातिरुमोळिनामके चतुर्थशतकनवम-दशकःदवितीयगाथा $ तन्नङिं~ 
या्तिरतहतु इत्यादि । | 
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न ண सकल 71 
विभीषणे प्रेमभरो गाथायामिह दर्शितः!। எரா इति तु ज्षेयं பிணை ॥ २१॥ 
विभीषणग्रपदने पक्षद्वयमुपखितम्‌ | दुष्टत्वादेष न ग्राह्म इति सुग्रीवपक्षगी! ॥ २२॥ 
எனி ग्राह्य इति मारुतिपक्षगीः | रामस्त्वेतावुमौ पक्षी विपक्षत्वेन दूषयन्‌॥ २३ ॥ 
तृतीयमात्मनः पक्षं विलक्षणम्नुपाक्षिपत्‌ इत्येवं निगमान्तार्यो विठक्षणविचक्षणः ॥ २४॥ 
ரன स्वे स्फुटमन्वग्रहीदहो | स पक्षः வினி नु स्यादिति संचिन्त्यतां बुध ॥ २५॥ 
अप्रतिद्वदिमेधाविनिगमान्तगुरोधिया | ஏணிகள்‌ परेपा कि धियो गोचरतामियात्‌ ॥ २६॥ 
கண்ணாள்‌: प्रामाणिकगुरूत्तमेः | उक्तमर्थमकोटिल्यादाजबेन विदन्ति ये॥ २७॥ 

ते हि मेधाविनो என गणनीयास्स्युरादरात्‌। न विदन्ति परे त॑ तु वयमेवामिदध्महे ॥ २८ ॥ 
} सुग्रीवपक्षे साध्यां दूषयामास राघवः | हेत्वंश तु न ரா तमूरीकृतवान्‌ हम्‌ ॥ २९॥ 


अथ मारुतिपक्षे तु साध्यांशमविदूपयन्‌। प्रत्याचचक्षे हेत्वेश भगवान्‌ भतवत्सलः || ३०॥ 

तथा च राषवस्यैवं दृतीयः पक्ष sea: | विमीपणोऽयं दुष्टत्वादेव எள்‌ ममेत्यहो ॥ ३१॥ 

इति अय्यन्तत्वरीन्द्रदिव्यद्नक्तिविराजते। Tufted परेषामेव विद्यते ॥ ३२॥ 
शास्रर्थतस्वसिद्वान्तख्यापनेदम्परेऽनघे। ears हि रस्योऽोऽयं निवेशितः | ३३.॥ 
भीरामायणवैदुष्य भूयसामखि भूतले | एवं சாரர்‌ को वेदान्यस्तु देशिकात्‌ ॥ ३४ ॥. 
तत्मसादितमत्यथ ஜார்‌ च बेदितुम्‌ | मदन्यो नासि कोऽप्यत्र कोविदः, எண | 
வளர்‌ भूरि देशिकोक्तिनिधिस्तु नः । इसे कन्दन त्येपां கோண்‌ पुष्कलम्‌ ! ॥ ३५॥ 
इत्यालोचयितब्यत्वमधुना55पतित चत | प्रामाणिकत्वमेतेपामत्र प्रेक्ष्य मनीपिमिः ॥ ३६॥ 
अतिवादकथामत्राप्यारोपयत निर्मयम्‌ | अन्यथा तु खपक्षण न कथञ्चन गोरवम्‌ ॥ ३७॥ 
अतिवादकथागन्धणुल्यो ग्रन्थस्तु कश्चन | अन्वेष्टव्यः पर्नं यावज्ञीव च मृग्यताम्‌ ॥ २८ ॥ 
अतिवादोऽतिवादोऽतिवाद्‌ इत्यवधूननम्‌ | अन्ततस्सर्ववचसामवज्ये वो भविष्यति ॥ ३९ || 

ईशो दण्डधरः कूरः क्रोधीत्येतावदेव वः | அர்கா शिष्यते || ४० ॥ 
menage विवादास्पदतामिताम्‌ | पुनः पुन; ரான निर्धाय हृदय ஜி ॥ ४१ ॥ 
रमारमेशयोः कक्षित्संवादस्पमनायत | इति श्रीमइनाथेन ஸீரா तु न्यवध्यत ॥ ४२॥ 

बस्तुतो दिव्यदम्पत्योस्सवादस्स तु संभवी । तंतु बेदितुमईन्ति கோண परम्‌ ॥ ४३॥ 

| ळा कथ ह अक्तपु दोपोद्धाटनतत्परा | भवेदित्यतुयोगस्तु मितम्पचधियां भवेत्‌ ॥ ४४ ॥ 
eee | तेनेव हि नयेनाभूत्‌ थियो எண दोषगीः | ४५ ॥ 
क चेतन दोषभूयि्ठे எண்ணா किम्‌ | असावङ्गयकरोदीश; कि वा grat ॥ ४६ | 


A CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangofri. 


श्रीमद्रवरपुनीन्द्र संप्रदायार्थ உண்ட वासल्यसर्वस्वे-उत्तरशतकम्‌ uf 


इत्येवं तु परीक्षायां प्रवण श्रीमनोऽभवत्‌। अत एवाभवत्तश्यास्तस्िन्‌ दोपोक्तिकोतुकम्‌ ॥ ४७॥ 
पश्चालेमप्रकर्षोत्थ पत्युः प्रत्युत्तरे वचः | श्रुतवत्याः श्रियो हर्ष; कस्य वाग्गोचरो भवेत्‌ ॥ ४८ ॥ 
तारकप्रहग्रप्त्यर्थमेव खस्विन्दिरा पुरा । खखभावविरुद्धेंडपि प्रवत्ता दोपमाषणे ॥ ४९ ॥ 
“mio पुनराद्यानां वाचमर्थोज्लुधावति' | इत्युक्तरीत्या संबादस्सोऽयं सर्वात्मना Yat ॥ ५० ॥ 
संवादः कविकल्पितोऽयमिति तु ग्राहः परे तत्र नः 
கானன்‌ नेव, भनतात्कामं तथा ताखिकस्‌ | 
संवादस्य तु कल्पना फलवती स्यात्सर्वथा, तत्फलं 
कि वेति எனா Ram சேகர்‌ तत्‌ परेः ॥ ५१॥ 
लक्ष्मीशचिदविषयेऽपराघदृढतां त्रृते स्म, रङ्गी ततः 
कि चक्रे? प्रणतांस्तु तान्‌ किण जहो! कि खीचकारोच्यताम्‌ | 
तत्याजेति यदीयते- ननु तदा सर्वात्मना எண | 
स्यात्‌, अङ्गीकृतवानिति धुवमहो वक्तव्यमेवापतत्‌ || ५२ ॥ 
ஊன कृतो भगवता चत्रेति वादोञ्खि वः 
என்‌ எனின்‌ नतेन शिरसा எக सादरम्‌ | 
दुष्टत्वद्रढिमानमेव कथयन्‌ रङ्गी स्व्यकार्षीदिति 
எண सिध्यति कि नु मो; कथयत, स्ताद्दूरतोऽन्यद्यः॥ ५३॥ ` 
ஊனாகி हि स्थापितमायमिस्रेः | 
खित्वा எண்டு सूलमागच्छे्ार एते ख साधुसाधु ॥ ५४ ॥ 
दषटत्वमङ्गीकृतिसाधनं न னம்‌ खापयिते महार्थम्‌ । 
धृत्वा परिश्रान्तिमथान्ततस्तु स्वेष्टप्रतीप खडु RENT Il ५५॥ 
वक्तव्यमेतेस्वमतावनार्थ तत्याज भक्तान्‌ वचसा श्रियस्तान | 
त्यक्त्वाऽथ दोषातुणुणा तिंजरन्दं दत्वा च कालान्तर SATA ॥ ५६॥ 
इत्येवमुक्‍त्वैव मतं खकीय॑ संरक्षितव्यं ननु शुष्कवाग्मिः | 
एवं परित्याजयितुं प्रयेते रमेति சொகம்‌ वः ॥ ५७॥ 
ணாய लक्ष्मीसदीशों भगवानपीति। | 
எனா स भइनाथ வன்‌ इन्त जयन्त्वमी RTE ॥ ५८ ॥ 
न्यबन्धि दिव्यदम्पत्योशुणोत्कर्षाय यत्पुनः | तत्तयोशुणहान्यथे स्थापितं हि परैरथूत्‌ ॥ ५९॥ | 
बेदान्तद्वयपाथोधिपारषश्वप्रथा पुनः। अमीषामेव युक्तेति सानन्दं संगिरामहे । ६०॥। . 
# वत्सांसाम्याम्निति ग्रोक्तं सत्र पाणिनिना तु यत्‌ । तदेव वत्सलेत्येतत्पदतिष्पाद्कं मतम्‌ ॥ ६१।। 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


६२ चैदिकमनोइरा--वात्सस्यसवैस्वे-उत्तरशतकेम्‌ 


कामार्थ्रत्ययं चत्सपदोपरिविप्रायिनः பாரிக்‌ ரால்‌ TUTE विशेषतः ॥ ६२ ॥ 
बलार्थप्रत्ययं ஏன்‌ विदर्घेसपदोपरि | साभिम्रायं यथा तत्त तथैवैतदपीक्ष्यताम्‌॥ ६३ ॥ 

चत्से तु यादः प्रेमा घेनोस्स जगतीक्ष्यते । दोपमोग्यत्वरूपोऽयमिति चादर्शि देशिके! ॥ ६४॥ 
सहस्रनामभाष्ये च भइपादैन्यरूप्यत | दयापालपुनीन्द्रे्न ज्ञानसारेऽन्वग्ह्मत ॥ ६५ ॥ 
கிஷான்‌ यतिराजपदाब्जयोः | परिचर्या चिरं कृत्वा यानर्थाचुपलेभिरे ॥ ६६॥ 

तानेव ज्ञानसाराख्ये दिव्यग्रन्थे निजे TEU | न्यत्री विशन्निति प्राज्ञा! प्राहुः ग्रामाणिकोत्तमाः॥६७॥ 


घमिंग्राइकमानसिद्धमनधं खादिष्ठमर्थ बत! | 
त्यक्त्वा कञ्चन सर्वसदगुरुषरराक्षेप्यम्थ युधा | 
उल्लिख्य क्षपयन्तु केचन निज என்றாரா: 
का हानिर्भगवद्गुणाशृतनिधो எள்‌ எனா | ६८ ।: 


अहमपि हि विष्वन्‌ यावदायुः खभाग्यात्‌ भगवत उपमानानहकीतेगुणौघान्‌ | 
घुधजनवहुमान्यो भक्तसंछाधनीयो गुरुवरहदयाव्जाहस्करथ प्रथेय || ६९ | 


निरवधियुणग्रामे श्रीशे गुणप्रथन वरं सञ्चचितमिदं ரான क्षोदीयसीह पृथग्जने | 

असुरमतया ख्यातान्‌ तत्ताह्यांस्त गुणानमी अनुकलमपि ग्रोदूघुष्यन्तः क्षिपन्तु दिनावली? ॥ ७०॥ 
भक्तिसारपुनीन्द्रस्तु प्रार्थयामास- हे हरे। ग्रहण मम என்‌ गुणत्वेनेति हि स्थितम्‌॥ ७१॥ 
तथाविधो युणस्तस्मिन्‌ लक्ष्मीनाथे निरगैलः। इति विज्ञाय खल्वे விண்ண || ७२ ॥ 
आन्तिस्तस्थापि வணர்‌ बक्‍तुमनइकुशम्‌ | प्रवतितव्यमेतैस्तु भगवद्शुणदूपकेः ॥ ७३ ॥ 
दयाशतकसदग्रन्थे # मयि तिष्ठतिपद्यतः | # वजिनप्राभतेत्युकत्याउप्यभ्यधादेशिकोच्मः ॥७४॥ 
यमर्थे எனி किल संमन्यन्तेञ्नुयुज्यताम्‌ । देशिकोक्तिरपि எர ஈஸ்‌ गरलायते || ७५ ।! 

# ணா इति लोके पश्चाशत्सोत्रगामिनि। व्याख्यायां दोपमोग्यत्वप्रथन परिशील्यताम्‌ ।७६॥ 
# ईशानो भूतभव्यस्य न ततो विजुगुप्सते | इप्येतच्छुतिभाष्यखा रङ्गरमाचुजार्यगीः ॥ ७७॥ 
सर्वधेव ஊர்‌ वो दुर्मतस्येत्यवेक्ष्यताम्‌ மணன்‌ என दृष्यास्स्युरेव वः ॥ ७८ || 
आद्यस्सरोग्ुनिस्व्रिस्खकीयान्तादिसत्तौ। # शैलोपमेयेप्वागस्खप्यदो गुणमतिहेरि; ॥ ७९॥ 
इत्यन्वगृह्वातत्रत्यव्याख्यायां विपु वचः | दिव्यार्थदीपिकार्यायामस्माक सम्यगीक्ष्यताम्‌ ॥ ८०॥ 


` आज्ञाः पूर्व च बहवो विपयेऽस्मिन्‌ विशेषतः ஈன்‌ னன अधुना त्वागता अमी Ue 


अन्यदा केचिदायासन्त्यायासैकफलास्समे | भगवद्गुणनिन्‍्दैकनिष्णाततवप्रथा फलम्‌ ॥ ८२॥ 


 नान्यत्कठमवाप्साम इति सुखिरनिसचया; हेखिनीं எண किम्ितोऽपयतति ல்‌ 
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श्रीमदरवरसुनीन्द्र संप्रदायार्थ निरूपणे- எலி समातिः ५३ 


भगवद्गुणविद्वेप एपामेव कुतो ह्यभूत्‌। इति संचिन्त्य संचिन्त्य किमप्यग्राहि चान्ततः || ८४ || 
न எண फळ किश्चिदुदेष्यति | इति. निश्चयतस्तृष्णीमवतिष्ठामहे भंगो ॥ ८५ ll 
எக எ ரச்‌ प्रवर्तताम्‌। सत्यमसाक्रमानन्दस्त्वत्रामन्दस्समेधते ॥ ८६॥ 
तदातदा च सुवहूनपूर्वार्थान्युखाच नः। उद्घाट्यन्त आचार्या கண்ணா ॥ ८७॥ 
वितन्वन्ति दयाभूम्ना कार्तज्ञय तत्त नोऽधिकस्‌। अर्थादगुणानुभूतिनः परमा खळ सिध्यति ८८॥ 
एतदेव महानन्दसंदोहपदमस्ि எ: समिन्धामयमानन्दो जगतश्शाश्वतीस्समा; ॥ ८९॥ 
प्राङ्कुशयतीशानयतीन्द्रप्रबणांधिषु। समृद्वा भक्तिसंपन्मे सृजतादीदशीः कृती! ९०॥ 
चयं च पद्यरचनापटीयांस इतीष्येया | पद्यानां रचनायां तन्सुद्रणे चाञ्जसा परे ॥ ९१॥ 
वर्तेरन्‌ प्रवर्तन्तां भगवदूयुणदूपणे | MET तेषाम॒द्वेला प्रसेत्सति नहीतरत्‌ ॥ ९२॥ 
एतस्मिन्‌ विषये सवेषां विगेयेव विवादिता | इति संदशयामोच्त्र सारसंक्षेपरूपतः॥ ९३॥ 
यः कश्चिद्यदि ஈரானின்‌ भाषेत हेयात्‌ गुणान्‌ 
तद्योक्षेपशतानि तत्र गदितु ग्रोउज्ञम्भितव्यं इढम्‌ | 
भक्तागांसि हरिगुणान्‌ Fede तु हेयों शुणः 
सिष्येच्चेदिह चोधबृन्दकलना युज्येत भक्तात्मनाम्‌ ॥ ९४ ॥ 
अस्थाने ख़ यूयमत्र सुचिराच्चोद्योत्सुका எண: 
नैतद्कक्तिमतां मनागपि घटेतेत्युचकेंश्रेमहे |. ` 
नाखाने परिचोदयेमहि वय॑ हेयो शुणस्सिध्यती- 
तयेवात्र प्रसभं क्षिपाम इति तु खप्नेऽपि नो எ ॥ ९५॥ 
वक्ष्यामो वयमेवमेव YEG हीत्युच्यते चेदथ 
रमो नैष कदाऽपि वाद उचितो युष्माकमित्युचके! | ` 
ग्रागेव ह्यतिवादवाद उदितः तेन प्रशंसा फल- 
त्यत्रेत्यप्यमिधीयतेस्म तत se ॥ ९६॥ 
त्रयं सारतमार्थयुक्तम्‌ एतस्वजस्रं TENE वः | 
खात विभायादिति नः प्रतीतिः द्रढीयसी, नात्र विपर्ययस्स्यात्‌ ॥ ९७॥ 
हरेगुणानां हसनार्थमेव जातैः परेस्तत्र सुजागरूकेः | 
भाव्यं, UTA जाता चयं स्वं कलयेम கண Il ९८ ॥ 
पुनः पुनः पद्यसहस्नसर्गतो वयं हरेहेदगुणामताम्बुधे; | 
गुणान्‌ सतः खापयितु निरदूकुशाः प्रवर्तमानाः प्रथिता भवेम भोः ॥ ९९॥ 
भ्रीमदण्णङ्गराचार्यनिमित विदुषां गुदे । एतद्वात्सब्यसर्वस्वै जीयादाचन्द्रतारकम्‌ ॥ १०० ॥ 


इति श्रीमदण्णङ्गराचार्यक्रतिषु 
वात्सल्यसवेखं समाप्तम्‌ ॥ 
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५४ वैदिकमनोइरा-- னன்ன ८ 
श्रीमदण्णङ्गराचार्यविरचितस्‌ 
॥ दयासईस्वस्‌ ॥ 


वात्सस्यसर्वखविलोकनेन ஈக परमार्थविज्ञाः | 
दयाखरूपावगमाय அகன்‌ भजन्तु हर्षस्‌॥ १॥ 


द्याखरूपशोधनार्थसु्यताबुभौ बुधो मिथश्च पद्यसंचयेः कृताभिमापणो eT | 
ஏணி: पुरातनेविनिश्चित समञ्जसं सदर्थतत्वमद्ुतं प्रकाश्य ரானி भृशम्‌ २॥ 
जिज्ञासु-देशिकोक्तिप्रत्युक्तिमिपेण हरिदयातत्रम्‌ । प्रथयति वादिभयङ्करबंशीयोऽण्णङ्गराचायः॥ ३॥ 
जिज्ञासुः भगवन्नमिवादये बुदा MIATA महाननुग्रहः । ं 
मायि ர संशयान्निजान्परिहातुं எரர்‌ पुरः ॥ ४॥ 
भगवान्‌ हि दयाळरित्यहो स्तुतिमश्चाति சா भेजुपाम्‌ । 
परदुःखजदुःखतां दयां कथयन्ति स्म शुरूत्तमा घुधाः ॥ ५ ॥ 
उचितं कथनं न हीदमित्यपरे केचन पण्डिताः पुनः | 
परदुःखनिराचिक्रीपेण कथयन्तीह दयां रमेशितुः ॥ ६॥ 
विषये त्विह संशयाज्निजान्‌ चरणाम्भोरुद्सन्निधावहृम्‌ | 
विनिवेद्य ततस्समाहितीरुपलब्धु ननु कामये शुरो ॥ ७॥ 
अवकाश என்‌ किं भगो ! ணன்‌ यथा ग्रसत्स्यति। 
भवतामखिलोऽपि हि क्षणः சாசர்‌ इति ரா ॥ ८ ॥ 
त्यं मिज्ञासुना परः श्रीमान्‌ वेदान्तदेशिकः | प्रत्युत्तरापदेशेन तत्वार्थान्‌ बोधयत्यहो | 
देशिकः हरेगुणानामनुभूतितसतथा विचारतथापि सदा प्रहृष्यतः | 
ममावकाश என எள்ளின்‌ किं ளனர்‌ प्रहर्षणम्‌ | ९ | 
अ परस्परं बोधयन्तस्तुष्यन्तीत्युक्तरीतितः | घटते यदि संतोपो धन्यताऽन्याइशी हि नौ॥ १०॥ 
गुणासताम्बुधेडरेगुणेष योऽसमाघिकः असिद्धिमझ्तुते दयाभिधान एप सदूगुण! | 
विमशेनीयतामगादिदाधुनेति मामके दि स्फुरन्‌ हि नन्दुथुः कथं नु कथ्यता गिरा | ११ | 
த எனி कृतकृत्योऽस्मि परमोऽयमनुग्रहः | 
संदेहान्‌ காளி என்‌ तन्निरासोऽस्तु हदः ॥ १२॥ 
परदुःखनिराचिकीरपण करुणा, नेव तु दुःखदुःखिता | 
इति केचन चक्षते ளோ इति विज्ञापितवानई खड ॥ १३॥ 
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ferrites संप्रदायार्थ निरूपणे--दयासर्वस्वम्‌ ५५ 


भगवति परदुःखापाचिकीर्पाऽस्ति என்‌ नतजनपरिरक्षौन्सुख्यसंभूतिकाले | त 


स खलु गुणविशेषो5रत्येव, को ஈன்‌ ते स खडु न हि दयाया रूपमित्येव எ: ॥ १४ ॥ 


वदन्ति तु, दयानिधियदि पुमान्‌ भवेच्छक्तिमान्‌, परातिहरणे रुचिं स हि वहन्‌ எண்‌ च | 
स एव यदि शक्तिमान्नहि, तदा परातिक्षये।प्रवतितुमनुत्सुकः शुचमहो परां विन्दति॥ १५॥ 
अशक्तपुरुषं प्रति प्रभवतीह चर्चा न भोः, अमेयप्रथुशक्तिक्रे भगवति प्रसक्ता त्वियम्‌ | 
खशक्तिविभवेन स क्षपयितुं परातिं पः खयं न हि विषादभाग्मवितुमहतीतिधुवम्‌ ॥ १६ ॥ 
तश्चा च इतशक्तिके जडजने परं योचिता परातिंजनितातिंता कथमसौ हरो कथ्यताम्‌ | 
इति प्रबलचोद्नं विदधते परे वादिनः कृपाघन महागुरो! सुललितं समाधीयताम्‌ ॥ १७ ॥ 
வைன்‌ கோரம்‌ तु भवता, எண்ணை अत्र हि 
Sa: किचन मन्दयुत्तरमदो वक्ष्याभि च श्रूयताम्‌ | 
अत्यन्तोच्छरितशक्तिकोऽपि भगवान्‌ खस्मिन्नशक्ति परा- 
सावाह्यावतरत्यतश्च घटते என்க सा दुःखिता ॥ १८ ॥ 
எனக்‌ ग्राधान्येनाभिधिस्सितम्‌ | सुष्ट्त्तरं सदाचार्यामिमतं कथये ஏர || १९ ॥ 
எண்ன कमलारमणस्य हरेरपि ,ननिवार्यमेय बहु வளன்‌ श्रवि | 
इदमववोधनार्थमितिहासपुराण्युखाः कृतिततयोऽमिताः खल महर्षिमिरुञञ्त्रलिताः ॥ २० ॥ 
अतीतकालिकी तथैव TANTRA तथा च भाविक्रालिकीति शुक्र त्रिधा मता नृणाम्‌ | 
द्वितीयकं तृतीयकं च दुःखमेव नाशथेद्वरिः, न दुःखमादिमं निहन्तुमरीश्वरोऽप्यलम्‌ || २१ ॥ 
इह भक्तजनेन तु எரர்‌ द्युपशुक्तमभूत्तदतीतमभ्ूत्‌ | 
ஏரண खलु तत्र चिरं भवितव्यमहो प्रशुणाऽपि वत ॥ २२॥ 
परिहायैदुःखबिषये रमापतिः परिदारमेव तनुते खशक्तितः | 
परिहारश्न्यगतदुःखचिन्तया परितापमेब शरणं स मन्यते ॥ २३ ॥ 
परिदारमेव कलूयन्नपीश्वरः परितप्यमानहृदयस्खयं भवेत्‌ | 
इदमत्र எனக जनो नियतं வரன்‌ न हीतरः ॥ २४॥ 
चैतन्य येषु, तेषां परगतसुमदादुःखसं काले. 
दुःखं खीयान्तरङ्गे नियतमुद्यते, ये तु पापाणचित्ताः | 
तेषां नोदेति दुःखं, तत इद सुजनेदूपणीयाश्च ते ஐ: 
` तत्तारुदूपणानां कथमिव करुणाशेषधि; पात्रमस्तु ॥ २५॥ 
सामान्यचेतनेष्वपि यः खलु भर्मस्समीक्ष्यते जगति | 
स हि परमचेतनेऽस्मिन्‌ कथमिव न स्यादिति क्षण विमृश ॥ २६ ॥ 
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i, SSE 
 ग्राह्रस्तगजेनद्रक्षणकथां जानासि चातरास्यतो ४ 
இளி मां धिगितीरयन्‌ खळ fA निजादाययो | 
ணா स्त्रात्मन ईश एप गजराजातिं निरस्थाप्यहो 
med तस्य विपादमुल्वणमनुध्यायन्‌ हि दूनश्चिरम्‌॥ २७ ॥ 
तदात्वे व्य नेव ते ृष्टवन्तः परं तु प्रतीचा हृदा NENT | 
எள என்‌ ன यत्माहुरुचेस्तदेतद्वि चेतःप्रसादे निदानम्‌ ॥ २८ ॥ 
चिद्यामित्यनुगजगजमाजगन्येत्युवत यत्तदिदमनथबरक्तिरल्म्‌ । 
कारुण्यामरतजल्घेदेरेः என்னற स्थितिमतुलां व्यनक्ति நே ॥ २९ ॥ 
अहँ हि भक्ततछज गजेन्द्रमल्पजन्तुना विपीडितं व्यधामहो! धिगीहशीं मदीशताम्‌ । 
சின: प्रजल्पितेस्सरोत्तमांश विस्मितान्‌ बिलजितान्‌ व्यधादिति प्रचक्षते महाशयाः॥३०। 
अतिवाद एव तदिदं समस्तमप्यतिवाद एव परमार्थ एवं न। 
इति बादमेव शरणं भजन्ति ये निपतन्तु इन्त निरयेषु ते सदा ॥ % ॥ 
द्रबन्ति என்னி चेत्यमिलिखन्ति सन्तोऽनघाः महान्‌ खळ गुणो मतो विक्तदशनाहैकृतम्‌ | 
स एप कमलापतो झुररियौ न चेत्‌ हा कथं ह्यसौ மானான்‌ விளா ॥ ३२ ॥ 
जिन्ञासुः-स्वामिन्नद्य समस्तमेव हि मम स्मृत्यध्वनि स्वागत, 
श्रीकृष्णो भगवान्निजावतरण भूमौ समाप्य त्रजन्‌। 
नातिस्वस्थमना ययाविति झुनिः प्राहात्र यज्भापित पूर्वार्ये!, 
तदभाग्यदूपितजना हा हा कर्थं जानताम्‌ ॥ ३३ ॥ 
ॐ गोविन्देति यदाक्रन्दत्कृष्णा मां दूरवासिनम्‌ ஈர்‌ प्रवृद्रमि मे हृदयाजञापसपेति | ॐ 
safes वासुदेवस्य पठन्तोऽपि चिवेकिनः | न तस्य करुणामू्तेणुण गृहन्त्यमाग्यतः ॥ ३४ ॥ 
स्वयं मा नाम ஏம शुणमेते शुणाम्बुधेः । दूपयन्त्यापे हा हन्त गुणविद्वान्महात्मनः | ३५ ॥ 
इत्यसावेक एवास्य दासस्यासह्मतां गतः | केश इत्यचुदीर्याह न खातुं प्रभवामि भोः! ॥ ३६॥ 
शठ्वैरिकल्विरिसुख्रिश्चखजेष्वमितेए महितेपु बचनेषु सततम्‌ | 
लुठदात्मरसनख मम दु+खमतुरूं परिहतुमिह को चु पढुरखि वदत ॥ ३७॥ , 
“हा हेति दासे भगवन्‌ दयस्त्र” “हा हेति चोक्त्वा दयते स्म शौरि! |” 
इत्यादिसक्तीः fg ते न कुत्राप्याकणयन्ते किमवेष्णवास्ते ॥ ३८ | 
यो எணண भवतीह तस्थ were हा हेत्युदियाद्विलापः | 
इत्येतदुढोद्घुमनस्पविद्यामध्यापनीयाः किसु ते? न बाने ॥ ३९ ॥ 
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சிண संप्रदायार्थ निरूपणे दयासर्वखस्‌ ५७ 
TS RNS sos IO EE 
देक्षिकः--किं सर्वेऽपि च संशयास्वव னா? ATEN भि 
` दिइत्तछजवद्विरक्षणवचांस्ुज्जुम्भवन्वर्तसे | 
द्राघीयान्समयोऽद्य यास्ति किल என்ட 
அணி எளி मम युखाच्ट्राव्यं न कि शिष्यते॥ ४०॥ 
ஊட சன்னா देशिकवंरेः लक्ष्मीपतेस्सद्भुणा- 
म्भोधो எனாண मम खळ खाभाविकी, तेन च। 
मध्ये ताइश्सद्शुणासतरसाखादे சளி... 
यत्किञ्चिख्रलपामि इन्त! भगवन्‌! ज्ञातव्यमास्ते बहु ॥ ४१॥ 
क्रमेणानुयुज्ञेडद्य यद्य युष्मन्युखाम्भोरुहादेव वेधं मम स्यात्‌ | 
यथा पूर्णतृस्तिभवेदेवमायैः कृपाम्मोधिभिस्साधु संबोधनीयम्‌ ॥ ४२॥ 
आनन्दमय इतीयं प्रसिद्धिरनघा विभाति यस्यैव | 
तस्मिन्‌ दुःखकलङ्काङ्कङुरलबलेशोऽपि नव खढ युक्तः ॥ ४३ ॥ 
इति खळ चोद्यमनगेलममिमन्यन्ते परे, यदव युरो। | 
बक्तव्यमख्िलमनधं तत्प्रेम्णा 'ग्रोच्य हपेणीयोऽहम्‌ ॥ ४४ ॥ 
देशिक) ண்‌ பள்‌ निरणायि जगत्पतौ। तस्मिन्नाश्िततन्त्रत्वमप्यज्गीक्रियतेऽखिले॥४५। 
उपपन्नं कथे கன்‌ STATE भोः । अथ ते खत एव स्यः NATE: क्षणात्‌ ॥ ४६॥ 
निरङ्इशखतन्त्रत्वादन्यामाश्रिततत्त्रताम्‌ | प्रामाणिकी वयं नेत्र विग्न इत्यथ ते यदि ॥ ४७ ॥ ` 
कथयेयुसदा सक्ति विरोधपरिहारगाम्‌ ன मम मो! संप्रदर्शय शोभन! ॥ ४८ ॥ 
% यथा खतन्त्रो भूपालोऽमात्यपत्नीसुतादिषु | 84 किङरतामेति तथेव मगवानपि ॥ | 
निरपेक्षोऽपि सन्‌ सर्वशक्तियुक्तोडपि सन्‌ खतः । भक्तानां WaT दासो गोपीनां ताडनोचितः ॥ 
भवतीवि ண खातन्त्यख परावधिः | खातन्त्यकाष्टारूपलात्पारतन्त्यमिदं THA ॥ ॐ 
इति खळ तत्र मयैव ग्रोक्तं विलसति विपश्चितां Ta | 
ताइशफणितिततीनां எனை संग्रसाद्यास्ते ॥ ५२॥ 
எட என்ன்‌ ஈன்‌ ननु मया तख प्रतिक्षेपणे ன 
कि शक्रोति गुरूत्तमाद्य भवता संदशिता वाक्ततिः | 
खातरूयस्य परावधिभेवति तत्‌ अक्तात्मतन्त्रत्वमि- 


त्युक्तिस्सा ஈதர்‌ कथं चु विपये व्यामोइयुन्मूरुयेत्‌ ॥ ५३ ॥ 
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५८ वैदिकमनोहरा-दयासर्वस्वस्‌ 
னை எண்ணார்‌ प्रमोर्नो freed | 
इति ग्रोचुषा पारतन्त्र्यं तदेतत्‌ स्थतत्त्रत्वकाठेति संदर्शित हि ॥ ५४॥ 
तथा दुःखवत्त्व प्रभोमोदसिन्थोः किमानन्दशालित्वकाष्टेति सिध्येत्‌ ? | 
न सिध्येत्तथाचात्र तृप्ति! कथं मे என்றோ भवित्री, न जाने ॥ ५५ || 
देशिक/--कल्याणवत्तकथन हानन्द्मयलकी्तन ஏ समम्‌ | 
व्यधिकरणधर्म एतद्यवघेयो हेयसंसगः ॥ ५६॥ 


एवं ஏ हेययोगाभावो ह्यानन्द्मयगिरा सिद्ध; | 

ஈன்‌ न हि खडु ளை, तथा च न विरोध! ॥ ५७॥ 
* बहवः कल्याणगुणा नृप! तव पुत्रस्य सन्ति नामेति । 
वक्तुयुपक्रान्तवतामुक्तिप खछ दुःखितत्वकीतिरभूत्‌ ॥ ५८ || 

तस्माच दुःखितिपा कल्याणगुणाग्रिमेति என | 

शुभगुणकाष्ठारुप दुःखित्वमिद विगेयमेव न हि ॥ ५९॥ 

इति ஈன समभूदिरोधपरिहारफणितिसांगत्यम्‌ | 

इत उपरि तव तु चेतसि या शङ्का तां च कथय ஈசா ॥ ६० ॥ 


जिज्ञासुः--कल्याणवस्वकथनं चानन्दमयलकीतेन च समस्‌ | 
इत्यूचुपा हि भवतां इयोश्र पर्यायताप्रतीतिरिव ॥ ६१ ॥ 


कोशेपु पर्यायपदाभिधानं यथा तमैबैतदपीति सिद्वम्‌ | 
பூப்‌ தா்‌ कर्थं वा ग्रत्येतुमह! वदत स्फुटं मे ॥ ६२॥ 
५1 
ला சரண்‌ சன்ன உல்‌ வள்‌! ॥ ६४ ॥ 
प डोप रि हि | । ६५॥ 


आनन्दवछयामापि सुष्ठ पश्य हेतृक्तिरस्त्येव 2 युवेति वाक्ये 
७ க कल्याणगुणाद्विभिन சூடி | 
सद्धिगुणेस्तेजनितः प्रमोदो नेवेह १॥६६॥ 


| ரர்‌ ணர்‌ BUR | भोक्तात्र बुवे तुम्थ तत एव प्रसत्यसि॥६७॥ 
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शीमडरवरुनीन्द्र संग्रदायार्थ निरूपणे- दयास्स्वस्‌ ५९ 


# त्रप्युद्धता तव युवत्वसुख शुणोधेः. ..सर्वे गुणास्सह समस्तविभूतिमिश् | 
्रव्याहृतार्स्युरवधीनवधीरयन्तो वाचामगोचरमहामहिमान एव ॥” इति | 
इतोऽपि विस्तरेणासन्युखारिक श्रोतुमिच्छसि | अथवा खत एव त्वै ग्रसीदसि विवेकतः ?॥ 
जिज्ञासु;- खामिन्‌ संग्रति साधु यत्कथितं तत्पूर्णं सम 
ग्रायच्छद्‌ शृशमस्मि ஜன வாளன்‌ ஆன | 
विज्ञातं समक्त, तथाऽपि परकीयाक्षेपनिर्मूलन- 
ग्राधान्यात्कतिचिइदानि परकीयाक्षेपबाचः पुनः || ६९ ॥ 
दुःखं नाम हि स्वयैव गणितं हेयेपु, हेयातिगे विष्णी नेव कयञ्चिदप्यलुभवेदुछासमेतद्धवस्‌ | 
अन्येषां व्यसनेन சாரணர்‌ न तद्रेयमित्युक्तिथापि न संगता, नु कथं दुःखामिलापसदा॥७०। 
ன்‌ चेनियमेन हेयतममित्येतद्च्ढे ஏர்‌ TRIAS इत्युदीरणमिव च्याइन्यमानं वचः | 
का எண்ணி ரு केचिद्रदन्त्येतखासिपदाब्जयो। कथमईँ विज्ञापयेय बत ॥ ७१॥ 
८ ஷீ गे ख्या 2. | 
ஏளன ममापि चेतसि भगो! SETA त्यार नमिह ब्रवीमि எ प्रेम्णा तदाकण्येताम्‌ 
दुःखं दुःखमिती्यमाणमखिलं सर्वास्मना हेयमित्युक्तो नैव विवेकिनो बहुमति நவ்வி 
आनन्द; खल सर्वथा शभतमो गर्यो भगेद्वादिमि; तद्यात्यस्तमसंगतं; यदि खला अन्य क म्‌। 
विन्दन्ते, किम साऽपि शोभनतया THA? नो शर्ते हेतौ दुष्यति कार्यमप्यथ सुशं दुष्येद्संदेइतः॥ 
शुणताऽपि च दोपता तथा न हि कुत्रापि भजेद्मवस्थितिम्‌ | 
गुण एब हि. दोपतामियाइशुणतां दोष उपाधिमेदतः ॥ ७४ ॥ 
मखकर्मणि எண்ணிட क्रियमाणं ஈசர்‌ हि यत्‌ । 
ஸம்‌ नतु हिंसनं न बा? कथमत्राभिलपन्ति कथ्यताम्‌ ॥ ७५ ॥ 
उत्सर्गापोक्तिनीतेयदि तु विवरणं काङ्क्षते तहि वादी . 
हिंसाबाक्यानि ச किमिह कथयितेत्येतदारीकनीयम्‌ | 
बहिस्शीतस्स चेति प्रकथनमपि तन्मैथिढीवायुप्नन्वो - 
னர்‌ कथ्यमानं बहुलबहुमति Mad, धिक्कुतकान्‌ ॥ ७६॥ 
:ुञु्सुरिव एच्छसि खयमथो समाधीयसे विवेचनविचक्षणः pe सोदेतमाम्‌ | 
ல்‌ त्वदीयमनसि 124 सकलमप्युपन्यस्थताम्‌, निशम्य Mame मुदितहद्धवेय यथा ISO 
लिज्ञासु:-मध्ये मध्ये दासजनोऽयं मितबुद्धि! கண்ர்‌ स्तूयत पतभ विजाने । 
என்‌ எச்‌ भूरितमानां विषयाणां जिज्ञासा मे शाम्यतु युष्मत्कृपयाऽ््च ॥ ७८ ॥ 
# कर्ता विकतेति era |, . ...: 
आद्वाय .यन्नाम. எண்‌ श्रीमद्धिरालोकितमेव तत्सत्‌ ७९॥ `| 
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६० घेदिकमनोहरा--दयासर्वस्वमे्‌ ர்‌ 
ॐ अन्यथा परकीयातिंदुःखितत्वादयो गुणाः | कथमस्य स्युरित्येतद्ाकर्य भट्ठायेभाष्यगम्‌ ॥ ८०॥ 
पूर्वो्तरोक्तिमिस्साक॑ சச்‌ சோக | अर्था भायात्‌ परं त्वसत्संप्रदायावलम्ब्िनः ॥ 
எண मध्ये வின वचो சாகு । ஏண்‌ विपरीतार्थमिति என்றி परे ॥ ८२॥ 
श्रीमन्तो हि महाग्राज्ञासतद्भाष्योक्तीरशेषतः | நன सुष्ठु सिद्वान्तसंगतिं संगदन्तु मे ॥ ८३॥ 


देशिक/--परेव्येलेखि यत्युनर्मया तु न व्यलोकि तत्‌ परं तु भट्टपादभाष्यद्नक्तिसिद्ग आशयः | 
प्रेयेथाऽबधा रितस्तथाऽ्चुवादकृङ्गवान्‌ खमाशय च तत्र அணை எினனு ॥ ८४॥ 


जिन्ञासुः-अन्यदीयदुःखद्नोत्यदुःखशालिता नैव भइपादभाष्यलम्मिता जगत्पतौ | 
अन्यदीयदुःखमेव मन्यतेऽयमात्मनो दुः्खमीशिनेति भाव एव भाष्यनिगेतः ॥ ८५ ॥ 


ॐ धान्येन धनवान्मेत्र इत्युक्तिर्वाइगथिका | ताइ्गर्थकमेवान्यदुःखदुः खित्वमित्यदः ॥ ८६॥ 
असावेवाशयो என்னல்‌ न हीतरः । इति ते मन्वते; दासः प्रत्याचष्टे निशम्यताम्‌ | ८७ ॥ 
எகா एतारगर्थवर्णनतः परे | न कञ्चि्लाममीक्षेरन्‌ घडकुव्यायुदैद्रविः ॥ << ॥ 

इत्यूचुः केचन प्राज्ञा आसतां तत्‌, எனச்‌ जन! | परकीये नवीनेऽर्थे समासो नेव सिध्यति ॥ ८९ | 
कयञ्चित्सिष्यतीत्यस्तु சாணி संगतः । प्रयोक्तूणां विवक्षा உளன்‌ इं னி ॥ ९० ॥ 
या झन्यदुःखदुःखित्वमिति वाणी विराजते । सेयं देशिक! भावत्कगयभाष्येऽप्यवख्िता ॥ ९१ ॥ 
अन्यदीयातयैभिन्नातिमस्वरूपार्थवर्णनम्‌ | सर्वथा तत्र न प्राप्तमिति नात्र இனி ॥ ९२॥ | 


दयाशतकनामकस्तुतित आर्य! बिद्वन्मणे! दयाहयमहागुण बहु निरुपयसद्शुतम्‌ 
परातिमरीक्षणोदितमहातिकत्वै इरेः दयेति सुद्ढ ue प्रकटितं उ) ॥९३॥ 
# अचिदविशिष्टान्‌ प्रलये जन्तूनवलोक्य जातनिवेंदा | 
इति खळ सुव्यक्ततमा ब्रक्तिजांगति देशिफ्ेन्द्र! तब ॥ ९४ || 
दयालो हरो यच वक्तव्यमास्ते दयायां समारोप्य तत्कथ्यतेऽत्र 
விண்ணம்‌ பல்‌ ஆ 1] | 
इति ; सुखेनेव 114 हि शक्यं எனின்‌ ॥ ९५ ॥ 


तथा चात्र संजातनिर्वेदता या दयाया ने 
द्याला हरावेव सेति प्रबोधे दया ज स > र ॥ 
परनिर्षेदामिन्नो नि्वेदोडस्पेति नेव सुवचमिह | ॐ जन्तूनवलोक्येति स्पष्ट सुस्पष्टमेव यदवादी; ॥९७ 
ப  क्षमापोडशीति प्रसिद्धे महिष्ट காணா |... ன்‌ 
ன்னா मत्पापसंज्ञे ஈர்‌ நிர்‌ एवाभ्यवणि | ९८॥ 
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ளு संग्रदायार्थ निरूपणे--दयासर्वस्वम्‌ द्र 
கைம்‌ பர அப ता जाय ESS कण பட ட்ட. 
“ मत्पापक्षपणाय योजयसि चेद्वोरेण दण्डेन मां रङ्गाधीश्वर! केबलाघधकरणाददुःखं मम स्यान्महत्‌ | 
கண்ணன்‌ दुःखमतुरं घोरं दयालो भवेत्‌ तस्मात्तेऽपि सुखाय मत्कृतमिदं सरव त्वया क्षम्यतास्‌॥। 
शोकेऽस्मिन्‌ UE ண்ணி दुःखयुद्धवेत्‌ ” | इति स्पष्टोक्तितो ध्वस्ता परदुःखात्मदुःखिता॥९९। 
. (परदुःखाभिन्नदुःखवत्वं दयेति वादो ध्वस्त इति यावत्‌ |) 
भक्तदुःखदशेनोत्यदुःखतैव सा दयेत्येबमेवमायवर्यब्रक्तिरलसंचयेः | 
सुष्ठु भाति எண்ணி विदान्ति चेव न्त इन्त हा बतेति दुःखमेव चाप्चुयुः ॥ १०० ॥ 
शतकं तु समाप्तिमगादधुना विषयस्त्ववशिष्यत एव बहु | 
अत एव पुनश्शतकं विदुषाम्‌ अतिभोग्यप्रुदेति निशामयत ॥ 


॥ श्रीमदण्णङ्गराचारयेफृतिषु दयासर्वस्वे प्रथमक्षतकं சாண ॥ 


` ॥ अथ ह्वितीयशतकप्रारम्भः ॥ 
ண்ணா) 


‘qe भगवन्‌, 'दयां छुरु मयी'ति यत्मोच्यते किमत्र शुचमाप्युहीत्युपनिबध्यते प्रार्थना | 
इति प्रवलचोद्यमप्यथ भवेत्‌-यतो दुःखिता दयेति निरणीयत) स्फुटमिहोत्तरं ज्ञापये ॥ १०१ ॥ 
कार्ये हेतूपचारो भवति सुवन इत्यूचिरे शा्नविज्ञाः 
என்‌ सेव प्रणाली घटत FE भगो! नेव च கன | 
मदूदुःखोद्भूतदुःखाङ्गवतु तव हरे! रक्षणेच्छेति याच्ञा, _ 
नूनं सिध्येहयस्वेत्यवनतशिरसां याञ्जयेत्येन बोध्यम्‌ ॥ १०२॥ 
तथा च यत्र यत्र बै दयापद न झक्तुयात्‌ खग्ुख्यशक्तिलम्यमर्थमातिरूपत; ra | ` 
प्रदातुम, Sf खरे दयाग्रयोज्यकार्यधीः समञ्जसा सुसंगता भवेदिति स्फुटीकृतम्‌ ॥ १०३॥ 
எண RT एव युक्ताम्‌ “इरङ्गायू” इतीमां எவன 
बुघास्सावधानं fitted विवाद विनेवात्र igre: ॥ १०४॥ 
# इरकम तु किं नाम वक्तव्यमार्येरिति द्राविडीज्ञानधन्यास्त एशः | 
क्र a शुगातिश्च எண்ண इति ब्रूयुः अत्रापि निर्वाद्यमेवम्‌ ॥ १०५ ॥ 
शठारातेई!खस्थितिकथनधडेधु शतशो गिरीष निविप्णार्थकमिदम्‌ 'इरकस्‌ "त्विति वचः | २. 
इदं व ய प्रति तु यदि लोडर्थ उदित तदा नारिं கான்‌ ணன ॥ १०६॥ 
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६२ பப தப்ப ப ரட்ட 
ச आवाबेन्रिङ्गाबित्युक्तिजागति भूयसी । हा हेति खात्मनो दुःखं ल च रक्ष | 
इत्येवार्थ इह न्याय्यो ணன்‌ देशिकै | # आचाचेन्रिरङ्गिचान्‌ मर ட்‌ னான்‌! 
எக यत्र. तत्र हा हेतिं शोकमा । ஊன शास्रमदाडिष्णुरित्यथों AA डु ु 
अनुक्रो्ोञ्तुकम्पेति दयाया नामनी उभे | அண்ணம்‌ ते எண்னை ॥ ११० ॥ 
फ्रोशनकम्पनरूप दुःखात्मकळृत्ययुग्मसनुखत्य । पख सात्तद्द्वितयं सोच्नुक्रीशी च லி ॥ 
अन्येषु ணன்‌ मा स्म भून्मनाथापे च । एकोऽयमेव वियः प्राधान्येनावधीयतामितर; ॥ 
கண்னன்‌ कारुण्यं समजायत | ॐ इति रामायणश््ोके कारुण्यं दुःखवाचकप ॥ ११३॥ 
# कृपया परयाऽऽविष्ट इति गीतावचस्खितम्‌ | Saree च निर्वेदादन्यन्नेवाभिधास्थति ॥ ११४॥ 
ச अखानखेहकारुण्येत्येतद्यामुनसक्तिगस्‌ | कारुण्यपदमप्यर्थ என்ன்‌ न वक्ष्यति ॥ १९५ ॥ 
दृष्टिमनिधाय sue हन्तारटन्ति विलिखन्ति परे वृथेव | 

| i नेव किमितीव्गजायतैपां विधावतामपि re आर्यवरय ! ॥ ११६॥ 

देशिक/--जिज्ञासुस्सन्ञागतवांस्ल ननु भद्र! आजञेन्द्राणामप्यविबोध्यानतिमोग्यान्‌ | 

डु शाद्षीयार्थांन भूरिश एवं विद्वणीषे भूयस्तेऽह कि कथयेयं சோ ॥ ११७॥ 

டின்‌ वाच्यमनन्तै मम वेय श्रीमत्पादाम्मोजसकाशे எட்‌ | 

i அண Pro यदलेखीङड्ार्यः तेव विशं खड मुख्यम ॥ ११८ ॥ 
# बहु सयां प्रजायेय हीति शतिं ताग्ुपादाय रामायणोक्ति च तत्र | 
यदाभापि, तत्संगर्ति नैव जाने तदेत्कवन्तः स्फुटं बोधयन्तु ॥ ११९ ॥ 

` यथा ते भमेत्पूर्णद्तिलथाऽदे स्फुटं बोधयेये निशम्य प्रसीद | 

ல்‌ बहु स्यामितीयं ஏவ ன तरवीतीश्वरे दुःखहेतुं Meera ॥ १२० ॥ 

‡ प्रति कुम्भकृत्सलिङदण्डचकादिक यथा भवति कारणं न हि ரானா प्रति | 
पर तु ன்‌ बहति कारणत्वं स इत्यसा विषय उच्यते नलु பய்‌ देशिके! ॥ १२१ ॥ 
உன च रक्षकरित्वति प्रसिदकारिकागतं पितेति तत्पद त्वया विशेपतोऽभीयताम्‌। 
கணணி जगत्पती पितृत्वरूपमित्युशन्ति எண்ட ॥ १२२ ॥ 

विकरेति नामोक्तदुःखित्वमीशे ராகக்‌ किलेति प्रचोधम्‌ | 
रातु எம்‌ காள்‌ ee श्रुति तायुपादत्त எசன்ஸ்‌ ॥ १२३ | 
चति पितुरपि विक्ृतिभवतीति கணண... 


ன 'च रामस्तुतिघद्वेच्स्त्येव पितर्निदशनवाक ॥ १२४॥ - -... :: 
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श्रीमडरवरपुनीन्द्र संग्रदायार्थ निरूपणे-दयासर्वखम्‌ ६३ 
जगति तु कतिचित्पितरः पुत्रे शोचति शशं प्रहृष्यन्ति | 
அன்னான்‌ हरिस्तु न तथेत्यपीह समदर्शि ॥ १२५ ॥ 
वहु स्थादित्यनुक्तवाउत्र स्यासित्युत्तमरूपतः | उक्त्या यः 86 எ प्रतिभाति स दशिंतः ॥ १२६॥ 


जनयेयमहे டன वा तनयोऽस्तु ममेति वदून्ति 88 | 
पितरो, न तु कोप्यहमेव सुतः प्रभवेयमिति NUTR ॥ १२७ || 


पृथग्िमानित्वमहो लोकिक्रपितृषु प्रतिष्ठित भाति | 
अप्राऊंते तु पितरि श्रीशे न तथेति वेदयन्तीह ॥ १२८ ॥ 


“तदबस्थामिमानी ண்ண |” வர भडभाष्यस्था स्रक्तिरथावधीयताम्‌ ॥ १२९ | 
ஊனக்‌ विराजते । अत एवेति या என்னி वाउधुना ॥ १३० ॥ 
लोकविलक्षगजनकस्रादेयेत्यर्थ एव तस्थास्स्यात्‌ | एवं चात्र ஈர்‌ पामरवश्चकवचांसि विहृतानि ॥ 
या खळ परकीयो क्तिः परदुःलाभिन्नदुःखबस्वमिति। तस्याः कोऽर्थ इती ये पच्छा तैरेव भवतु सच रिता॥ 
எள்‌ विपरीतफलोपधायकं चेतत्‌। वच इति विवेकधन्यास्सुु प्रतियन्ति सन्त इति विद्धि॥ 
அன்னாளின்‌ गुरु; परेषां च। श्रीरङ्गखक्षमणशठनियेद्‌लिखद्खिछं तदत्र निध्येयम्‌॥ 
श्रुतप्रकाशिकायां यदव्यक्तपक्त॑ तदेव तत्‌ | परैस्तु எரர்‌ भूयते ॥ १२५ ॥ 
सहस्नामाध्याये तु द्विरनिबिण्ण इत्यदः | पत्यते नाम, TET सुमोग्यं परिशील्यताम्‌ ॥ १३६ ॥ 
# कृतकृत्यस्तदा रामो विज्वरः प्रमुमोद ह! | %इत्याद्यनधद्कत्यर्थसोरमं मदमाष्यगय्‌ ॥ १३७ ॥ 

मेघावी खं सर्वमिद ते ணன்‌ संग्राप्त चेत्तई भविष्यस्थतिमात्रम्‌ । 

ष्टः yp: எனா इत्यहमेतत्‌ ரான்‌ ते ர वृष्तिः ॥ १३८ ॥ 
जिज्ञासुः -परिपू्णतृप्तिमनुभूय मे मनोऽ्षिलसँशयैश्च எரர்‌ स भो! ! । 

. अथ चालुयोज्यमवशिष्यते मनागनुपुज्यते Taga गुरो! ॥ १३९ ॥ 

परदुःखदुःखितादि तु नेव हि कारुण्यलक्षण GTA | 

अव्याप्त्याऽतिव्याप्त्या चेति यदाभाषि गद्यभाष्यकृती ॥ १४० ॥ 
तत्र ரின்‌ दासलचार्थवोधनाकाइक्षी । कृपया तदर्थतत्वावबोधनेनास्म्यनुग्राह्मः ॥ १४१॥ 


देशिकः अत्न तु आला बहु । | 
कथमव्याप्ति! छुत्रातिव्याप्तिरिवि mafia ने, १४२१ २. 


எணண मया दोषाबुद्माविताविमौ यसात्‌ வாணி னள भवतु ॥ 
"क अथ मध्यख; कोऽपि विद्वानाह #-- | 
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६४ यैदिकमनोहरा--दयासर्वस्वम्‌ னி 
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னின்‌ எனன TEEN । तत्र हि दूपणमीदशममीभिरक्तं तदित्याखास्‌ 
रक्ष्येकदेशसत्ताविरदो हव्याप्तिरुच्यते ஈன்‌ । प्रकृते तु तदुपपादनफकी न यागा स्फुरति ॥ 
लक्ष्यादितरस्सिझ्चेदूणुणे तदेतद्विभाति लक्ष्म तदा । = 
उपपाद्याऽतिव्याप्तिः; ताइशमपि गुणमहै न जानामि ॥ १४६ ॥ 
कविकेसरिणो ऽस्य गुरोस्तु गिरां रसिक्रा इह सन्ति परे हि शतम । 
शुनि कर्कशतकैकलानिपुणाः कथयन्ति च तेऽपि न ரணை ॥ १४७॥ 
निगमान्तगुरूत्तमवागियमित्यतिमात्रमिहाद्रमाकर्ये | 
सुगभीरहृदः खळ ते ग्रथिताः समये कथयानि तदात्मगतम्‌ ॥ १४८ ॥ 
प्रदत्तं तु சோர்‌ सुप्नु रानं बभूवेति என वच्मि वाच्यम्‌ | 
परात्यांतिमच्वाभिधानो ஏரிக்‌ हरौ என்டர்‌ எனா ॥ १४९॥ 
देशिकः मेधाविन्‌! मम बचने श्रृतं त्वयैतत्‌ भावो मे इढमवधारितस्त्वया स्यात्‌ | 
ஏணி निजहृदयं तवैव वाचा संमोदो ननु परमो भवेचथात्वे ॥ १५०॥ 
जिज्ञासुः- आर्याणां கணக்‌ स्फुटं व्यजानां எனி मे हृदयमगादतिप्रसादम्‌ | 
आज्ञां वश्शिरसि दधान एव युष्मद्भावं ते विशदतया निवेदयामि ॥ १५१ ॥ 
अतिव्याप्तिरत्रोपपाद्या भवेच्चेत्‌ ஈர்‌ என்‌ विष्णोशुणे de सा स्यात्‌ । 
निरूप्या, तथा चैप दुःखित्वरूपी गुणः சாரி सुष्ठु निर्धारितोज्यूत॥ १५२॥ 
यदास्ते तु लक्ष्ये च हक्ष्येतरस्मिन्‌ எனன ம்‌ भविष्णु | 
अनीरक्यदार्थेष्वतिव्याष्तिदोषं समुद्धावयन्ते न हीति प्रसिद्धम्‌ ॥ १५३॥ 
तथा चात्र दोषोञ्यमाचार्यदत्तो इढं स्थापयामास कारुण्यरूपे | 
ஏன்‌ fafa दुःखिताया अकम्प्यां न चेतावदेवान्यलामोऽप्यनर्षः ॥ १५४ ॥ 
दयातोऽतिरिक्ते गुणे னான खितिदु;खिताया अवश्यं हि सिद्धा | 
न चेन्न हयतिव्यासिवादोऽञ्र सिध्येत्‌ तथा चोक्तदोपेण लामो मह्यान्‌ ॥ १५५ | 
ॐ श्ञापोऽप्यदष्टतनयाननपद्मशोमे साजुग्रहो भगवता मयि पातितोऽभूत्‌ | $ 
i इत्याह पङ्क्तिरय इत्यभवच्छूत प्राक तत्सर्यमाणमधुनाऽतितरां घिनोति ॥ १५६ | 
“ _ परदुःखदु;खितैपा कारण्यस्थेव न खरूपमहो | अन्यस्यापि गुणस्येत्यतिदढमबधारित द्यतिव्याप्त्या || 
' युगपत्सुदीर्थजीविठपुत्रचतुष्कप्रश्वतिसंमोदात्‌ | अम्यधिकः 5 ளி मवत्यतिव्यातिवादतोब्युप्मात i 
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श्रीमडरवरपुनीम्द्र ண்ண? निरूपणे-दयासर्वस्वस्‌ ६५ 


एकस्मिन्नेव विष्णोर्गुण इह करुणामिख्य एताइशः को- 

ऽप्यास्ते னி विशेपस्त्विति मितमतिमिर्माच्दौर्गण्यते स्म | 
विश्वप्रख्यातविद्याविभवगुरुषरास्ते तु सोऽयं विशेषो 

சன चापि ஈரா इति संमेनिरे मान्यमेतत्‌॥ १५९ ॥ 


अजस्य शृङ्गवस्वमाह कोऽपि लक्षणं नरः गळस्तनाढ्यतां जगाद तस्य कोऽपि लक्षणम्‌ | 
योश्च दूषण எர்‌ तथाऽपि நான எணண च कि जु ஈன்‌ भजेदजे ॥ १६० ॥ 
शशं लक्षयामास शृङ्गेण कश्चित्‌ तदा दूषणं कीइगुद्धाव्यमत्र | 
अतिव्याप्तिरित्येवमत्रामिधानम्रसक्तेहि गन्धोऽपि नेव ஏணி ॥ १६१ ॥ 
अव्याप्त्यतिव्याप्त्यभिधानभूम्ना भवेदवश्यं खळ रक्षणस्य | 
கன்‌ சன்று इढीकृतेव, नो चेदसंभावितता हि वाच्या ॥ १६२ ॥ 


अव्याप्त्यतिव्यासिकथां विहाय ह्यसंभवादित्युदित . यदि स्यात। - 
तदा परे! खाशयपोषिणी सा அண்ணா माव्यम्‌॥ १६३॥ 


आर्याः! असावेव हि बोऽमिसन्धिः अन्योऽपि चेत्सयात्कृपयाऽमिधेयम्‌ | 
देशिकः- सत्यं त्वसावेव ममामिसन्थिस्सम्यग्गृहीतो भवतेति ME ॥ १६४॥ 


जिज्ञासुः--यथातथा எண स देणिकाग्रयो विदूपयामास हि लक्षण तत्‌ | 
इतीदमेकं बचने वदेयुः परे, शुरो! तत्र च चोधनीयम्‌ ॥ १६५ ॥ 


तटस्थ! --श्रीमद्वेदान्तस्ररो विलसति विमळा शेग्नुपी तकंलीढा 
உடன்‌ चाग्नमेयं तत इह परदुःखोत्यदुःखित्वमीशे | 
नैवापद्दोतुमहे परमिह करुणालक्षणं मा स्म तदभू- 
दित्येवं तस्य भावस्समजनि, न ततः काऽपि हानिगुणख ॥ १६६॥ 


वेदाच्यायी शरतिस्मृलुदितसकलकर्माचुरागी ஊர்‌. 
सत्यश्रद्धासमेतः परहितकुतुकी यस्स एवाग्रयजन्मा | 

इत्याहुः केचित्‌, अत्र प्रकथयति महाताकिंकः कोऽपि | 
पूर्वोक्तौ दावहायौँ, अथ भवति विपत्कीइशीत्येव चिन्त्यम्‌ ॥ १६७॥ 


वेदाध्यायित्मुख्यै न भवति नियतं लक्षणं ्राह्मणस्ये- 
त्येतावड्येव सिध्येत्‌ परकथितगुणा! पश्च ते ह । =: 
इत्युक्तं नैव हि. स्यात्‌ न च शुणसश्रुदायोऽयमग्रथेषु नेवे- 
னார்‌ सातु तार्किकाणां मतिविभवजयस्त्स्ति काम ततः किम्‌ ॥ १६८ ॥ 
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क CS fe 
असाभिशुज्यमानो इरिगुणनिचयसतक्रेशास्रावुरोधी 
कि वा नो वेति चर्चा क इह कलयते? किं छु चावश्यक तत्‌ | 
ये यं ध्यायन्ति भोग्य शुणगणमनघास्सास्तिकाश्शात्रवश्याः 
तै ते घ्यात्वा वयं च ஜன मोदभाजो भवामः॥ १६९ ॥ 
तथा च करुणालक्ष्म तथा माभूदितीच्शा । चिया देशिकपादैसत्न उक्षणमितीरितम्‌ ॥ १७० ॥ 
न ततः काऽपि हानिः न च लाभो ராண । तेपां कण्डे சர்‌ हि सा सूक्तिरिति निश्चितम्‌ ॥ 
जिज्ञासुः -अतिचतुरं द्युचिततरं खामिभिरनवद्चमचुश्हीतमिदस्‌ | 
नान्ये केऽपि च सुललितमेव कथवेयुराग्रह त्यक्ता ॥ १७२ ॥ 
त्रयीगेखराचार्यदिव्योक्तिरेषा ஈர்‌ विगेया भृश எனனை | 
इति श्रीमता सुष्ठु सम्यङ्न्यरूपीत्यमन्दो ममानन्द इन्षेऽन्तरज्ञे ॥ XOX II 
केचन विद्वांसस्तु அரக तां विदूषयन्ति था | 
सा ௭௧ विगेयसरणिः எக नेवेति मोदममितमगास्‌ ॥ १७५॥ 
तटखः- ஏ खळ भगवान वेदान्तायों विलक्षणशेप्रपीविभगरभहितों विद्वरिसहः क इत्र वयं जडाः | 
फणितिमनघां तस्येतस्यावतंसपदे वयं निदधत इह श्रेयो भूयो लभेमहि शाश्चतम्‌॥१७३। - - 
रहसार्थनिष्कीणे तावदेते त्रयीशेखरार्याः छै दुष्यभूम्ना | 
कचिद्यान्ति पन्थानमन्यं मनागित्युशन्त्यायव्ृद्धा महान्तस्तदास्ताम्‌ ॥ १७७ ॥ 
अभिग्रायमेदास्तु संभाविता हि प्रतिव्यक्ति बुद्रेविकासानुसारात्‌ | 
तथा देशिकेन्द्र! ஸ்கிம்‌ विगाहेत Tara! कि तेन न्म्‌ ॥ १७८ || 
मगवद्गुणनैभवमप्रतिम श्रतिशेखरखरिरसो सततम्‌ | 
अनुभूय विलक्षणहपमहाव्ध्यवगाढमना हि बभास इद ॥ १७९ ॥ 
चिरं शिशिरेण हृदा । 
भरितस्य गुरोः कथमस्तु हरे रतियुख्यगुणे विमतिः? कथय ॥ १८०॥ 
यद्यप्यनन्ता इद्द सन्ति विष्णोभुणास्तथाऽपि इयमेव भोग्यम्‌ | 
दया च वात्सल्यमिति प्रसिद्ध तत्तत्ववोधो हि ரானை ॥ १८१॥ ˆ 
சாண गुणो विशिष्य ग्रवक्तुमस्मादशभाग्यभूञ्ना | 
चतुस्सहस्तासृतदिव्यगाथाः சான்று फलमस्ति नान्यत्‌ ॥ १८२॥ 
ज वय द्रमिडोपनिपत्रवणा इह सन्त्वतिदूरत एव च ताः | 
. ` इति பப்பு பம்பாய்‌ आद्रणेञ्चुशयो हि मवेत्‌ ॥ १८३ ॥ 
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